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BİRİNCİ BÖLÜM 

GiRiŞ 

B u kitapta aşağı yukarı son on yıldır giderek daha erişilebilir hale ge
len Osmanlı arşiv belgeleri ile görsel ve aniatısal kaynakların bende uyan
dırdığı heyecanı okurlarımla paylaşmak istiyorum. İstanbul'daki Başba
kanlık Arşivi'nin kataloglanması çalışmaları hızla ilerliyor; hem Türkiye'de 
hem de yurtdışında, araştırmacıların işini kolaylaştıran çeşitli kütüphane 
katalogları yayımlandı . Bu kaynaklar sayesinde, daha otuz yıl öncesine ka
dar ikincil literatürde sık sık karşılaşılan Osmanlı tarihine ilişkin alışıldık 
imgeleri sorgulamak, değiştirmek, hatta tamamen terk etmek mümkün 
hale geldi . Artık Osmanlı devlet görevlilerinin, şehir ekonomilerinin kar
ınaşık yönlerini anlamaktan aciz olduğunu düşünmüyoruz ya da Osman
lı köylülerinin para ekonomisiyle hiçbir ilişkiye geçmeden temel hizmetle
ri takas ederek yaşadığını varsaymıyonız. Osmanlı topraklarındaki Avrupa 
ticaretinin, ekonomik ve siyasi bakımlardan önemsiz olmamakla birlikte, 
bölgelerarası ve yerel ticaretin ve tabii Hindistan'dan baharat, ıtriyat, 
kazınetik malzemeleri ve kaliteli pamuklu dokuma ithalatının etkisiyle çok 
yaygınlaşaınadığını anlamış bulunuyoruz. 

Metodolojik bakımdan, bu yeni kaynakların vaat ettiği olanakları de
ğcrlendirecek noktaya vardığımız pek söylenemez. Ama ufuk açıcı bazı 
yenilikler gözleniyor. Osmanlı çalışmalarında sanat tarihi ile siyasi tarihin 
kesiştiği bir alanın ortaya çıkması, Hindistan ve Avçupa tarihi uzmanları 
ile ortak karşılaştırmalı projelere ilgi duyulmaya başlaması bu yeniliklerden 
bazıları. Pek çok Osmanlı tarihçisi artık kendi uzmanlık konularına sapla
nıp kalmaktansa araştırmalarının sonuçlarını başka sahalardan uzmanlada 
paylaşmaya hevesli görünüyor. Paradoksal bir biçimde, son zamanlarda 
ulaşılabilen kaynak sayısının artmasıyla, Osmanlı tarihi uzmanlarının, me-
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tİnleriyle ve bu metinlerdeki bakış açılarıyla özdeşleşmeleri yönündeki be
lirgin eğilim, gücünü yitirmeye başladı. Gerçekten de pek çoğumuz "bel
ge fetişizmi"nin tehlikelerinin farkına vardık . Egzotik bir havası olan bu 
terimle, belgelerde söylenenlerin neredeyse kelimesi kelimesine tekrarlan
masını ve mantık yürüterek ve/veya söz konusu döneme ilişkin birikim
den yararlanarak bu belgeleri yorumlamaktan kaçınılmasını kastediyoruz 
( Berktay, 199 1 ) .  Görünen o ki artık eskisine göre daha fazla Osmanlı ta
rihi uzmanı, ilgili disiplinlerde yapılan araştırmaları takip ediyor; ama tabii 
Osmanlı tarihinin tam anlamıyla dünya tarihinin bir kolu haline gelmesi 
için daha çok yol kat etmemiz lazım. 

Avrupa ya da Hindistan tarihi uzmanlarının bu gelişmelere Osmanlı 
toplumuna belli ölçüde ilgi göstererek kar�ılık verdiği durumlar oldu. 
Meslek loncaları, savaş, altın ve gümüş akışı gibi konularla ilgili uluslara
rası projelerde artık genelde bir Osmanlı tarihi uzmanı da bulunuyor ( her 
ne kadar biraz "misafir" gibi kalsa da) . Yakın zamana kadar Avrupa eko
nomik tarihi hakkında bir derleme hazırlanırken Balkanlar'daki bazı böl
gelerin Osmanlı öncesi veya sonrası tarihleriyle ilgili bölümler koymakla 
yetinilirken, artık bu tür çalışmalarda Osmanlı tarihi uzmanlarının katkıla
rına yer verilmediği pek nadir oluyor. Bu kitabın, Osmanlı tarihine çeşitli 
yaklaşımlar içinde metodolajik bakımdan en ilginç olanlarını vurgulama
sıyla, Osmanlı tarihi uzmanları ile Avrupa, Hindistan ve hatta Çin tarihçi 
leri arasında böyle bir alışverişin gelişmesine katkıda bulunacağını umw·o
rum .  

BIRINCIL V E  IKINCIL KAYNAKLAR 

Bu kitapta Osmanlı tarihçisinin yararlanabileceği arşiv kaynakları, ania
tısal metinler, görsel kaynaklar ve bir ölçüde de araştırmacıların bu malze
meyi kullanarak inşa ettikleri tarihyazımı ele alınmaktadır. Kitapta birincil 
kaynaklara öncelik veriliyor. Bu tabii ki eleştirilcbilecek bir tercih ,  çünkü 
bir tarihçinin hangi soruları sormasının anlamlı olacağını ulaşılabilir du
rumdaki birincil kaynaklar belirlesc de uzmanlık eğitimi almaya başlaına
mızdan çok önce, gazete ve dergi gibi akademik olmayan kaynaklar da da
hil pek çok ikincil kaynak okuduğumuz bir gerçektir. Dolayısıyla, birincil 
kaynaklara nasıl baktığımızın, çoğu zaman biz farkında bile olmadan, o 
zamana kadar okumuş olduğumuz ikincil kaynaklarca belirlendiğini söy
lemek mümkün. Mesela, Osmanlı- Habsburg ya da Osmanlı-Lehistan iliş
kilerini araştıran Avrupalı tarihçilerin Avusturya-Macaristan İmparatorlu
ğu ya da Lehistan'ı "Hıristiyanlığın tabyası" olarak yüceltmekten kurtul
ınaları epey zaman almıştır; hatta yakın geçmişe kadar böyle bir mesafe 



koyma becerisini gösteremeyenler olmuştur (Barker, 1967) .  Sefer ve za
ferlerin yüceltilmesi Türk tarihyazımının da bir parçası olagelmiştir; bu 
paradigmayı yıkmak isteyen uzmanlar zorluklarla karşılaşmaktadırlar. Da
ha az bariz bir diğer husus da ikincil literatür bilgimizin hangi birincil kay
nakları arayıp bulduğumuzu belirleyebilmesidir. Daha on beş-yirmi yıl 
öncesine kadar kimsenin varlığından bile haberdar olmadığı belgeler, ta
rihyazımında o konulara yoğun bir i lginin gelişmesi ve uzmanların bu bel 
geleri aramaya başlamasıyla bulundu. Son dönemden bir örnek olarak Os
manlı kadınlarının tarihini verebiliriz; ama bugüne dek gün ışığına çıkarı
lan belgeler pek çok önemli soruyu cevaplamaınaktadır.l 

Tüm bu sebeplerle birincil kaynaklardan önce, gi.inüınüzde ya da da
ha eski dönemlerde yapılmış ikincil çalışınaların ele alınınası gerektiği pc
kala savunulabilir. Bu ikincil kaynakları ele almak tercih edilirse, Osmanlı 
devlet ve toplmmınun "temel özellikleri " ,  sosyal bilimcilerin az çok kabul 
edeceği bir soyutlama düzeyiyle 1toparlamp sunulabilir. Ya da ikincil araş
tırmalar tartışılırken birincil kaynakbra bir giriş yapılabilir. Stephen 
Humphreys'in Osmanlı öncesi Ortadoğu tarihiyle ilgili çalışması, bu yak
laşımın en başarılı örneklerinden biridir (Humphreys, gözden geçirilmiş 
basım, 1 995 ) .  Ama bu kitap tam tersi bir yaklaşıma sahip; yani birincil 
kaynaklardan bahsettikten sonra ikincil kaynaklara geçiyor. Birincil malze
meye kafamızda herhangi bir önyargı ya da önkabul olmaksızın yaklaştı
ğımız gibi bir hüsnü kuruntuya kapılmadığıınız sürece vakayinameleri, pa
dişah fermanlarını, paraları ve vakıfnameleri inceleyerek Osmanlı tarihini 
araştırınaya başlayabiliriz. Ve bu kitabın yazılmasının başlıca sebeplerin
den biri , ulaşılabilen kaynakların sayısında son on-on beş yılda yaşanan 
patlama olduğu için, araşnrmaınızın çıkış noktası birincil kaynaklar olacak. 

Arşiv kaynaklarının ve vakayinamelerin böyle öneınsenınesinin bir de 
öznel bir nedeni var. Arşivlerdeki çalışınalarım boyunca, beklenmedik bir 
anda ortaya çıkıverip eski sorulara yeni cevaplar getiren ya da araştırınacı
yı bambaşka bir hatta çeken belgeler beni hep heyecanlandırınıştır. Bu 
özellikle 1 8 .  yüzyıl için geçerli ama her dönemin kendine göre sürprizle
ri vardır. Uzun uzun düşünülerek tasarlanan tez komılarıyla, bazen arşive 
girince hiçbir şey yapılamayabil ir; ama genelde, araştırmacılar, tez konusu 
tasarlarken hiç akılda olmayan yeni yaklaşımlar ilham eden belgeler bulur
lar. Bu gibi durumlarda tarihçi, tüm engellere rağmen baştaki planda di
retebilir ya da kendini kaynakların akışına teslim edebilir. Ama sürpriziere 

Örneğin bkz. Jennings (1975) ve Tucker ( 1 985). Bundan kırk-el l i  yıl önce elit olma
yan kadınlar hakkında böyle çal ışmalar yapılabileceğine kimse inanmazdı .  

J 
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açık olmak ve önceden kestirilemeyeni insanlığın ortak kaderinin bir par
çası saymak, akıl sağlığı bakımından daha faydalı olacaktır. 

Bu kitapta benimsenen yaklaşım, postmodernİst bir bakış açısından ga
yet muhafazakar görünecektir. Avrupa tarihçiliğinde son yirmi-yirmi beş 
yıldır tarihsel araştırmanın temelleri üzerine canlı bir tartışma yaşanmak
ta. Yazarların geçmişte olanları gün ışığına çıkarmaya yönelik çalışmaların
da kişisel, toplumsal ve siyasi tutum ya da önyargılarının büyük rolü oldu
ğu ileri sürüldü. Bu savın uzantısı, herhangi bir tarihsel olay hakkındaki 
farklı tarklı hikayeterin "hakikatte alımış olanlar"la bağdaştırılmasının im
kansızlığıdır. Tarihyazıını tarihçileri, bu savın gerisinde yatan etkenler ola
rak şunları sayabilirler: Yeni bir akademisyenler nesiinin ortaya çıkmasıyla, 
1 960'larda ve 1970'lerde tarihsel araştırmanın ana damarını teşkil eden 
toplumsal ve ekonomik tarihin er ya da geç eleştiriye uğraması kaçınılmaz
dı . Toplumsal ve ekonomik tarihle elbette sadece Marksistler uğraşmaz 
ama bu alan sosyalistleri, sosyal demokratları ve sol liberalleri cezbedegcl
miştir. Bu nedenle, 1980'lerin başında Soğuk Savaş geriliminin yeniden 
artması, ekonomik liberalleşme, küreselleşme ve tabii önceki on yılda "bü
rokratik sosyalizm"in çöküşü de bu araştırma dalını eleştiri okiarına açık 
hale getirdi. Postmodernİst paradigmanın Michel Foucault gibi tarihe bü
yük bir ilgi gösteren, norm dışı ve engelli insanların haklarına ilişkin top
lumsal bir kaygı besleyen kimi temsilcileri varsa da postmodernistlerin ço
ğu toplumsal olaylara gayet az ilgi duyan edebiyat uzmanları arasından 
çıkmıştır. Bu uzmanlar, bir yandan toplumsal çatışma ve tabakataşmanın 
fazla bir önemi olmadığını ileri sürüp bir yandan da birincil ve ikincil ta
rihsel kaynakları inceleyecekleri edebi malzeme öbeğine ekleyerek araştır
ma sahalarını genişletme eğilimindedirler. Postmodernizmin daha uç sa
vunucularının gözünde birincil kaynaktarla ikincil kaynaklar arasındaki ay
rımın kendisi bir yanılsamadan ibarettir. Var olan, birbirine gönderme ya
pabilen, ancak dışarılarındaki bir gerçekliğe asla gönderme yapamayan bir 
metinler yığınından ibarettir ( bu tartışına için bkz. E vans, 1 997) .  

Ama Osmanlı tarihçiliği bağlamında, tarihin meşruiyeti i le  ilgili bu tar
tışma şimdiye kadar pek bir iz bırakmış değildir. Bu durumun, disiplini
mizin gelişmemişliğinin bir başka göstergesi sayılıp sayılmaması gerektiği 
tartışılır. Bir Osmanlı tarihçisi çıkıp da hakikati ne derece yansırtıkianna 
kafa yarmadan "lıikayeler"le uğraşmalıyız derse, bu yakb.şım şüphesiz ah
laki ve siyasi bakımlardan şiddetli eleştirilere uğrayacaktır. Başka bir saha
dan örnek verelim: Aşırı tarihsel görecilik, mesela Avrupa tarih i  uzmanla
rının Nazilerin işlediği suçların, düşmanlarınca uydurulduğu iddialarına 
cevap vermesini imkansız kılmaktadır ( Evans, 1 997, s .  241 -42) .  Aynı şe-



kilde, disiplinimize sık sık musaHat olan milliyetçi ve başka türden mitlere 
karşı bir şey söylenemeyeceği fikri, bu kitabın yazarı dahil pek çok Osman
lı tarihi uzmanını üzecektir. Belki de sahamızın gelişmemişliğinin ilk ba
kışta fark edilmeyen bazı avantajları vardır. 

UFUK TURU: OSMAN LI VE AVRUPA TARI H I  

Osmanlıların ve Osmanlı tarihi uzmanlarının yaptıkları, ancak dünyanın 
geri kalanı ile ilişkili obrak anlamlandırılabilir. Bu nedenle ufuk turumuza 
imparatorluğun içinde ve dışında Osmanlıların etkinlik gösterdikleri ya da 
karşılaştırma için özellikle elverişli çeşitli bölgelerin tarihleri ile başlayaca
ğız. Türkiye dışındaki Osmanlı tarihi araştırmacılarının çoğu, belli ölçüde 
Avrupa tarihi de öğrenirler. Türkiyeli alınayan Osmanlı tarihi uzmanları 
arasında İspanya, Rusya ya da Hollanda tarihi çalışırken karşılaştıkları tarih
sel meseleleri daha iyi kavramak için Osmanlı malzemelerine yönderek sa
hayla tanışmış olanlar vardır. Mesela 16 .  yüzyıl Hollanda tarihiyle ilgilenen 
bir araştırmacı , birkaç kez isyan eden bu ülkeyi ( 1 565-68, 1 569-76, 1 5 76-
8 1 )  zapt etmeye çalışan İspanyol ordularının tuhaf bir davranış sergilediği
ni görecektir. İspanyol komutanlar defalarca zafer kazanmalarına rağmen 
genelde düşmanlarını daha da sıkıştırmak için ilerlemek yerine geri çekil
mişlerdir ve sonunda İspanya kralı savaşı kaybetmiştir. Önde gelen bir uz
man bu tuhaf davranışı İspanya kralının Akdeniz'de Osmanlılada yaptığı 
savaşlada açıklamayı denemiştir ( Parker, 1 979, s. 22-35 ). Ne zaman İspan
yolların Hollanda'yı ele geçirmelerine ramak kalsa, İspanya İmparatorlu
ğu 'nun tüm kaynaklarının kendilerine karşı seferber edilmesini istemeyen 
Osmanlı padişahları Akdeniz'deki savaşı tırmandırıyorlardı . Hazinesinde 
bol ama sınırsız olmayan miktarlarda gümüş ve altın bulunan İspanya sa
rayı, kaynaklarının bir kısmını Hollanda'dan çekmekten başka çare bulamı
yordu. Bunun sonucunda Hallandalı asilerin beli bükülemedi. Bu tez bile 
bizi iki dünya imparatorluğu olan İspanya ile Osmanlı imparatorlukları ara
sındaki ilişkileri araştırmaya kışk.ırtabilir. Buna yönelen pek fazla araştırma
cı olmaması ilginç. İki imparatorluğu ayıran "unutulmuş sınır" hala büyük 
ölçüde bir "bilinmeyen k.ıta"dır ( Hess, 1 978) . 

Osmanlı tarihinin Avrupa'daki gelişmeleri daha geniş bir çerçeveye 
onırtmamızı mümkün kılmasına bir başka örnek de 16 .  yüzyıl ile 19 .  yüz
yılın ilk yarısı arasındaki dönemde mutlak monarşi meselesiyle ilgili . Gele
neksel olarak, Osmanlı İmparatorluğu'nda tarımsal arazilerde özel mülki
yet olmadığı ve kırsal kesimin denetimine sahip, hükümdarların bastırıp 
zapturapt altına alması gereken soylular bulunmadığı için, sultanların 
hakimiyetinin Avrupa mutlakıyetinden tamamen farklı bir şey olduğu ka-
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buledilegelmiştir (Anderson, 1979, s. 365-66 ). Ancak son zamanlarda ya
pılan araştırmalar, bu net ayrımın geçerliliğini sarsmıştır. Özellikle 1 7 .  ve 
1 8 .  yüzyıllarda padişahların hareket alanının, mensupları köklü ailelerden 
gelen bir yüksek bürokrasi tarafindan kısıtlandığını anlaınış bulunuyoruz. 
Bu padişahlar mutlak bir güce sahipmiş gibi görünıncierine rağmen, karar 
alırken resmi ideolojinin ileri sürdüğü kadar serbest davranamıyorlardı 
(Abou-El-Haj, 1 99 1 ,  s. 44) .  Bazı padişahların payitahttaki ve taşra vila
yetlerindeki asiler karşısında hakimiyetlerini güçlendirmek için Avrupa 
devletlerinin desteğine başvurmasıyla, 19 .  yüzyılda mutlak manarşİnin 
gücünün doruk noktasına ulaşması da ilginç bir nokta (Akarlı ,  1988 ) .  
Tüm bu bilgiler ışığında yakınçağ Avrupa'sındaki nıutlakıyct ilc padişah
lık rej imi arasında yeni bir gözle karşılaştırma yapılabilir. 

Avrupa tarihi eğitimi almış araştırmacılar başlangıçta Osmanlı İmpara
torluğu ile Avrupa dünyası arasındaki il işkilere ilgi duyabilirlcr. Ama za
man içinde vurgu başka yere kayabilir. Eskiden, İngiliz Doğu Akdeniz 
Şirketi'nin (Levant Company) ya da Marsilya Ticaret Odası 'nın zengin ar
şivlerini inceleyen tarihçiler Suriye, İzmir ya da Mısır'daki Avrupa kuru
luşları üzerinde odaklanırlardı . Ama daha yakın dönemlerde yapılan çalış
malar, Avrupalıların ticari kayıtlarınm sağladığı müthiş zengin sayısal ve
rilerin, bu kuruluşları çevreleyen Osmanlı topluımı hakkında neler söyle
diği üzerinde yoğunlaşmaktadırlar. Mesela Daniel Panzac, Doğu Akde
niz'den Marsilya'ya gelen gemilerle i lgili belgeleri böyle bir yaklaşımla 
kullanmıştır ( Panzac, 1985) .  1 8 .  yüzyılda Doğu Akdeniz'den gelen ge
miler Marsilya !imanına girebilmek için yolculuğun başladığı yerdeki 
Fransız konsolosundan aldıkları bir belgeyi göstermek zorundaydılar. 
Yetkililer bu belgeye bakarak İzmir, İstanbul ya da Sayda'da veba salgını 
olup olmadığını öğrenebiliyorlardı . Bu uygulama sayesinde Marsilya'da 
Doğu Akdeniz'in belli başlı tüm limanları hakkında büyük miktarda veri 
toplanmıştır. Panzac da bu belgeleri kullanarak veba salgınlarının seyrini 
yeniden inşa etmiştir. 

Fransız arşivleri kullanılarak incelenebilecek tek konu Osmanlı İmpa
ratorluğu 'ndaki salgın hastalıklar değildir. Panzac, İskenderiye'deki (Mı
sır) eski Fransız konsolosluğunun arşivinde bulunan çok sayıda deniz nak
liyatı kontratını inceleyerek 18 .  yüzyılın ortasına gelindiğinde, bu liman
da Fransız gemilcriyle mal taşıyanların büyük çoğunluğuını hala Müslli
man tüccarların oluşturduğunu ortaya koymuştur. Eskiden, tarihçiler 
epey geç sayılabilecek bu tarihe gelindiğinde Müslüman tüccarların yerle
rini çoktan Hıristiyanlara bıraktıkianna inanıyorlardı ( Panzac, 1 992) .  Tu
nuslu tarihçiler de 1 8 .  yüzyılda henüz bir Osmanlı vilayeti olan ülkeleri-



nin ticari tarihini yeniden inşa etmek için Marsilya belgelerinden gayet iyi 
yararlanmışlardır (Sadok, 1987) .  

Avrupa arşivlerinin bu şekilde Osmanlı tarihini aydmlatınak için kulla
nılmasınm, alışıldık Avrupa-Osmanlı ilişkileri araştırmalarından daha zor 
olduğu söylenebilir. Çünkü tarihçinin Doğu Akdeniz Şirketi ya da Tica
ret Odası arşivlerindeki belgelere doğru sorular yöneltebilınesi için Os
manlı devleti ve topluımı hakkmda epey bilgi sahibi olması gerekir. Ama 
bu tür çalışmalar, yakın zamana kadar hayal bile edilemeyen yeni açılımlar 
sağladıkları için zahınete değer. Ve böyle çalışınalar için şart olan Osman
lı tarihi ile ilgili temel bilgiler bir kez edinildi mi, uzman bir Osmanlı ta
rihçisi olmaya karar veren araştı rmacılar bile çıkabilir. 

BIZANS'TAN OSMANLI'Y A GEÇIŞ 

Batı Avrupa tarihinden başka Osmanlı tarihiyle yakından ilişkili bir di
ğer saha da Bizans tarihidir. Bu sahanm özel konumu, kısmen yüzlerce 
yıldır geçerliliğini koruyan klasisizın geleneklerinden faydalanmış olmasın
dan kaynaklanmaktadır. Bu sayede mevcut kaynakların epey bir kısmmın 
nitelikli basımları yapılabilıniştir. Yazmalar ya da güvenilirlikten uzak bir 
biçimde yayımianmış kaynaklada çalışmaya alışık olan Osmanlı tarihçileri 
bu yüzden genelde Bizans tarihçilerine haset ederler. Ama kelimenin dar 
anlamıyla Bizans tarihi 1 5. yüzyılda sona ermiş, Osmanlı tarihi ise 20 .  
yüzyılın başına kadar devam etmiştir. Dolayısıyla da arşiv malzemelerinin 
ağırlıklı olduğu Osmanlı belgeleri yakınçağ ve yeniçağ kayıt pratiklerinin 
bir türü sayılabilir. Buna mukabil, tarihçinin bol miktarda aniatısal tarih ve 
az sayıda arşiv malzemesiyle uğraşmasını gerektiren Bizans belgeleri "or
taçağ" örüntüleri sergilemektedir. 

Ancak Osmanlı ve Bizans tarihi uzınanlarınm birbirleriyle iletişim kur
maktaki zorlukları kaynaklardaki f:ırklılıklardan ziyade bu sahaların Türk 
ve Yunan milliyetçi tarihyazımları tarafından adeta "evlat edinilmiş" olma
smdan kaynaklanmaktadır. Bu elbe tte değişemeyecek bir şey değil . Ana
dolu üzerine çalışan bir Türk arkeoloğu bir keresinde, keşke Türk cum
huriyet ideolojisi Bizans uygarlığını Türklerin göçünden önce Anadolu'da 
boy vermiş pek çok "yerli" uygarlıktan biri olarak görmüş olsaydı , demiş
ti. Çünkü böyle olsa Bizans kazıları için çok daha fazla para bulunabile
cekti . Her yerde Bizans "etkisi" görmeye çalışan Avrupa Helenseverliği iş
leri daha da karıştırmıştır. Fuad Köprüili'nün 1931  tarihli makalesinden 
sonra Türk tarihçileri ve onları takiben yabancı Osmanlı tarihi uzmanları 
savunmacı bir tutumla Bizanslılar ile Osmanlılar arasındaki bağlantıları 
azıınsama eğilimi göstermişlerdir ( Köprülü, 1 93 1 ,  yeniden basım 1 98 1 ) . 



Bazı araştırmacıların bu sığ yaklaşırnlara kapılmadan çalışmalarını yü
rütmek için ciddi çaba sarf etmeye başlamaları ancak son yirmi hisur yıl
da olmuştur. Bunu başaran uzmanların karİyerlerinin bir safhasında "ta
rafsız" iki kurumdan biriyle yani Washington DC'deki Dumbarton Oaks 
Center ya da İngiltere Birmingham'daki Center for Byzantine, Ottoınan 
and Modern Greek Studies'le [Bizans, Osmanlı ve Modern Yunan Araş
tırmaları Merkezi] bağlantılı olmaları tesadüf olmayabilir. Venedik ve Ce
neviz kaynaklarının kullanılması kavgayı en azından dil düzeyinde "soğut
muştur". Noter kayıtları ve ticari yazışınal ar, 1 5 .  yüzyıla ait Osmanlı ve 
Bizans belgelerinde pek yer almayan ekonomik meseleler hakkında bilgi 
sağlar. İşte böylece kendi konferansları ve makale derlemeleri olan ayrı bir 
"geçiş dönemi araştırmaları" alanı ortaya çıkmıştır ( Bryer, Lowry, 1986; 
tarihyazımı konusunda Klaus-Peter Matschke'nin yakında önemli bir ma
kale yayımlacağını umuyoruz).  Hatta Elizabeth Zachariadou gibi önde 
gelen bir akademisyen hayatının en önemli eserini bu konuya ayırmıştır 
( Zachariadou, 1985) .  

UFUK TURU: OSMANLI VE  ASYA TARI H I  

Osmanlıların Asya'daki komşuları ile olan ilişkilerinin araştırılması ve 
büyük Asya imparatorluklarının karşılaştırmalı incelenmesi, görece yeni ta
rihsel araştırma dallarıdır ve bu alanlarda çalışan tarihçiler henüz el yorda
mıyla ilerlemektedirler. Halil İnalcık 1948 gibi erken bir tarihte, Osmanlı 
yöneticilerinin 16 .  yüzyılda nasıl Orta Asya hanlıklarıyla ilişkileri sürdür
meye ve o bölgeden Mekke'ye hacca giden Sünnilere hamilik etmeye ça
lıştıklarına işaret etmiştir ( İnalcık, 1948) .  İnalcık, 16 .  yüzyılda Osmanlı 
padişahlarının ve danışmanlarının sistematik bir biçimde bir "kuzey poli
tikası" tasarladıkların ı  ileri sürüyordu .  Bu fikir, Fransız Orta Asya uzman
ları Alexandre Bennigsen ve Chantal Lemercier-Quelquejay'den kabul 
görmedi. Bu iki araştırmacı , daha ziyade, karşılaşılan her soruna göre fark
lı tepkiler verildiğini düşünüyorlardı (Bennigsen ve Lemercier-Quelgu
ejay, 1976) .  Öte yandan, 16 .  yüzyıl Osmanlı sultanlarının tutarlı bir "gü
ney politikası" geliştirdikleri fikri uzmanlar arasında çok daha yaygın bir 
kabul görmüştür. Cengiz Orhonlu, N .R. Faroogi ve Palmira Brumınett 
gibi tarihçiler, Osmanlıların Hint Okyanusu'nda Portekiziilere karşı verdi
ği mücadelelerin, Memlük sultanlığının fethinin, Kızıl Deniz'in Mrika kıyı
larında, Hint Okyanusu kıyılarında üsler kurulmasının ve Hicaz ile Ye
men 'in denetim altına alınmasının kapsamlı bir siyasi tasarının parçaları ola
rak birbirleriyle ilişkili olduğunu beli rtmişlerdir (Orhonlu, 1974; Faroogi, 
1 986; Brummet, 1994) .  Kanuni Sultan Süleyman döneminde ( 1 520-66) 



Osmanlı devleti Hint Okyanusu kıyılarındaki toprakları fethetmek için fır
sat kolluyordu. Ne var ki, Portekizlilerle yapılan deniz savaşları kaybedildi 
ve Yemen ile Batı Hindistan kıyıları üzerinde kalıcı bir denetim gücü elde 
etmenin son derece zor olacağı anlaşıldı. Osmanlı devlet adamları bunun 
üzerine Hint Okyanusu'nun fethinden vazgeçerek Kıbrıs'ın fethi ve Habs
burglara karşı verilen mücadele gibi daha makul hedeflere yöneldiler. Ye
ni öncelikierin bu şekilde belirlenmesiyle Osmanlılar güneydoğu Avru
pa'daki siyasi mücadelelere dahil oldular. Hem Akdeniz'i hem de Hint 
Okyanusu'nu den.etim altına almayı içeren o büyük siyasi tasarı da geri pla
na atılmış oldu (Özbaran, 1994). 

Osmanlı İmparatorluğu ilc Hindistan arasında birtakım bağlar yine de 
varlığını sürdürdü. Hindistan ile Osmanlı İmparatorluğu'nun Suriye ve 
Mısır vilayetleri arasındaki önemli ticari ilişkiler tarihçileri n ilgisini çekmiş
tir. Andre Raymond, K.N .  Chaudhuri, Halil İnalcık, Halil SahiBioğlu ve 
Katsumi Fukazawa, paınuklu dokuma ürünleri, pirinç ve baharat ithalatı
nın önemine ve pazardaki paylarından vazgeçmek istemeyen yerli üretici
lerin Hint kumaşlarını taklit etmelerine dikkat çekmişlerdir ( Raymond, 
1 973-74; Chaudhuri, 1985 ;  İnalcık, l960a ve b; Sahillioğlu, 1985b; Fu
kazawa, 1 987) .  Bu çalışmalar, 1 7 . ve 1 8 .  yüzyıllarda bile Hint Okyanu
su'nda ticaretin hiç de Hallandalı ve İngilizlerin tekelinde olmadığını, 
Arap-Osmanlı ve Hint tüccarlarının doğrudan bağlantılarını koruduğunu 
ortaya koymuştur. 

Osmanlılar ile rakipleri olan İran Safavileri arasında sayısız savaş ve fet
he rağmen kuzey kısmı bugün İran 'la Türkiye arasmdaki smıra aşağı yu
karı tekabül eden uzun bir sınır vardı . Ancak, Farsça'nın Osmanlı sarayın
da edebi dil olarak kabul görmesine ve 16 .  yüzyıl İran'ında Türkçe konu
şan ;ışi re tl erin önemli bir rol oynamasına rağmen, Osmanlı-İran etkileşim
leri üzerine yapılan araştırmalar hem sayıca hem de kapsamca yetersizdir. 
İran hanedanlarının arşivlerinin büyük ölçüde tahrip edilmiş olması ciddi 
bir zorluk yaratıyor. Bu nedenle Osmanlıların İran hakkında ne düşün
düklerini yeniden inşa etmek, İranlıların Osmanlı İmparatorluğu hakkın
da ne düşündüklerini anlamaktan daha kolay. Dolayısıyla da konuya el 
atan araştırınacıların çoğu, Osmanlı-İran ilişkilerini Osmanlı bağlamında 
incelemişlerdir. Bekir Kütükoğlu, 1 6 .  yüzyılın ikinci yarısındaki savaşları 
ve diplomatik krizleri ele almıştır ( Kütükoğlu, 1 962 ). Comeli Fleischer, 
Mustafa Ali ile ilgili çığır açan çalışmasında İranlı göçmenler üzerine ilginç 
bir tartışmaya yer vermiştir (Fleischer, 1986, s .  1 54) .  Gülru Necipoğlu, 
Süleymaniye kitabeleriyle ilgili muhteşem çalışmasında Kanuni'nin kendi
ni  nasıl Şiiliğe karşı Sünni İslam'ın savunucusu olarak betimlettiğini orta-
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ya koymuştur ( Necipoğlu, 1 989) .  Yeniçağ İran'ı üzerine çalışan tarihçiie
rin Osmanlı İmparatorluğu'na yöneldikleri ender durumlardan biri de Er
menilerin İstanbul ve Halep'i de içeren geniş bir şebekede yürüttükleri ti
caretle ilgili incelemelerdir (Ferrier, 1973) .  

Osmanlıların Çin'le olan bağlantıları hakkında bilinenler ise daha da 
az. İki ülke arasındaki bağlar doğrudan değil, bugün Hindistan ve Endo
nezya'da bulunan limanlar dolayımıylaydı . Pek çok Osmanlı padişahının 
Çin porseleni topladığı uzun zamandır biliniyor ama Saraçhane'de ( İstan
bul) yapılan son kazılar, en geç 1 7. yüzyıla gelindiğinde Çin fincanlarının 
Osmanlı payİtahtında neredeyse bir kitle tüketim malı haline geldiğini 
göstermiştir.  Hatta İznik çinİcİliğinin gerileyişinin kısmen Çin'den yapı
lan ithalatın rekabetiyle ilgili olduğu dahi ileri sürülmüştür (Atasoy ve 
Raby, 1989, s. 285) .  Osmanlılar ile Japonların birbirlerini keşfi ise esasen 
19 .  yüzyılın ikinci yarısı ile 20. yüzyılın başlarında olmuştur ve bu yüzden 
Abdülhamid, özellikle de Jön Türkler döneminin kültürel tarihinin bir 
parçasıdır. Selçuk Esenbel ile çalışına arkadaşlarımn araştırınaları sayesin
de bu büyüleyici hikaye hakkında bir fikir edinmeye başlayabildik (Esen 
bel, 1995) .  

Osmanlıların Asya imparatorluklarıyla olan bağlantıları ile ilgili araştır
malar kesintili de olsa i lerlerken , karşılaştırmalı girişimlerin önünde hala 
önemli engeller bulunmaktadır. Kaynak tabanlarındaki farklılıklar burada 
da işleri zorlaştırmaktadır. Osmanlı tarihi uzmanları Osmanlı merkezi yö
netiminin arşivlerine muhtemelen haddinden fazla ağırlık verme eğilimin
deler; oysa Safavi İmparatorluğu uzmanları daha çok vakayiname ve yerel 
arşivleri kullanırlar. Hindistan tarihi uzmanları, ekonomik konular üzeri
ne çalışırken Portekiz, Hollanda ve Britanya arşivlerinden bilgi devşİrıne
de çok ustalaşmışlardır. 1 8. yüzyıl üzerine çalışıyorken bu malzemeyi ye
rel ve hatta özel arşivlerle desteklerler. 

Farklı kaynaklardan, farklı yöntemlerle devşirilen imgeleri karşılaştırma
nın ne kadar zor olduğu malum. Ama daha da ciddi bir engel "öteki taraf'' 
hakkındaki genel bilgi kı tlığından kaynaklanmaktadır. Pek çok Osmanlı ya 
da Hindistan tarihi uzmanı makul düzeyde Avrupa tarihi bilir. Ama Hin
distan tarihine amatörce de olsa i lgi duyan bir Osmanlı tarihçisi bulmak 
hala çok zor. Aynı şekilde Osmanlı tarihi hakkında bir şeyler bilen Hindis
tan uzmanı da yok denecek kadar az. Osmanlı İmparatorluğu'nu Asya ta
rihi  bağlamında incelemek için belki henüz erken ama bu tür bir yönelim 
uzun vadede umut vaat ediyor (Togan, 1992 ) .  



OSMANLI TARI HI VE SOSYAL BILIMLER 

Şimdi, Osmanlı tarihi uzmanları ile sosyal bilimcilerin birbirleriyle na
sıl bir ilişki içinde olduğuna -ya da ilişki kurmaktan nasıl kaçtığına- bir 
göz atacağız .  Osmanlı tarihçileri kullandıkları paradigmaların neredeyse 
hiçbirini kendileri üretmemişlerdir. Bu nedenle onların sosyal bilimcilerle 
olan ilişkilerine bakmakla, başlangıçta Osmanlı tarihi alanının dışında olan 
ama zaman içinde Osmanlı tarihçilerinin de dahil olduğu genel bazı tarih
yazımı meseleleriyle ilgili tartışmalara kabaca göz atmış olacağız. Osman
lı tarihine ilgi duyan iktisatçılar, sosyal antropologlar ve sosyologlar çıka
biliyor. Ancak artık sosyal bilimler, bölgelerin kendilerine özgü nitel ikle
riyle eskisine göre daha az ilgilendikleri ve bir Amerikan geleneği olan 
bölge çalışmaları şiddetle eleştirildiği için günümüzde bu tür sosyal bil im
cilere on beş-yirmi yıl öncesine nazaran daha az rastlanıyor. 

Bugün Türkiye'de faal olan akademisyen kuşağı içinde pek çok başarı
lı tarihçi ekonomi, sosyoloji ya da bölge planlaınacılığı geçmişine sahiptir. 
Sosyal bilimlerden gelen öğrenci ve akademisyenler, genelde modern Türk 
toplumunu oluşturan süreçleri bilmek isterler. Şevket Pamuk işte bu tür 
soruları yanıtlamaya çalışan bir kitap yayımiarnıştır ( Pamuk, 1988) .  Kırsal 
mülkiyet ilişkileri, loncalara bağlı ya da serbest zanaatkarlar, para akışları ya 
da siyasette dinin roli.i gibi konular kalkınma ekonomisi, işletme ya da sos
yoloji alanında belirli bir birikimi olan tarihçiler için özellikle caziptir. Bu
ri İslam oğlu, Murat Çizakça ve Şerif Mardin 'in çalışmaları bu eğilimin kay
da değer örnekleri arasındadır. İlber Ortaylı'nın İstanbul'un kentsel tarihi 
ile ilgili canlı ve bazen de kinayeli bir anlatım taşıyan çalışmalarına, yazarın 
şehir planlamacılığı geçmişinin muhtemelen katkısı olmuştur ( İslamoğlu, 
1 994; Çizakça, 1996; Mardin ,  1962; Ortaylı, 1986) .  

Günümüz Türkiye'sinin köy ve kasabaları üzerine saha çalışması yapan 
sosyal antropologların öncelikleri genelde farklıdır. Osmanlı tarihini sos
yal bilimler açısından yorumlamak yerine inceledikleri yerlerin tarihi arka
planı hakkında bilgi edinmeyi muhtemelen tercih edeceklerdir. Benzer bir 
şey mimari tarihçileri, özellikle de yerel mimariler üzerine çalışan uzman
lar için de söylenebilir. Antropologlar ve mimarlık tarihçileri, genelde, in
celedikleri yerlerle ilgili çok az "akademik" çalışma bulabilirler. Bu yüz
den de 1930'larda ve l 940'1arda tarih meraklısı amatörlerce yazılmış mo
nografilere bel bağlamak zorunda kalırlar. Sosyal antropologlar ve mimar
lık tarihçileri böyle bir durumda bir Osmanlı tarihi uzmanına başvurarak 
bu monografilerin ne derece güvenilir olduğu ve bulunması zor birincil 
kaynakların yerinin tespit edilip edilemeyeceği hakkında bilgi edinebilir. 
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Bu tür sorular, sürekli olarak disiplinimizin dar dünyası içinde kaybolup 
gitme tehlikesiyle karşı karşıya olan Osmanlı tarihçisi için de zenginleşti
rici olacaktır. 

Falanca köyün tarihinin 1 5 .  ya da 16 .  yüzyıla kadar geri götürülebile
ceği fikri, esas ilgi alanı günümüz ve yakın tarih olan sosyal antrolopolog
ları genelde heyecanlandınr. Bazıları, I 9. yüzyıldaki yerleşim hikayelerini 
öğrenmek için sözlü tarih çalışmalarına başvurmuşlardır. Ya da mesela 
Malatya'nın meyveleri veya doğu Karadeniz kıyılarının bademi gibi meş
hur yöresel ürünlerin buralarda birkaç yüzyıldır yetiştirildiğinin far� edil
mesi antropologların saha çalışmalarına tarihsel derinlik katabilir. Artık çı
kıp da tarihin "deli saçması" olduğunu söyleyecek pek az sosyal bilimci 
kaldığına göre, Osmanlı tarihi uzmanlarıyla saha antropologlarının işbirli
ği etmesi gerçekten mümkündür. Osmanlı tarihçilerinin bu imkanı göz 
ardı etmeleri kendi zarariarına olacaktır (Bencdict, 1 974, s .  74-90) .  

OSMANLI DEVLETI, OSMANLI TOPLUMU 

Avrupalı tarihçi ve tarihsel sosyoloji uzmanları, l980'lerde, ekonomik 
ve toplumsal tarihin hakim olduğu önceki yirmi yılın tarihyazıroma karşı 
çıkarak, "devleti yeniden işin içine soktular" ( bkz. Tilly, 1985 ) .  Osmanlı 
tarihi uzmanları da çok geçmeden tarihyazımındaki bu yeni akıma ilgi 
duymaya başladılar. Ama bu biraz paradoksal bir durumdu, çünkü Os
manlı tarihyazımı  zaten hep son dcreec devlet-merkezli olmuştu ve hiç 
"dışarıda" olmamış bir şeyi yeniden işin "içine" sokmaya uğraşınanın pek 
bir anlamı olamaz gibi görünüyordu. Ama görünüşe aldanınamak gerek. 
Osmanlı tarihçiliğinin "geleneksel" devlet-merkezliliği, bir yanda yeni 
tarz Marksizan tarihyazımına, diğer yanda da Marksist olmayan devlet ku
ruluşu teorilerine dayanıyordu. Perry Anderson gibi karşılaştırmalı bir 
yaklaşıma sahip araştırmacılar, belirleyici nitelikteki sınıf mücadelelerinin 
gerçekleştiği arenanın hep devlet olduğunu ısrarla vurguluyorlardı (An
derson, 2 .  basım, 1 979, s. l l ) .  Anderson'u takip ederek Marksizan an
lamda devlet yapısı meselesiyle uğraşan Osmanlı tarihi uzmanları için en 
önemli hususlardan biri, devlet bürokrasisinin kendisini çevreleyen top
lumdan ne derece bağımsız hareket edebileceğiydi ( Haldon, 1 993, s. 140 
vd. ) .  Bu sanı Avnıpa bağlamında daha farklı formüle ediliyordu; burada 
esas mesele, devlet bürokrasisinin toprak sahibi ya da tüccarlardan oluşan 
egemen sınıftan ne kadar bağımsız olduğuydu.2 Ancak Osmanlı bağla
mında toprak tasarrufu sıkı denetim altında olduğu için devlet aygıtı dı-

2 Osmanlı ve Bizans devletlerinin bu bakımdan karş ı laştırılması için bkz. Haldon, 1 993. 



�ında bir egemen sınıf bulunınaınaktaydı; bu da sorunsalın yeniden for
müle edilmesini gerektiriyordu. Osmanlı bürokrasisinde hizipçilik çok 
yaygın olduğu için devlet aygıtının egemen sınıf içindeki hiziplerden ne 
derece bağımsız olduğu ya da ne ölçüde bunlar tarafından kontrol edildi
ği anlamlı bir tartışına konusuydu ( Kunt, 1 974; Fleischer, 1986, s. 1 59-
161  ve başka yerler) .  

Devlet oluşuımı i le ilgilenen ama Marksizan geleneğin dışında yer alan 
Osmanlı tarihi uzmanları için Charles Tilly'nin çalışınaları hep önemli ol
muştur (Tilly, 1992) .  Bu kısmen yazarın canlı ve poleınikçi üslubuna ve 
sıradan insanlar ile bunların tepesindeki devletler/egemen sınıflar arasın
daki çatışmaya ağırlık vermesine bağlıdır. Savaşın Osmanlı siyasetindeki 
rolünü yeni bir yaklaşımla anlamaya çalışan uzmanlar için Tilly'nin serına
ye birikiminin yanı sıra savaşları devlet oluşuımı teorisinin merkezine 
oturtınası önemli bir avantajdır. Üstelik bu tarihsel sosyoloji uzmanı ye
niçağ Fransa'sı üzerine somut verilere dayalı araştırmalar yapmıştır. 1 789 
öncesi Fransa'sı, kırsal topluımı yoğun olarak sömüren bir hakim sınıfın 
bulunduğu büyük ölçekli bir krallık olarak, karşılaştırmalı yaklaşımiara il
gi duyan Osmanlı tarihi uzmanları için özellikle cazip olagelmiştir. Kent
sel kapitalizmi bir devletin uyguladığı zulüm ve baskının derecesini belir
leyen değişkenlerden biri olarak ön plana çıkaran Tilly, maalesef Osmanlı 
örneğine özel bir ilgi duymuyor gibi görünmektedir. Tilly'nin bu vurgu
su, onu Avnıpa sınırları içinde kalan bir tarihçilikte ve günümüz söz ko
nusu olduğunda da, askeri rejimler ilc ABD'nin Üçüncü Dünya siyaseti 
üzerinde yoğunlaşmaya götürınüştür. 

MILLIYETÇI TARIHYAZIMI 

Tilly'nin "ulusal devlet"i, çeşitli bölge ve şehirleri denetimi altında tu
tan ve yönetilen toplumdan nispeten bağımsız, güçlü bir bürokratik aygı
ta sahip bir örgütlenmedir (Tilly, 1 992 , s. 2-3) .  Dolayısıyla, Tilly'nin in
sanların "güçlü bir dinsel, dilsel ve simgesel kiınlik"i paylaştığı bir devlet 
türü olarak gördüğü ulus-devletle aynı şey değildir (s .  3 ) .  Bu tanıma göre 
Fransa, Almanya ve İngiltere kesinlikle ulus-devlet sayılamazlar (en azın
dan pek çok Fransız tarihçi Tilly'nin bu savına karşı çıkacaktır tabii) .  Ne 
var ki Tilly'nin tanımına göre ulus-devlet olmayan devletlerin çoğumın ha
kim sınıHarının bir ulus-devleti idare ettiklerini söylemeleri ve nüfusun bü
yük kısmının onlarla aynı fıkirde olması bu savı biraz sorunlu kılıyor. 

Osmanlı İmparatorluğu 'nun dağılmasıyla ortaya çıkan devletlerin ço·· 
ğu, ulusal ideolojileri tarafından çok net bir biçimde ulus-devlet olarak ta
nımlanmaktadırlar ve genelde Osmanlı dönemini çok sorunlu bir tarzda 
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işleyen ulusal tarihçilikler üretmişlerdir. Bu devletlerin akademik ya da po
püler tarihyazımında Osmanlı döneminin nasıl bir imgeyle temsil edildi
ğine ilişkin pek çok çalışma yapılabilir. Osmanlı etkisinin nasıl daha farklı 
şekillerde kavramsallaştırılabileceği üzerine düşünülmeye daha yeni baş
lanmıştır. Bu tür sorgulamaların temelinde, kısmen, yaşanan hayal kırık
lıkları vardır. Bazı rakip ideoloji ve programlar, pek çok durumda ulusal 
devletin kurulmasının söz konusu nüfus için hayatı hiç de daha yaşanır ha
le getirmediği (veya getirmeyeceği ) gerçeğine parmak basmışlardır.  Bu çı
kış, ulus-devletin erdemleri üzerine yeniden düşünülmesi için cesaretlen
dirİcİ olmuştur. Türkiye ve Arap ülkelerinde İslam'ın bir versiyonu, tarih
çilerin, ulus-devletin kaçınılmaz olarak beraberinde getirdiği "ulusal düş
manlıklar"ı sorgulaması için ortak bir zemin işlevi görmüştür. Laik kesim
de de ulusal azınlıkların ulus-devlet olma iddiasındakiler yüzünden çektik
leri, genelde hayal kırıklığı yaratmıştır ve eski Yugoslavya'daki iç savaş bu 
duyguyu kuvvetlendirmiştir. 

İşin olumlu tarafı, ulus-devlet modelinin hayal kırıklığına uğrattığı ta
rihçilerin çoğul toplumun avantajlarını keşfetmesidir. Uzun zaman, et
nik-dini cemaatlerin, hatta aynı kentsel mekanı paylaşan toplulukların 
arasındaki etkileşimin kısıtl ılığı, Osmanlı toplumunun çok önemli bir ku
suru olarak görüldü. Artık bu yaklaşımdan vazgeçilmiştir. Son araştırma
lar, kent içi etkileşimin daha önce varsayılandan daha yoğun olduğunu 
göstermiştir (Faroqhi, 1 987, s. 1 57 vd . ) .  Daha da önemlisi, Osmanlı İm
paratorluğu gibi imparatorlukların 1 8 .  yüzyıla kadar birbirinden farklı ve 
eşit olmayan cemaatleri içerme ve bir arada yaşatma konusundaki istekli
likleri saygınlık kazanmıştır. Bu, en azından, 19 .  ve 20. yüzyıllarda "ulu
sal birliği sağlama" adına yapılan caniliklcrle karşılaştırıldığında böyle gö
rünmektedir. 

Türkiye bağlamında, milliyetçi tarihyazıruma tepki duyan tarihçilcr, 
Türkçe'de "biz bize benzeriz" gibi sevimli bir sözle ifade edilen, Osman
l ı  toplumunun benzersizliği varsayımını hedef almışlardır. Zaten dünya
nın dört bir yanındaki milliyetçiler, ulusal bir özün önceden beri var ol
duğu iddiasında bulunmuşlardır. Son yıllarda geliştirilen devlet oluşumu 
teorilerinin çoğu, aralarındaki tüm farkiara rağmen, hep milliyetçi özcüli.i
ğün temelsizliğini göstermeye çalışmaktadırlar. Bunu yapmak için de hem 
ulusal sınırların hem de bu sınırtarla ilişkilendirilen bilincin tarihsel olarak 
oluştuğunu ortaya koyarlar (B .  Anderson, 1983) .  Milliyetçi "benzersiz
lik" fikrini eleştİren Osmanlı tarihi uzmanları, genelde Osmanlı tarihini 
uluslararası karşılaştırmalara açma kaygısı taşırlar (Berktay, 1 991 ) . Ancak 
ve ancak Osmanlı İmparatorluğu'nun komşularıyla çok önemli bakımlar-



dan benzeştiğini kabul edersek kimsenin karşı çıkamayacağı bazı çok ba
riz özelliklerini anlamlandırabiliriz. Dışarıdan gelenlerin işlettiği tarımsal 
arazilerde çalışan kırsal emekçiler değil de, kendi çiftliklerini işleten küçük 
köylü hanelerine dayalı bir köylü tabanı, imparatorluğun en temel özell i 
ğidir. Osmanlı toplumuyla ilgili her türlü karşılaştırmalı çalışmanın bu 
noktadan hareket etmesi gerekir ( İnalcık, 1 994; Berktay, 1992) .  

ORYANT ALIZM TUZAGI 

Milliyetçiliğin ürettiği su götürür iddiaların yanı sıra hakim kültürel 
varsayımlar değişınediği sürece Osmanlı tarihi uzmanlarının düşebilcceği 
bir başka tuzak da oryantalizındir. Edward Said ile öğrencilerinin eleştirel 
çalışmabrı, geçmişten günümüze ikincil eserlerin nasıl oryantalist varsa
yımlarla dolu olduğunu ortaya koymuştur. Oryantalizm, İslam dünyasını 
ısrarla ebedi "öteki" olarak tanımlar ve Ortadoğu toplumlarının kendile
rine ait bir tarihleri ve dinamikleri olduğu gerçeğini teslim etmeye yanaş
maz. Bazen böyle bir dinamiğin varlığı kabul edilse bile Ortadoğu tarihi
nin kendine has bir şey olduğu ve tarihsel karşılaştırmaya uygun olmadığı 
varsayılır. Avrupa'da yüksek kültürün Rönesans'tan bu yana Doğu'daki 
gibi otoriteye bağlılığa değil, "orijinal gözlem"e dayandığı söylenegelmiş
tir. Ama oryantalizm de çok eski zamanlardan kalma edebi kaynaklara aşı
rı derecede bel bağladığı için, önyargılar, yüzyıllar boyunca tarihsel ger
çekler pek kaale alınmadan nesilden nesi le aktarılır (Said, 1978, s. 202 
vd. ) .  Osmanlı tarihiyle ilgili Avrupa kaynakları ele alınırken bu sorun hiç 
akıldan çıkarılmamalıdır. 

Oryantalist dünya görüşünün pek çok unsuru ilk olarak 1 7 .  ve 1 8 .  
yüzyıl gezginlerinin yazdıklarında şekillendi . Bu gezginlerin en ünlülerin
den biri Jean Baptiste Tavernier'dir (Tavernier, ed. Yerasimos, 1 98 1 ) .  
Müthiş girişimci bir tüccar ve mücevheratçı olan Tavernier, Hindistan 
yolculukları sırasında Osmanlı İ mparatorluğu'ndan birkaç defa geçmişti .3 
Seyahatnamesinde, "şark despotizmi" olarak gördüğü şeyle ilgili pek gü
venilir olmayan betimlemelcr vardır ve bu kavram o zamandan beri Avru
pa siyasi düşüncesine musaHat olmuştur. Ama yine de, Tavernier'nin 1 7. 
yüzyılda Osmanlı yollarındaki hayatla ilgili kapsamlı bir tablo sunan ve 
çağdaşı Osmanlı gezgini Evliya Çelebi'nin anlattıklarını tamamlayan eseri 
vazgeçilmez bir kaynaktır ( Evli ya Çelebi, 1 896- 19  38) .  

3 1 685'te Protestanlara hoşgörü gösterilmesi uygulaması kaldırıldığında Fransa'dan 
ayrı lmış ve Rusya üzerinden Hindi stan'a ulaşmaya çalışırken seksen küsur yaşında 
ölmüştü. 
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Dönemin Avrupalı gezginlerinin siyasi yaklaşımlarının yanı sıra, genel
de söz konusu bölgeyi kendilerinden önce gezmiş olanların yazdıklarını 
okumuş olmaları da sorun yaratmaktadır. Bazen, diyelim kendi notlarını 
kaybettiklerinde, kaynak belirtıneden çeşitli alıntıları alıp birleştirdikleri 
bile oluyordu. Bu yüzden günümüz okuru bazen nahoş sürprizlerle kar
şılaşabiliyor: 1 7 .  yüzyılda Osmanlı- İran sınırında yer alan Erivan ( Revan) 
üzerine çalışırken, 1 700 civarında Anadolu ve Kafkaslar'ı gezen saygın 
Fransız botanikçi Joseph Pitton de Tournefort'un kent h::ıkkında yazdık
larının t::ım::ımını Jean Chardin ile T::ıvernier'nin eserlerinden "::ıparttığını" 
anl::ımam epey zaman almıştı. Evet, Pitton de Tournefort bu yazarların 
eserlerinden b::ıhsediyor; ama Erivan h::ıkkında yazdığı her Jeyin daha ön
ceki gezginlerden alındığına dair hiçbir ibare yok (Tournefort, cd. Yerasi
ınos, 1 982, c. I I ,  s. 22 1 -24; Tavernier, ed. Yerasimos, 1 98 1 ,  c. I ,  s. 82 -
86; Chardin, 1 7 1 1 ,  c. I I ,  s. 2 1 8  vd. ) .  Günümüzde araştırmacıl::ır kaynak 
belirtmc konusunda d::ıha dikkatli olsal::ır da "eski otoriteler"i kopy::ılama 
eğilimi ortadan kalkmış değildir. Gezginlerin söylediklerinin sorgul::ıma
dan kabul edilmesi, Avrupalıların Ortadoğu üzerine yazdıklarınm pek ço
ğunda görülen (ve Edward Said'in haklı olarak eleştirdiği) tarihdışı yakla
şımı perçinliyor. Tüm bunlara bakınca Avrupalı gezginlerin tanıklıkl::ırım 
tamamen yok saymak daha makul gibi görünebilir. Ama bugün büyük ih
tiyaç duyduğumuz farklı türlerden bilgi sadece bu yazarlarca kaydedilmiş 
olduğu için, son derece temkinli yaklaşmak gerekse de bu eserleri kul lan
mayı öğrenmek zorundayız. 

17 . ,  1 8 .  ve 1 9 .  yüzyıl gezginleri ile 1 9 .  yüzyıl oryantalistleri arasında 
belirli bir devamlı l ık olduğunu gördük. Prusyalı A. J. Mordtmann Sen. 
( 1 8 1 1 - 1 879) ve Çek Alois Musil ( 1 86 8 - 1 944) gibi bazı uzmanlar hem 
akademisyen hem de gezgindiler ( Mordtmann, ed . Babinger, 1 925 ) . Bu 
gibi uzmanların bir kısmı akademik çalışmalarla kimi zaman casusluğa 
kayan diplomatik görevleri bir arada yürütüyorlardı . Mescl::ı ünli.i Hol
landalı İslam uzmanı Christian Snouck Hurgronje, 1 9 .  yüzyılın sonun
da Mekke'de o sırada Şerif olan kişi nin konuğu olarak bir süre kalmayı 
d::ıhi başarnııştı . 1 9 .  yüzyılın sonunda Mekke'ye hacca giden ( bugünkü 
Endonezya'da yaş::ıyan ) Cavalılar'ın ve Hollanda'y::ı tabi başka grupların 
sayısında artış olmuştu. Snouck Hurgronje, Mekke'de Panislamizme ka
pılıp döndüklerinde adaların Hollandalı yönetimi için bir tehdit oluştu
rabilcceklerinden korkulan bu gruplar hakkında bilgi toplaması için hü
kümet tarafından gönderilmişti (Snouck Hurgronje, 1 93 1 ,  s. 290-92) .  
Böyle kısa bir giriş çalışmasında, yakın geçmişin tüm Osmanlı tarihi uz
manlarının yazdıklarının siyasi uzantılarını ele almak elbette mümkü n  



değil. Ama yer yer verilen örnekler, bizi en azından meseleye karşı du 
yarlı kılmalı. 

ÜRETIM T ARZLARI VE DÜNYA SISTEMLERI TEORISI 

Günümüzün tarihsel araştırmalarında egemen olan paradigmaları adil 
bir biçimde betimlemek eski paradigmaları tartışmaktan bile zor. Miner
va'nın baykuşu nasıl gece uçarsa, bir paradigmanın ana hatları da genelde o 
paradigma geçerliliğini yitirdiğinde görünür hale gelir. Ama burada en azın
dan "Asya Tipi Üretim Tarzı" (ATÜT) ile ilgili tartışmalarda Osmanlı araş
tırmalarının rolünden bahsedebiliriz. 1960'larda özellikle Fransız antrapo
loglar arasında yeniden rağbet görmeye başlayan bu Marksİzan kavram, 
Türkiyeli bazı iktisatçı ve sosyal bilimciler tarafından da kullanılmıştır (Di
vitçioğlu, 1 967) .  Aynı dönemde bir başka grup siyasi entelektücl de "fe
odalizm" kavramının olanaklarını araştırınaktaydı. İçinden bazılarının araş
tırmalarında çerçeve olarak ATÜT'ü kullandığı bir grup Osmanlı iktisat ta
rihçisi ise lımnanuel Wallerstein ve okulu tarafından ortaya konan "dünya 
sistemleri" paradigmasını benimsediler ( İslamoğlu- İnan, 1987). 

Çeşitli sorunlar ve yanlış anlamalar yüzünden "Asya Tipi Üretim Tar-
zı" ile "feodalizm"in avantajları hakkındaki tartışmanın kalitesi düşmüş- 11 
tür. Konuyla ilgisi olmayan sol siyaset stratejileriyle ilgili kaygılar, sık sık 
tartışmaya karışmış ve cntelektüel içeriği fakirleştirmiştir. Ayrıca 
ATÜT'ün Osmanlı bağlamı dışında, uluslararası tartışmalarda ele alınış 
şekli de Osmanlı tarihi uzmanları için zorluklar doğurmuştur. Bu kavram 
başlangıçta, tüm toplumların kaçınılmaz olarak aynı "aşamalar" silsilesin-
den geçeceğini varsayan bir tarih anlayışına karşı çıkmaya yarayan bir araç 
olarak rağbet görmüştü. Bu "tarihsel aşamalar" fikrine, Marksizm'in ge-
rek içinde gerekse dışında, 19 .  yüzyılm ve 20. yüzyılın ilk yarısının toplum 
teorilerinde sık sık rastlanınaktaydı .  Bazı toplumların ne "ilkel",  ne "fe-
odal",  ne de "kapitalist" olduğunun kabul edilmesiyle, Stalinİst dönemde 
kaybedilen görece esnekliğe sahip Marksizan eğilimli bir toplum teorisi 
kurulmuş oluyordu. Ancak l980'den sonra ATÜT pek çok uzmanca Av-
rupa merkezli olmakla suçlandı ve sonuçta ATÜT'ün Türkiye'deki taraf
tarlarının çoğu bu bakış açısından ya tamamıyla vazgeçti ya da görüşlerini 
büyük ölçüde değiştirdi .4 

4 Abou-EI-Haj'ın Anderson'a yönel ik  eleştirisini karşı laştırınız: Abou-EI-Haj ( ı  99 1 ), s. 
ı 05-6; Anderson (ı 979), s. 36 ı -94. Keyder Bizans, Osmanlı ve erken r.umhuriyet dö
nemleri arasındaki sürekli l iğe dair i lginç bir açı l ım getiriyor (Keyder, ı 987) ve bu, 
muhtemelen, yazarın önceleri ATÜT'ü benimsemiş olmasından kaynaklanmaktadır. 
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Tartışmanın "feodalizm" cephesinde ise pek çok kişinin bu terimin iki 
farklı anlamda kullanılabildiğinin farkına varmadığını söyleyebiliriz. Bu 
kullanımlardan biri, Osmanlı dünyasında hiç yeri olmayan vasallık, feodal 
bağlılık gibi şeyleri içerdiği için Osmanlı tarihi bağlarnma uymaz. Ancak 
öteki kullanım, kendi çiftliklerini işlcten, dolayısıyla da geçim kaynaklarıy
la doğrudan ilişkisi olan bir köylüler toplumunu ifade eder. Kendi emek
lerinin ürünüyle kendi kendilerini doğrudan yeniden üretebilen bu köylü
lerin ürettiklerinin bir kısmını vermeleri, ancak ekonomik olmayan yollar
la baskı ve şiddet uygulanarak sağlanabilir ( Berktay, 1985 ). "Feodal" tc
rimi bu geniş anlamıyla endüstri öncesi çağın insan topluluklarının büyük 
çoğunluğu için kullanılabilir. Dolayısıyla, tartışma şu soru üzerinde odak
lanmıştır: Ürettiklerinin bir kısmını feodal bir larda kira olarak değil de 
merkezi bir devlete vergi olarak veren köylüler "feodal" kategorisine girer 
mi? Osmanlı tarihi uzmanı için bu tartışınanın esas faydası, herhalde kar
şılaştırmalı tarihçiliği kışkırtmış olmasıdır. 

"Feodalizm tartışması" son yıllarda siyasi anlamını büyük ölçüde yitir
di . Ama Immanuel Wallerstein adıyla özdeşleştirilen dünya sistemi kavra
mı etrafında dönen tartışma için aynı şeyi söyleyemeyiz (Wallerstein, 
1 974, 1980, 1989 ) .  Osmanlı İmparatorluğu'nun önce kapitalist Avrupa, 
daha sonra da Amerika Birleşik Devletleri 'nin hakim olduğu bir dünya sis
temi ile bütünleşmesi meselesinin hala siyasi bir içeriği vardır. Bu yüzden 
Osmanlı tarihinin bir açıklama modeli olarak dünya sistemleri teorisi tar
tışması ile ilişkisi pek çok tarihçiye bugün de rahatsızlık vermektedir. Ama 
profesyonel bir bakış açısıyla, bazı Osmanlı tarihi uzmanlarının Wallerste
in okulu ile bağlantılarının çok olumlu sonuçları da olduğunu söyleyebi
liriz. Osmanlı tarihi son yirmi-otuz yıl boyunca kendi uzmanları dışında 
kimsenin pek ilgilenmediği dar bir saha olmuştu, ama dünya sistemleri te
orisi tartışması sayesinde Osmanlı tarihi uzmanlarının daha geniş kapsam
lı tarihsel tartışmalara dahil olması kolaylaştı . Bu da sahaya yeni adım atan 
öğrenciler için önemli bir avantaj olsa gerek. 5 

OSMANLI TARIHINDE ARAŞTIRMANIN TASARLANMASI :  

I LK ADIMLAR 

Yukarıdaki paragraftardan da açıkça anlaşılabileceği gibi, tarihçi olarak 
çalışmak insanın kendi saiklerini sorgulamasını gerektirir. Bu, tabii, dile 

5 Wal lerstein'ın paradigmasına ya!)un bir i lg is i  alan tarihçiler arasında Murat Çizak· 
ça, H uricihan lslama!)lu-lnan, Reşat Kasaba, Ça!)lar Keyder ve Donald Quatoert'i 
sayabi li riz. 



kolay; çünkü bizi veya bizden önceki araştırmacıları şu veya bu konuda ça
lışmaya iten sebepleri görebilir hale gelmemiz için belli bir mesafeden ba
kabiliyor olmamız gerek. Yaşadığımız dünyadaki siyasi değişimler, genel
de uzmanların yönelimlerinin değişmesinin önkoşuludur; ama bu deği
şimler gerekli bir koşul olmakla beraber, tek başına yeterli değildir. 1 9 .  
yüzyılın ve 20. yüzyılın ilk yarısının Avrupalı ve Amerikalı oryantalistleri
nin görüşlerini sorgulayabilmemiz için Il .  Dünya Savaşı sonrası dönemin 
sömürgecilik karşıtı mücadelelerinin yaşanınası gerekti. Bu insanların ço
ğunun ya kendilerinin sömürgelerde idareci olduğu ya da bu tür görevli
leri yetiştirdiği ve bu siyasi kaygıların, uzman olarak verdikleri ürünleri et
kilediği gibi basit bir gerçeği kabul edebilmemiz için epey zaman ve dü
şünsel çaba gerekti (Said, 1 978 ) .  Osmanlı tarihi alanında bugün faaliyet 
gösteren neslin de şüphesiz kendi siyasi duruşları vardır ve bu nesil de 
sonrakiler tarafindan -çok büyük ihtimalle olumsuz bir tarzda- eleştirile
cektiL Ama daha da kötüsü olabilir -belki de bizim yaptıklarımız yıkma
ya değmeyecek kadar değersiz bulunacaktır. 

Tarihçi olarak y:ıptıklarımız üzerine düşünmeye, öğrencilerin tez ya da 
bir derse ödev yazmak için başladığı yerden başlayabiliriz. Kişi, çalışması 
nın ilk aşamasında işleyeceği konu hakkında sadeec çok muğlak bir fikre 
sahip olabilir. B:ızıl:ırı da bir birincil kaynağı çok heyecan verici bularak 
çalışmalarını bunun üzerine kurmaya karar verebilir. Mesela bir vezirin ya 
da p:ıdişah annesinin mektupları veya bir dervişin günlüğü üzerinde tarih
sel ve filolojik bir inceleme yapılabilir. Metin yayıma hazırlanır, tercüme 
edilir veya metin buna müsait değilse, özedenir ve açıklayıcı notlar yazılır. 
Bir sonraki aşamada, artık daha rahat okunup :ınl:ın:ıbilen bu metin, Os
manlı sarayı içindeki iletişim süreçlerini, saray kadınlarının hareket alanla
rını ya da bir tekkedeki eğitim sürecini anlamak için kullanılacaktır. Bu tür 
bir çalışma son derece meşrudur; ama epey bir filolojik çalışma gerektirir 
ve iddialı araştırmacılar "daha teorik" bir şeylerin peşine düşmeyi tercih 
edebilir. Bu durumda genelde, hem Osmanlı tarihi hem de başka :ılanlar
daki ikincil literatürde yer alan araştırmalardan çıkarılan bir sorunsal üze
rinden çalışıl ır. Mesela bir öğrenci, 1 8 .  yüzyıl Osmanlı :iyanlarının, dene
timleri altındaki yerleri mümkün olduğu kadar dış müdahale olmaksızın 
yönetmek istemelerine rağmen genelde bağımsız devlet kurmaya çalışma
dıklarını fark etmiş olabilir. Sonra da bu gözlemden yola çıkarak, taşrada
ki ayanları Osmanlı devlet dokusuyla bütünleştiren mekanizmalar (mese
la iltizam) hakkında araştırma yapmaya başlayabilir (Salzmann, 1 993) .  
Öğrenciler i lk  adım olarak mesleğin bugünkü saygın temsilcilerinin yaptı
ğı sorunsal-yönelimli tarihyazımı çalışmalarını gözden geçirmeyi de tercih 
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edebilirler. Sonra da ikinci adım olarak, sofistike sorunsaliardan çıkardık
ları sorularla belli bir birincil kaynağı yorumlamaya geçebilirler. Cemal 
Kafadar'ın Osmanlı günlük ve mektupları üzerine yaptığı çalışınalar bu 
bağlaında ilk akla gelen örnek (Kafadar, 1 989, 1 992 ) .  

ZAMAN, MEKAN V E  KONULAR 

Bu kitap giriş niteliğinde bir çalışına olduğu için, her şeyi kapsama id
diasında değilim. Bazı 19 .  yüzyıl romanlannın anlatıcıları gibi her şeyi bi
len, tarafsız ve görünmez bir yazar olma iddiasında hiç değilim.  Bu kita
bın şekillenınesinde, benim kuvvetli olduğum konuların ve belki de daha 
büyük oranda, zayıf noktalarıının bariz bir etkisi oldu. 16 . ,  17 .  ve 1 8 .  yüz
yıllardan verilen örnekler, bu yüzyıllardan önceki ya da sonraki dönemler
den verilen örneklerden çok daha tazla. Çünkü benim kendi çalışınalarıın, 
genelde "yeniçağ" olarak adlandırılan bu dönem üzerinde yoğunlaşınak
tadır. Konu 1 9 .  yüzyıl olduğunda Abdülhaınid döneminden çok, Tanzi
mat'tan bahsedilmekte; 20. yüzyılın başından ise Abdülhamid dönemin
den bile daha az örnek var. Bunun için okurlardan özür diliyorum.  Ama 
Osmanlı tarihinin son dönemleriyle ilgili müthiş zengin bir malzeme ar
tık ulaşılabilir durumda olduğu için bu konuyu II. Abdülhamid ve Jön 
Türkler uzmanlarının ele alması daha uygun olacaktır. 

Ancak İstanbul ile Anadolu üzerindeki vurgu ve Osmanlı nüfusunun 
gayrimüslim kesiminden ziyade Müslüman kesimi üzerinde yoğunlaşmam 
nedeniyle pek özür dilemem gerektiğini sanmıyorum. Öncelikle, İstanbul 
ve Ankara'da bulunabilen belgelerde bu gruplar ağırlıklı bir yere sahip ve 
ben de kendimi kaynakların akışına bırakınayı tercih ettim. Kaynakların 
bolluğuna rağmen, Anadolu, tarihçilerin en fazla ihmal ettiği Osmanlı 
vilayetlerinden biri gibi görünmektedir; ben bu dengesizliğin telafi edil
mesine katkıda bulunmak istiyorum.  Ayrıca Osmanlı İmparatorluğu'nun 
Arap, Rum, Sırp, Boşnak ve Bulgar vilayetleri üzerine, bu bölgelerde ku
rulan ulus devletlerin dillerinde her geçen gün zenginleşen bir ikincil lite 
ratür mevcuttur. Maalesef ben bu dillerdeki çalışmaları okuyamıyoruın ve 
bu kitaptaki tartışına Osınanlıca, modern Türkçe, İngilizce, Fransızca ve 
Almanca eserieric sınırlı. Önce bu kitaba koymak üzere bu çalışmalardan 
kabaca bahseden kısımlar yazmıştım .  Ancak dilsel yetersizliklerimin ne 
çok şeye ulaşmaını engellediğini fark edince pek üzüntü duymadan taslak
ları çöpe attım. 

Bazı bölümlerde ya da bölüınlerin alt başlıklarında, dördüncü bölüm
deki kırsal tarih gibi, az çok sınırlı bir konu örnek olarak işlenecektir. Bu 
sayede, uzman olmayan kişilerin belli kaynak türlerine ilişkin güncel me-



todolojik tartışınalar hakkında fikir sahibi olacağını uınuyorum. Ancak 
ikinci, üçüncü ve yedinci bölümlerde böyle bir düzenleme sonucunda or
taya biraz yapay bir metin çıkınca, bu bölümleri sıradan birer literatür ta
raması olarak yeniden yazdım.  Konuları kendi ilgilendiğim ve kuvvetli ol 
duğum alanlardan seçtim ama yazılabilecek her şeyi yazdığım iddiasında 
olmadığımı bir kez daha vurgulayayım. Siyasi ve askeri tarihe fazla yer ve
rilmedi ama elbette önemsiz oldukları için değil. Kişisel eğilim ve beceri
lerin yanı sıra, Osmanlı İmparatorluğu'nun ekonomik meselelere tama
men ilgisiz bir üst sınıf tarafından yönetilen bir savaş makinası olduğuna 
dair hala epey yaygın olan düşünceyi değiştirmek gibi bir kaygım da var. 
Bunu öteki tarafa ağırlık vermeden yapmak herhalde pek mümkün değil
dir. Her halükarda, Osmanlı siyasi tarihinin yeniden keşfı hızla ilediyor 
(Har-El, 1 995;  Hickok, 1 997) ve buradaki seçimler arasındaki boşlukları 
doldurmak okur için çok zor olmasa gerek. 

Bu kitap iki tür kullanıcı için düşünüldü : Osmanlı tarihi öğrencileri ve 
diğer tarihsel disiplinlerden belli bir tür kaynağın nasıl değerlendirilebile
ceğine ilişkin bilgi edinmek isteyen araştırmacı ve uzmanlar. Bu okurların 
kitabı, yeni araştırma imkanlarını ve yer yer de kaçınılması gereken engel 
ve çıkmazları gösteren bir harita olarak kullanacaklarını umuyorum .  Bun
lardan başka, gerek öğrenci gerekse öğretmen olarak Ortadoğu tarihiyle 
ilgili genel derslerle uğraşanlar burada yardımcı okumalar bulabilirler. Bu 
farklı kategorilerden okurların ihtiyaçları ancak bir yere kadar kesişiyor; 
bazı bölümler kimine çok basit, kimineyse karınaşık gelebilir. Başlangıç 
seviyesindeki okurlada ileri seviyedekiler için ayrı kitaplar yazılsaydı orta
ya çok daha bütünlüklü iki kitap çıkabilirdi. Ama disipliniınizle ilgilenen 
öğretmen ve öğrencilerin sayısı görece az olduğu için bu pek pratik bir 
çözüm olınayacaktı . Yine de bölümlerin çoğu az çok müstakildir; dolayı
sıyla ihtiyaca göre bölümler seçilerek okunabilir. Her bölümün sonunda 
verilen okuma listelerinin de başlangıç aşamasındakilerin işini kolaylaştıra
cağmı umuyorum. Bu listeler kısa oldukları için, kişisel tercihleri yansıt
maları kaçınılmaz; parantez içindeki yorumlar da bir hayli öznel. Umanın 
okurların elde edeceği fayda, yazarın bu listeler yüzünden maruz kalacağı 
eleştiri okiarının acısmı telafi edecek kadar büyük olur. 

KlT ABI N KAPSAMI: BIRINCIL KA YNAKLARIN PEŞINDE 

Kitabın amaçlarından biri sahaya yeni adım atan öğrencilere yardımcı 
olmak olduğu için, bir sonraki bölümde (ikinci bölüm), deneyimli araştır
macıların atiarnayı tercih edeceği bilgilere yer verilmiştir. Kitabm sonun
daki "Başvuru Kaynakları" başlıklı kısımda belli başlı sözlük ve kaynakça-
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lar tanıtılıyor. Kütüphane ve arşivlere ayrılan üçüncü bölümde, araştırma
cılara bu kurumlarda neler bulabileceklerine ilişkin bir fikir veren yayınlar
dan da bahsediliyor. Dördüncü bölümde bu bilgilerin devamı olarak, sık 
başvurulan belge tiplerinden bazıları tanırılıyar ve bu kaynakların ne şekil
lerde kullanılabileceği tartışılıyor. Örnek olarak, Osmanlı kırsal topluımı 
hakkında bilgi veren belgeler ele alınıyor. Bu seçimin iki sebebi var. Birin
cisi, Osmanlı tebaasının büyük çoğunluğunun köylü ya da göçebe olma
sıdır. Yönetici grupların ve şehiriiierin gerçek hayattaki ağırlıklarından çok 
daha fazla temsil edildikleri belgelere gömülünce bu basit gerçeği unuta
biliyoruz. İkinci sebep de bu tartışmanın, en iyi bilinen ve en yoğun ince
lenen Osmanlı birincil kaynağı olduğu söylenebilecek 1 5 .  ve 16 .  yüzyıl 
tahrirlerinden bahsetmemiz için bir vesile olmasıdır. 

Osmanlı arşiv kayıtları böylesine zengin olduğu için olsa gerek, araştır
macılar görsel kaynaklara genelde "üvey evlat" muamelesi yapmışlardır. 
Oysa Osmanlılarda 16 .  yüzyıl kadar geriye giden bir haritacılık ve tabii 
Sultan Süleyman ile ondan sonra hüküm süren padişahların siparişiyle ya
pılmış, aşağı yukarı o zamanın olaylarını resmeden minyatürler vardır. Ay
rıca, Süleyman döneminden itibaren Osmanlı ve Avrupa ressamları padi
şahların portrelerini yapmışlardır. Görsel kaynaklara ilişkin eksiksiz bir tar
tışma tek başına bir kitap doldurabilir ama yine de beşinci bölümde okur
ları bu kaynakların içerdikleri hazinelere ve temkinsizce yaklaşıldığında 
düşülebilecek tuzaklara biraz olsun aşina kılmaya çalıştık. 

KiTABlN KAPSAMI :  TÜR MESELESI 

Ne birincil ne de ikincil kaynaklar topraktan bitmez, hepsini insanlar 
yazar. Bunları eleştirel bir tarzda değerlendirebilmek için, nasıl yazıldıkla
rı hakkında bir şeyler bilmemiz gerekir. Konunun en sinsi, en kolay atia
nan veehelerinden biri, türlere özgü yerleşmiş uygulamalardır. Söylediği
miz ya da yazdığımız her şey, geçmişte söylenmiş ya da yazılmış her şey, 
ya belli bir türe ya da birkaç türün özelliklerini birleştiren "karma" bir tü
re dahildir. Her türü n de kendine özgü kuralları vardır ve bu kuralların ta
rihçilik üzerindeki etkileri, altıncı bölümde Avrupa bağlamında, yedinci 
bölümde de Osmanlı bağlamında ele alınacaktır. 

Avrupa bağlamında gezi yazılarına özel bir ilgi göstereceğiz. Tek tük 
tarihleri ve arşiv belgelerini saymazsak, 16 .  ve 1 7 .  yüzyıl Avrupalılarının 
Ortadoğu hakkındaki görüşlerini öğrendiğimiz esas tür seyahatnamedir. 
En yaygın seyahatname çeşidi, Kudüs'e ya da Filistin'deki diğer kutsal yer
lere yapılan hac yolculuklarının anlatıldığı eserlerdi. Maalesef hac anlatıla
rının "tür kuralları" yolculuk sırasında yapılan kişisel gözlemleri içermi-



yordu. Kuralı kanıtlayan birkaç istisna dışında ( bunlardan yeri gelince 
bahsedeceğiz) Ortadoğu tarihçileri bu türü şaşırtıcı ölçüde faydasız bula
caklardır. Diğer bir gezi anlatısı çeşidi de, son derece yerleşmiş kurallara 
göre yazılan diplomatik raporlardır.  Daha önce de gördüğümüz gibi, ge
zi anlatısının herhangi bir çeşidini kullanmak için, çoğu yazarın kendin
den öncekileri kopyalama eğilimi taşıdığını kabullenmek gerek. Bu neden
le, yazarların orijinallik iddialarının, 16., 17 .  ya da 1 8 .  yüzyılda pratikte ne 
anlama geldiği konusunda bir fikir sahibi olmak şarttır. 

Osmanlı bağlamında da yerleşik tür kuralları yazarların neleri söyleyip 
neleri söyleyemeyeceğini belirliyordu. Mesela çoğu Osmanlı vakanüvisi el
lerindeki malzemeyi, padişahların hüküm sürdükleri dönemlere göre dü
zenliyordu. Bu aşağı yukarı bizim "yüzyıl" kavramını kullanışımıza benzer 
ve en az onun kadar keyfıdir. Bir vakanüvis şu ya da bu sebeple bu forma
tın dışına çıktığında, düşünme tarzında önemli bir değişiklikle karşı karşı · 
yayız demektir ve vakanüvisin neden böyle yaptığını araştırmamız gerekir 
( Neumann, 1994, s. 53 -54) .  Arşiv belgelerini yazanlar bile, türlerin edebi 
kurallarına uymak zorundaydılar. Mesela Osmanlılar arzuhalde bulunur
ken mektuba "arz-ı bende-i bl-mikdar" gibi bir ifadeyle başlar ve "ferman 
efendimizindir" sözüyle bitirirlerdi . Daha değişik bir örnek vermek gere
kirse, 16 .  yüzyılda padişah fermanlarında, şik&yet sahibinin ya da suçlanan 
kişinin, yani yaptıklarıyla devlet görevlilerinin padişah adına söz konusu ka
nunu koymasına sebep olanların ağzından kelimesi kelimesine aktarılmış 
sözlere sık sık yer verilmekteydi. Bu "alıntılar"ın, edebi olmayan, muhte
melen konuşma diline yakın bir dili vardı . Bu sözleri hakiki alıntılar olarak 
okumak insana cazip geliyor; belki de bazıları öyleydi. Ama bu sözde alın
tıların sırfi.islup kaygısıyla, paralı askerlerin ya da haydutların kaba saba di
liyle, belgeleri hazırlayan bürokratların incelmiş dili arasındaki tezatı gös
tersin diye oraya konmuş olması pek&!& mümkün. Yani bu "alıntıları" me
safe koymadan okumak temkinsizlik olabilir (Veinstein, 1996). 

Bugünkü haliyle tarihsel metin yazımı da, her ne kadar pek çok tarih
çinin edebi yetenekleri epey kıt olsa da, kendi başına bir "edebi" türdi.ir. 
Demek ki ikincil literatürü okurken, belli bir dönemin tarih metinlerinde 
neyi söylemenin meşru olacağını belirleyen yerleşik üslup kurallarını da 
görmeye çalışmalıyız. 1 950'lerin sonu, 60'ların başında bir yeniyetme ola
rak ikincil tarih literatüründen örnekler okumaya başladığıında, kendi de
neyimleriıne göre hayatın belirleyici unsuru olan aile ilişkilerinin clime ge
çen tarih kitaplarında hiç işlenmemesi beni çok şaşırtınıştı. Bu tabii epey 
doğru bir gözlemdi; o dönemde ulaşabildiğiın çalışınalarda sıradan insan
ların "özel" hayatiarına yer yoktu. Bugün bazı Osmanlı tarihçilerinin de 
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yazdığı türden aile çalışmalarının, "tarihyazımı" türünde yapılabilmesi 
için bu türün kurallarının biraz eğilip bükülmesi gerekti (Duben, Behar, 
1 99 1 ) .  Tür kurallarının kısıtlayıcılığına bir başka örnek vermek gerekirse, 
günümüzün yayıncılık pratikleri ve akademik terfi kuralları, elyazmalarını 
yayımlanması için yayınevine götüren yazarları, anonim okurların istediği 
birtakım değişiklikleri yapmaya mecbur etmektedir. Yazarlar kendilerini, 
kitaplarını yayımiatabilmek için şahsen pek doğru bulmadıkları birtakım 
sözleri sarf ederken bulabiliyorlar. Bu nedenle, çağdaşımız yazarların 
ürünlerini eleştirirken tür kurallarının hızlı değişimini, daha doğrusu es
neklikten uzaklığını hesaba katmamız gerekir. 

OSMANLI TARIHYAZIMINDA YENi B IR  ÜSLUBA DOGRU 

Osmanlı tarihi, artık yirmi-otuz yıl boyunca doğru kabul edilen temel 
varsayımların sorgulandığı bir döneme girmiştir (Abou-EI-Haj, 199 1 ;  
Berktay, 199 1 ) . Dolayısıyla, Osmanlı tarihyazımının tarihine kısaca değin
mek yerinde olacaktır (sekizinci bölüm) .  Bu aslında ayrı bir kitapta incele
necek kadar geniş bir konudur. Bu nedenle yedinci bölüm, öğrencilerin 
çalışmaları sırasında genelde karşılaştıkları ve araştırmacıların Osmanlı tari
hi alanında araştırma yapmanın ne demek olduğuna dair ilk izienimlerini 
edindikleri, sentez niteliğindeki çalışmalarla sınırlı tutulacaktır .6 

Bu, sahaya haksızlık gibi görünebilir. Çünkü başka her yerde olduğu 
gibi Osmanlı tarihinde de rehber kitaplar uzmanlar arası güncel tartışma
ların hep gerisinde kalır. Uzmanlar kırk-elli yıllık makaldere başvururken 
arada geçen zamanda yeni araştırmaların yapıldığı gerçeğini de hesaba ka
rarlar. Ama Lybyer'ın Kanuni Sultan Süleyman dönemi Osmanlı yöneti
mi hakkındaki çalışması gibi ( Lybyer, 1 9 1 3) yetmiş-seksen yıllık rehber ki
taplar, uzman olmayan kişilerce sık sık, sanki son bilgileri yansıtıyormuş 
gibi kullanılır. Monografi ya da makaldere değil de rehber kİtapiara odak
lanan bir bölümün, okuyucuları bu kaynakları belli bir mesafeyle okumak 
gerektiği konusunda uyaracağını umuyorum. 

Rehber kitaplar olgusal bilgi vermek için yazılır; daha safıstike olanla
rı kavramsal gelişmeler hakkında da bilgi sunar. Son yıllarda sağlanan ye
ni bilgi birikimi, bugün sahamızda hakim olan sorunsalların sorgulanma
sı için gerekli ama tek başına yetersiz bir önkoşuldur. Hakim paradigma
ları sorgulamak isteyenler, bunun için gerekli verilere ulaşabilmektedirler; 
yirmi yıl gibi kısa bir süre önce bile bu genelde mümkün olmuyordu. Da-

6 Yerin kısıtl ı oluşu sebebiyle tartışmayı Ingi l izce ve Türkçe kitaplada sınırlandırmak zo
runda kaldım. Fransızca ve Almanca kitaplaro daha çok kaynakçalarda yer verdim. 



lıa da önemlisi, siyasi iklimdeki değişimler, ulusal devletin, Osmanlı İm
paratorluğu gibi ulusal olmayan imparatorlukların performansını ölçmek 
için uygun bir mihenk taşı olup olmadığının sorgulanmasını mümkün kıl
mıştır. "İlerleme" fikrini içeren her türlü yaklaşıma artık şüpheyle bakılı 
yor olması da Osmanlı tarihinin yeniden gözden geçirilmesine katkıda bu
lunmuştur. Osmanlı devletinin ya da benzerlerinin "modern olmadıkları" 
için bir şekilde daha kötü ya da aşağı olduklan iddiası artık anlamsızlaş
ınıştır.7 Toplumsal ve siyasi kavramların yenilenmesi süreci, farklı bir Os
manlı tarihini mümkün kılabilir; zaten giderek artan sayıda tarihçi bunun 
için uğraşıyor. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

SAHAYA ADlM AT ARKE N 

ÖNKOŞULLAR: DILSEL VE KÜLTÜREL DONANlM 

Bu bölüm, sahaya yeni adım atan öğrencilere yönelik olduğundan, 
müstakbel Osmanlı tarihçilerinin araştırma yaparken ihtiyaç duyacağı dil
ler hakkında bir iki söz söylemek yerinde olacaktır. Bu konuda gerçekçi 
olmak lazım;  bir uzmanın ideal olarak sahip olması gereken beceriler ile 
elimizdeki pratik imkanları ayırdetmemiz gerekecek. Uluslararası uzman
lar topluluğuna ulaşınanın temel aracı olan İngilizcenin yanı sıra, Osman
lıca ve günümüz Türkçesi herkesin mutlaka bilmesi gereken diller. Önce
den biraz Türkçe biliyorsanız Osınanlıcayı öğrenmek daha kolay oluyor; 
ama lisans düzeyindeki Türk öğrencilerle olan deneyimlerim bu işin onlar 
için bile pek kolay olmadığını gösterdi . Arapça konuşan kişiler ise kimi za
man, Türkçe dilbilgisinin temel kurallarını öğrenip, yazıyı ve kelime dağa
rının epey bir kısmını bilmelerinden de istifade ederek Osmanlıcayı anla
yabiliyorlar. Bu gibi durumlarda, Osmanlıbrın Arapçadan geçen kelime
lere bu dilde taşıdıklarından Eırklı anbınlar yüklediklerinin unutulmaması 
gerekir. 

Başka hangi dillerin öğrenileceği , tarihçinin üzerinde çalışınayı düşün
düğü sorulara göre değişir. Bazı tarihçiler ise bunun tam tersine, gelecek
te çalışacaklan alanlan bildikleri dillere göre seçerler. Yeniçağ Balkan tari
hiyle sıradan bir ilginin ötesinde haşır neşir olmak isteyen herkesin Os
manlıcanın yanı sıra Yunanca, Sırpça, Bulgarca ya da hangi dil gerekiyor
sa onu öğrenmesi gerektiği bir gerçek .  Ama gerçek hayatta bu kural sık sık 
ihlal edilir. Sadece imparatorluğun Arap eyaletleri üzerine çalışmak iste
yenler için değil , aynı zamanda Osmanlı biliminin ya da hukukunun tari-
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hini incelemek isteyenler için de Arapça bilmek şarttır. Fransızcanın eği
timli Avrupalılar arasında lingua franca olarak kullanıldığı 1 8 .  ve 19 .  yüz
yıllarla ilgilenenlerin bu dili muhakkak öğrenmesi gerekir. Üstelik 19 .  
yüzyılın ikinci yarısına gelindiğinde "eğitimli Avrupalılar" kategorisinde 
Osmanlı üst sınıfina mensup pek çok kişi de bulunmaktaydı. Bu listenin 
uzatılabileceği aşikar ama dili de bir tür fetiş haline getirmernek lazım. Ba
zı uzmanlar dil öğrenmek için o kadar çok enerji sarf etmişlerdir ki bildik
leri çok sayıda dilin hiçbirinde söyleyecek pek bir sözleri olamamıştır. İki 
ya da üç uzmanın işbirliği ederek makale, hatta kitap yazınası mümkün. 
Bu uygulama, dilsel donanımların gerçekleştirilmek istenen projenin ge
rektirdiği şekilde birleştirilmesini mümkün kılar. Bununla birlikte, bir ki
tabın ya da makalenin ortaklaşa yazılabilmesi için, katılımcıların hem sos
yal becerilere sahip olması, hem de deneyimlerini paylaşma isteği rluyına
sı gerekir. Ama zaten takım ruhu, çağımızda pek çok insanın sahip oldu
ğu bir erdemdir. 

"Kültürel okuryazarlık" diye adlandırabileceğimiz bir diğer mesele da
ha büyük sorunlar getirmektedir. Çünkü bu eksikliği işbirliği yoluyla tela
fi etmek genelde m ümkün olmaz. Etkisi hala hissedilse de Osmanlı uygar
lığı artık yok. Devamlılıkların izini sürmek tarihçilerin pek sevdiği bir 
oyundur ve kimi modern otoriteler Osmanlı toplumu ile çağdaş Türk top
lumu arasındaki "büyük kopuşu" tarihte oldukça geç bir noktaya yerleşti
rirler [hem Keyder ( 1987) hem de Zürcher ( 1 993)  1 945-50 tarihlerini 
tercih ediyor gibi ] .  Ama hangi tarih seçilirse seçilsin, Osmanlı uygarlığının, 
hele de kabaca 1 850'den önceki şekliyle, çağdaş Türk uygarlığından çok 
farklı olduğu gerçeğiyle barışmamız lazım. Bu, kendilerini muhafazakar sa
yan çevrelerin, günümüzün Türk uygarlığı hakkındaki tipik anlatısı için da
hi geçerlidir. Hal böyle olunca, 1 8 .  yüzyıla ait bir divandan bir parçanın ta
dına varabilmenin, kazanılması ne güç bir beceri olduğu kabul edilecektir. 
Herkes bir yana, Osmanlıca bilen Türk öğrenciler için bile bu böyledir. 

Sözün kısası, kültürel okuryazarlığa erişmek, çoğu dili kullanabilecek 
kadar öğrenmek için gereken süreden çok daha uzun zaman gerektiren, 
uzun vadeli bir süreçtir. Osmanlı tarihçiliğinin sınırlı sayıda uzmanın uğ
raştığı, nispeten yeni bir disiplin olması da işleri iyice zorlaştırıyor. Bizim 
sahamızda, meraklı bir kimsenin, sözgelimi Fransız katedralleri ya da Mo
zart'ın müziğiyle tanışmasını mümkün kılan raflar dolusu kitaplar, filmler 
ya da video kasetleri bulunmuyor. Bu, kimi uzmanların, örneğin halen İs
lami süsleme sanatları üzerine çalışan sanat tarihçilerinin üzerine gitmeye 
başladığı bir sorun. Ancak bu neslin ömrü zarfında çözülmesi pek muhte
mel değil. 



NASIL BAŞLAMALI? 

ilke olarak, bir tarihsel araştırmaya birincil kaynakların saptanması, 
karşılaştırılması ve yorumlanmasıyla başlanabilir. Bu kitabın düzenieniş 
şekli de bu işlemleri teşvik ediyor gibi görünebilir. Ancak uygulamada bu 
oldukça zor bir iştir. Konuyla ilgili malzemeler çoğunlukla yayımianmış 
değildir ve bu malzemelerin sayısı çok fazla olduğuna göre, büyük çoğun
luğu muhtemelen hiç yayımlanmayacaktır da. Daha da önemlisi, ne tür
den olursa olsun bir metin ancak üretildiği bağlama yerleştirilirse bir an
lam ifade eder. Kim olduğunu bilmediğimiz sürece bir vakanüvisin 
kafasından geçenleri anlayamayız. Eğer bu mümkün değilse, en azından 
söz konusu eserin yazıldığı siyasi ve toplumsal ortam hakkında bir şeyler 
bilmemiz gerekir. Eserin yazılışında ne gibi edebi kalıpların belirleyici ol
duğunu ve kimin okuyacağı düşünülerek yazıldığını da saptamamız gere
kir. Önemli bir nokta da yazarın kafasında ne gibi bir pratik kaygı oldu
ğunu anlamamız gerektiğidir; sözgelimi, bir haminin dikkatini çekerek sa
rayda yükselme peşinde koşuyor olabilir. Yahut belki de bir zaviyenin ku
ruluşunu bir ermişe dayandırarak kuruma meşruluk kazandırma derdin
deydi. Çünkü bir zaviyenin kutsallığı -uygun bir efsaneyle inandırıcı kılın
dığı takdirde- hayırsever kişilerden hediye alan insanlar için önemli olabi
liyordu. Bu tür bilgilerin çoğu, söz konusu birincil kaynaklardan hemen 
elde edilemeyecektir ve ikincil kaynaklara bakmamız gerekecektir ki çoğu 
durumda bunlarda da tatmin edici bilgiler bulunmaz. 

Dolayısıyla, İstanbul'da veya Şam'da bir vakfın kuruluşuyla ilgili bir 
belgeyi veyahut da İskenderun'daki dükkaniarın listesini veren bir güm
rük defterini okuyarak, ele alabileceğimiz sorularla ilgili bir ön fikir edine
biliriz. Ama dipnotlarında konuyla ilgili birincil kaynaklara ilişkin referans
lar bulabileceğimiz ikincil kaynaklada işe başlamak genelde daha pratik 
olur. Ne var ki bu pratik yaklaşımın bir tehlikesi vardır: İkinci! kaynaklar
da doğru dürüst bir olgusal temeli olmayan görüşler sık sık önümüze çı
kabilir. Nesiller boyunca bir yazardan ötekine nelerin aktarıldığını görmek 
çok şaşırtıcı oluyor. Hataların bazıları, Osmanlı İmparatorluğu'nda dini
hukuki hiyerarşinin başı olan şeyhülislamiarın dev bir havanda dövüle dö
vüle un ufak edilerek idam edildiklerine ilişkin hikaye gibi (Majer, 1 989) 
düpedüz komiktir. Her şeyi "Osmanlı İmparatorluğu'nun gerilemesi" ile 
açıklama eğilimi gibi bazı başka yanılgılarsa daha ciddidir ve araştırma ya
pılmasını epey engellemiştir ( bu eğilimin bir eleştirisi için, bkz. Darling, 
1 996, s. l -2 1 ) . Mesleğinde ilerlemiş uzmanlar, genelde kendi alanların
daki yanlış yaklaşımları, deyim yerindeyse, "ana sütüyle beraber emmiş" 
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olurlar. Buna karşılık, konuya yeni bir gözle yaklaşan genç araştırmacılar, 
bizim çağdaşlarımızın ve bizden önceki nesillerin söylediklerine kulak as
ınayarak önce birincil kaynakların arasına göınülürlerse ikincil kaynaklar
daki tutarsızlıkları daha kolay yakalayabilirler. Maalesef bu sanınun kolay 
bir çözümü yok. 

Dahası, ikincil kaynaklada ını ,  birincil kaynaklada mı işe başlanacağı 
konusundaki karar, tarihsel araştırmadan ne anlaşıldığı hakkında bir şeyler 
gösterebilir. Geçen yüzyılın sonunda yaygın olan ve bazı uzmanların hala 
benimsediği bir görüşe göre tarihsel araştırmalarımız geçmişin "hakikatte 
olduğu gibi" yansıtan bir imgeyi yeniden inşa etmelidir. Bu hedefe yakla
şabilmenin en önemli önkoşulu, birincil kaynakların dikkatle incelenmesi
dir; öncüllerin çalışmaları, sadece bu incelemeye yardımcı oldukları ölçü
de faydalıdır. Dolayısıyla, tarihyazıcılığına bu gözle bakan uzmanların, 
dipnotlarında sadece birincil kaynakları referans gösteren bir meslektaşla
rını takdir etmeleri doğaldır (Quirin,  199 1 ,  s.  39, bunun ilke olarak tüm 
tarihsel araştırmalardan talep edilmesi gerektiğini öne sürüyor). 

Ne var ki 20. yüzyılın kazandırdığı deneyimler, pek çoğumuzu, geç
mişi ne ölçüde "hakikatte olduğu gibi" anlayabileceğimiz ya da anlatabi
leceğimiz konusunda epey bir şüpheciliğe yöneltti . Kaynakların eleştirel 
bir gözle okunınasındaki gelişmeler, bir vergi mükellefleri listesinin dahi 
"nesnel" bir gerçekliğin dolaysız yansıması olmadığını, listcyi hazırlayan
ların, genelde farkında olmadan yaptığı varsayımların ürünü olduğunu 
ayan beyan ortaya koydu ( Ludden, 1 989, s. 1 02- 14, meseleyi Hindistan 
tarihinden bir örneğe dayanarak ele alıyor) .  Birincil kaynaklar, derecesini 
hiçbir zaman tam olarak ölçemeyeceğimiz önyargılarla doluysa, aynı du
rum günümüz tarihyazımı için de elbet geçerlidir. Edward Said'in çalış
ınalarını okuyanlar, günümüz Batı kültürünün, "öteki" olarak tanımlanan 
ne varsa onun karşısında son derece kökleşmiş bir ırkçılık ve önyargı ser
gilediği , dolayısıyla da Ortadoğu'nun tarihini yazınaya yönelik herhangi 
bir girişimin daha başından başarısızlığa mahkum olduğu yolunda karam
sar bir düşüneeye kapılabilirler (Said, 1 978) .  Bu kadar ileri gitmesek bile, 
her nasıl bir şeyse "nesnel gerçekliğe" yaklaştığımızı dahi varsaymanıız 
zor. En iyisi, meslektaşiarımızla ve öğrencilerimizle, zaman zaman da ede
biyatçılar ve sinemacılarla diyaloğa girmektir. Bu diyalog sürecinde pek 
çok naiflikten ve yanılgıdan kurtulabiliriz -bu sırada, yenilerini üretsek bi 
le bu önemli . Tarihçilik ınesleğine böyle bir bakışa göre, bir araştırmacı
nın çalışmasını tamamen birincil kaynaklara dayandırdığının söylenmesi, 
övgü değildir. Osmanlı tarihi uzmanlarının sık sık başına geldiği gibi, el
de fazla bir ikincil literatür yoksa, bu bir durum tespiti olarak söylenebi-



lir. Ama başka her türlü durumda, yazarın ikincil literatüre başvurmadığı 
saptaması, övgü değil yergidir. Çünkü tarihçinin, bugün pek çoğumuzun 
ı arihsel incelemelerde olması gereken en önemli özellik saydığı yöntemli 
ve ilkeli diyaloğa girmeyi ihmal ettiğini gösterir. 

TRANSLITE RASYON* 

Şimdi bu uyarıları akılda tutarak, yayıınianmış Osmanlı birincil kaynak
larına gözümüzü çeviriyoruz. Kütüphaneleriınizde bulabileceğimiz ba
sıınlar içinde, kullanılan transliterasyon usulü bakımından dört ayrı kate
gorinin var olduğunu görüyoruz. Ulaşılabilen ınetinlerin büyük kısmı, 
muhtemelen, Latin alfabesinin günümüz Türkiye'sinde kullanılan biçimi
ne yapılmış transliterasyonlar olacaktır. Bu alfabe , Türkiye Cumhuriyeti 
hükümeti tarafından l928'de kabul edilmiş ve bu tarihten sonra Osman
lı dönemi boyunca kullanılan Arap alfabesi akademik ve dinsel bağlamla
ra sıkışıp kalmıştır. Türkçe hem (yanlış telaffuz edildiğinde kelimenin an
lamını değiştiren) geniş bir ünlüler yelpazesi içermesi, hem de, en azından 
Arapçayla karşılaştırıldığında, sınırlı sayıda ünsüze sahip olması bakımın
dan Arapçadan ayrılır. Sonuç olarak da, Arapçada ayrı harflerle temsil edi
len iki-üç ünsüz Türkçede ayııı şekilde telaffuz edilir. Latin alfabesinin 
Türkçeye uyarlanmış şeklinde de bu ünsüzlcr farklı harflerle temsil edil
mez. Bu da, eski Osınanlıca sözlüklere başvurabilmek için bir kelimeyi 
tekrar Arap yazısına çevirmemiz gerektiğinde kullanmak üzere bir Türk
çe-Osınanlıca sözlüğe ihtiyacımız olduğu anlamına geliyor. 

Yayımianmış birincil kaynaklar içindeki ikinci bir kategoride mevcut 
bilimsel transliterasyonlar kullanılmıştır. Bu çalışmalarda, Latin alfabesin
deki hart1cre, okuyucunun Arapça telaffuztın nasıl olduğunu hemen ania
yabilmesini sağlayan fonetik işaretler eklenir. Kullanıında olan çeşitli 
transliterasyon alfabeleri, farklı dil kullanıcılarının deneyimlerine göre ha
zırlanmıştır. Türkiye'de İA'nın [İslam Ansiklopedisi ] benimsediği transli
terasyon sistemi yerleşmiştir. EFnin [The Encyclopedia of Islam] ikinci 
baskısı ile The International Journal of Middlc Eastern Studies ise İngiliz
ceye dayalı biçimleri kullanır. Fransız translitcrasyonları da çeşitli ayrıntı
lar bakımından bu kullanımdan ayrılır. Bununla birlikte, kullanıında olan 
tüm bu sistemler arasındaki tarklar nispeten küçüktür ve sistemlerden bi
rine alışmış olan araştırmacılar, bir diğerine uyum sağlamakta genelde zor
lanmazlar. Transliterasyonlar, Arap yazısında çoğunlukla gösterilmeyen 
ünlüleri, genelde 19 .  ya da 20.  yüzyıl İstanbul Türkçesine dayanan stan-

B i r  al fabedeki bir sözcüğü vb başka bir alfabede a sözcüğün harflerine karş ı l ık  gelen 
harflerle yazmak. -ed. n .  
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dart bir çizelgeye göre bir harfe dönüştürürler. Buna mukabil, transkrip
siyonlar [ çevrimyazı ] ,  metnin yazıldığı tarihte kullanılmakta olduğu tah
min edilen ünlüleri içerir. Dolayısıyla, bir metnin transkripsiyonunu yap
mak isteyen bir araştırmacının 1 5 . ,  1 6. ya da 1 7 .  yüzyılda ünlülerin nasıl 
telaffuz edildiğine aşina olması gerekir. 

Yayımianmış birincil kaynaklar içinde üçüncü kategori, Arap alfabesin
de basılmış olanlardır. Bu çalışmalar arasında, Osmanlı İmparatorluğu ile 
1928 öncesinin Türkiye Cumhuıiyeti'nde tutulan vakayiname ve kayıtla
rın çeşitli basımları yer alır. Arap altabesinin kendisini öğrenmek pek zor 
değil. Ancak hiçbir dilsel sorun yaratmayan Osmanlıca ya da Türkçe bir 
metnin dahi böyle yabancı bir kılıkta karşımıza çıkan kelimelerini tanıma
ya başlayana kadar belli bir süre geçer. Ortadoğu Araştırmaları bölümleri
nin pek •;oğunda bu beceriyi kazandırmak için özel dersler vardır. Niha
yet, yazmaları fotomekanik olarak kopyalayan tıpkıbasımlar vardır. Edebi 
metinleri yazıya geçiren katipierin kullandığı harfler genelde matbu eser
lerde rastladığımız harflere benzediğinden, söz konusu tıpkıbasımiardan 
kitap ya da risale olanlarını okumak nispeten kolaydır. Ancak arşiv belge
lerini içeren tıpkıbasımlar için paleografYa donanıını gereklidir. Arşivler
deki yazmaların pek çoğu ürkütücü görünür (ve öyledirler de), ama insan 
onlarla başa çıkmayı eninde sonunda öğrenir. 

IŞIN IÇINE GIRERKEN: BIRINCIL KAYNAKLAR 
BIZE NELER SÖYLEYEBILIR? 

Diyelim incelemek istediğimiz konuyla ilgili bazı birincil kaynakları tes
pit ettik; bu bölümün sonundaki okuma listesinde önerilen çalışmalar bize 
bu konuda yardımcı olacaktır. Şimdi , bu metinleri 20. yüzyılın ikinci yarı
sında yaşayan bir okuyucu için anlaşılır kılmaya çalışmamız gerekiyor. Bu
nun nasıl yapılabileceğini bir örnekle gösterdim . Rastgele, l640'ların İs
tanbul'unda merkezi yönetim tarafından belirlenen fıyatları içeren bir lis
teyi seçiyoruz. Osmanlı yönetiminin belirlediği narhlar, özellikle de payi
tahttakiler, l920'lerden bu yana uzmanların katasını kurcalamaktadır. 
1983'te Mübahat Kütükoğlu "bizim" narh defterlerimizi , kapsamlı ve çok 
öğretici açıklamalarla birlikte yayımiadı ( Kütükoğlu, 1983 ) .  Kütükoğlu, 
çalışmasının giriş kısmında bu gibi narh listelerinin ne amaçlarla kullanıldı
ğına dair pek çok bilgi vermektc ve bu listelerin ilan edilme nedenlerini ele 
almaktadır: Bu türden kayıtların daha ayrıntılı olanları, genelde paranın 
maddesinde yapılan değişikliklerle bağlantılı oluyordu. Paralardaki gümüş 
miktarı artınidığında yeni narh listelerinin ilan edilmesi özellikle gerekli 
görülüyor, tüccarların mallarının fıyatlarını yeni duruma göre ayarlaması 



sağlanmak isteniyordu. Resmi emirlere uyulup uyulmadığını anlamak için, 
istanbul ve civarındaki hakiki satış işlemlerinde ödenen fıyatları saptamak 
taydalı olacaktır [ Kala vd'nin editörlüğünü yaptığı dizinin yayımbnmasıy
la ( 1997) bu kolaylaştı . Ancak söz konusu kolaylık, bizim burada üzerin
de durduğumuz 1 640 dotayları için değil, sadece 1 8 .  yüzyıl için geçerli j .  
Sırfyayımianmış hiçbir malzeme olmadığı için, söz konusu dönemden kal
ma orijinal kadı sicillerine bakmak gerekecektir. Cemal Kafadar bence ga
yet akla yatkın bir tahmin yürüterek merkezce belirlenen narhların, esasen, 
alıcıların Osmanlı sarayı ya da başka resmi kurumlar olduğu durumlarda 
dayatıldığını söylemiştir (Kat:ı.dar, 1986, s. 128) .  Bir diğer seçenek de yak
laşık aynı döneme ait narh defterlerine ulaşmak için taşra kasabalarının ka
dı sicillerini iyice taramak. Bu yapıldığında, kur değişikliklerinin taşrada 
epey bir gecikmeyle hissedildiği görülecektir ( Ergenç, 1978-79) .  

Yayımianmış Osmanlı kaynaklarını kullanan herkesin Harvard Üniver
sitesi'nde The Journal of Turkish Studies'in (Cambridge, MA) editörlüğü
nü yürüten Şinasi Tekin'e minnet duyınası gerekir. Tekin, sık sık eşi Gö
nül Alpay Tekin'le beraber çalışarak pek çok başka bynağın yanı sıra Ev
liya Çelebi'nin İstanbul tasvirinin tıpkıbasımını yayımlamıştır (Fahir İz'le 
beraber, 1 989) .  Şinasi Tekin ayrıca Osmanlı kaynaklarının, Rhoads Murp
hey gibi tarihçiterin not ve açı klamabrıyla birlikte yayımlandığı bir dizinin 
editörlüğünü yapmaktadır (Murphey, 1985) .  Savaşçı derviş Sarı Saltuk 
hakkındaki efsaneleri bir araya getiren, 1 5 .  yüzyıla ait bir derleme olan ve 
Fahir İz tarafından yayımlanan Saltuk-name de toplumsal tarihçiler için 
özellikle ilgi çekicidir ( Ebu'! Hayr Rumi, ed. İz, 1 974 ) .  

ÇEVRILMIŞ OSMANLI KAYNAKLARI 

Son ama bir o kadar da önemli bir nokta: Osmanlıca kaynaklardan ka
fası karışan ve önce biraz kitap kanştırmak isteyenler için bir yığın çevril
miş Osmanlı kaynağı bulunmaktadır .  Zor ifadeleri açıkladıkları, dizin, ya
zarın yaşamöyküsüne ilişkin bilgi ve bazen de Osmanlı yazarın bilgilerini 
aldığı eseriere referanslar içerdikleri için uzmanlar bile sık sık mevcut çevi
rilerden yararlanırlar. Burada Osmanlı kaynaklarının çevrilmesi için büyük 
çaba sarf eden üç kişiyi tanıtacağız. Mustafa Ali 'nin 1 5 8 1  tarihli Nushatü 's
selatin'inin (Ali, ed. Tietze, 1979-82) ve aynı yazarın Kahire seyahatini an
lattığı metnin (Ali, ed. Tietze, 1 975)  İngilizce çevirilerini, yirmi-otuz yıl 
boyunca UCLA'da ders veren Andreas Tietze'ye borçluyuz. Bu çalışmala
rın ikisinde de metinlerin asılları da yer almaktadır. Osmanlı kaynaklarının 
çevrilmesinde emeği geçen bir diğer önemli editör, özellikle Evliya Çelebi 
üzerine yaptığı çalışmayla tanınan Robert Dankofrtur (Evliya Çelebi, 
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1990 ve 199 1  ). DankofPun çevirisi sayesinde ı 7. yüzyıl Bitlis sarayının ih
tişamı İngilizce bilen okuyucular için erişilir hale geldi. 

Almanca bilenler için, daha önceki dönemlerde Osmanlı kaynakların
dan yapılmış çevirilerin yer aldığı "Türkische Bibliothek" dizisi değerli 
olabilir. Daha taze bir diğer kaynak ise editörlüğüni.i Richard Kreutel 'in 
yaptığı ve Evliya Çelebi'nin 1665'te Viyana'ya yaptığı ziyaret hakkında 
anlattıklarının şahane açıklamalar içeren Almanca çevirisinin de yer aldığı 
çeviri metinler dizisidir. Bu dizide, pek çok başka şeyin yanında, iki Viya
na kuşatması ( 1 529 ve ı 683 )  hakkında Osmanlı ve Avusturya folklorla
rında anlatılanlar irdelenmektedir. Krcutel 'in çalışması geniş kapsamlı ol
sa da çevirdiği metinlerin epey bir kısmı Balkanlar'da yoğunlaşıyor. Edi
törün öli.imi.inden sonra çalışmasını Erich Prokosch ile Karl Teply sürdür
dü ( Evliya Çelebi, çev. ve açıklamalar Kreutel, Prokosch ve Teply, 1987) .  
Bu  dizide ayrıca Osmanlıca yazılmış en egzotik metinlerden biri olan, Ev
liya Çelebi'nin Nil'in kaynağını arayışını anlattığı parça da yer almaktadır 
( Evliya Çelebi, çev. Prokosch, 1994 ) .  

MAKALELERiN T ASARLANIŞI 

Birincil ve ikincil kaynaklarımızı tespit ettikten sonra, araştırma m�ka
lesi yazmaya başlayan kişilerin önünde beliren doğrultular üzerine kafa 
yarmaya başlayabiliriz. Örnek olarak "tarikatlar ve Osmanlı devleti" ko
mısunu alalım. İlk adım olarak, mescleyi hangi soyutlama düzeyinde ele 
alacağımıza karar vermemiz gerekiyor. Nakşibendilcr (van Bruinessen, 
1 989),  Halvetiler ( Ciayer, 1994) ,  Bektaşiler (Faroqhi, 198 1 )  ve Mevlevi
ler ( Gölpınarlı, 1953 )  hakkındaki monografıler, şeriat ile kanunun birlik
te oluşturduğu çerçeve içinde, çeşitlcme ve sapmalara pay olduğunu gös
termektedir) Dolayısıyla, farklı derviş gruplarının örgütleniş ve dini pra
tiklerini ele alırken, zaman içinde neyin aynı kaldığı, neyin ne kadar değiş
tiği sorularını sormamız gerekecektir. 

Halvetiler gibi kimi tarikatlada Osmanlı devleti arasında öyle sıkı bağ
lar vardı ki devlet belli bir bölgeden çekildiğinde, orada büyükçe bir Müs
lüman cemaatin kaldığı durumlarda dahi, dervişler devletin peşi sıra gidi
yorlardı ( Ciayer, 1 994, s. 273-306) .  Çok az Arap müridi olan Mevlevi ve 
Bektaşi tarikatları için de benzer bir durum söz konusuydu. Bu tarikatla
rın Suriye ya da Mısır'daki tekkelerine gidenlerin büyük kısmı, o bölgelcr
de yerleşmiş, genellikle de devlet yönetimiyle ilişkili Osmanlı Türkleri olu-

Tarikatlada i lg i l i  Fransızca l iteratürün yak ı n  zamanda yay ımianmış  bir özeti için 
bkz. Popovic ve Veinstein ( 1 996) 
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yordu. Buna mukabil, Nakşibendilerin Müceddidiye kolunu Hindis
tan'dan Osmanlı İmparatorluğu'na getirenlcr, resmi çevrelerle ilişkisi pek 
güçlü olmayan bazı şeyhlerdi. Ne var ki 1 8 .  yüzyılın tipik özelliği olan bu 
manzara, 1 9 .  yüzyılda tamamen değişecekti . Bektaşi tarikatı, kısa süre ön
ce kaldırılmış olan yeniçeri ocağı ile bağlantılı olduğu iddiasıyla 1826'da 
kapatıldı. Bunun aynı zamanda, vakıfları ınüsaderc etmeye yönelik büyük 
bir hamleye girişen Osmanlı yönetimine uleınanın nasıl tepki vereceğinin 
tahmin edilmesini sağlayacak bir deneme olduğu da düşünülebilir. Ayrı
ca, Padişah II .  Mahmud tarafından kayırılan Nakşibendiler, Bektaşilerin 
elinden alınan tekkelerin bazılarını devraldılar. Demek ki devletin bir tari
katı tutması ya da tutmaınası , onun büyüme potansiyelini belirleyen 
önemli bir etken olabiliyordu . Ama elbette tek etken bu değildi . 

1 8 .  yüzyıldaki ya da 19 .  yüzyılın i lk yansmdaki tarikatların tarihini ele 
alırken, bu kurumları az çok oturmuş örgütlenıneler olarak görmek yerin
de olacaktır. Bazen şeyhlerin bir tarikattan kopup bir başkasma girdikleri 
olur. Pek çok Osmanlı beyefendisi de birden fazla tarikatın müridi alımış
tur. Ama belli başlı derviş grupları geçmişe dönüp baktıklarında uzun, is
tikrarlı gelenekler bulabiliyor ve onlardan meşruiyet devşirebiliyorlardı. 
Ancak geriye, 16 .  yüzyıla gittiğimizde her şeyin çok daha belirsiz olduğu
nu görüyoruz. Celveti dervişleri çevresiyle bağlantılı birinin yazdığı, 16 .  
yüzyılın i lk  yarısına a i t  b ir  metin, Bektaşilerin, 18 .  yüzyılda ulema çevre
lerinde adlarının kötüye çıkmasına yol açan tüm o heterodoks mürideri o 
dönemde henüz toplamaınış olduklarım gösteriyor (Karamustafa, 1993) .  
Bu kanıt, ilk olarak Fuad Köprüiii tarafından ortaya atılan ve  daha sonra 
I rene Melikoff tarafından geliştirilen bir düşünceyi destekliyor. Bu iki uz
ınan, 16. yüzyılda, İran hükümdan Şah İsmail'in hakiki ya da ınaznun 
yandaşlarının müthiş bir zulme uğradığı sırada, inançlarımn sorgulanaca
ğı tehdidini hisseden pek çok insanın Bektaşi tarikatına sığındığım öne 
sürmüşlerdir. Bektaşiler o zamana değin heterodoksluklarıyla öne çıkmış 
değillerdi ve Şah İsmail'in yandaşı olduğundan şüphelenilenlerin tarikata 
dahil olmaları, tamamen asimile olmalarına giden yolun ilk aşaması sayıla
bilir. Ancak kültürlenıne çift yönlü bir yoldur ve görünen o ki Bektaşiler 
Osmanlı dinsel sistemiyle bütünleştirınek istedikleri insanlar arasında yay
gın olan fikirleri benimsemişlerdir ( Köprülü,  1935; Melikoff, 1 975 ) .  Bu 
süreci biraz daha iyi anlamak istiyorsak, bize rehberlik etmesi için bu ko
nudaki etnolojik kaynaklara başvurmak yararlı olabilir. 

Daha da geriye, Osmanlı İmparatorluğu'nun erken dönemine gittiği
mizde dervişlerin devlet kuruluşunda aynadıkları rolü anlamak iyice zor
laşıyor. Bu döneme ait çok az kaynak var ve bu yüzden rafsilatlı yorumlar 



genelde bir vakayiname ya da vakıfııamede geçen bir iki cümleye yaslan
mak zorunda kalır. Atılan önemli adımlardan biri, Anadolu Türkçesinin 
günümüze kalmış en eski anıtlarından biri olup Babai ayaklanması olarak 
anılan olay hakkında yeni bilgiler sağlayan, 14 .  yüzyıldan kalma bir evliya 
efsanesinin yayımtanmasıdır ( Elvan Çelebi, ed. Erünsal ve Ocak, 1984, 
ayrıca bkz. Ocak, 1 989) .  Bugün bildiğimiz kadarıyla, Anadolu göçerleri
nin kendilerini yöneten Selçuklutara karşı çıkardıkları ve 1 240'ta nihai ola
rak bastırılan bu isyan, Anadolu'da tarikatların oluşumunu hızlandıran bir 
etken olmuştur. Bu da özellikle ilginç ;  çünkü ayaklanmanın ardındaki ana 
kaygılar belki de dinsel değildi. Bektaşi tarikatının kurucusu kabul edilen 
Hacı Bektaş'ın, yenilgiye uğrayan asilere uygulanan zulümden kaçtığına 
inanılmaktadır. Aynı durumun, muhtemelen ilk Osmanlı padişahının ka
yınpederi olan Şeyh Edebalı için de geçerli olduğu kabul edilmektedir. 
Evliyaların,  kuzeybatı Anadolu'da beylik kurmaya uğraşan Osmanlı hi.i
kümdarlarının meşruiyet kazanmasında belli bir rol oynamış olması gayet 
mümkün . Ancak bunu nasıl yaptıklarını hala bilmiyoruz. 

Osmanlı devleti ile toprakları üzerinde filizlenen tarikatlar arasındaki 
ilişki üzerine kısa ve yüzeysel bir irdeleme dahi bizi karmaşık ve sürekli de
ğişen bir gerçeklikle karşı karşıya getirdi. Hem yeni fethedilen toprakların 
Osmanlı devletinin elinde kalmasını güvenceye almaya çalışan dervişlerle, 
hem de kurbanları arasında başlangıçta Osmanlı devletinin payandaları 
olan bu derv;şlerin de bulunduğu büyük sindirme seferleri ile karşılaştık. 
Anlaşıl�n 14. yüzyıl i lc 1 5 .  yüzyılın ilk yarısında padişahlar evli ya ve der
vişlere destek olmuş ve yeni fethedilen topraklara yerleşmelerine yardım 
etmişlerdi. Ancak 1 6 .  yüzyılda Kanuni Sultan Süleyman artık mülhit diye 
görülen dervişler ve diğerleri karşısında Sünniliğin savunucusu olarak ha
reket etmeye başlamıştı . Tüm bunlar, ikincil kaynakların i.istünkörü taran
masıyla ortaya çıktı . Demek ki bu malzeme üzerinde çalışan bir araştırma
cı sonunda zihin açıcı sorular sorabilir; bunlar daha sonra özgün bir araş
tırmaya dönüşebilir. 

İkinci! kaynaklara dayanan makaleler, eğer öğrencelik niyetine yazılmı
yorlarsa, kullandıkları kuramsal çerçeve konusunda birincil kaynaklara 
odaklanan makalciere göre daha açık olmalıdırlar. Kuramsal çerçeveleri 
tartışmanın kendisi bile pek çok tarihçi için oldukça yeni bir şey; eski ne
sillerden uzmanlar, sosyoloji ve daha sonra ortaya çıkan antropolojinin 
toplumsal ve siyasi davranışlardaki düzenlilikleri incelediğini, tarihinse 
benzersiz olanla ilgitendiğini düşünüyorlardı. Bu koşullarda, konunun na
sıl bir çerçeve içinde ele alınacağını irdelemek çoğunlukla gereksiz sayılır 
ve giriş bölümlerinde birincil kaynakların ne kadar erişilebilir ya da ne ka-
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dar sınırlı olduğu gibi daha teknik meselelerden bahsedilirdi. Ama artık 
tarih ile sosyal bilimler arasında katı bir ayrım yapmakta ısrar eden uzman
ların hem sayısı hem de etkisi azaldı ve pek çok tarihçi bugün tarihi beşe
ri bilimlerin bir parçası olarak deği l ,  bir sosyal bilim olarak görüyor. Mü
tevazı bir soyutlama düzeyinde de olsa, toplumsal kuram, tarihçileri ilgi
lendirıneye başladı. Uzmanların makalelerinin de bunu belli oranda yan
sıtınası lazım. 

Dolayısıyla, bizden öncekilerin neler yaptığını , incelediğimiz konuda
ki ikincil kaynakların neden yetersiz olduğunu ve cevaplamayı tasarladığı
mız soruları sorarken hangi fikirlerden esinlendiğiınizi açıklamamız çok 
önemlidir. Sonuç bölümü de hipotezlerimizin ne ölçüde doğru ya da yan
lış çıktığını ve daha başka hangi çalışmaların yapılabileceğini tartışmak için 
uygun bir yerdir. Burada giriş kısmında ele alınan düşünsel çerçeveye ge
ri dönüp yazıyı topartamak mümkün. Bu aşamaları yerine getirmek kolay 
olmayabilir. Daha işin başında olan bir insanın yazdıkları, biraz fazla iddi
alı da olabilir. Ama bu aslında o kadar kötü bir şey değil .  İnsanın kariye
rinin başında neler bildiğini ve neden kendinden öncekilerden ve çağdaş
larından daha iyi olduğunu göstermek istemesi nonnaL Ama çok da ileri 
gitmemek lazım, ne de olsa her şeyin fazlası zarar. Giriş kısmını, incele
menin geri kalanında ampirik olarak ele alınan konuyla alakasız bir sorun
salı tartışarak doldurmak anlamsız olacaktır. Bu, master ve doktora tezle
rinde yaygın olarak görülen bir kusurdur. Her iyi tarihçi aynı zamanda 
toplum teorisi üretme konusunda da yetenekli olacak diye bir kural yok. 
Ama toplum teorisi dünyasına yapılan yolculuklar, 20. yüzyılın başında 
orta sınıftan kızların aldığı, o hep alay edilen piyano dersleri gibidir; belki 
bu genç hanımların çoğu vasatın ötesine geçemediler ama yine de başka 
türlü sahip olamayacakları bir müzik beğenisi gcliştirdiler. 

"BELGE-YÖNELIMLI" VE "SORUNSAL-YÖNELIMLI" ÇALIŞMALAR 

Araştırma tasariama çabalarımızdan şimdi bazı genel sonuçlar çıkara
lım. 20.  yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu'na olan ilginin ilk uyandığı dö
nemde, pek çok araştırmacı bir belge ya da belge grubu üzerine kurulu ça
lışmalar yaptı . Bu çalışmalarda metnin translitemsyonu veriliyor ve gend
de belgenin bulunduğu yer hakkında açıklamalar yapılıyordu. Bu açıkla
malar, belgelerin çoğuının esas muhafaza edildikleri yerden taşındığı ve 
henüz modern kütüphane ve arşivlere yerleştirilmediği o dönemlerde 
önem taşıyordu. Kapsamlı çalışmalarda, sayfalar dolusu birincil malzeme 
şeına ve tablolar şeklinde özetlenirdi. Sonra d�1 bu bilgiler dalıa iinceki ça
lışmalardan bilinen tarihsel bağlama oturtulurdu. Bu tarz bir \ai ı;mıa, da-



ha pek çok başka katkısının yanı sıra, Osmanlı vakıfname ve tereke defter
lerini kullanılabilir hale getiren Ömer Lütfi Barkan tarafından özellikle 
tercih ediliyordu. Barkan'ın en önemli eserlerinde ikincil inccleınelerle bi
rinci! ınetinlcrin modern Türkçe transliterasyonları birlikte bulunur. 

Ama pek çok tarihçi, araştırmaları belli bir safhaya gelince hayattaki tek 
amaçlarının metin çözümlernek olamayacağını hissetmeye başlar. Faal ola
rak Osmanlı tarihiyle uğraşan uzmanların sayısı pek fazla değil -belki tüm 
dünyada toplam iki yüz-üç yüz kişi kadar. Buna mukabil müthiş miktar
da arşiv belgesi mevcut .  Bu nedenle tarihçiferin "belge-yönelimli" çalış
ınalardan tatminsizlik duyınası, önemli "tüm" kaynak metinterin kullanı
labilir halde olduğu anlamına gelmiyor. Hatta kimi araştırmacılar tüm 
tahrirler, vakıfnameler vesaire elden geçirilmeden daha geniş sorularla uğ
raşınanın meşru olmadığına inanıyorlar. Ama bu, nesillerce sürecek bir 
çalışına gerektiriyor. Araştırmacılar, sadece belge incelemelerine odakla
narak tarihyazımında olan bitenlerden kendilerini yalıurlarsa kendi çalış
malarının kalitesini düşürmüş olurlar. Nitekim Halil İnalcık'ın 1 5 . yüzyıl 
Arnavutluk (Arvanid) tahrirleri incelemesi ( İnalcık, 1954a) ya da Bar
kan 'ın yukarıda belirtilen çalışmaları gibi müstakil arşiv belgeleri üzerine 
yapılmış çalışmaların en iyi örnekleri, o sırada tarihyazımının gündemin
de olan sorulardan esinlenmişlerdir. Mesela, Balkanl:ır'da Osmanlı 
hakimiyetinin nasıl kurulduğu tam da böyle bir sorudur ve günümüzde 
dahi bir tartışma konusudur. 

SORUNSAL SEÇIMI 

Bu nedenlerle, sonınsal-yöneliınli çalışmalar ile sayıca nispeten daha 
fazla olan belge-yöneliınli çalışınaların yan yana var olacağı öngörülebilir. 
Bu da tabii bizi tarihçiterin ele aldıkları sorunsalları nereden buldukları so
rusuna götürüyor. Dürüstsek, bu süreçte güncel kaygıların ne kadar büyük 
bir rol oynadığını kabul etmemiz gerekir. İran devriminden on-on beş yıl 
kadar sonra Amerika 'nın önde gelen akademik dergilerinden birinin editö
rü , "Allah rızası için, bu konuda yazı göndermeyin" demek zamnda kal
ınıştı çünkü dergi artık bu tür yazılada dolup taşınaktaydı . Aynı şekilde, 
Avrupa ve Hindistan tarihi uzmanları arasında bir süredir popüler olan ve 
biraz gecikmeli de olsa Osmanlı tarihi uzmanlarına da ulaşan "aşağıdan ta
rih" demokratik bir dünya görüşüyle bağlantılıdır. Çünkü sıradan insanla
rın arzu ve ihtiyaçlarının tarihte bir rolü olduğu varsayımına dayanır. Fran
sız devrimi gibi inedene inedene tüketilmiş gibi görünen konulardakiler 
de dahil, hızlı paradigma değişiklikleri, pek çok türden tarihsel incelemeye 
damgasını vurmuş dunımda. Yeni bir paradigmayı beğenıneyenler, E .G.  

J9 



40 

Hobsbawm'ın yeni yetişen uzmanların ancak kendilerinden öncekilerin ça
lışmalarını yıkarak kendilerini ıspatlayabildikleri yolundaki fikrini hemen 
onaylayacaklardır ( Hobsbawm, 1990, s. l OS ) .  Paradigma değişimlerine 
daha düşmanca yaklaşanlar ise bunların birer moda olduğunu söyleyecek 
ve harcayacak parası olan genç bay ve bayanların "havailik"lerinin bir par
çası gibi göstereceklerdir. Ama artık modaların incelenmesiyle ciddiyetic 
araştırılınayı hak eden pek çok kültürel değişim ortaya çıkarıldığı için, bu 
irirazı farklı değerlendirmek gerek (Micklewright, 1990).  

Sorunsal -yönelimli bir tarzda çalışan tarihçiler, araştırmalarım genelde, 
mevcut belge-yönelimli çalışmaların üstüne inşa ederler. Birkaç sayfa ön
ce bahsettiğimiz Osmanlı ticaret ve kent hayatını inceleyen uzmanlar, ula
şabildikleri belgeleri, Fernand Braudel'in Akdeniz ve ticari kapitalizmin 
tarihiyle ilgili çalışmalarında ortaya koyduğu türden daha geniş bakış açı
larının ışığmda yorumlamaya çalışıyorlar ( Braudcl, 1 966, 1979) .  K.N.  
Chaudhuri'nin ticari bir sistem olarak Hint Okyanusu üzerine yaptığı ça
lışmalar ve Philip Curtin'in tüccar diasporalarımn faaliyetleri hakkındaki 
kitabı da bu tarz bir çalışma yapacaklara ilham verecektir ( Chaudhuri, 
1985;  Curtin, 1984) .  Bu uzmanların hepsi de Osmanlı İmparatorluğu ile 
ya çok az ilgilenmiş ya da hiç ilgilenmemişlerdir. Braudel dünya-tarihsel 
yaklaşıma sahip bir Avrupa tarihi uzmamydı. K.N. Chaudhuri orta ve ye
ni çağlardaki Hint toplumu üzerine odaklanıyor. Curtin'in esas ilgi alanı 
ise Afrika ve Latin Amerika araştırmaları. Paradigma kurmuş bir başka 
araştırmacı da Cambridge Üniversitesi'nden Hindistan uzmanı Christop
her Bayly'dir (Bayly, 1 983 ,  1989) .  Bayly 1 8 .  ve 19 .  yüzyıllarda Hindis
tan'daki ticari gelişmeyle ilgili fikirlerine bazı Osmanlı tarihi uzmanlarının 
gösterdiği ilgiye mukabele etmiştir ( 1 989, s. 1 6-74) .  Bu tarihçilerin bu
rada tanıtılmalarınm sebebi, çalışmalarının bana esin vermiş olmasıdır; bu 
kitabı yazan başkası olsaydı, muhtemelen bunların yerine başka isimlerden 
bahsederdi (daha kapsamlı bir tartışma için bkz. sekizinci bölüm) . 

Ama Osmanlı İmparatorluğu'nda ticaret ve kentsel gelişim üzerine ça
lışan bir tarihçi hangi paradigmayı kullanmaya karar verirse versin, bu pa
radigma, doğrudan ya da dalaylı olarak, Osmanlı tarihi alanının dışından 
gelecektir. Giriş bölümünde de vurgulandığı gibi Osmanlı tarihi şimdiye 
kadar bırakın başka alanlardaki tarihçilerin işine yarayacak paradigmaları, 
kendisi için dahi paradigma i.iretebilmiş değildir. Hatta yakın geçmişe ka
dar, disiplinin dışmdan Osmanlı tarihi uzmanlarının yazdıklarını okuyan 
araştırmacıların sayısı bile çok azdı. Bunun sebeplerinden biri, yapılan üre
timin büyük ölçüde belge-yönelinıli (ya da kimilerine göre belge fetişisti )  
olmasıdır denebilir. Bu durumun artık değişmeye başlamış olması, Os-



ı ı ı;ınlı tarihinin bir araştırma sahası olarak biraz olgunlaştığının göstergesi 
' ılsa gerek. Ama daha yapacak çok iş var. Umarım, yeni yetişen araştırına
ı ı l;ır, başka disiplinlerden tarihçiterin de kullanacağı paradigmalar üret
ı ııck gibi bir sınava heyecanla atılırlar. 

Yine de ayrıntılı belge incelemelerinin ıniyadı dolmuş değildir. Güncel 
�ı ırunsallardan haberdar olan araştırınacıların kütüphane ve arşivlere dö
ı ı iip yeni keşifler yapması ve/veya bilinen metinleri yeni bir gözle yorum
Lıması pekala mümkün. Hızla serpilen kadın araştırmaları sahası buna iyi 
lıir örnek. Yeni arşiv çalışınalarının Osmanlı kadınlarının tarihine ilişkin 
l"pey bir bclgeyi gün ışığına çıkarmasıyla, bu konunun kaynakların kıtlığı 
sebebiyle incelenemeyeceği yolundaki eski iddia geçerliliğini yitirdi ( son 
zamanlarda yapılmış bir çalışma için bkz. Zilti ed., 1 997) .  Aynı şekilde, bu 
sahaya aşinalıkları olan gerek kadın gerekse erkek Osmanlı tarihçileri, Os
manlı hanedanına mensup kadınların siyasi etkinliğinin "Osmanlı'nın ge
rilemesinin" sebebi ya da belirtisi olduğu yolundaki yakın zamana kadar 
yaygın kabul gören düşünceyi sorgulamaya yöneldiler ( Peirce, 1993) ve 
hanedan mensubu kadınların hanelerinin hesap defterleri gibi daha önce 
pek ilginç bulunmayan belgelerin iyice incelenmesine başlandı (Artan, 
1 993, ve aynı yazarın Osmanlı hanedanına mensup kadınlarla ilgili yakın
da yayımlanacak olan çalışması ) .  

Bir başka örnek de  Cemal .Kafadar'ın, kadınların kültürel faaliyetlerine 
son zamanlarda yapılan vurgudan esinlenerek ( son zamanlarda feminist 
edebiyat tarihçileri arasında popüler olan "Anonim, bir kadındı" sözünü 
düşünün) Makedonya'nın Üsküp/Skopje şehrinden, 1 7. yüzyılda yaşamış 
bir kadın dervişin mektuplarını yorumlamaya yönelmesidir (.Kafadar, 
1992) .  Metne ilişkin o incelikli yorumlar, yazar önceden kadınların tarihi 
sorunsalıyla haşır neşir olmasıydı ortaya çıkamazdı. Bir birincil kaynağın, 
"mesleğin" geldiği son aşama hakkında bilgi sahibi olunduktan sonra in
celenmesi, tamamen "belge-yönelimli" nitelikteki çalışınalarda sık sık gö
rülen bir kusurun da önüne geçecektir: Okurun, dünyada onca belge var
ken incelemek için neden özellikle bu belgenin seçildiği sorusu bu kez ce
vapsız kalmayacaktır. 

. . .  IŞTE SONUNDA KENDI BAŞINIZASINIZ: KONU SEÇIMI 

Öğrenciler genelde kendilerine ödev verilen konular üzerinde araştır
ma yaparlar. Ama tez aşamasına varıldı mı, konu seçimi genel performan
sm önemli bir unsuru haline gelir; bu, öğrencinin yaratıcılığını ve sahaya 
hakimiyetini sergileyebileceği bir faaliyettir. Konu seçiminde çoğu zaman 
gündelik kaygılar belirleyici olabiliyor. Siyasi ve askeri çatışmaların arşivle-
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rin kapanmasına, dağılınasına ya da tahrip olmasına yol açtığı bölgelerle 
ilgilenen araştırmacılar için kaynaklara ulaşılıp ulaşıbmayacağı önemli bir 
meseledir. Ama Sonia Combe'nin Fransız arşiv idaresiyle giriştiği düşün
dürücü ve zaman zaman da kara mizaha kayan poleıniğin de gösterdiği gi
bi, daha sakin bölgelerde bile arşivlerden yararlanmak her zaman çok ko
lay olmayabiliyor ( Com be, 1994 ). Tabii, bir araştırmaemın dil ve paleog
rafı donanıını da kısıtlayıcı bir faktör olabilir. 

Ama iş, konu seçmekle bitmiyor -ya da bitmemeli. Mütevazı bir ödev 
ya da makale için bile epey emek harcamak gerekiyor ve bu emeğin iyi bir 
meyve vermesi biraz da yazarın yaptığı işe inanınasma bağl ı .  Bir konuyu, 
gerekli belgeler hemen el altında olduğu için, benzer bir konuyla uğraşmış 
daha yaşlı bir meslektaşı n yol göstericiliğinden yararlanılabileceği için ya da 
gerekli dilsel ve paleografık beceriler edinilmiş olduğu için seçmek insana 
cazip geliyor. Ama konunun ne gibi açılımları olabileceği üzerinde dikkat
le düşünmek ve eğer ciddi çekinceler varsa, bunların ne kadar öznel oldu
ğuna aldırmadan başka bir konuya yönelmek gerek. Bir sanat dalı olarak 
minyarüre ilgi duymayan birinin gidip de Osmanlı minyatürlerini inceleme
si pek anlamlı değil. Böyle gizli çekincelerin sıkıcı, hatta bazı uç durumbr
da, çelişkilerle dolu gülünç bir çalışmaya yol açması tehlikesi her zaman var. 

MESLEKTAŞLAR LA BULUŞMA 

Araştırma bulgularını sınıfın dışında, herkesin içinde tartışmak, işin ba
şındaki öğrencilere uzak bir olasılık gibi gelebilir. Bu pek doğru değil .  
Amerika Birleşik Devletleri'nde lisansüstü öğrenci konferansları, yolun ba
şındaki araştırmacıların -bazen daha yaşlı uzmanlardan bile zor tatmin 
olan- arkadaşları önünde "deneme tum koşması" için fırsat sağlıyor. Dok
tora adaylarının ve bazen de master öğrencilerinin, bir uzmanlar topluluğu 
önünde sunmaya değer taze bulguları olabiliyor. Ayrıca, kişinin kendi teb
liğini sunmadan önce konferansiara dinleyici, hatta belki tartışmacı olarak 
katılması iyi olacaktır. İşte denemek isteyenler için bazı öneriler. 

Artık, davet edilmediğiniz sürece tebliğ sunamayacağınız konferanslar
dan farklı olarak, yılda, iki yılda ya da üç yılda bir düzenlenen, sahadaki 
herkese açık çok sayıda kongre var. ABD ya da Kanada'da başvuruiabilc
cek ilk yer, her yıl ABD'nin ya da Kanada'nın büyük şehirlerinden birin
de düzenlenen Middle Eastern Studies Association (MESA) [ Orta Doğu 
Araştırmaları Derneği] konferansı . Kardeş kurumlardan biri olan Turkish 
Studies Association da [Türkiye Araştırmaları Derneği ] aynı yer ve za
manda toplanıyor. Tebliğ sunabilmek için MESA üyesi olmak gerekiyor 
ama özel bir öğrenci üyelik ücreti mevcut. Üyelere MESA Newsletter ad-



l ı ,  haberler içeren bir yayın gönderiliyor; bunun düzenli bir profesyonel 
dergi olan MESA Bulletin'le karıştınlmaması gerek. Neıvsletter'da baş
vurunun tam olarak nasıl yapılacağı açıklanıyor. Koşullar, özellikle de son 
lıaşvuru tarihleri yıldan yıla az da olsa değiştiği için en son sayıya bakmak 
gerek. American Histarical Association'da da [Amerikan Tarih Derneği ] 
l ıazen Osmanlı tarihi tebliğleri sunulabiliyor. Bu derneğin kongrelerine 
kendi sahalarına ilişkin konular işleyen sanat tarihçileri çok katılıyor. Son 
��ıllarda Osmanlı tarihçilerinin özgüveni artmış gibi; başka sahalardan 
ıarihçilerin önüne giderek daha sık çıkıyorlar. 

Avrupa'da da, düzenli olarak toplanan, genel olarak tarih ya da özel 
olarak Ortadoğu tarihi üzerinde odaklanan ve Osmanlı tarihçilerinin sık 
sık katıldığı bazı kongreler var. Fransa'da Association Françaisc d'Etudes 
du Monde Arabe et de la Mediterranee'nin (AFEMAM) yıllık kongreleri 
oluyor. Burada Arap dünyası ağır bassa da Osmanlı tarihçileri topluluğu 
da gayet iyi temsil ediliyor. Büyük Britanya'daki British Society for Midd
le East Studies (B IUSMES) [ Britanya Ortadoğu Araştırınaları Derneği] ,  
çok daha büyük bir kurum olan MESA'nın "ki.içük kardeşi" gibi ve o da 
düzenli olarak kongreleri destekliyor. Alınanya'da, iki yılda bir toplanan 
Historikertag da bazen Osmanlı tarihi panellerine yer veriyor; yalnızca 
önceden organize edilmiş paneller kabul ediliyor ve panel metinlerinin bir 
yıldan fazla bir süre öncesinden teslim edilmesi gerekiyor. Deutsche Mor
genHindische Gesdlschaft'ın (AJman Şark Derneği ] kongreleri, Fransa'da
ki derneğin aksine, tüm Asya'yı kapsıyor. Aynı zamanda dilbilim ve filolo
jiye de yer verildiği için bu kongrelerde Osmanlı tarihi uzmanları kalaba
lık içinde kaybolabiliyor. Tüm bu sebeplerle, işin başındaki araştırınacılar 
Fransa ve Britanya'daki kongreleri tercih etseler daha iyi olur. 

Türkiye'de ve Avrupa'da çeşitli yerlerde toplanan Osmanlı tarihi kong
releri de vardır. Ayrıca Tunus'ta, Temiıni Vakfı'nın ( Zaguan) ev sahipli
ğinde düzenli olarak toplanan ve Arap topraklarında Osmanlı dönemi 
üzerinde odaklanan özel kongreler mevcut; bu kongrelerde tebliğleri İn
gilizce ya da Fransızca sunmak mi.imki.in . Bizim için en önemli olan dü
zenli kongreler Türk Sanatları Kongresi, Osmanlı Sosyal ve Ekonomik 
Tarih Kongresi ve Osmanlı Öncesi ve Osmanlı Araştırmaları Uluslararası 
Komitesi ( CIEPO) tarafından düzenlenen kongrelerdir. Bazen organiza
törler düzenledikleri kongreler için genel bir konu başlığı saptamaya çalış
salar da adını andığımız son iki kongredeki tebliğierin konuları büyük çe
şitlilik gösterir .  Bu nedenle, bu organizasyonların genel içerikli kongreler 
olduğu söylenebilir. 

Bu son üç kongre Türkiye'de sık sık toplanır; ama yine Türkiye'de di.i-
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zenlenip de yabancı araştırmacılara açık olan kongreler de vardır. Anka
ra'da Türk Tarih Kurumu düzensiz aralıklarla büyük kongreler düzenler. 
Bu kongreler, yalnız Osmanlı tarihini değil, Anadolu ile bağlantılı olmak 
kaydıyla, prehistorik ve klasik arkeolojiyi , ortaçağ araştırmalarını ve Türki
ye Cumhuriyeti tarihini de kapsar. Son yıllarda, Türkiye Ekonomik ve 
Toplumsal Tarih Vakfı da Osmanlı tarihi kongreleri düzenlemeye başla
mıştır; katılımcı adayları, vakfın İstanbul'daki merkezine yazabilirler. 

Bu kongrelerde sunulan tebliğler organizasyonu yapan üniversite ya da 
bilimsel kurum tarafmdan genelde yayımlanırlar. Ama sunulan tebliğierin 
sayısının çokluğu nedeniyle, kongreyi düzenleyenler seçim yapma hak
larını saklı tutarlar ve bazen bir kongrenin tebliğlerinin hiçbirinin yayım
lanmadığı olur. Bu yüzden yayımlamaya hazır olınadığmız bir makaleyi de 
sunabilirsiniz; işe daha yeni başlamış olanlar da böylece "kurusıkı"yla ta
Jim yapmış olurlar. Elbette eleştirilere hazır olmak gerek; ama bana sorar
sanız bu zaten günümüz dünyasında ayakta kalabilmek için herkesin gc
liştirmesi gereken bir beceri . Osmanlı tarihi kongrelerine, genelde, önce
ki kongrelere katılan uzmanlar çağrılır. Çağrılılar listesine adını yazdırmak 
isteyen genç araştırınacıların bir sonraki kongrenin nerede yapılacağmı 

44 öğrenmesi ve oradaki organizasyon sorumluianna yazması gerekir. Çoğu 
zaman, yaklaşmakta olan kongreler hakkmda bilgi, sahada kendini ispat
lamış meslektaşlardan kolaylıkla cdinilebilir; bıı meslektaşlar sizin gerekli 
kişilerle bağlantı kurmamza da aracılık edebilir. Kongrenin düzenlendiği 
yerdeki kaynakların durumuna göre, öğrencilere parasal yardım yapılabil
mektedir. Her halükarda, kongrekrc erkenden katılmaya başlamak lazım; 
bizimki gibi küçük bir sahada, pek çok şey kişisel bağlantılar aracılığıyla 
sağlanır ve bu ilişki ağını kurmaya ne kadar erken başlanırsa o kadar iyi. 
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UÇÜNCÜ BÖLÜM 

OSMANLI KAYNAKLARINA 
NASIL ULAŞillR? 

YAZMA VE BASMA KlT AP KOLEKSIYONCULUGU 

M:ıtbm.tın Osmanlı topraklarında yaygınlaştığı zamana, bir başka de
yişle 19. yüzyılın ortalarına kadar kitapların büyük bir kısmı yazmaydı ve 
koleksiyoncular ile talep üzerine yeni nüshalar üreten ınüstensihlerin elle
rinde bulunurdu. Pek çok kitap eninde sonunda bir vakıf kütüphanesinin 
rafİnda yerini alırdı . Özellikle İstanbul'da çok sayıda vakıf kütüphanesi 
vardı .  Bunlar ya daha büyük vakıt1arın parçaları ya da (özellikle 1 7 .  yüzyıl 
sonrasında) ınüstakil kurumlardı. Bu yazma koleksiyonlarının çoğu bugün 
Süleymaniye Külliyesi'nin 16 .  yüzyıldan kalma binalarında toplanmış du
rumdadır. Taşrada ise bu tür vakıf ki.itüphaneleri İstanbul'a göre çok da
ha az bulun urdu [Türkçe yazmaların toplu karaioğu ( katılımcı kütüpha
nelerdeki her yayını gösteren katalog) için bkz. Toplu çalışma, 1 979- ] .  
Ama Konya'da Mevlevi dervişlerinin meşhur bir yazma koleksiyonu vardı 
ve bugün de hat} vardır (kataloğu Gölpınarlı taratİndan yayımlanmıştır, 
1967-72) .  Bu kütüphanede daha önce de bahsettiğimiz, asi derviş Baba 
İlyas'ın l ..J: .  yüzyılda Elvan Çelebi taratİndan yazılan biyografisi gibi hazi · 
neler bulunmaktadır ( Eivan Çelebi , ed. Erünsal ve Ocak, 1984) .  Aynı 
şehrin İl Halk Kütüphanesi'nde bir başka ünlü 1 3 .  yüzyıl koleksiyonu 
olan ımıtasavvıf Sadreddin-i Konevi koleksiyonu na ait çeşitli yazmalar bu
lunınaktadır. Sadreddin- i  Konevi tasavvufun önde gelen şahsiyetlerinden 
İbn Arabi 'nin damadı ve müridiydi. Fatih Sultan Mehmed 1 5 .  yüzyılın or
tasında Konya'yı Osmanlı topraklarına kattığında sultanın kendisinin veya 
bazı üst düzey Osmanlı görevlilerinin bu yazmalara hayran kaldığı anlaşı-



l:yor. Yazmalar fetihten hemen sonra hazırlanan vakıf defterlerine kayde
dilmiş ve sonraki yüz yıllık sürede liste çeşitli kereler kopyalanmıştır ( Uz
luki 1958, s. l l ) .  

Ama en  önemli kitap koleksiyoncuları alimler ya  da  şeyhler değil, pa
dişahlardı; Fatih Sultan Mehmed'in bu alandaki faaliyetleri ayrıntılı olarak 
incelenmiştir ( Raby, 1 980) .  1 6. yüzyılda Osmanlı sarayının maddi deste
ğiyle dönemin vakayinamcleri minyatürlerle resimlenmişti. Bu vakayina
ınelerin Osmanlı kitap sanatlarının doruk noktasını temsil ettiği kabul 
edilmektedir. Daha sonraki hükümdarlar içinde Saray'ın üçüncü avlusun
da bugün de hala ziyaret edilebilen özel kütüphaneyi yaptıran I I I .  Ahmed 
(hük. 1 703- 1 730) ayrı bir yere sahiptir. Ama sarayın en önemli hazinele
ri Revan Köşkü ilc Bağdat Köşkü'nü süsleyen kitaplıklarda ya da sarayın 
esas hazine dairesinde muhafaza edilmeye devam edildi. Bugün Topkapı 
kütüphanesini barındıran 16 .  yüzyıl yapısı sade bina aslında kütüphane 
değil ,  cami olarak kullanılmak üzere yapılmıştı. Kütüphane olarak kulla
nılmaya başlaması yeni Türkiye Cumhuriyeti'nin Topkapı Sarayı'nı müze
ye dönüştürmesinden sonradır (yayımlanınış katalog: Karatay, 196 1 ) .  

Süleymaniye ve Topkapı Sarayı kütüphanelerinden başka, Köprüili 
Kütüphanesi de araştırmacıların ilgisini çekmiştir ( yayımlanmış bir katalog 
var: İhsanoğlu vd., 1406/ I 986 ) . Artık İstanbul'un Taksim semtindeki 
Atatürk Kütüphanesi'nin bir parçası olan Belediye Kütüphanesi'nden de 
bahsetmeliyiz. Bu koleksiyanda sadece kitaplar değil, arşiv malzemeleri de 
bulunmaktadır: 20 .  yüzyılın başlarında yaşanan çalkantılar sırasında çok 
sayıda kitap ve belge orijinal yerlerinden alınıp götürülmüş ve şüphesiz 
çoğu da imha edilmiştir. Ama bir kısmı özel koleksiyoncuların eline geçe
bilmiştir (bu koleksiyoncuların en ünlüsü herhalde merhum İzzet Koyu
noğlu'dur) .  Bu kişilerin çoğu ellerindeki hazineleri kamuya devretınişler
dir ve İstanbul'da bu bağışlardan en çok yararlanan kurum Belediye Kü
tüphanesi olmuştur. Kütüphane hiç kitap satın almadığı için elindekileri 
biraz şans eseri toplaınıştır denebilir ama gerçekten de buradaki malzeme
nin çoğu çok değerlidir. Türkiye'de basılmış kitaplar için Beyazıt Devlet 
Kütüphanesi de önemli bir kaynaktır (bkz. İ lısanoğlu vd., 1995 ) . 1  

lhsonoğlu vd., 1 995, koleksiyonlarında elyazmaları bulunan tüm Türkiye kütüphane
leri hakkında bilgi veren bir kılovuzdur; içinde gerekli adres ve telefon numaraları ve 
mevcut kataloglar hakkında kısa açıklamalar yer olmaktadır. Ayrıca, önemli kolek
siyonların torihçeleri, Türkiye kütüphaneleri i le i lg i l i  yayınları içeren bir koynakço, 
bir  de gerek Türkçe gerekse Avrupa di l lerinde, bu koleksiyonlordo bulunan elyazma
ları hakkında yayımianmış akademik çalışmaları içeren bir kaynokça, bu kitapta 
bulunabi l ir .  



Doğal olarak, kamunun kullanımına açık merkezlerde muhafaza edi
len özel koleksi yonlar özellikle 19 .  ve 20 .  yüzyıllar üzerine çalışanlar için 
önemlidir. Bu alanda kütüphanelerle arşivler arasında ayrım yapmak çok 
kolay değil; ama koleksiyonların kütüphane yönü genelde çok önemli ol
duğu için burada bu kaynaklardan bahsedeceğiz. Kısa bir süre önce Tür
kiye Ekonomik ve Toplumsal Tarih Vakti adlı bir vakıf kuruldu (ayrıca 
bkz. ikinci bölüm ) .  Vaktin amaçlarından biri de geç dönem Osmanlı top
lumsal ve ekonomik tarihi ile bağlantılı yayın ve şahsi belgelerin toplan
ması; ama ağırlık şüphesiz cumhuriyet döneminde. Merkezi İstanbul'da 
bulunan bu vaktin Ankara ve İzmir'de de şubeleri vardır. Kadınlar konu
sunda da yine İstanbul'da bulunan Kadın Eserleri Kütüphanesi benzer bir 
amaç gütmektedir. Bu kütüphane özellikle 1 9 .  yüzyılın sonu ile 20. yüz
yılın ilk on yılında yayımianmış kadın dergileri koleksiyonlarıyla öne çık
maktadır. Orijinali bulunamayan yayınların reprodüksiyonları yapılmıştır. 

Avrupa kütüphanelerinde de çok sayıda Osınanlıca yazma vardır. Av
rupa'da Osmanlıca kİtapiara ilgi görece geç uyandı; 16 .  yüzyılda Habs
burg elçisi Ogier de Busbecq gibi koleksiyoncular Osmanlı İmparatorlu
ğu'nda kitap satın alırken Osmanlıca değil, Yunanca yazınalada ilgileni
yorlardı . Kral I .  François (hük. 1 5 1 5 - 1 547)  ile Kanuni Sultan Süley
man'ın (hük. 1 520- 1 566) ittifakı, Fransa'da Osmanlı'ya ilgi uyandırdı. Ve 
Bibliotheque Nationale'in [ Ulusal Kütüphane] atası olan Paris kraliyer 
kütüphanesi erken bir tarihten itibaren Osmanlı yazınalarını satın alınaya 
başladı (Blochet, 1 932-33) .  Paris'te ve Viyana'da konsolosluk ve elçilik
lerde çalışmak üzere yetiştirilen kişilere Osınanlıca okuma-yazma öğretil
ınesi de Osmanlı vakayinaıne ve tarihsel belgelerine ilgi uyandırınış olsa 
gerek. Fransa'da "jeunes de langue" denen bu kişiler, diplomatik mektup
laşmaların yürütülmesi ya da risale tercümesi gibi işleri yapmak üzere ye
tiştiriliyorlardı . Öğretim sırasında alıştırına olarak dinsel metinlerden ziya
de tarihsel metinler tercih ediliyordu .  Öğrencilerin bir tür "mezuniy.et te
zi" olarak tarihsel bir metni tercüme etmeleri gerekiyordu. Kütüphaneler
de dosyalanan bu tercüınelerin çoğu bugün Bibliotheque Nationale'de
dir. Bunların genelde birinci sınıf tercümeler olmadığını söylemeye gerek 
yok herhalde ( Hitzel ed. ,  1 997) .  

Habsburg toprakları dışında kalan Alman ülkeleri , 1 871 'c kadar bir 
başkente sahip olamadıkları için, yazma toplama işi sayısı epey fazla olan 
prensiikierin saraylarında sürmekteydi. 1 87 1  'den sonra Berlin koleksiyon
larını genişletmek için olağanüstü bir gayret gösterildi ve yaklaşık 1950'le
re kadarki sürede bazı Osmanlı yazmaları alındı . Koleksiyonların bu kadar 
dağınık olduğu bir ülkede, 1960'lardan itibaren ( Batı) Alman kütüphane-



lcrindeki Osmanlı yazmalarını betimleyen bir dizi kitabın yayımlanması 
araştırmacılar için çok iyi oldu ( Flemming, 1 968; Sohnveide, 1974 ve 
198 1 ;  Götz, 1 968 ve 1 979 ) .  Prag'daki Osmanlı yazmaları daha da geç bir 
tarihe ait. Çoğu 20. yüzyılın ilk otuz yılında satın alınmış olan bu yazma
lar halen kataloglanmakta. Ama Bratislava Üniversitesi Kütüphanesi'nde
ki Osmanlı malzemelerinin kataloğu uzun zamandır mevcut ( Blaskovic, 
Petrkek ve Vesely, 1961 ) .  

Zengin Osmanlı kaynakları barındıran bir diğer Avrupa kütüphanesi, 
Saraybosna'daki Gazi Hüsrcv Bey Kütüphanesi 'dir. Koleksiyonda, vaktin 
kuruluşundan beri orada bulunan malzemenin yam sıra 1 537 ile 1980 yıl 
ları arasında 120  kişinin bağışladığı yazmalar da bulunmaktadır. Ayrıca 
daha küçük İslami vakıtların koleksiyonları da burada toplanmıştır. 1 980 
yılında kütüphanede çoğu Arapça, yaklaşık 7500 yazma toplanmış ve 
bunların yarısmdan biraz azı iki yayı ınianmış katalogda betiınlenıniş du
rumdaydı (Zirojevic, 1 989 ) .  Bu koleksiyonun Yugoslavya'nın dağılınası 
sürecinde yaşanan savaştan ne halde çıktığını göreceğiz. 

Özetleyecek olursak, tarihsel metinleri içeren yazınaları ararken bize yol 
gösterecek kılavuzlar, Viyana'daki Nationalbibliothek [ Ulusal Kütüphane] 
(Flügel, 1865-67), Saraybosna'daki Gazi Hi.isrev Bey Kütüphanesi, Pa
ris'teki Bibliotheque Narianale (Blochet, 1 932-33) ,  Londra'daki British 
Library ( Rieu, 1 88 1 ), Oxford'daki Bodleian adıyla bilinen kütüphane, 
Topkapı Sarayı Kütüphanesi (Karatay, 196 1 )  ve artık Süleymaniye'deki 
yazma koleksiyonunda bir araya getirilmiş olan İstanbul vakıf kütüphanele
ri (Toplu çalışma, 1 943; İhsanoğlu vd . ,  1995) gibi belli başlı kurumların 
yayımianmış kataloglarıdır. Yazmaları betimleyen bu kataloglar 20. yüzyıl 
boyunca giderek standartlaşmıştır. Ebatlar, satır sayısı , yazı çeşidi , süsleme 
ve ciltlemeyle ilgili ayrıntılar gibi fiziksel özellikler bu betimlemelerin bir 
parçasıdır .  Ama bizim için daha önemli bir nokta, katalog yazarlarının me
tinlcrin tarihini, çeşidini ve yazarlarının kim olduğunu saptamaya çalışmala
rıdır. Çok az Osmanlı yazmasının eleştirel basımı olduğu için, bu, tarihçi 
için hayati önem taşımaktadır. Ayrıca, daha iddialı kataloglar, söz konusu 
metinlerin kim tarafından ve hangi sebeple tek bir cilttc toplandığını da 
açıklamaya çalışır. Pek çok katalog berimkmesinde o eserin başka yazmala
rının, başka basım ve/veya tercümelerinin listesi de bulunur. Ancak Avru
pa'daki kimi koleksiyonların katalogları, yüz yıl önce, hatta daha da eski bir 
dönemde hazırlanmıştır. Elbette o zamanlar yazarlar ve yazmalar hakkında 
bilinenler bugünkünden daha azd.ı . Bir kütüphanenin sonradan aldığı eser
leri betiınleyen bir katalog yayımianmış olabilir de olmayabilir de. Bu ne
denle ilgili kütüphaneye bir mektup yazmak yerinde olabilir. 

4!1 



BAŞBAKANLIK ARŞlYI-OSMANLI ARŞIV! 

İstanbul'da, eski şehrin göbeğinde bulunan merkezi Osmanlı arşivleri, 
çoğu Osmanlı tarihçisi için ana kaynaktır. İçeriği olağanüstü zengin olan 
bu arşiv, tecrübeli araştırmacıların ve bu işe yeni başlayanların zaman za
man buluştukları bir mekandır da . Bu malzemelere ulaşmanın yolu yayım
lanmış bir katalogdan geçer (Toplu çalışma, 1 992; 1995'te yapılmış bir ek 
var) .  Son yedi-sekiz yıldır kataloglama işlemleri çok hızlandığı için, bu ça
lışmanın yeni basımlarının çıkıp çıkmadığı takip edilmelidir. Sürekli yeni 
kısımlar eklenmektedir. Bunların çoğu 1 9 .  yüzyılla ilgilidir ama daha eski 
dönemler de ihmal edilmiş değildir. Özellikle Baş Muhasebe Kalemi de
nen kısım, 1 8 .  yüzyıl tarihçisi için paha biçilmez bir kaynak niteliğindedir. 

Başbakanlık Arşivi'nin araştırmacılara açık kısımlarını ayrı ayrı ele alan 
yayımlanmamış özel kataloglar vardır. Bunların kapsamı ve verdikleri bil
gilerin doğruluk düzeyi değişkenlik gösterir. Bu tür kataloglardan nispe
ten eski olanlarında bazen ilgili altkısımların isimlerinden, buralardaki bel
gelerin katalog numaralarından ve bu belgelerin yazılış tarihlerinden baş
ka bir şey bulunmaz. Hatta daha yeni katalogların pek çoğunda defterler 
ve evraklar sadece yıllarına göre düzenlenıniştir ve çalışmayı hızlandıracak 

so bir dizin dahi yoktur. Ama bazı kataloglarda dizinler yok değildir. 
Bu olağanüstü zengin arşivin önemli kısımlarını etraflıca ele almak için 

ayrı bir kitap yazmak gerek. Arşiv malzemelerinin bölüınlenınesinin tarihi 
hem Osmanlı hem de Cumhuriyet dönemi Türk yönetiminin tarihinin ay
nasıdır. Ama bu, alana giriş amacıyla yazılmış bir metne sıkıştırılamayacak 
kadar geniş bir konudur. Bu yüzden burada sadece araştırmacıların ilgisi
ni kışkırtmak için birkaç örneğe yer verildi. 

Maliyeden Müdevver denilen olağanüstü derecede kapsamlı bölüm, 
daha yakın zamana kadar araştırmacıların kabusuydu. Mevcut tek katalog, 
okunması güç bir yazı tarzı olan rika ile ve kurşunkalemle yazılmış kart
lardan oluşmaktaydı . Artık bu katalog Latin harfleriyle daktilo edilerek 
cilder halinde toplanmış durumdadır .  1 6 .  yüzyıl üzerine çalışan araştırına
cıların çoğu, zamanlarının epey bir kısmını Mühimıne Defterlerini incele
yerek geçirirler. Bu defterler, Divan- ı Hüınayun'dan taşradaki yöneticile
re ve kadılara, ayrıca yabancı hükümdarlara yollanan mektupları içerir. 1 6 .  
yüzyıla ait Mühimme Defterlerinin kataloglarında çoğunlukla evrakların 
ayrı ayrı özetleri bulunur. Ama daha sonraki dönemieric ilgilenen araştır
macıların defterlerdeki belgeleri tek tek okumaya hazırlıklı olması gerek. 
Kısa bir süre önce, bazı defterlerin tıpkıbasımları yayımlandı . Bunlar ara
sında 1 558 ile 1 572 arasındaki yılları kapsayan 3, 5, ve 1 2  no.'lu defter-



ler (ed. Binark, vd. , 1993; 1 994; 1 996) ile 1 056/1646- 1 647 yılmı kap
sayan 44 no.'lu ( 1 580- 1 584, ed. Ünal , 1995 ) ve 90 no. 'lu (ed.  Tulum 
vd. ,  1 993)  defterler de bulunmaktadır. Arşivlerde, sık kullanılan bu def
terleri korumak amacıyla araştırmacılara genelde asılları değil, fotostadarı 
verilmektedir. 

1 7 . yüzyılın ortasmdan itibaren belli konular üzerinde odaklanan özel 
defterler hazırlanmaya başlamış ve Mühimme Defterlerinin kapsamı gide
rek daralmıştır. Önce, alt kademelerdeki idarecilerden ve sıradan vergi mü
kelleflerinden gelen şikayetlere verilen cevaplar Şikayet Defterleri adıyla ay
rı bir dizi halinde toplanmaya başladı. 1 8 .  yüzyılın ortasından itibaren de 
önemli vilayetler için Vilayet Alıkim Defterleri denen ayrı defterler tutni
maya başladı . Yine de orijinal dizi 1 9 .  yüzyıla kadar sürdürülmüştür. Geç 
dönemlere ait defterler çok az araştırmacı tarafmdan incelenmiş olduğu 
için, bunlar keşfedilmemiş hazinelerle dolu olabilirler (hangi cilderin gü
nümüze kadar geldiğini öğrenmek için bkz. Toplu çalışma, 1992 ) .  

Yeniçağla ilgilenen araştırmacıların başvurabileceği bir diğer kaynak da 
Mukataa Defterleridir. Bu belgeler yalnız Maliyeden Müdevver ve Kamil 
Kepeci gibi geniş kapsamlı bölümlerde değil, adından da anlaşılacağı üze
re, Bursa'yla ve buradaki mukataalarla ilgili olan Bursa Mukataası Kalemi 
gibi daha özel bir kapsamı olan bölümlerde de bulunabilir. Bulunacak 
malzeme genelde defter şeklinde değil, belli bir mukataa ile ilgili ayrı ay
rı evrakların bir araya getirildiği bir deste şeklinde olacaktır. Eğer muka
taa evraklarındaki veriler bir ekonomi tarihi çalışmasmda ana kaynak ola
rak kullanılacaksa epey bir yaratıcılık gerekecek demektir. Ama H ali l  Sa
hillioğlu ( 1962-63),  Mehmet Genç ( 1 975,  1987),  Murat Çizakça 
( 1 985) ,  Arici Salzmann ( 1995 )  ve Neşe Erim ( 199 1 ) , yaptıkları çalışma
larla bu belgelerin müthiş potansiyelini gözler önüne sermişlerdir. 

Osmanlı bürokrasisinin, Tanzimat adı verilen 1 840'lar ile 1 8 70'ler 
arasındaki dönemde yeni baştan örgütlenmesiyle evrak üretimi işlemleri 
değişti. Eski evrak dizileri elden geçirildi, yeni diziler başlatıldı ve üretilen 
belge miktarı büyük bir artış gjsterdi .  Burada yine mevcut diziler içinden 
az sayıda örnek vermekle yetinmek durumundayız. Bazı konularda, en 
azından bir süre boyunca, eski dönemlerde tutulan kayıtlarla devamlılık 
gözetildi. Hıristiyanların ve Musevileıin yaşadığı ve o dönemde hala Os
manlı İmparatorluğu'nun elinde olan vilayetler için 1 8 38 ile 1 8 57 yılları 
arasında cizye deti:erleri tutulmaya devam edildi . Ama geç döneme ait bu 
defterler ayrı bir kısımda saklanmaktaydı . Eski cizye defterlerinin çoğu ise 
Maliyeden Müdevver'de bulunabilir. Eski bir bürokratik uygulamayı yeni 
bir isimle devam ettiren bir diğer dizi, Tanzimat öncesi dönemde Hatt-ı 
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Hümayun denilen İrade'dir_ Bu iki terim, padişahın emirnamelerini ifade 
etmektedir_ 1 832'ye kadar, veziri azaının konuyla ilgili açıklaınaları önce
den yazmış olduğu kağıda padişah kendi elyazısıyla eınrini eklerdi. Bu ta
rihten sonra ise bu açıklamalar padişahın kendisine değil, ınabeyin baş ka
tibine yazılınaya başladı; artık ınabeyin baş katibi konuyu padişaha şifahen 
açıklıyor ve onun yine şifahen bildirdiği düşüncelerini not alıyordu. Bu 
uygulama 1 908'e kadar devam etti; bu tarihten sonra ise padişah anayasa
ya tabi bir hükümdar olarak bakanlar kurulunun (meclis-i vükcla) kararla
rını onaylamakla yerinmek zorunda kaldı . 

İrade bölümü, en azından üç ayrı kritere göre düzenlenmiş olduğu için, 
belirli bir konu üzerine araştırma yapanların birden fazla altbölüme bakına
sı gerekebilir. Bir kere, 1 309/1891 -92 'ye kadar gelen zamansal bir tasnif 
yapılmış. Bu zamansal tasnitln altında bir de padişahın iradesinin hangi ve
kaleti ya da meclisi ilgilendirdiğine göre yapılmış bir düzenleme var. İkinci 
olarak, defterlerde toplanmış iradelerle, daha eski dönemlerdeki uygulama 
gereği ayrı ayrı evraklar olarak muhafaza edilmiş iradeler ayrılmış; zaten bu 
evrak-defter ayrımı , eski kısımlar da dahil tüm Başbakanlık Arşivi'nin temel 
düzenieniş ilkelerinden biri. Üçüncü olarak, Mısır, Girit ya da Cebel-i Lüb
nan gibi "sorunlu bölge" addedilen vilayetlere özel bölümler ayrılmış. Tüm 
bunlar ilk bakışta fazla karınaşık gelebilir. Ama şu anda okuduğunuz açık
laınaların da kaynağını oluşturan yayımianmış katalogdaki ayrıntılı listeler 
ve yayımlanmamış kataloglardaki tamamlayıcı bilgiler, bu arşivin kullanıını
nı kolaylaştıracaktır. Yayıınianmış katalogda ayrıca defterlerin 19 .  yüzyılın 
çeşitli dönemlerinde hangi resmi dairelerden geçtiğini gösteren şemalı açık
lamalar da vardır. Bu şeınalar, arşivin hangi bölümünde ne tür bilgilerin bu
lunabileceğinin aniaşılmasına yardımcı olacaktır. Yine de tecrübeli bir araş
tırmacının ya da arşiv görevlisinin tavsiyeleri en faydalı kılavuzdur. 

Hızlı arşiv turumuza, 19 .  yüzyıl toplumsal ve ekonomik tarihiyle ilgi 
lenen araştırmacılar için özel bir önemi olan Teıncttuat Defterleri i le  de
vam ediyoruz (Toplu çalışma, 1 992b, s. 28 1 vd) . 1 844-45 'te bir kar ver
gisi konmuş ve bu yeni vergilendirme işleme dayanak oluşturması için, 
Batı ve İç Anadolu ile Balkanlar'ın doğusundaki bazı vilayetlerdeki vergi 
mükelletlerinin sayımı yapılmıştı. Sonuçlar, menkul ve gayrimenkul mal
lar hakkında değerli bilgiler içeren 17 .747 deftere kaydedilmişti. Bu muh
teşem seriyi şimdiye dek çok az araştırmacı kullanmıştır. Tanzimat yılla
rında, genelde eski birimler temel alınarak yeni birtakım merciler oluştu
rulmuştu . Bunlardan özellikle Harbiye Nezareti, Maliye Nezareti ve Ha
riciye Nezareti gibi yeni bakanlıklar önemlidir ve Hariciye Nezareti hariç 
bakanlık kayıtları Başbakanlık Arşivi 'nde bulunmaktadır. 



19. yüzyılın daha ileriki yılları ile ilgilenen tarihçiler için en önemli kı
sımlardan biri şüphesiz Yıldız Arşivi'dir (Toplu çalışma, l992b, s .  366-
73). Bu kısım adını Sultan I l .  Abdülhamid'in (hük. 1 8 76- 1909) Beşik
ı aş'a bakan bir tepenin üzerinde kendisi için yaptırdığı ve devlet işlerini 
yürütmektc kullandığı saraydan almaktadır. Abdülhamid ülkeyi buradan 
yönettiği için, Yıldız Arşivi'ndc, normalde böyle bir saray arşivinde rastla
ınayı beklemeycceğiniz Meclis-i Vi.ikela Mazbataları gibi belgeler bulun
maktadır. İçeriği özellikle zengin serilerden biri de ( 1 5 .679 defter) Yıldız 
Maruzat Defterleridir. Bu seride I I .  Abdülhamid'e tahtta kaldığı uzun yıl 
lar boyunca iletilen maruzatlar bulunmaktadır. Bu belgelerin 1904'e ka
darki kısmı 1 992 yılında kataloglandı .  Bir diğer önemli kısım da yine hü
kümdarın bizzat uğraştığı ve hükümet organlarından biriyle alakası olma
yabilen faaliyetlerle ilgili belgelerin bulunduğu Yıldız Esas Evrakı'dır. Yi
ne Yıldız koleksiyonunda, Avusturya ve Rusya'dan gelen baskıların neti
cesinde 1 902'dcn itibaren devreye sokulan Rumeli müfettişliğinin belge
leri mevcuttur. Bu malzeme, Osmanlı İmparatorluğu'nun son 1 5-20 yı
lında yaşanan savaş, ayaklanma ve hakimiyeti koruma çabalarıyla ilgilenen 
tarihçiler için vazgeçilmez niteliktedir. 

TOPKAPI SARA YI ARŞIV! 

Meşhur Topkapı Sarayı, 1 9. yüzyılın ortasından itibaren padişah ve sa
ray çevresinin yaşadığı esas mekan olmaktan çıktı . Bu yüzden sarayın arşivi 
daha çok Tanzimat öncesi dönemle ilgilidir. Burada da evraklar ve defter
ler iki ayrı kısımda toplanmıştır .  Arşiv, aynı kompleks içinde yer alan ve da
ha önce kısaca bahsettiğimiz Topkapı Sarayı Kütüphanesi'nden ayrıdır 
(Toplu çalışma, 1938-40) .  Topkapı Sarayı arşivi , sarayda günlük hayatın 
yürümesi için gerekli olan, özellikle de bazen binlerce insanı doyurması ge
reken büyük mutfakların kullandığı malzemeler üzerinde yoğunlaşmakta
dır. Normalde merkezi arşivin Maliyeden Müdevver kısmında görmeyi bek
leyeceğiniz bazı vakıf belgeleri de Topkapı Sarayı arşivinde bulunmaktadır. 

Topkapı Sarayı'ndaki en zengin malzeme gruplarından biri, padişahın 
Kırım Hanlığı ilc olan yazışmalarıdır. Bir zamanbrın Altın Ordu' sundan 
geriye kalan bu ki.içük iilke Osmanlı İmparatorluğu'na tabiydi . Hanlar İs
tanbul'daki otoriteler tarafından aranıyordu ama padişahlar ülkeyi yöne
ten Giray hanedamndan birini seçmek zorundaydılar. Hanlıkla ilgili çok 
az belge olduğu için Topkapı Sarayı arşivincieki metinler özellikle değer
lidir. Yeterli bir dizini olan ve birkaç düzine belgenin tıpkıbasımını içeren 
yayımianmış bir katalog sayesinde bu metinlere daha kolay ulaşılabiliyor 
(Benningsen vd., 1 978) 
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Bir de Topkapı Sarayı Arşivi'ndeki tüm malzemeleri kapsayacak şekil
de hazırlanmaya başlanmış bir katalog vardır. 1 938 ve 1 940 yıllarında iki 
fasikül yayımiandı ama bu çalışma "H" harfinden öteye gidemedi (Toplu 
çalışma, 1 938-40) .  Bu çalışma bir özel isimler dizininden oluşmaktadır; 
bu isiınierin yanında zikredildikleri belgelerin kütüphane mımaraları veril
mektedir. Bir de açıklamalı tıpkıbasım belge örnekleri vardır. Ayrıca, ira
deleri kapsayan bir katalogun ilk iki fasikülü yayımlanmıştır ( Uzunçarşılı 
vd . ,  1985-86) .  Yine de belgelerin çağuna ancak yayımlanmamış katalog
lar aracılığıyla ulaşılabilmektedir. Maalesef bu çalışmalarda söz konusu 
belgenin araştırmacılara verilecek kadar iyi durumda olup olmadığı gencl
de belirtilmemektedir ( ama bazı Başbakanlık Arşivi kataloglarında bu bil
gi vardır) . Yani bol sabır ve sağlam bir moral lazım.  

TAPU VE KADASTRO VE VAKlFLAR ARŞIVLERI 

Bu arşivlerden ilki, Ankara'da şehir merkezinde bulunan Kadastro Ge
nel Müdürlüğü'ne bağlıdır. Tapu ve Kadastro Arşivi csasen toprakla ilgili 
anlaşmazlıklar konusunda kaynak sağlamaktadır ve yayımianmış bir kata
log yoktur. Ama tarihçiterin arşive girmesine izin verilmektedir. Bu arşiv
de, kayda değer sayıda vakıfi1ame ve vaktiyeden başka, önemli bir tapu
tahrir ve vakıf defterleri koleksiyonu bulunmaktadır. Bu arşivde daha ön
ce bahsettiğimiz, Fatih Sultan Mehmcd için hazırlanmış İç Anadolu vakıf
ları defterinden başka İstanbul'daki vakıtlarla ilgili, 16 .  yüzyılın ortası ve 
ikinci yarısına ait paha biçilmez vakıf defterleri vardır (bunlardan biri Bar
kan ve Ayverdi tarafindan 1 970'te yayımlanmıştır). 

Ama Tapu ve Kadastro Arşivi'nden bahsetmemizin en önemli sebebi, 
Sultan III .  Murad döneminde ( 1 575- 1 595)  hazırlanmış tüm tapu-tahrir 
defterlerini içermesidir. Yerleşim birimlcrinin, vergi mükelleflerinin ve ver
gilerin listesini içeren bu defterler, 16 .  yüzyıl Osmanlı toplumuyla ilgili 
herhangi bir sosyoekonomik çalışma için temel niteliğindedir ( bkz. dör
düncü bölüm).  Tapu ve Kadastro arşivlerindeki belgeler, aynı zamanda, 
tüm Osmanlı İmparatorluğu'nu kapsaması niyetiyle hazırlanmış son def
terler dizisini içerdiği için de önemlidir. Anlaşılan 1 584, en azından iç 
Anadolu söz konusu olduğunda, önemli bir tarihti çünkü girizgahlarda sık 
sık bu tarihe değinilmektedir. Doğu Anadolu'nun bazı kesimleriyle ilgili, 
günümüze kalan yegane belgeler bunlardır. Ama bu tek tek kalmış belge
lerin sağlayacağı fayda sınırlıdır. Osmanlı tapu-tahrir defterleri konusunda 
tecrübeli tarihçiler, belli bir evrakı tek başına kaynak olarak kullanmanın 
sakıncalarını vurgulamışlardır. Mümkün olduğu ölçüde, bir bölgeye ilişkin 
tüm kayıtlar karşılaştırılmalı ve analiz edilmelidir (Lowry, 1 992).  Sözün kı-



sası, 16 .  yüzyılda belli bir vilayeti ineeieıneyi düşünen araştırmacıların Ta
pu ve Kadastro Arşivi'ne mutlaka uğraması gerekir. 

Vakıflar İdaresi'nin arşivleri, esasen bağlı oldukları resmi kuruma hiz
met ederler. Ama aynı zamanda vakıflar üzerine çalışan araştırmacılar için 
de önemli bir kaynakmlar. Vakıf belgelerinin 19. yüzyılda yapılmış hüc
cetlerinden burada çok sayıda vardır. Bunlar, çoğu belgenin asılları özel 
kişilerin elinde olduğu ve son yüzyıllık dönemde yaşananlardan sonra ge
riye muhtemelen pek bir şey kalmadığı için özellikle değerlidirler. Elbet
te bu hüccetlerde kopyalama yanlışlıkları -özellikle eski yer isimleri yazı
lırken- yapılmış olabilir; ama sorunlu nüshalar bile hiç yoktan iyidir. 

KADI SIClLLERI 

Başbakanlık arşivlerinin  yanı sıra, bugüne kalabilmiş binlerce kadı sici 
li, Osmanlı tarihçisinin elindeki en önemli kaynaktır diyebiliriz. Bu siciller 
Türkiye'de ve Yunanistan, Makedonya, Ürdün, Suriye, Mısır gibi eskiden 
Osmanlı İmparatorluğu'nun parçası olan ülkelerde bulunmaktadır. Türki
ye'dekiler, İstanbul kadı sicilieri ve birtakım görece önemsiz başka siciller 
dışında, Ankara'daki Milli Kütüphane'de yer almaktadır. İstanbul sicilleri, 
İstanbul'un Süleymaniye semtinde bulunan Müftülük'te duruyor. Yayım
lanmış bir rehber mevcut. Bu çalışmanın en yeni halinde, her bir sicilin 
kütüphane mımarası ve kapsadığı yıllar da yazılıdır (Akgündüz vd. ,  1 988-
89) .  Bu rehberde aynı zamanda bazı belgelerin reprodiiksiyonları yer al
maktadır. Pek çokları kadı sicillerinin yazısını kolay söktüklerini söylerler, 
ama elbette sicilden sicilc farklılıklar olabilmektedir. 

Büyük şehirlerin kadı sicilieri iki kısımdan oluşur. İlki, Arap yazısıyla 
yazılan kitapların normalde başladığı yerden, yani bize göre kitabm son 
saytasmdan başlar. İkinci kısım da katipiere göre sicilin son kısmı olan yer
den başlar. Sicilin sonundan başlayacak olursak, önce satış, borç verme, 
boşanına anlaşmaları, kölelerin azadı gibi yerel mahkemenin noterliğiyle 
yapılan işlemlerin belgelerini buluruz. Bu işlemler, taraflar arasında anlaş
mazlık olduğu için mahkemeye gelmiş değillerdi; sadece ilgili taraflar, sa
tışın, boşanınanın ya da azadın kanıtı her an ubşılabilir bir yerde olsun di
ye bunları mahkemeye kaydcttiriyorlardı . Bu, neden genelde "şülıudü'l
hal" başlığı altında gerektiğinde başvunılabilecck dört-beş tanığın isminin 
verildiğini açıklıyor. Kadı sicillerinde, mesela miras paylaşımı gibi sebep
lerle mahkemelik olanların davaları ve daha pek çok farklı şikayet de kayıt
lıdır ( 1 8 .  yüzyılın ortasına ait İstanbul kadı sicillerinden yayımianmış olan
lardan yapılan kapsamlı bir seçki için bkz. Kala vd . ,  1 997- ) . 

Bu sicillerde, ırza tecavüz, hırsızlık ve cinayet gibi daha ciddi ınesele-

55 



!ere de rastlanır ama çok sık değil . Şeriat, hırsızlığm söz konusu olmadığı 
cinayetlere, esasen kurbamn ailesini ilgilendiren bir ınesele olarak yaklaşır
ken, Osmanlı devleti para cezası ile "öşr-i diyet" denen kan parasmdan 
pay talep ediyordu. Dolayısıyla, insanlar bu tür meseleleri mahkemeye ta
şıınadan halletmeye çalışıyorlardı. Bugünkü anlayışa göre ceza davası ola
rak nitelenecek pek çok durumda, kaydedilen, tanıkların anlattıklarıyla to
parlanmış somut "olgular"dan ibarettir .  Muhtemelen bu tür vakalar daha 
sonra İstanbul'daki Divan-ı Hüınayun'a aktarılıyordu. Ama Mühimme ve 
Şikayet defterlerinden , Divan'm eline bu tür dava gelince genelde ilgili ka
dıya şeriata uygun bir hüküm vermesi yolunda bir emir göndermekle ye
tindiğini anlıyoruz. Dolayısıyla, belli bir vakayla ilgili başvurutabilecek 
kaynaklardan hiçbirinde genelde verilen hüküm ve cezanm uygulamşı 
hakkmda bilgi bulunmaz. 

Sicillerin ikinci kısımları Divan-ı Hi.imayun'un yolladığı emidere ayrıl
mıştır. Bunların bazıları, kadılara ve başka taşra görevlilerine hitaben ya
zılmıştır. Bu tür emirler kimi zaman imparatorluk çapmda çeşitli merciic
re ulaştırılır, kimi zaman da sadece belli bir bölgedekilere gönderilirdi. Di
van-ı Hümayun'un emirlerinin bazıları ise belli bir kadı ve/veya valinin il
gilendiği meseleler hakkındadır. Bu tür emirler arasmda, belli bir yerde 
yaşayanlardan gelen şikayetlere, diyelim verdiği borcu geri alamayanların 
arzuhallerine verilen cevapları örnek olarak sayabiliriz. 

Bazen aym belgeye hem Mühimme Defterlerinde hem de yerel kadı si
cillerinde rastlanabilir. Ama kadı sicilieri ilc İstanbul'da tutulan defterler 
günümüze eksiksiz ulaşmış olmadığı için, bu nadiren olur. Ayrıca, şu ya 
da bu sebeple bürokratik sürecin ya merkezdeki ya da taşradaki ucunda 
kayda geçirilmeden kalan evrakların oranını tam olarak bilmemiz müm
kün değil . 

Bursa ve Kahire gibi büyük şehirlerde, ınİrasla ilgili bilgiler muhallcfat 
ya da tereke defteri denen defterlere kaydedilirdi. Bu defterlerde ölenden 
kalan menkul ve gayrimenkul ınalların listesi bulunurdu. Ayrıca, merhu
mun borçları ve alacakları ilc özellikle azat edilecek kölelerin statüsü gibi 
konularda kişinin vasiyeti bu defterlere yazılırdı. İstanbul ve Edirne'de pa
dişahların özel hizmetkarları sayılan ve öldükten sonra maliarına cl kona
bilen askeri smıfmı kapsayan özel defterler vardı. Ama bu defterlerin tu
tulması, kadmın değil, "askeri kassam" denilen özel bir görevlinin sorum
luluğundaydı . 

Varister arasında çocukların ya da o sırada başka bir yerde bulunan ki
şilerin olmadığı durumlarda, miras kadıya başvurulmadan, dolayısıyla da 
tereke defteri hazırlanınadan bölüşülebiliyordu. Bir başka deyişle, miras 



durumlarının }'J.Inızca küçük bir kısmı byıtlara geçiriliyordu. Tücc:ı.rlar, 
).\Cnelde byda değer bir servetleri olduğu ve evlerinden uzakta öldükleri 
için, elimizdeki evraklarda ımıhtemelen diğer gruplardan daha tazla tem
sil edilmektedirler. Kadınbr ve çocuklar ise eksik temsil edilmektedirler. 
Kalan miras azsa, kadı nuhkemesine ücret ödeyip mirası daha da azaltmak 
v�'ırislerin işine gelmiyordu. Ayrıca, miras kavgabrının sıklığından, kadın
ların ve çocukların mirastan pay almasını engellemeye yönelik manipülas
yonların yaygın olduğunu anlıyoruz. Tereke defterinde, merhumtın mir:ı.
sının :ı.çık :u-tırmayla sarıldığı açıkça belirtilmiyorsa, defterde tek tek mal
l ara konan fiyatlara şüpheyle yaklaşmak lazım. Ne kadar iyi niyet gösteri 
lirse gösterilsin , kullanılmış eşyalara tiyat biçmenin ne kadar zor olduğu 
malum. 

Kadı sicilieri muhtemelen kaza merkezindeki mahkeme binasında sak
lanıyordu. Sicillerin 20.  yüzyılın ikinci yarısına kadar tek bir merkezde 
toplanmam:ı.sı böyle açıklan:ı.bilir. Bir kadı görevden :ı.yrılırken, m:ı.hkeme
sinde biriken sicilieri h:ı.letine teslim etmek zonınd:ı.ydı. Bazen, bir kaza 
sonucu belgeleri kaybettikleri ya d:ı. s:ı.klay:ı.c:ı.k bir şeyleri olduğu için bel 
geleri teslim etmeyen bdılar da oluyordu. 1 9 .  yüzyılın ortasından önceki 
dönemlerden hiçbir kadı mahkemesi bin:ı.sı günümüze kalmamıştır. Ama 
elimizdeki tarihsel belgeler ve döneme ait edebi escrler, 1 7 . yüzyıla gelin
diğinde en :ı.zınd:ı.n bi.iyi.ik bsaba ve şehirlerde birer mahkeme binasın ın 
bulunduğunu göstermektedir. Osmanlı mahkeme binasının, iki avlu etra
fına dizili odalarıyla varlıklı bir ailenin evini andırdığını tahmin ediyoruz. 
Muhtemelen, selamlığa tekabül eden i lk kısımda mahkeme işleri yürütü
lürken, ikinci avlu ve etrafindaki odalarda kadının ailesi yaşıyordu. Görev
den ayrıbn kadılar, herhalde halcilerine yer açmak için evden de çıkıyor
lardı (EI, 2 .  basım'daki "Sidjill" maddesi ile karşılaştırınız). 

ÖZEL ARŞIVLER 

Bu arşivler, özel şahıslara ya da tekke ve zaviyeler gibi gayriresmi ku
rumlar:ı ait olabilirler. Osnı:ınlı İmparatorluğu 'nun parçal:ınmasından 
sonra yaşanan iç ve dış savaşlar nedeniyle, Türkiye'de 1 9 .  yüzyıl öncesine 
ait belgeler bakımından zengin :ırşivlcr göreec :ızdır. Ama Suriye'de du
rum farklıdır; Şam'da günümüze kadar gelebilmiş önemli özel arşivler 
v:ırdır ( Deguilhem, 1 99 1 , kısmen özel ş:ıhıslardaki malzeıneye d:ıyan
maktadır) .  

Z:ıviye arşivleri özellikle Sultan I I .  Mahmud 1 826'd:ı yeniçeri ordusu
nu dağıtıp hemen ardınd:ın da Bektaşi tarikatını kap:ıttığında tehlikeye 
m:ınız bldılar. Bu olayların ardından z:ıviye :ırazileri satıldı ve menkul 
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malların büyük kısmı tahrip edildi. Zaviye şeyhlerinin mevkilerini ellerin
de tutabilınelerini sağlayan beratların çoğu bu kargaşacia kayboldu gitti 
(Faroqhi, 198 1 ,  s. 1 07-28) .  Yüz yıl sonra, 1 925'te Türkiye Cumhuriye
ti'nde bütün tekke ve zaviyeler kapatıldı ve bunların menkul mallarının bir 
kısmı müzelere kondu. Tekke ve zaviye arşivleri de büyük ölçüde dağılmış 
durumdadır. Yalnız, Mevlevilerin Konya'daki merkez tekkesi bir istisnadır 
( Gölpınarlı, 1955-56) .  Bu koleksiyon kendisi de Mevlevi olan ve Osman
lı dini tarihi alanının önde gelen uzmanlarından biri sayılan Abdülbaki 
Gölpınarlı tarafından betimlenmiştir. Ayrıca, Emirci Sultan adıyla anılan, 
Çorum yakınlarındaki küçük ve eski bir zaviyenin arşivleri, 20. yüzyıl Ana
dolu tarihinin badireterini atlatabilmiştir. Bu arşivler Ahmet Yaşar Ocak 
tarafından ineelen miştir ( Ocak, 1 9 78 ) .  19 .  yüzyılın ikinci yarısı üzerine 
çalışan araştırmacılar, özel belge koleksiyonlarına ulaşmada muhtemelen 
daha az zorluk çekeceklerdir. 

TÜ RKiYE CUMHURIYETI DIŞINDAKI BELLI BAŞLI OSMANLI 
BELGELERI :  IMPARATORLUGUN PARÇALANMASIYLA 
ORTA YA ÇlKAN DEVLETLER 

Balkan yarımadasmdaki en önemli iki Osmanlı belgeleri koleksiyonu 
Saraybosna ile Sof)ra'dadır. Saraybosna'daki Gazi Hüsrev Bey Kütüphane
si özellikle dikkate değer (Zirojevic, 1989) .  Burada Gazi Hüsrev Bey Vak
fı'nın kendi belgeleri de dahil toplam 3 .909 belge bulunmaktadır. Vakıf 
evraklarının sayısı 1 .200'ü bulmaktadır ve kütüphanede 16 .  yüzyıldan 
başlayan Saraybosna kadı sicilieri de bulunmaktadır. Bu siciller son savaş
tan sağlam çıkabilmiştir ama Saraybosna'daki Şark Enstitüsü'nün kütüp
hanesinin ve arşivlerinin ağır kayıplar verdiği anlaşılıyor. Aynı şehirdeki 
Tarih Arşivi'nde 1 6 5 1  'le 1900 arası döneme ait zengin tarihsel belgeler 
vardır. Bu koleksiyonda, Osmanlıların 1 7 1 8'de kaybettiği ve bugün Ro
manya'da olan Temeşvar'm (Tiınişoara) kadı sicilieri de bulunmaktadır. 
Kuruında bazı aile arşivlerinin yanı sıra l .  762 yazma vardır. Bu yazmalar 
arasmda Arap harfleriyle yazılmış Slavca metinler de bulunmaktadır. Bu
rada kütüphane ve arşiv malzemeleri arasındaki ayrım genelde oldukça 
ımığlaktır. 

Sof)ra'da, Osmanlı belgeleri Kiril ve Methodius Ulusal Kütüphane
si'nin Şark kısmında toplanmış durumdadır. Burada Sof)ra, Vidin ve Rus
çuk kadı sicilieri vardır. Bu siciller 1 7 .  yüzyıldan başlamaha ve 1 8 .  yüzyıl
da daha kapsamlı hale gelmektedir. Maaleset� Sof)ra'nın en eski kadı sicili 
olan 1 5 50 tarihli sicil I I .  Dünya Savaşı sırasmda kaybolmuştur ( Duda, Ga
labov, 1960). Galab Galabov ile Heribert Duda'nın savaş yıllannda hazır-



ladığı ama ancak 1960'ta yayımlanan özetler aracılığıyla bu sicilden hala 
yararlanılabilmektedir. Ulusal Kütüphane'de ayrıca İstanbul'a tüketilmek 
üzere gönderilen canlı koyunlada ilgili 1 7 . yüzyıldan kalma belgeler var
dır ( Cvetkova, 1 97 6) .  19 .  yüzyıla ait belgeler ise daha fazladır; toplumsal 
ve ekonomik tarihle ilgilenen araştırmacılar burada zanaatkarlarla ilgili çok 
sayıda hüküm bulacaktır. 

Bulgaristan 'ın kimi taşra şehirlerinde de önemli arşivler vardır. Bunlar
dan Plovdiv [Filibe ] Şehir ve Bölge Arşivi'nde -ve aynı zamanda Sofya'da
ki Ulusal Tarih Müzesi'nde- bulunan birkaç köy kilisesi sicili özellikle 
kayda değer. Hatta bir köy kilisesinin arşivinde o kilisenin kendi kayıtları 
bulunmaktadır (Todorova, 1993 ) .  Bu sicillerde, Katolik köy kilisesinin ra
lıibi tarafından Roma Katolik Kilisesinin Trent Konsülü'yle belirlenen 
standartlarına uygun olarak tutulmuş vattiz, evlilik ve cenaze kayıtları bu
lunmaktadır. Ortodoks kilisesinde bu tür kayıtlar pek turulmadığı için , el
deki bu birkaç sicil ,  yirmi-otuz yıl kadar sonra Bulgaristan Krallığı 'nı oluş
turacak olan Osmanlı vilayetlerinin tarihsel demografısini araştırırken baş
vurulan ana kaynaklardan biri olmuştur. 

Arap ülkelerindeki Osmanlı belgeleri hazinelerinin en önemlileri Kahi
re ve Şam'dadır. Kahire'de ( 1 882'deki İngiliz işgaliyle bittiğini kabul et
tiğimiz) Osmanlı dönemine ilişkin belgeler özellikle zengindir. Daha 
l930'da, Jean Deny dönemin mevcut belgelerinin bir dökümünü yayım
lamıştı ( Deny, 19  30) .  O günden bu yana, Osmanlı Kahire'sinin tarihiyle 
ilgili araştırmalar gelişerek adeta ayrı bir disiplin haline geldi. Burada da 
kadı sicilieri tarihçinin elindeki ana kaynaktır. Kahire kadı sicilleri, 
1 956'da Mahkeme li)l-Ahvali }-Şahsiyye (Kişisel Durumla ilgili Meseleler 
Mahkemesi ) adını alan Mahkemetı"i �·-Şeriyye'de yer almaktadır. Ne yazık ki 
16 .  yüzyıla ait çok az kadı sicili g( i ı ıümüze kadar gelebilmiştir. Elimizde
kiler de şehrin belli bir kesimi üzerinde yoğunlaşmamaktadır ( Hanna, 
1 99 1 ,  s.  249-50) .  Dolayısıyla, 16 .  yüzyıl tarihçileri esasen vakayinameleri 
ve Venedik belgelerini kullanmak zorundadırlar. Ama daha yakın dönem
leri araştır�mlar, bol miktarda Osmanlı kaynağına ulaşma imkanına sahip
tirler. Bunlar arasında en çarpıcı olan , şüphesiz, tereke defterleri dizisidir. 
Bu muhteşem kaynaklar, 1 7 . ve 1 8 . yüzyıllardaki tiyatları ve kur oranları
nı kesintisiz bir dizi halinde yeniden inşa etmemize olanak tanımışlar, 
böylelikle o dönemin Kahire'sinin toplumsal ve ekonomik tarihinin ana 
hatlarını bize göstermişlerdir ( Raymond, 1973-74 ) .  

Ayrıca, Mısır Ulusal Arşivi ( Darii )l-Mahjttzati )l- Umumiyye) de Os
manlı tarihçisi için caziptir. Bu arşiv Kahire Kalesi'nde yer almaktadır. Bu
rada Gümrük Vergilerinin Kesilmesiyle İ lgili D efterler yani İstanbul arşiv-
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lerinden bildiğimiz belgelere benzeyen mukataa defterleri vardır. Ulusal 
Arşiv'de ayrıca Kahire mahkeınelerinden, Hüccecü :s-Şeriyye (Şeriye Belge
leri) denen bir dizi belge de bulunmaktadır. Muhammed Ali (ya da Os
manlıcasını tercih ediyorsanız Mehmed Ali Paşa, bük. 1 805- 1 849) döne
mine ilişkin olarak Mısır Hükümet Arşivi 'nin Maiyye, Seniyye, Türki, Ara
bi, Abhaz, Bahr Barra, Sudan, Şam ve Hidiv Divanı bölümlerinde bol 
miktarda bilgi bulunabilir (Marsot, 1 984, s. 291  ). Ulusal Arşiv'den ba
ğımsız bir birim olan Vakıflar Bakanlığı da Memliik dönemine kadar uza
nan çok sayıda vakfıye koleksiyonu barındırmaktadır. Bu vaktiyelerden ba
zıları, İstanbul ya da Şam'daki benzerleri gibi, diikk5.n, atölyc ve kapalı 
çarşı inşasıyla ilgilidir. Bu nedenle de şehir tarihçileri için önemli bir kay
naktırlar ( Behrens-Abouseif, 1994) .  

Şam 'ın en önemli Osmanlı arşivleri ise Merkezii)l-Vesailıi)t-Tarihiy
ye'de (Tarihsel Belge Merkezi ) toplanmış durumdadır. Bu koleksiyanda 
yalnız Şam kadı sicilieri ( 1 583- 1920)  değil, Halep ( 1 555 - 192 5 )  ve Hama 
( 16 .  ve 17 .  yüzyıllar) şehirlerininkiler de bulunmaktadır. Burada ayrıca 
1 8 .  yüzyıl Şam'ından ilginç tereke defteri örnekleri bulmak mümkün. 
Avamirüıs-Sıtltaniyye ( Padişah Emirleri) denen dizi de özellikle kayda de
ğer; Anadolu şehirlerindeki uygulamadan farklı olarak Suriye'deki büyük 
mahkemeler, padişahlardan gelen emirleri kendi sicil lerinin arkasına değil, 
ayrı defterlere işliyorlardı; bu tür defterlerden 1 780 ile 1 9 1  O arasındaki 
döneme ait on iki tanesi günümüze ulaşmıştır. Şam'daki arşivlerden hem 
Merkezü)l-Vesaik'te hem de Kasrii)l-Adliyye'de (Adliye Sarayı) yerel vakıf
larla ilgili çok sayıda belge bulunmaktadır. Aynı şey cl-Azın Sarayı'ndaki 
Ulusal Arşivler için de geçerlidir. Araştırınacılar bu farklı arşivlerde pek 
çok vakfın tarihinin izini Osmanlı zamanından kapatıldıkları tarih olan 
1 949'a, hatta bazı durumlarda gi.inümüze kadar sürebilirler. Yine Şam'da
ki ei -Zahiriyye kütüphanesinde de bazı vakfiyeler vardır ( Deguilhem, 
199 1 ;  R.afeq, 1 976; Abdel Nour, 1 982, s. 1 -4) .  

ESKI OSMANLI TOPRAKLARI DIŞINDAKI BELLI BAŞLI ARŞIVLER: 
FRANSA ÖRNEGI 

Bu bölümde bahsedeceğimiz Osmanlı belgelerin bir kısmı, Fransa'ya 
(ya da Venedik'e veyahut da Hollanda'ya) Osmanlı padişahlarııı ın yaban
cı hükümdarlara yolladığı mektuplar gibi, olağan yollarla gelmiştir. Kimi
leri ise savaş sırasında ele geçmiş ya da koleksiyoncular tarafından satın alı
nıp daha sonra bir kamu kurumuna devredilmiştir (Alman prensiikierine 
ilişkin bir örnek için bkz. Babinger, 193 1 ) .  Bu ikinci tür belgelere genel
de içeriklerinden çok, süslemeleri için önem veriliyordu; bu yüzden de ço-



gu sonradan arşive değil, mi.izeye konmuştur. Ayrıca, Fransızların ya da 
başka yabancıların elinden çıkma belgeler de Fransa'ya ya da başka bir Av
nıpa ülkesine ziyaretçi ya da savaş esiri olarak gelmiş, orada uzun süre kal
ııuş, hatta temelli yerleşmiş Osmanlı uyrukları hakkında çok önemli bilgi
ler sağlayabi lir ( Eideın, 1999) .  Bu kategorilerden herhangi birine giren 
belgeler çok sayıda arşiv, kütüphane ve ınüzede bulunduğu için burada 
sadece bazı örnekleri tanıtabileceğiz .  

Marseilles Chaınbre de Coınmerce'in [ Marsilya Ticaret Odası] arşivle 
ri, Osmanlı İmparatorluğu'nun ekonomik tarihi üzerine çalışan bir araş
tırmacının yararlanabileceği en önemli belge koleksiyonlarından biridir; 
Archives du Port de Tmılon'dan da [Toulon Limanı Arşivleri ] bunları ta
mamlayacak bilgiler edinilebilir ( Panzac, 1985,  s. 52 1 -24; Panzac, 1996a, 
s. 58 ). Müslüman ya da gayriıni.islim Osmanlı tüccarları için mal taşıyan 
Pransız gemicileri, bazı durumlarda, ilgili elçilik otoritelerine nakliye söz
leşmelerini beyan etmeyi daha avantajlı buluyorlardı. Toulon şehrinden, 
bu sebeple hazırlanmış iki belge, 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısındaki Osmanlı
Fransız Akdeniz ticareti konusunda benzersiz bilgiler sağlamaktadır. Ge
nel olarak Marsilya arşivlerinin doğu Akdeniz'deki Fransız ticaretinin ta
rihi bakımından önemi yüz yıldan fazla bir süredir bilinmektc (Masson, 
1896) .  Ticaret Odasının yarı resmi bir işlev üstlenmiş olması sebebiyle 
Marsilya'da muhafaza edilen elçilik yazışmaları, Fransız tüccarlarının han
gi koşullar altında iş yaptığı konusunda bilgi vermektedir. Ama 17. ve 1 8 .  
yüzyıllarda faaliyet gösteren ve İstanbul, İzmir ve başka Osmanlı şehirle
rinden pek çok kişi i le düzenli ilişkileri olan bir Marsilya şirketinin arşivle
rini barındıran Fonds Roux daha da aydınlatıcıdır. Bunlardan başka, Bo
uches-de-Rhone'un bölüm arşivlerindeki, Marsilya Jimanına giren gemi
lerin kayıtları, gemicilerin uğradıkları limanlarda veba olup olın:-dı3ı ko
nusunda değerli bilgiler sağlamaktadır. Özellikle 1 720'de Marsilya ile 
Provence'da yaşanan korkunç veba salgınından sonra bu tür kayıtların 
doğru düzgün tutulmasına özen gösterilmeye başlamıştı . 

Marsilya Ticaret Odasının kayıtlarında sadece Fransız tüccarlarının 
uzun süre kaldığı yerlerle ilgili bilgi vardır. Buralar, Halep dışında genel
de liman şehirleriydi. Özellikle İzmir hakkında bol miktarda belge vardır; 
savaşlar ve depremler sebebiyle şehrin kendisinde çok az tarihsel belge kal
dığı düşi.inülürse, bunların değeri daha iyi anlaşılır. İstanbul, Fransızların 
bol miktarda, genelde de kalitesi yüksek pahalı ınallar sattıkları bir şehir
di . Selanik 1 7 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda Fransız ticareti için önemli bir merkez 
haline geldi ( Svonoros, 1 956 ). Girit, Osmanlı egemenliğinde olduğu dö
nemde, orada yetişen zeytinle ilgilenen Provence'lı gemicilerin uğrağıydı 
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(Sabatier, 1 976 ) .  Suriye limanları içinde Sayda, Cezzar Ahmed Paşa adlı 
yerel bir beyin, ticaret akışını kendi egemenliğindeki Akra !imanına kay
clırınayı başardığı 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısı dışında, en sık uğranan liman
dı . Afrika kıtasındaki Osmanlı vilayetlerine gelince, İskenderiye, Kahi 
re'yle iş yapan Fransız tüccarların sık uğradığı bir limandı . 1 6 .  yüzyılın 
ikinci yarısındanj özellikle de 1 7. yüzyıldan itibaren, Tunus mercan tica
reti yapan ve Sahel bölgesinde bol miktarda yetişen zcytini alıp satan ba
zı Fransız tüccarların uğrağı haline geldi (Sadok, 1 987).  

l950'lerde Marsilya ticareti i le i lgili toplu bir çalışma yayımiayan Fran
sız tarihçileri, Ticaret Odası arşivlerinden kapsamlı bir biçimde yararlan
mışlardır (Rambert, ed.,  1951 -57) .  Burada bizim için önemli olanlar, 3 . -
5 .  ciltler. Yazarlar, timanda alınıp satılan malların miktarlarını ve  yerli tüc
carların değişen önceliklerini belgelcyerek ilerlemişlcr. Bu bakımdan, bu 
geniş kapsamlı ve ayrıntılı çalışma, nice! boyutu daha baskın bir ekonomi 
tarihi eseridir. Yine de l 950' lcrin fransız ekonomi tarihçilerinin Osman
lı İmparatorluğu'yla doğrudan ilgilcndikleri söylenemez. Sayda, İzmir ve 
Selanik birer ticari merkez olarak kendi başlarına incclenmemiş, daha çok 
Marsilyalı tüccarların mal alıp sattığı yerler olarak ele alınmışlardır. Buna 
mukabil, Daniel Panzac, Osmanlı toplumsal ve ekonomik tarihi araştırma
larında Fransız arşivlerinin kullanılmasına öncülük etmiştir: Veba salgınla
rı, kervan yolları ve Müslüman Mısırlıların 1 8 .  yüzyıl boyunca devam eden 
ticari faaliyetleri Panzac'ın araştırdığı konulardan bazılarıdır ( Panzac, 
1985 ,  1992, 1 996) .  

Paris'te Archives Nationales [Ulusal Arşiv] i lc  Archives des Aftaires 
Etrangeres'den [Dışişleri Bakanlığı Arşivi] de çeşitli bilgiler elde edilebi
lir. Fransa'da kamuya açık arşivler standart bir düzene göre tasnif edilmiş 
olduklarından araştırmacılar bazı belge dizilerine pek çok farklı arşivde 
rastlayabilirler. Mesela "B" dizisi çeşitli bakanlıkların taaliyetleriylc ilgili
dir. Osmanlı tarihçileri, Dışişleri Bakanlığı'nın yanı sıra Deniz Kuvvetleri 
Bakanlığı 'nın kayıtlarına veya "Administration generale"le [ Genel İdare] 
ilgili olan "F" dizisine bakabilirler. Robert Mantran ( 1 962 ), Elena Fran
gakis-Syrett ( 1992 ) ,  Baubaker Sadok ( 1987) ve Danicl Panzac ( 1985 ), 
monogratilerinde Fransız arşivlerindeki belgelerin neredeyse eksiksiz liste
lerini yayımlamışlardır. Fransız ulusal arşivlerinde çalışmaya başlayan araş
tırmacılar bu yazarların kılavuzluğundan yararlanırlarsa çok iyi olur. 

Fransız devlet arşivlerinde ne tür belgelerk karşılacağımızı kestirebil
mek için, yeniçağdaki elçilik ve konsolosluk hizmetlerinin işleyişi hakkın
da bir şeyler bilmemiz gerekir. Diplomatlar kral tarafından aranıyordu 
ama sözde sadece ticari işlerle ilgilenıneleri için görevlendiritmiş konsolos-



luk memurlarının masrafları tüccarlara karşılatılıyordu. 1 7. yüzyılda kon
solosluk makamı parayla satılmaya başlamıştı ve makamı alan kişi yatırı
mından kar edebilmek için tüccarlardan ücret kesiyordu. Bu koşullarda 
tüccarlada konsolos arasında sık sık ciddi çıkar çatışmaları çıkıyordu. Bu 
sayede günümüz tarihçisi için aydınlarıcı olan pek çok yazışma gerçekleş
ıniştir (Steensgaard, 1 968; Goffman, 1990). Görevi, kendi kralı ile Os
manlı hükümdan arasında aracılık etmek olan elçiler bile pek çok durum
da padişahın topraklarında iş  yapan tüccarlar tarafından finanse ediliyor
lardı . En azından 17 .  yüzyılda bu durum, bazen işlerin arapsaçına dönme
sine neden olabiliyordu. İstanbul'da Fransızların ticari faaliyetlerini geliş
tinneye çalışırken gırtlağına kadar borçlanan elçi de Cecy örneği meşhur
dur. Tüccarlar sonra onu kurtarmak istememiş ve mcsele onlarca yıl sü
rüncemede kalmıştır. 

Özellikle 1 7. yüzyıldaki diplomasi ve konsolosluk faaliyetleri, bize ti
caretin kendisinden çok, tüccarlarla diplomatik personel aı .ıs ı  ndaki geri
Jimler hakkında bilgi verir. Bu,  ipek ya da pamuk ipliği üretimi, ticari ara
cıların işlevi ya da krcdilerin etkileri gibi konularla ilgilenen ekonomi ta
rihçilcrini hayal kırıklığına uğratabilir. Ama yine de bizden önceki tarih
çiler bu belgeleri kullanmasını bilmişlerdir. Bunlardan biri 19 .  yüzyılın 
ikinci yarısında eser vermiş olan Fransız tarihçisi Paul Masson'dur. Mas
son tam da yurtdışında yaşayan Fransızların kendi aralarındaki ilişkileric 
ve Osmanlı topraklarında yaşayan Fransızlar ile bunların bağlı oldukları 
şirket yöneticileri ve Fransız h ükümeti arasındaki ilişkileric ilgileniyordu 
( 1 896; 1 9 1 1 ) . Bugün bile 1 7. yüzyıl İstanbul ve İzmir'inde yaşayan Av
rupalılar hakkında söylenebilecek her şey söylenmiş değil. Daniel Goff
man İngiliz İç Savaşı 'nın Osmanlı toprakları üzerinde de yaşandığını gös
termiştir ( Goffman, 1 998) .  Kemal Beydilli de Osmanlı arşivlerinin, Fran
sız Devrimi'nin İstanbul'daki diplomasi çevreleri üzerindeki etkileri ko
nusunda kayda değer belgeler içerdiğini gözler önüne sermiştir (Beydil 
l i ,  1 984) .  

1 8 .  yüzyıl i le  19 .  yüzyılın i lk  yarısından kalma Fransız konsolosluk ra
porları, aileleri birkaç nesildir Osmanlı topraklarında bulunan ve bu saye
de sıkı yerel bağlantılar kurabilen kişiler tarafından yazılmış oldukları için 
özellikle ilginçtir. Babalarının yerini almaya hazırlanan gençler, öğrenim 
için bir süreliğine Fransa'ya gönderiliyorlardı. Bu uygulama aynı zaman
da yerli toplumla tamamen bütünleşmemelerini sağlıyordu. Bu gençler 
döndüklerinde konsolosluktaki boş memuriyetlerden birine yerleştiril i 
yorlardı. Yazdıkları, tarihçiler için özel bir önem taşıyan konsoloslar ara
sında, sık sık İzmir'in güçlü ailesi Karaosmanoğulları'nın şu ya da bu men-
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subuna misafir olan baba-oğul Peysonnel'leri en önce anmalıyız (Veinste
in, 1975 ) .  19 .  yüzyılın ilk yarısında Halep'te faaliyet gösteren, ünlü filo
zof Rousseau'nun akrabası Konsolos Rousseau'nun şehrin doğu ticareti 
konusundaki aydınlatıcı raporları da incelenmiştir (Wirth, 1986 ) .  

DIGER ÖNEMLi AVRUPA ARŞiVLERI 

Hollandalıların Osmanlı İmparatorluğu 'nda yürüttükleri ticari faaliyet
ler hakkında bilgi Lahey'deki Algemeen R.ijksarchiefde bulunabilir. Hol 
landalı tüccarlar, Sultan I. Ahmed'in Osmanlıların "ahidııame" dediği imti 
yaz belgesini verdiği 1 6 12 tarihinde resmi bir statüye kavuştular. Bu imti 
yaz belgeleri (ya da Avrupa tarihçilerinin kullandığı teriınlc, kapitülasyon
lar), ticaretin tabi olması gereken koşullar ilc konsolosluk görevlileri ve dip
lomatların statülerini belirleyen padişah hükümlerinden oluşuyor! ardı (de 
Groot, 1978, s. 231 -59).  Ayrıca, Osmanlı-Hol landa ilişkilerini doğrudan 
yansıtan "Tabakalar Meclisi'nin Kararları" dizisinin bazı bölümleri yayımlan
mıştır. R.ijksarchiefde de İstanbul'daki Hollanda elçiliğinin (legatie Turkije 
voor 1 785)  ve İzmir'deki konsolosluğun kayıtları bulunmaktadır. Doğu Ak
deniz Ticaret Heyeti arşivinin ( archicf van de directic van de Le vantse Han
del) tamamı da yine buradadır (de Groot, 1978, s. 340-43 ) .  Doğu Akde
niz'deki ticaretic ve Osmanlı padişahı ilc Hollanda kralı arasındaki diploma
tik ilişkilerle ilgili belgeler bazen taşradaki arşivlerden de çıkabilmektedir. 
Ama tarihçiler genelde Den Haag koleksiyonundaki gayet iyi katalogianmış 
malzemelerle çalışırlar. Doğu Akdeniz ticaretiyle ilgili yayımianmış bir bel 
ge seçkisi de mevcuttur (Hceringa ve Nanninga cd., 19 10- 1 7) .  

Osmanlı tarihi uzmanları Hollanda'daki kayıtlar üzerine çok az çalış
ma yapmışlardır. Bunun sebebi herhalde, Doğu Akdeniz'in, "Altın 
Çağ"ın Hollandalı tüccarları için ikincil önemde bir rota oluşu . Hollanda 
kaynaklarına dayanan iki monografi (Van Lutterveld, 1958;  de Groot, 
1978),  İstanbul'daki elçilikteki hayatı, orada görevli sanat adamlarını da
hi hesaba katarak anlatır. Osmanlı ticaret tarihine önemli bir katkı da 1 6 .  
yüzyılla 1 8 .  yüzyıl arasındaki dönemde Hollanda'nın ticari baliyetlerini 
inceleyen, Avrupa tarihi uzmanlarının iyi bildiği ama Osmanlı uzmanları
nın çok azının okuduğu bir monografidir ( Isracl, 1989) .  Ankara tifı:ik ti 
careti üzerine çalışanlar, tifı:ik ipliğinin çok büyük miktarlarda, hatta yerli 
dokumacıların hammadde kıtlığından şikayet etmesine sebep olacak ölçü
lerde ihraç edildiğini epeydir biliyorlar. Leiden şehrinde tifı:ik kullanılarak 
büyük miktarlarda eamlet [su geçirmez dayanıklı bir kumaş] dokunuyor 
olmasından tifi:ik ipliğinin esas müşterisinin Hollandalılar olduğunu anlı
yoruz. Leiden'deki camfet endüstrisinin yarattığı talebin keskin bir düşüş 



gösterdiği ı s .  yüzyılda Ankara tifı:iğine neler olduğunu araştırmak ilginç 
olacaktır. Frangakis-Syrett'in yayımladığı rakamlar, bu geç dönemde bile 
İzmir üzerinden ihraç edilen tiftik miktarının hiç de az olmadığını ortaya 
koymaktadır ( Frangakis-Syrett, 1 992, s. 302 vd. ) .  

Hem Hollandalı hem d e  İngiliz tüccarlar Doğu Akdeniz'de özel izin
li şirketler aracılığıyla ticaret yaptıkları için bu iki ülkedeki kaynaklar bir 
yere kadar birbirlerine benzerler. Osmanlı tarihçilerinin London Pıtblic 
R..ecord Office'te [ Londra Kamu Arşivi ] bulabiieceği malzemeler içinde en 
önemlisi Levant Company Archives'dir [ Levant Şirketi Arşivlcri ] .  ı7 .  ve 
ı s .  yüzyıllarda Doğu Akdeniz'de yasal ticaret yapmak isteyen her İngiliz 
tüccarın şirkete üye olması (yani şirketin doğal bir mensubu olması) gere
kiyordu . "Zıpçıktı"lar da yok değildi ama onların faaliyetleri hakkında da
ha az belge vardır. Levant Şirketi arşivlerinde, İngiliz tüccarlarının ödedi
ği çeşitli vergi ve ücretierin kayıtlarılll bulabiliyoruz. Aleppo Chancellery 
[ Halcp Arşivi ] denen bölümde büyük bir ticari yazışmalar koleksiyonu 
bulunmaktadır; bu koleksiyonda sipariş tlşi ve makbuz koçanları da vardır. 
Ama özel İngiliz tüccarlarının faaliyetleri konusunda, başka koleksiyonlar
da özellikle de Radclitie Yazmalarında çok sayıda belge mevcuttur. Bu ko
leksiyonun bir kısmı Londra Guildhall Kütüphanesi'nde, bir kısmı da 
Henford'daki Hertfordshire Arşivi'ndedir. Halep'te faaliyet gösteren tüc
car ailesi Radclitfe'ler, arkalarında olağanüstü sayıda mektup bırakmışlar
dır ama başka şirketieric ilgili de epey belge vardır. Chelmsford'daki Esse."': 
R..ecord Office'nde de [ Essex Arşivi] Doğu Akdeniz'le ilgili ticari yazışma
lar bulunabilir (Davis, ı967, s. xi-xi i ) .  

ı9 .  yüzyıla gelince, İngiliz konsolosluk raporlarında, raporu yazanın 
görevli olduğu bölgedeki ticari olanaklar konusunda önemli bilgiler bulu
nabilir. Genelde hakkında az şey bilinen Kayseri kazasıyla ilgili yayıınian
mış bir belge örneği için, İngiliz konsolos yardımcısı Perdinand Bennet'in 
ı S S 1  'de hazırladığı rapora bakabiliriz ( "Avam Kımarası Rapor ve Yazış
maları", c. 1 00, no. 6, 18S 1 ,  s. 26S-S2, yayımiayan Karpat, 19SO). Ben
net'in raporu, iyi hazırlanmış benzer çalışmalar gibi, hem yayımianmış 
Osmanlı kaynaklarından hem de yerel pazara ilişkin günlük gözlemlerden 
elde edilmiş bazı istatistiki bilgiler içerir. Bu raporda, alınıp satılan belli 
başlı malların listesini ve fiyatlarını, kesilen vergilerin dökümünü ve -yol
ların güvenliği bakımından önemleri sebebiyle- kazada i.islenmiş olan zap
tiye hakkında bilgi bulabiliriz. Bennet pek çok Avrupalı confreres'i [ mes
lektaş ] gibi Osmanlıya ait her şeyi tabiatı gereği aşağı sayıyordu ama göz
lemlediği şeyleri, kafasındaki önyargılı tabloya uymasa bile kaydedecek ka
dar vicdan sahibiydi ( Bennet, ed. Karpat, 19SO, s. 10S ) .  
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İtalya'da, Osmanlı tarihçisinin yararlanabileceği en önemli kaynaklar
dan biri Venedik'teki Archivio di Stato'dur. Artık Türkçe belgelere ( Do
cuınenti Turchi ) yayıınianmış bir katalog aracılığıyla ulaşılabiliyor ( Peda
ni Fabris, ı 994a) .  Alessio Boınbaci'nin savaş yıllarında hazırladığı kap
samlı özetleri içeren bu yeni katalog, bölümlin tamamının yeni baştan dü
zenlenmesinin bir ü rünüdür. Oysa ı 9. ve 20.  yüzyıllarda, bu Osmanlı bel
gelerini yeniden düzenlemeye yönelik -çoğu yarım kalmış- girişimler so
nucunda, bu önemli koleksiyana ulaşmak son derece güçleşmişti. Malze
melerin önemli bir bc'>lümü, Pasarofça barış antlaşmasının ( ı  7 1 8 )  hayata 
geçirilişiyle ilgilidir; bu belgeler arasında, Da'ınaçya'da bu işi yürütmekle 
görevli olan Venedikli bir memurun yazışınaları özellikle önemlidir. Ka
nuni Sultan Süleyman 'ın tahtta kaldığı döneme ( 1 520-66) ilişkin bir Os
manlı belgeleri seçkisi, otuz beş yıl kadar önce Tayyip Gökbilgin tarafın
dan yayımlanmıştır ( Gökbilgin, ı 964 ). Bu çalışmada, yalnız siyasi yazış
malar değil,  örneğin lüks ınalların alımıyla ilgili kişisel sayılabilecek mek
tuplar da yer almaktadır. Bu belgeler, Venedik ve Osmanlı elitlerinin çe
şitli mensupları arasındaki ilişkileri aydınlatmaktadır. 

İstanbul 'a yollanan bailo'lar dahil Venedik elçileri, henüz görev başın
dayken ilgili otoritelcre dispacci denen gayri resmi mektuplar gönderiyorlar, 
ülkelerine döndükten sonra da Venedik Senatosu'na relazione denen kap
samlı raporlar sunuyor! ardı . Tüm ı 9 .  yüzyıl siyaset tarihçilerinin en öıKmli 
kaynaklarından biri olan Venedikli elçilerin bu kapsamlı raporlarının çoğu
nun yüz yıldan fazla bir süredir yayımianmış halleri mevcut. Ama İstanbul'la 
ilgili dispacci, özellikle İstanbul'da yaşayan yabancılar hakkında değerli bilgi
ler içermesine rağmen genelde yayımianmış değildir (Aiberi, ı 840-45, Ba
rozzi ve Berchet ed. ,  l87ı -72; ayrıca bkz. Mantran, ı962, s. 655-59) .  

Osmanlı sulranına tabi olan Katoliklerin sayısı hiçbir zaman çok olma
dı ama yine de Vatikan arşivleri, özellikle de Sacra Cemgregario de Propa
ganda Fide'dekiler, Osmanlı Hıristiyanları üzerine çalışan tarihçiler için 
bir altın madeni niteliğindedir. Bu belge zenginliğini, Roma Curia'sının 
ve özellikle de hizmetkarları olan Cizvitlerin, Doğu Hıristiyan kiliseleri 
mensupianna Aziz Peter'in psikoposluğunu yani Roma'nın üstünlüğünü 
kabul ettirnıc gayretlerine borçluyuz. Roma'ya bağlanmak isteyen kilise
lere kendi dillerini kullanma ve dini törenlerini sürdürme hakkı veriliyor
du; bu kiliselere Uniate deniyordu. Bu "propaganda" faaliyetleri, özellik 
le Lübnan Marunileri, ( ı  9. yüzyılın ilk yarısından itibaren) Halep Hıristi
yanları ve Ermeni cemaatinin bir bölümü gibi Kıtalik Roma misyonianna 
en açık gruplarla ilgili evrak yığınlarının oluşmasını sağlamıştır (Van Le
euwen, ı 994, s .  3; Masters, baskıda) . 



Son zamanbrda, Venedik'teki Engizisyon arşivlerinin, İtalya'daki ve ta
bii İspanya ile Portekiz'deki İspanyol belgelerinin de Osmanlı tarihi için 
dolaylı ama değerli bir kaynak olduğu anlaşılmıştır. Resmi görevli olmayıp 
da Kuzey Afrika olsun, merkez vilayetleri olsun Osmanlı topraklarında bir 
süre kalan kişilere, İspanya'ya, Portekiz'e ya da ( İspanya hakimiyetinde ol
duğu dönemde) İtalya'ya döndüklerinde kendi bölgelerinin Engizisyon 
mahkemesine gidip, eskiden olduğu gibi şimdi de Katolik inancına bağlı 
olduklarını bildirmeleri söyleniyordu (Bennassar ve Bennassar, 1989, s. 
485 -86 ). Esirlerin durumu çok karışık değildi; genellikle mahkeme köle 
oldukları için başka seçenekleri olmadığını kabul ediyor ve hafif bir kefa
retle yolluyordu . Ancak ellerinde silahla, çoğunlukla da denizde yakalanan 
kişiler, gönüllü olarak İslam'ı benimsediklcri kabul edildiği için çok daha 
tehlikeli bir durumdaydılar. Bu gibi durumlarda, suçlanan kişiler doğuştan 
Müslüman olduklarını, dolayısıyla da Engizisyon'un yetki kapsamının dı
şında kaldıklarını kanıtlamaya çalıştıkları için şahit aranıyordu . Suçlanan 
Müslüman ya da Müslümanlıktan dönmüş kişilerin ve bu kişileri önceden 
tanıyanların ifadelerinden, kişilerin saiklcri ve kullandıkları stratej iler hak
kında başka tür belgelerde bulamayacağımız şeyler öğreniriz. 

1 6 .  yüzyıl boyunca Akdeniz'i denetimi altma almak için yarışan en 
önemli iki güç, Osmanlı İmparatorluğu ilc İspanya'ydı . Ama Osmanlı ta
rihi uzmanları İspanyol arşivlerindeki belgelere pek rağbet etmemişlerdir. 
Bu arşivler içinde Osmanlı tarihçilerini en çok ilgilendirecek olan, herhal
de, Archivo General de Simancas'tır. Bu belgelerde bahsedilen konular
dan en önemlisi, Kuzey Afrika'da yaşanan ve sonunda Osmanlıların ka
zandığı güç savaşıdır. Ama Osmanlılar bunu baş.ırana kadar, bağımsız 
Portekiz'in son kralının l 578'de savaş alanında ölmesi gibi heyecanlı dö
nüm noktaları olan uzun savaşlar yaşandı. Bu konularla ilgili belgeler, E 
dizilerinde Gucrra Antigua ve Camara de eastilla'da bulunmaktadır. Ama 
elbette İspanyol arşivlerinin başka bölümlerinde de Osmanlı tarihini ilgi
lendiren belgeler vardır ( Hess, 1 978,  s. 2 1 5 ) .  Osmanlı güçlerine karşı yü
rütülen ve 1 7. yüzyılda İspanya kralını temsilen İtalya'nın büyük kısmını 
yöneten genel valiler tarafından yerel düzeyde sürdürülen anlaşma giri
şimleriyle kesintiye uğrayan küçük ölçekli savaşlar hakkında çok az şey bi
liniyor. Mevcut belgelerin çoğu, uzun uzun, yanlış alarmiarın ve küçük öl
çekli pazarlıkların ayrıntılarını anlatır. Ama Osmanlı tarihçileri İspanyol 
arşivlerinde şimdiye kadar çok az çalışmış oldukları için , nereden ne çıka
cağı hiç belli olmaz diyebiliriz. 

Aşağı yukarı aynı şeyleri Lizbon'da Torre do Tonıbo Devlet Arşivle
ri'nde bulunan Portekiz kaynakları için de söyleyebiliriz ( Özbaran, 1 994, 
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s. 1 7-20, ayrıca bkz . Özbaran, 1 977) .  Osmanlı İmparatorluğu ilc Porte
kiz arasındaki rekabetle ilgili Portekiz kaynaklarının izini sürmek isteyen
lerin yararlanabil eceği en iyi kılavuz, Salih Öz baran 'ın makaleleridir. Öz
baran, bildiğim kadarıyla Portekiz arşivleriyle ilgilenen tck Osmanlı t:ırih
çisidir. Torre do Tombo'daki malzemeler, "Corpo Cronol6gico" ve "G:ı
vet:ıs" ( "çekmeceler" ) denen iki bölümde toplanmıştır. "Corpo Cronol6-
gico" bölümünde "Maços" ( "demetler") halinde düzenlenmiş 82 .902 
evrak vardır. Bunların büyük çoğunluğu 1 6 .  yüzyılla ilgilidir. Bu arşivler
de bir dizin ve her evrakın kısa özetini içeren bir katalog mevcuttur. Ga
vetas bölümünde ise toplam yirmi üç "çekmece" vardır ve bunlarında bü
yük kısmı 16 .  yüzyılla ilgilidir. Özb:ır:ın, Torre do Tombo'da bulunan, 
Portekiz'in Asya'daki ta:ıliyetleriyle ,  dolayısıyla da Osmanlı İmparatorlu
ğu-Portekiz çekişmesiyle ilgili küçük koleksiyonlar arasında, C:ırtas de Or
muz :ı D. Jo:ıo de Castro'dan ( İran Körfezi 'ndeki Portekiz limanı Hür
müz'den Portekiz'in Hindistan Valisi'ne yollanmış mektuplar, 1 545-48) 
bahsediyor. Portekiz otoritelerine yazılmış mektupların altı ciltre toplan
mış nüsh:ılarınd:ın oluşan Colecç:ıo de S. Lourenço'yu da unutmamak ge
rek. Goa arşivlerinin Osmanlı-Portekiz ilişkileri tarihine neler katabileceği 
hakkında çok az şey biliniyor. Bu arşivlcre ulaşmak için esas yerleri olan 
Hindist:ın':ı gidilebileceği gibi, Portekiz'deki mikrofilmiere de b:ıkılabilir. 
Goa arşivi Hint Oky:ınusu 'ndaki ticari faaliyetler üzerine çalışan tarihçiie
rin çok işine yararlığına göre Osmanlı tarihi uzmanlarının da burada de
ğerli bilgiler bulması son derece muhtemel. 

Osmanlılar ilc Avusturyalı H:ıbsburglar yüzyıllarca komşu oldukları 
için, Viyana'daki Avusturya devlet arşivleri çok sayıda Türkçe evrak içer
mektedir. Bunların çoğu diplomatik meselelerle ilgilidir ( bu konuda ya
kında çıkmış bir çalışma için bkz . Dz:ıja vd., 1995) .  Erken döneme 
( 1480- 1 5 74 )  ilişkin evrakların tümünün, evr:ıkın önemine göre kapsamı 
değişen özetleri yayımlanmıştır ( Petritsch,  1991 ) . Avusturya arşivlerinde
ki Kanuni Sultan Süleyman ( hi.ik. 1 520- 1 566) fermanlarının da tamamı 
yayımlanmıştır (Schaendlinger, 1983 ve 1 986) .  Daha sonraki dönemlere 
ilişkin arşiv malzemesi bulmak isteyenlerin, Geheime Haus-,  Hof- und 
Staatsarchiv'e [ ( H:ıbsburg) Hanedan, Saray ve Devlet Gizli Arşivleri ] ,  
Kriegsarchiv'e (Savaş Arşivi ) ve Hotkammerarchiv'e (Saray Dairesi Arşiv
leri ) bakması gerekecektir. Tüm bu arşivler, bugün Staatsarchiv'in parça
larıdır. Çeşitli tarihsel kazalar sebebiyle bazı belgeler, onları bulmayı um
duğunuz ilk yerde değil, bambaşka yerlerde çıkabilir. Ama yayımlanmamış 
katalogun ve arşiv çalışanlarının uzm:ınlığı sayesinde bu pek büyük bir en
gel olmayacaktır. 



1 808'e kadar Osmanlı İmparatorluğu'na bağlı ufak bir devlet olan kı 
yı şehri Dubrovnik'teki arşivler Osmanlı tarihçisi için özellikle değerlidir. 
Belli başlı yerel arşivler, 1 4 .  yüzyıl kadar geriye gitmektedir. Ama Osman
lılarla ilişkilerin önem kazanması, Dubrovnik'in düzenli olarak kapitülas
yon ( "ahidname") alan ilk devletlerden biri haline geldiği 1 5 .  yüzyıla da
yanır. Bu dizi içinde günümüze ulaşabilen belgelerin en eskisi, önceden 
Ser bo-Kroat [Sırp-Hırvatça] denen dilde ve Kiril alfabesiyle yazılmış olup 
1430 tarihlidir ( Biegman, 1 967, Carter, 1 972 ) .  Katolik Avrupa ile Os
manlı toprakları arasındaki ticaretre önemli bir geçiş noktası olarak 1 6 .  
yüzyılın ortalarına kadar hızla gelişen Dubrovnik'te, Osmanlılarla yazış
maları yürüten özel bir daire vardı .  Bu dairenin yürüttüğü yazışmaların 
[Acta Turcica] çoğu günümüze ulaşmıştır. Dubrovnik arşivlerinde Os
manlı tarihçilerinin genelde epey işine yarayan İtalyanca, Latince ve Sırp
ça-Hırvatça-Boşnakça belgeler de vardır. Dubrovniklilerin Venedik ya da 
Sofya gibi yerlerdeki ticari faaliyetleriyle ilgili kayıtlar da şehirdeki arşivler
de bulunabilir. Üstelik bu arşivler daha 1 8 .  yüzyılda sistematik bir biçim
de düzenlenmiş ve Osmanlı malzemeleri için de her bir evrakın özetini 
içeren kataloglar hazırlanmıştır .  Dubrovnik bağımsızlığını kaybettikten 
sonra arşivler zenginliğinden çok şey yitirmiştir -bazı belgeler Viyana'ya, 
Zadar'a ( Zara) ve Belgrad'a götürülmüş, bunların bir kısmı taşınma işlem
leri sırasında telef olmuştur- ama bu yine de olağanüstü zengin ve iyi dü
zenlenmiş bir koleksiyondur. 

PALEOGRAFY A YE DIPLOMATIGE GIRIŞ 

Palcografya öğrenmenin paradoksal bir yanı vardır. Osmanlı tarihi ala
nında ilgili belgelere hakim olmadan arşive dayalı doğru dürüst bir çalış
ma yapmak mümkün değildir ve arşivde çalışmayı öğrenmek yolun başın
daki araştırmacıların yetişmesinin en önemli parçalarından biridir. Öte 
yandan, paleografYayı tamamen ders kitaplarından öğrenmiş kimse yok
tur. Üniversitelerde verilen dersler ve kişinin yayımianmış belgeler üzerin
de kendi kendine yapacağı çalışmalar, arşive girdiğinizde size zaman ka
zandıracağı için elbette değerlidir. Ama hazır metinler ve dersler, genel 
bir girişten fazlasını sağlamaz. Tarihçi, çalışması için gerekli belgelerle, ar
şive girdikten sonra tanışır. Her belge türünün, hatta her bir evrağm ken
dine özgü özellikleri vardır. Bu yüzden en tecrübeli araştırmacılar bile ba
zen bir kelimeyi ya da ibareyi okuyamayabilirler. Bugün bir araştırmacının 
eski belgeleri okurken çektiği zorluğu aşmasını sağlayan, genelde paleog
rat)ra değil, söz konusu belge türünde normalde neler söylendiğini bilme
sidir. Dolayısıyla, belgelerin biçimsel yapılarının incelenmesi (diplomatik) ,  
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paleograf)ra bilgisiyle yakından bağlantılıdır. Son kertede, en belirleyici et
ken tecrübedir. 

Osmanlı evraklarının biçimsel özelliklerini incelemiş birkaç uzmandan 
bahsedeccğiz. Önce kaligrafiye bir göz atalım. Özenle hazırlanmış Os
manlı evraklarında, estetik bir yön de olurdu. Kaligratl Gutenberg sonra
sı dönemin Avrupa'sının gelişmiş sanatlarından değildir. Bu nedenle 20. 
yüzyılda yaşayan tarihçilerin, kimi Osmanlı evraklarının sanat eserleri ola
rak hakkını verebilmek için biraz çaba sarf etmeleri gerekir. Çünkü btm 
lar baştan bu niyetle yapılmışlardır. Kaligrafin sanatı, öncelikle yazı malze
melerine dayanır. Bu nedenle, bu sanatın Cumhuriyet Türkiye'sindeki en 
iyi cksperlerinden biri olan Süheyl Ünver'in kağıda, tlligranlara, mürekke
be ve kalem çeşitlerine özel bir ilgisi olması hiç şaşırtıcı değil (Ünver, 
1 960, 1962) .  Benzer konular, kelimenin dar anlamıyla yazı cstctiği üze
rine eserler vermiş olan Uğur Derman'ın çalışınalarında da önemli bir yer 
tutar (örneğin bkz. Derman, 1988 ) .  

Osmanlı evraklarının yapısı ve üretiliş tarzlarıyla ilgilenen pek çok uz
man vardır. İsmail Hakkı Uzunçarşıl ı ,  Carter Findlcy ve Halil İnalcık'ın 
birkaç çalışmasıyla başlayalım. Uzunçarşılı, 1941 'de, Osmanlı padişahları
nın tuğraları ile vezirlerin kullandığı, "pençe" denen tuğra benzeri mi.i
hürlerle ilgili önemli bir makale yayımladı . Aynı yıl vezirlerin "buyuruldu" 
denen resmi emirlerini de inceledi ( Uzunçarşıl ı ,  194 l a  ve b) .  Ama kendi
sinin esas katkısı, tek tek evraklar üzerine yaptığı çalışmalardan ziyade, bu 
evrakları üreten idari aygıt hakkında yazdıklarıdır ( bkz. dokuzuncu bö
lüm). Carter Findley de Uzunçarşılı 'nın bıraktığı yerden devam ederek 
1 9 .  yüzyılla ilgili benzer, ama tarihyazımı açısından çok daha sofistike ça
lışmalar yapınıştır (Findley, 1980) .  Findlcy, Tanzimat'a kadarki dönemde 
merkezi yönctiındc çalışan pek çok görcvliyi, evrak üretiminde uzmanlaş
mış zanaatkarlar olarak görür. Buna mukabil, bu görevlilerin elinden çı
kan rapor ve emirlerin içeriğiyle ilgilcnınck sadeec en üst kademelerdeki 
görevlilere düşmektcdir ( Findley, 1 980, s. X 5 ) . Fiııdlcy'in eseri bir siyasi 
ve toplumsal tarih çalışınasıdır, yoksa Osman l ı  d iplomatiğine katkı olarak 
yazılmış değildir. Ama yine de esas ilgi alanı diplomatik olan araştırınacı
lar da Findley'in kitabından pek çok şey öğrcnecektir. 

Halil İnalcık külliyatında, diplomatiklc ilgili çalışmalar, hep siyasi ve 
ekonomik tarih çalışmalarının bir yan ürünü olmuştur. İn:ılcık, SO'I crin ilk 
yarısınd:ı, günümüze ulaşmış en eski tahrir defterlerinden biri üzerine bir 
inceleme yayı ınlamıştır. incelemede, bu tarihsel bynağın nasıl vücuda 
geldiğiyle ilgili çok önemli bilgiler de bulunmaktadır. İnalcık, bu çalışma
sında, 1940'1arda Ömer Lütfi Barkan tarafindan başlatılan ve ondan son-



ra Nicoara ve Irene Beldiceanu gibi tarihçilerin ilgisini çeken bir araştırma 
hattını devam ettiriyordu (Barkan, 1940-41 ;  Beldiceanu ve Beldiceanu-Ste
inherr, 1 978) .  İnalcık'ın daha sonraki yıllarda, EI'nin ikinci basımında çı
kan, kapitülasyonlarla ("Imtiyazat")  ilgili çalışması da klasikleşmiştir. İnal
cık bu yazısında kapitülasyonları sadece ardındaki siyasi saikler ile ekonomik 
sonuçları bakımından değil, hukuki anlamlarıyla özel birtakım meseleleri 
gündeme getiren evraklar olarak inceler. İnalcık ayrıca evrakların, ilk hazır
landıkları andan içeriklerinin havata geçirildiği zaman kadar hangi birim
lerin elinden geçtiğiyle de ilgik:nıniştir; 1 8 .  yüzyılda İstanbul'da bir !onca 
ağasının atanmasıyla ilgili makalesi özellikle dikkate değer ( İn alcı k, 1 986 ) .  

Osmanlı paleografya ve diplomatiğini bütün olarak ele alan kitapların 
sayısı bir elin parmaklarını geçmez. Bu konuda, kaynakça için Valery Sto
janov'un kitabına bakılabilir (Stojanov, 1983) .  Osmanlı belge üretimi 
pratikleriyle ilk ilgilenenlerden biri Fricdrich Kraelitz'di (Kraelitz, 1 922 ) .  
Ama bu alanda "klasik" denebilecek ilk çalışma Macar tarihçi Lajos Peke
te'ye aittir (Fekete, 1926) .  Pekete bu eserde, eskinin Macar Krallığı'nın 
büyük kısmının Osmanlı egemenliğinde olduğu 1 526 ilc 1 699 arası dö
neme ait Osmanlı evraklarının özelliklerini incelcr. Pekete l920'lerin ilk 
yarısında bu eseri yazdığı sırada, Ortaçağ Avrupa'sından kalma evrakların 
incelenmesi gelişmiş bir disiplin durumundaydı. Yazar da bu sahadan bil
diği kategorileri Osmanlı belgelerine uygulamıştı. Bu ilk bakışta zannedi
lebilcceği kadar yersiz ve yanlış bir yöntem değildi: Osmanlı evrakları, Ab
basi ve Memlüklerin resmi kalemlerinde geliştirilmiş gelenekiere göre ha
zırlanıyordu ve anlaşılan, bu kurumlarda çalışan kitipler geç antikçağın ki
tabet geleneklerine en azından dalaylı olarak aşinaydılar. Ortaçağ Avru
pa'sı evrakları da aynı gelenekten devralınan modeliere göre hazırlandığı 
için aradaki benzerlikler kısmen kaynakların ortaklığına bağlıdır. Ayrıca, 
saraydan çıkan emirlerin amaçlanndaki benzerlik bile, ortada hiçbir ortak 
gelenek olmasa dahi, benzer ifade biçimleri doğurabilir. Ama Fekete'nin , 
"dini meselclcr"lc ilgili evraklada "din dışı işler"le i lgili olanlar arasına 
koyduğu ayrım, Ortaçağ Avrupa'sı bağlaınında anlamlı olup, Osmanlı ge
lencğinde pek bir yere oturmamaktadır. Pekete'nin bu sınıHaması kendi
sinden sonraki uzmanlarca eleştirilmiştir. Ama bunu bir kenara bırakırsak, 
Pekete'nin bu eseri son derece etkil i  olmuştur. Avıı ı konuda yazan sonra
ki araştırmacıların, özellikle çalışmalarının ana başlıklarını belirleyişlerinde, 
Pekete'ye ne çok şey borçlu oldukları aşikardır. 

Pekete'nin eseri, I I .  Dünya Savaşı'nın epey sonrasına kadar sahanın en 
önemli çalışması olarak kaldı. Mahmud Yazır'ın 1942 tarih li, paleogratiye 
giriş konusunda faydalı kitabı, diplomatikle hiç uğraşmaz (Yazır, 1 942 ) .  



Fekete, 1955  'te Osmanlı paleografyası üstüne daha uzmanlaşmış bir baş
ka çalışına daha yayıınladı. Aradan geçen zamanda Osmanlı arşivlerinde 
çalışmış ve "siyakat" denen yazı stilinin inceliklerini öğrenınişti (Fekete, 
1955 ) .  Bu stil ,  Osmanlı mali idaresi taratİndan 1 8 .  yüzyılın sonrasına ka
dar kullanılmıştır. Siyakatte, sayılar, Arap rakamlarıyla değil, bu sayıların 
Arapçada kelimeyle yazılışından türetilmiş yazı birimleriyle gösteriliyordu. 
Pek çok kısa!tma söz konusu olduğu için, sayılar artık kelime olarak oku
namıyor, bağımsız işaretler olarak ezberlenmeleri gerekiyordu (siyakat ra
kamları aritmetik hesapları yaparken kullanılmıyordu, bu da tabii gayet 
anlaşılabilir bir şey) .  Sıradan cümleler, siyakat rakamlarına benzeyecek şe
kilde yazılıyorlardı. Bu da, çöziiiecek evrakı, sadece içeriği hakkında önce
den bilgi sahibi olanların okuyabilmesine imkan tanıyordu. Bu yazı stili, 
kullanıldığı evraktaki bilgileri gizli tutmak ve tabii bu arada, "işin içinde
ki" sayılı katip arasındaki grup bilincini kuvvetlendirmek gibi amaçlara 
hizmet ediyordu. Siyakat konusunda rehberliğinden yararlanılabilecek 
başka -ve daha kısa- kitaplar var. Ama Fekete'nin evrak okuma ve açıkla
maları, bugün dahi bu belalı alana adım atarken başvuru!abilccek kapsaın
lı bir çalışmadır. Bu türden daha kısa eserler arasında Dündar Günday'ın 
çalışmasını anmalıyız ( Günday, 1974) .  Bu çalışınanın iyi tarati, konuya bir 
Macar olarak yaklaşan Fekete'nin ihmal ettiği, 1 8 .  yüzyıla ait siyakat mal
zemelerini de içermesidir. İstanbul arşivlerinde araştırmacılara sunulan 
1 8 .  yüzyıl belgelerinin sayısı arttıkça, Günday'ın dönemin mali evrakların
dan yaptığı seçkiler daha fazla takdir edilecektir. Bir de Selahaddin El
ker'in hiç metin içermeyen, sadece siyakat rakamlarını veren cep kitabı bo
yutlarındaki çalışması var (Elker, 1 9 5 3 ) .  Elker'in çalışmasında, karşılaşıla
bilecek varyasyonlara yer verilmiş; üstelik tablolar kitaptan kolaylıkla ko
parılabildiği için arşive giderken götürmek için ideal. 

İngilizce bilenler için, Osmanlı paleografya ve diplomatiğine giriş nite 
liğinde en kolay bulunabilecek çalışma herhalde Jan Reychman ve Ananiasz 
Zajaczkowski 'nin Handbooll of Ottoman-Turkish Diplomatics'ıdır [Osman
lı -Türk Diplamatiği Elkitabı ] (Reychınan ve Zajaczkowski, 1 968 ) .  Bu ki 
tap ilk olarak I 955 'te Lehçe yayımlandı, ama İngilizce baskısının editörli.i 
ğünü yapan ünlü Osmanlı tarihçisi Tibor Halasi -Kun kaynakçayı güncelleş
tirmiştiL Kitabın giriş kısmında, yayımianmış Osmanlı belgeleriyle ilgili ge
nel bir tanıtım yapılmaktadır ama Stojanov'un çalışınasındaki tarama bugün 
tercih edilmektedir. Osmanlı arşivleriyle ilgili kısa tarama da aynı şekilde ar
tık yetersiz kalmaktadır ama Avrupa'daki Osmanlı belgeleri koleksiyonlarıy
la ilgili kısım hala yararlı olabilmektedir. Paleografyayla ilgili kısımda, yazı 
malzemeleri ve araç-gereçleriyle ve farklı evrak çeşitlerinde kullamlan yazı 



·. ı ı l lcriyle ilgili kısa tanıtıcı açıklamalar bulunmaktadır. Kitabın ilk baskısı 
l 'olonyalı okurlara yönelik olduğu için ,  evrak nıtma pratikleriyle ilgili bilgi 
In daha çok Osmanlı-Le histan ilişkileri üzerine odaklanınaktadır. Bu da, 
1\ ının Tatarları da işin içine giriyor demektir. Bu konuda bilgiye genelde 
\ok az rastlandığı için, bunu kitabın önemli bir özelliği olarak sayabiliriz. 
Aıııa İstanbul arşivleriyle ilgili bilgiler yetersizdir; yazarların kitabı büyük 
ı ılasılıkla savaş sonrası dönemin Polonya 'sının olağanüstü zor koşullarında 
l ı azırladıkları düşünülürse bunu normal saymak gerek. 

Rumen dilinde de Mihail Guboglu tarafından Osmanlı paleograf)ra ve 
ı l iplonutiğine giriş niteliğinde bir çalışma yayımlanmıştır ( Guboglu ,  
1 958 ) .  Bir meslektaşını ın yardımını csirgemeyerek kitaptan bana çevirdi
gi bölüınlcrden, kitabın Feketc'nin eserinin etkisi altında ynıldığı anlaşı 
l ıyor. Ancak Guboglu Boğdan, Etlak ve Erde! voyvodal ıklarıyla ilgil i mal
zemelerden bahsederken, Fekete'nin escrinde geçmeyen kimi belgeler 
üzerinde duruyor. Bazı belgelerin renkli reprodüksiyonbrının bulunması 
da kitabın görsel kalitesini artırıyor. 

ı 979'da Türk tarihçi Tayyip Gökbilgi n, Osmanlı arşivleri konusunda
ki bir ömürlük birikimini, işin başındakilere yönelik hazırladığı, paleograf
ya ve diplomatik konulu kısa bir kitap b değerlendirmiştir ( Gökbilgin, 
1 979) .  Gökbilgin, bu alanda kendisinden önce emek vermiş olanlardan 
kısaca bahsettikten sonra, kağıtlar, yazı stilleri, mühürler ve evrakların ya
pıları hakkında kısa bilgiler veriyor. O da Fekete gibi malzemeleri "dini" 
ve "dindışı" olarak ayırmış. Osmanlı devletinin ileri gelenlerinin ve yaban
cı hükümdarların unvaniarına özel bir önem verilmiş. Bir bölüm de vezir
ler ilc aralarında Kırım hanlarının da olduğu diğer yüksek mevkili kişilerin 
hazırladığı belgelere ayrılmış. Bu konu üzerinde epey etraflıca durulur
ken, "dini meseleler"le bir biçimde bağlantılı olan belgelere şöyle bir de
ğinilip gcçilmiş; kadı sicilleri, vakfiycler ve fetvaların her birine en fazla bi
rer sayt�1 ayrılmış. 

İstanbul Üniversitesi'nde yapılan bir sempozyumda sunulmuş ve Mü
bahar Kütükoğlu 'nun editörlüğünde yayınılanmış tebliğler, bizim konu 
muz üzerinde sistematik bir biçimde durmasa da, bunları anınaya değer 
( Kütükoğlu,  1988 ) .  Özellikle bu konunun tartışıldığı bir başka sempozyu
mun kitabı ise yayıma hazırlanıyor. Bu kitapta hazinede ya da başka daire
lerde, girip çıkan para ve malların hesabını bilmek için tutulan ruzna
ıne/ruznamçeler gibi özel evrak çeşitleri incelenmektedir. Mevcut belge
lerin kenarlarına düşülen notlar ya da ı 9. yüzyılda ortaya çıkan kurumla
rın evrak üretimi üzerindeki etkileri gibi konular üzerinde duran katılım
cılar da vardır. 

;- ı  



Ancak Osmanlı paleogratya ve diplomatik araştırmalarındaki son duru
mu öğrenmek isteyen okurların ilk başvuracağı kitap, Mübahat Kütükoğ
lu'nun "Osmanlı belgelerinin dili" konulu yeni çalışması olmalıdır ( Kütii
koğlu, 1 994).  Son yirmi-otuz yılda üretilmiş ikincil literatürün nasıl özen
le kitaba dahil edilmiş olduğunu belirtıneden geçeıneyiz. Mesela, Feke
te'Ein kitabımh iki sayfadan az yer kaplayan kağıt konusuna burada koca 
bir bölüm ayrı lmış. Bu bölümde, doğudan ve batıdan gelen kJ.ğıtlardan, 
Osmanlıların kağıt imal etme girişimlerinden, tlligranlardan ve farklı res
mi kuruluşların tercih ettiği k5.ğıt tiplerinden bahsedilmekte . Aynı şekilde, 
Pekete'nin sadece bir sayfada bahsedip geçtiği mühürler meselesi, Müba
hat Kütükoğlu'nun eserinin önemli alt başlıklarından birini teşkil ediyor. 
Bu bölümde padişahların ve çeşitli görevlilerin görev süreleri boyunca 
kullandıkları mühürler tanıtılıyor. Vaktiyelere basılan ve özel şahıslarca 
kullanılan mühürler üzerinde de ayrıca durulınuş. Bir evraka birden fazla 
kişinin mühür basması gerektiğinde, öncelik sırasının kimde olacağına iliş
kin kurallar hakkında bir kısım dahi bulunmaktadır. Yazar bir de sadece 
"sahh" kelimesini içeren ve bir evrak ın hakikiliğini tescil etmek için kul 
lanılan mühürlerden bahsediyor. 

Bu kitapta, padişahların hazırlattığı evraklara da çok daha geniş bir yer 
ayrılmıştır. Bu evrakların biçimsel yapılarına ilişkin alışıldık mülahazadan 
sonra padişahların neden emir çıkardıkları da açıklanmakta. Yazar aynı 
zamanda, yeni bir padişah tahta çıktığında daha önceki hükümdarların 
hazırlattığı evrakların neden tescil edilmesi gerektiğini açıklayıp genelde 
nasıl tescil edildiklerinin altını çiziyor. Y::ıbancı hi.ikümdarl::ıra ( "onların")  
tüccarları aracılığıyla verilen imtiy::ızlara da bir kısım ayrılmış. Bu imtiyaz
lar, Osmanlı kaynakl::ırında "ahidname" ,  Avrupa kaynaklarında ise 
"kapitülasyon" olarak geçmektedir. Kütükoğlu'nun çözümlemeleri, Baş
bakanlık Arşivi 'ndeki orijinal belgelere dayanmaktadır. Yazarın, daha eski 
dönemlerin ahidnanıelcri ile bunların 1 9 .  yüzyılda aldığı biçim olan 
"muahedeler" arasında yaptığı ayrım da özellikle önemli . Bu muahedeler, 
imparatorluğun son yüz elli yılında Osmanlı yöneticilerinin elini koluını 
bağlamıştır. Bu belgelerin içcriğinde, Osm::ınlı padişahın ın dış dünyayl::ı 
ilişkilerindeki değişim görülebilmektedir (bkz. Halil İnalcık'ın Efnin 2 .  
basımı için yazdığı " Imtiyaz::ıt" maddesi ) .  

Bence Kütükoğlu'nun kitabının getirdiği e n  önemli yenilik, çalış
manın başından sonuna 1 9 .  yüzyıla gösterilen özel ilgi dir. Muahedelerin 
ayrıntılı bir biçimde ele alınışı, bu tutumun örneklerinden yalnızca biri. 
Başbakanlık arşivlerinde son on-on beş yıldır yürütülen yoğun katalog
lama çalışmaları sonucunda, olağanüstü miktarda 1 9 .  yüzyıl belgesi araş-



ı ı rınacılarcı kullanılabilir hale gelmiştir. Ancak Osmanlı diplomatiği 
ı i zcrine yapılmış daha önceki çalışmalarda bu yeni belgeler incelenmiş de
gildir. Bu nedenle, bu ilginin zanunlamasının da çok uygun olduğunu 
siiyleyebiliriz. 

19 .  yüzyılın ilk yarısına ait metinlerde, eski formatların yeni ihtiyaç
lara uyarlanarak kullanıldığını görüyoruz. Bu dönemin padişahları, tıpkı 
kendilerinden öncekiler gibi, iradeleri kendi elleriyle yazıyorlardı. II .  
Mahmud'dan ( hük. 1 8 08 - 39 )  kalan iradelerin sayısı, çoğu 1 8 .  yüzyıl pa
dişahından kalandan çok daha fazladır. Ama yüzyılın ortasından sonra, 
ıııesela matbu biçimlerin kullanı lmaya başlaması gibi, evrakların görünü
ın ünü çok değiştiren uygulamalar devreye girdi .  Ayrıca, yeni resmi gö
revli tipleri çıkmış ve tabi i bunlar da kendi aralarındaki görüşmelerin ka
yıtlarını tutmaya başlamışlardı . Bu sadece gelişmektc olan bakanlıklar gi
bi "modern" kurumlar için değil, her türlü değişimin dışında kaldığı 
zanııedilebilccek bazı alanlar için de geçerliydi . Bir örnek vermek gere
kirse, yüzyıllar boyunca Osmanlı siyasasının temel direklerinden biri 
olan p:ıdişah ilc veziri azam arasındaki doğrudan iletişim, hükümdarıo 
bütün y:ızışmalarının ınabeyin baş katibi denen bir görevliye devredil-
ınesiyle, yavaş yavaş azaldı . Telgraf gibi yeni iletişim teknolojileri de ye- 7_5 
ni arşiv malzemelerinin oluşmasına yol açtı . Bu devasa belge öbeğini sis
tematize etmeye yönelik i lk  girişim olan Kütükoğlu'nun çalışması, Os-
manlı p:ıleografYa ve diplomatiğinde öncü bir çalışına olarak anılmayı 
hak ediyor. 

TÜRKIYE DIŞINDAKI OSMAN LI BELGELERI :  
BAZI KÜÇÜK KOLEKSIYONLARA KISA B IR BAKlŞ 

İmparatorluğun Dağılmasıyla Ortaya Çıkan Devletler 
Bosna (Zirojevic, 1 989) 
Fransisken ınanastır arşivleri 
Mostar/Hersek'teki Taşra R.1hipliği Dairesi: 2 .2 18  Osmanlı belgesi . 

1844 ilc 1 878 arasında Osmanlı yetkilileriyle yapılmış yazışmalar. Yerli 
Müslüman ailelerinden satın alınmış evrak ve yazınalar ( 1 7. ,  1 8 .  ve 19 .  
yüzyıllar) .  Son savaşta ciddi hasar görmüş. 

Kresevo Manasrın ve Visoko Klasik Fransisken Ortaokulu: Arşiv bel
geleri ve yazmalar. 

Sırhistan (Zirojevic, 1 989) 
Belgrad'daki Osmanlı belgeleri, Prens Milos'un Osmanlı İmparator-



luğu'nun vasalı olmasından sonraki döneme, yani 19 .  yüzyılın i lk yarısına 
ait belgelerdir. ( Belgrad devlet arşivleri, "Prensin Belgeleri" ) .  19 .  yüzyıl
da kurulan bakanlıkların (dışişleri, maliye) arşivlerinde de Osmanlı bel
geleri bulunmaktadır. 

Sırp topraklarındaki Ortodoks manastıdan Osmanlı padişahları ve üst 
düzey yetkilileriyle yazışmalarını kendileri yürütüyorlardı (Sırp Ortodoks 
Kilisesi Müzesi, Belgrad) .  Kendi arşivleri vardır: Plcvja yakınlarındaki Kut
sal T eslis, Decani Manastırı. 

Makedonya 

Üsküp 
Devlet arşivlerinde, Manastır/Bitola kadı sicilieri dizileri bulunmak

tadır ( 1 7. yüzyılın ilk yarısından itibaren; kimi siciller yayımlanmıştır) .  
19 .  yüzyılın ikinci yarısı i lc 20 .  yüzyılın ilk yarısına ait çok sayıda belge 
vardır. 

Arnavutluk (Veinstein, 1 987) 
Vatikan kütüphanesinde, bir Arnavut şehriyle ilgili en eski belge olan Av

lonya kadı sicili ( 1 567-68) bulunmaktadır. Arnavutluk'ta: Berat ( 1 602- )  ve 
Elbasan ( 1 580-, sadece kopyalan var) kadı sicilleri. Tiran dahil öteki Arna
vut şehirlerinde sadece 1 9 .  yüzyıldan başlayan kadı sicilieri vardır. 

Yunanistan ( Dimitriadis, 1 989) 

Selanik'teki Makedonya Devlet Arşivi 
Selanik civarındaki kırsal yerleşim yerlerinden, 19 .  yüzyıla ait tereke 

defterleri ve kadı sicilleri. Yakıtların idaresi ile ilgili 19 .  yüzyıla ait belgeler. 
Verroia ( Gara, 1 998) 
( Osmanlıların Karafeı1'e dedikleri ) şehrin kadı sicilieri ( 1 7 . yüzyılın ilk 

yarısından itibaren) .  
Athos manastırtan 
Bazı manastırlarda Osmanlı padişahlarının 14.  ve 1 5 . yüzyıllara ait ori

jinal fermanları korunmuş durumdadır. Athos'a kadınlar alınmamaktadır; 
çoğu büyük manastırdaki belgelerin yayımianmış olması, kiiçük bir teselli 
( bir örnek için bkz. Zachariadou, 1 985,  XV). 

Herakleion 
Kapsamlı kadı sicilieri dizileri ( 1 7. yüzyıldan itibaren, ayrıntılar için 

bkz . Dimitriadis, 1 989, s .  1 8 3) .  



Kıbrıs (Türk kesimi) (Altan, McHenry ve J ennings, 1 977) 
Letkoşa'da adayla ilişkili Osmanlı belgelerinin fotomekanik reprodük

�iyonlarından oluşan çarpıcı bir koleksiyon vardır. Yerel kadı sicilleri, 
koleksiyonun en kıymetli unsuru ( 1 6 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren) .  

Liibnan (Van Leeuwen, 1 994, s .  3-4) 
Çeşitli Manınİ manastırlarının arşivleri. Kimileri 1 8 .  yüzyıl kadar 

ız.criye gidiyor. Tarihçiler Deyrü' I -Kreim (Ghusta) ,  Deyr Hub (Tannurin)  
ve  Deyr Kfıf.·m arşivlerinde çalışmışlardır. Deyr Sayyidat Bkirki'deki 
Manınİ Patrikhanesi arşivi önemli ( 1 7. yüzyılın ikinci yarısından itibaren, 
katalog eksik) .  Kilise işlerinden başka Manınİ cemaatinin ekonomik ve 
toplumsal yaşantısıyla ilgili belgeler. 

İleri gelen bir Manınİ ailesi olan el-Hazin 'le re ait belgeler ( 1 7 .  yüz
yılın ikinci yarısından itibaren, ağırlıklı olarak 1 9 .  yüzyılın ilk yarısı ) .  Bu 
belgeler bugün çeşitli yerlere dağılmış dunıında. Bu yerlerden biri, 
ticaretic uğraşan Sünni Bayhum ailesinin yazışmatarının da bulunduğu 
Beynıt Ulusal Müzesi'dir ( Mahfuzatii'l-Miidiriyyeti,l-Ammeli 'l-Eser, Arc
hives de la Directian gcncralc des Antiquites du Liban) .  Koleksiyoram bir 
kısmı da en-Nakkaş'lı Dr. Ferid cl  Hazin ile Ajaltoun'da, Bayan Mona ei-
Hazin'in elinde bulunmaktadır. 7; 

Lübnan 'daki bu koleksiyonları n çoğu nüfuz sahibi Lübnanlı şahsiyer
lerin himayesinde olmalarına rağmen, bunlara ulaşmak isteyen araştırma
cıların güçlük çektikleri olmuştur. Bu durum doğrudan veya dotaylı ab
rak iç savaşla ( 1 97 5 - 1 990) ilgiliydi . Savaş, kol eksiyonların dağılmasına 
sebep o lım ış ve bazı bölgelere girmeyi imkansız hale getirmişti . Lüb
nan'ın eskiden Osmanlı egemenliğinde olan kesimi özel arşivler bakımın
dan olağanüstü zengindir; bunların çoğu da hil:i o arşivleri yaratan aile
lerin elindedir. Ondan fazla arşiv 1 9 .  yüzyıl kadar geriye gider. Bu kolek
siyonların tüıniinün savaştan sağlam çıkıp çıkmadığı bilinmiyar ( Fawaz, 
1 983, s. 1 3 5 ) .  

Filistin ve İsrail ( Singer, 1 994; Doumani, 1995 ) 

Kudüs 
Mahlıemetii j-Şeriyye bürolarında yer alan Kudüs kadı sicilieri 

( 1 5 30'lardan itibaren) .  Pek çok araştırmacı, mahkeme çalışanlarına yar
dımlarından dolayı ıninnettarlıklarını belirtmişlerdir. Ne de olsa bir araş
tırınacının çıkagelmesi onlar için hem ekstra iş, hem de zaten kalabalık 
olan çalışma mekanlarında ayak altında daha fazla insan demek. Burada 
Kudüs kadı sicillerinin yanı sıra Nablus'un kadı sicilieri de ( 1 8 .  ve 1 9 .  



yüzyıllar) bulunmaktadır. Tanziınat döneminde Osmanlı taşra idaresi 
yeni baştan yapılandırılırken kurulan Danışına Meclisi 'nin (Meclis- i Va
la) yürüttüğü yoğun yazışmalar da Kudüs arşivlerinde muhafaza edil
mektedir. 

El-Ceziı-e (Teınimi, 1 979) 
Temimi'nin ı 979 tarihli kataloğu; belgelerin düzentenişi Arapça, Os

manlıca bilmeyen, Osmanlı tarihine aşina olmayan Fransız arşivcilerine gö
re yapılmış olduğu için gerekli ,  iyi bir çalışma. 17 .  yüzyılın ikinci yarısından 
ı 9 .  yüzyılın ortasına kadar gelen bu malzemenin büyük kısmına Paris'te ve 
Aix-en-Provence'da mikrotllmlcrden ulaşılabilir. Yaklaşık 574 adet sicilden 
l 00 kadarı okuması hemen hemen imkansız bir Osmanlı Türkçesiyle yazıl
mış. El-Cezire yeniçerileri, vergi toplama işlemleri, ticaret ve el-Cezire "da
yı" lannın [ocak başı ] çeşitli Osmanlı limanlarındaki temsilcileri hakkında 
kayda değer bilgiler. Kırsal art-alana ilişkin bazı kayıtlar. 

Tunus 

Tunus (Mantran, 1 96 1  ) .  
lll Darü'l-Bek'teki Devlet Arşivleri ( ı 7. yüzyıla ilişkin bazı malzemeler 

içermekle birlikte esas I 8. ve 19 .  yüzyıllar ağırlıklı) .  Türkçe belgelerin ya
yımlanmış kataloğunda, çoğu, Tunus valilerinin İstanbul'daki otoritede 
olan alışverişi hakkında olan 1 .000'den fazla belgeden bahsediliyor 
( Mantran, ı 96ı ). Arşivlerin Arapça kısmında çeşitli vergi ve gümrük ke
sintilerini içeren kayıtlar. Ayrıca beyliğin mal ve mülkleri ve harcamalarıy
la ilgili belgeler. Tunus'un Fransız sömürge yönetiminin eline geçtiği 
1 88 5  'ten sonra, toprak mülkiyetiyle ilgili belgeler için özel bir arşiv (Arc
hives de la Conservation Foncicrc) kuruldu (hem ı 8. ve ı 9. yüzyıllara 
hem de daha yakın zamanlara ait belgeler) .  ı 970'lerde vakıHarla ilgili bel
ge koleksiyonları, Tunus şehri liman müdürlüğünde bulunuyordu . 

Osmanlı Sınırlarının Ötesinde 

ita�va 

Floransa 
Arclı ivio di Stato, Canbuladoğlu Ali Paşa isyanıyla ilgili Archivio di 

Stato'da Fondo Archivistico Mediceo No. 4275 (Griswold, ı 983, s .  
30ı ) .  16 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren Medici arşidükleri Livorno'ya 
çeşitli imtiyazlar vermişlerdir ve şehir kısa zamanda Akdeniz ticaretinin 



ünemli merkezlerinden biri haline gelmiştir (Sadok, 1 987,  s. 25-27 ) .  Li 
vorno'nun ticari tarihine ilişkin bazı malzemeler Floransa'da bulunabilir. 

Livorno (Sadok, 1 987, s. 25 -27) 
Archivio di  Stato, Tunus ticareti bakımından önemli olan "Affari gen

crali e Carteggi di Sanita" serisi ( belgeler koruma altındadır). Osmanlı 
ı·arihçisini ilgilcndirebilecek diğer kısımlar, VII, VII I  ve XI no'lu diziler ile 
Affari Guidiziari denen evraklardır. 

Hırvatistan (Zirojevic, 1 989) 

Zadar (Zirojevic, 1989) 
Zadar arşivinde, yerel Vencdik otoriteleriyle bölgede üstenmiş olan 

Avusturyalı ve Osmanlı kumandanları arasındaki yazışmaları içeren ve 
1620 ile 1 796 arası dönemi kapsayan Atti del Dragomano Veneto adlı bir 
dizi vardır. Çeşitli Osmanlı valilerinden, kadı ve askeri kumandanlardan ve 
hatta Osmanlı sarayında zaman zaman gördüğümüz Boşnak vezirlerden 
gelen mektuplar. 

Fransiskenler ( Zirojevic, 1 989) 
.Krka nchrindeki bir adada yer alan Visovac Manastırı : 624 Osmanlı 

belgesini içeren bir koleksiyon ( 1458 - 1 724 ) .  Makarska, Zaostrog, O mis, 
Sinj ve Zivogosce manastırları: Büyüklü küçüklü Osmanlı belgeleri kolek
siyonları. 

Polonya (Abrahamowicz, 1959) 
Yayımianmış bir Türkçe belgeler kataloğunda (Abrahamowicz, 1959) 

380'den fazla belgenin özetleri vardır ( 1455- 1 672) .  Bu çalışınanın yal
nızca önsözü Fransızcaya çevrilmiştir. Kanuni Sultan Süleyman'ın Lehis
tan kralı Zygınunt August'a yazdığı mektupları içeren geniş koleksiyon 
çok ilginç. Osmanlı padişahlarının Lehistan krallarına verdiği tüm ahidna
mcler açıklamalı olarak ve İngilizce tercümeleri ile birlikte yakında yayım
lanacak ( Kolodziejczyk, 2000; Osmanlı elçilikleri konusunda bilgi için 
bkz. UııJt, 1968) .  
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

ARŞiVLERE Y ANSIY AN KIRSAL HAY AT: 
SEÇiLMiŞ ÖRNEKLER 

Mübahat Kütükoğlu 'nun kitabı Osmanlı arşiv malzemelerine kap
samlı bir giriş niteliği taşıdığı için, bu konuda seçtiğimiz bazı örneklerden 

111 bahsetmekle yetineceğiz ( Kütükoğlu, 1994) .  Farklı belge tiplerinden ne 
gibi kanıtlar sağlanabileceğinden bahsedip belirsizliğin hala devam ettiği 
alanlara işaret ederek, araştırmacıların Osmanlı kırsal hayatına ilişkin bir 
çalışına hazırlarken karşılaşabileceği belgeler üzerinde yoğunlaşacağız. 
Bunu yaparken de elimizdeki kaynakların imkanlarını ve sınırlarını anla
maınızı sağlayan bazı Osmanlı kırsal tarih çalışınalarından kısaca bahsede
ceğiz. Osmanlı köyüyle ilgili birincil kaynaklar pek az olduğu için bu gibi 
çalışmaların sayısı görece azdır. Ama sayıları ne kadar az olsa da önemleri 
büyüktür; çünkü kırsal toplum Osmanlı devleti ve toplumunun diğer kc· 
simlerinin üzerine yaslandığı "temel "i oluşturmaktadır. 

Osmanlı devletinin yürümesini sağlayan vergileri köylüler ödüyordu . 
Para ödeyerek, yetiştirdikleri ürünü vererek ve giderek azalan ama yine de 
önemli sayılabilecek ölçülerde, çeşitli hizmetleri yerine getirerek devlete 
doğrudan katkıda bulunuyorlardı ( İnalcık, 1973, s. 1 07 - 1 3 ;  İslamoğlu
İnan, 1 994 ). Ayrıca, köylülerin yetiştirdiği ürünler tüccarlar ya da ınülte· 
ziınler tarafindan şehre getiriliyor ve orada satılarak şehirlileri doyuruyor· 
du. Köylüler, kasaba ve şehirlerde yaşayanlarca tüketilen tahılın büyük kıs
mının, pazarda satılınasına rağmen, karşılığını alamadıklarını düşünüyor
lardı . Çünkü vergi olarak toplanmış tahıllar, vergiyi toplayan kişi tarafın
dan satıldığında karı alan üretici değil, devlet oluyordu. Köylüler ürünü 
bir tüccara verdiklerinde ise kendilerine ödeme yapılıyor ama para ellerin-



de çok durmuyordu. Genelde vergiyi alan kişiye istediği nakdi vergıyı 
odeyebilmek için ürünlerini satıyorlardı. Üstelik tarımdaki üretkenlik dü
zeyinin düşüklüğü, nüfusun büyük bir kesimini bu pek karlı olmayan sek
törde çalışmaya itiyordu . Bu durum Osmanlı İmparatorluğu'na özgü de
ğildi; tüm endüstri öncesi toplumlarda az çok görülüyordu (Wolf, 1966 ) . 
Tahmin edileceği gibi, Osmanlı yönetimi durumun gayet farkındaydı ve, 
her zaman başaramasa da, köylülerin köylerini terk etmelerini engelleme
ye çalışıyordu. 

Diğer endüstri öncesi toplumlar gibi, nüfusunun büyük çoğunluğu 
okuryazar olmayan 1 800 öncesi Anadolu ve Balkanlar köy toplumundan 
geriye dolaysız tanıklık pek kalmamıştır. İleride yapılacak arkeolajik kazı
lar, sorularımızın bazılarını cevaplayabilir. Ama bugüne kadar bu bölgede 
çalışan arkeologlar, genelde Osmanlı öncesi yerleşimieric ilgilenmişlerdir. 
1 5 .  yüzyılda önemli olup bugün ortadan kalkmış olan güneybatı Anado
lu kasabası Peçin 'de bazı kazılar yapılıyor. Bu çalışınada arkeologların esas 
odağı Osmanlı kırsal hayatı değil ama yine de bu konuda bazı bilgiler el
de edilebilir. Macaristan'da Osmanl ı  dönemine ilişkin arkeolajik araştır
malarda palankalara, hatta seyrek rastlanan köy yerleşimlerine bakıldı . 
Ama Osmanlı denetimini güçlendirmek için göçebe Müslümanların bi
linçli olarak kırsal kesime yerlcştirildiği bir uç vilayeti olan Macaristan, bı
rakalım Osmanlı topraklarının genelini, güneydoğu Avrupa içinde bile ti
pik bir bölge değildir ( Halasi-Kun, 1964). 

Uzun vadede, dendrokronolojik araştırmalar da Osmanlı kırsal tarihini 
araştıran tarihçikrc yardımcı olabilir. Bu disiplin, ağaç halkalarını inceler. 
Ağaç yeterli su alabiliyorsa halkaları genişler, su azsa halkalar dar kalır (Le 
Roy Ladurie, 1983, c. I ,  s. 30-97). Dendrokronolojik verilerin başka fak
törlerin etkilerine de pay bırakılarak değerlendirilmesiyle, geçmiş yüzyıllar
daki yağış ve kuraklık durumlarıyla ilgili bir şeyler söylenebilmektedir. Ana
dolu'nun büyük kısmı steplerden oluştuğu için her türlü ürünün hasadı ya
ğış miktarıyla doğrudan bağlantılıdır. Kuraklık yüzünden hasadın kötü ol
ması, arşiv belgelerinde sık sık if.ıde edildiği gibi, insanların köylerini terk 
etmesine sebep olabiliyordu. 1 9 .  yüzyılın ilk yarısı gibi geç bir dönemde 
bile büyük bir kuraklık sonucunda çok sayıda insan ve hayvan ölmüştü; bu 
tür felaketierin daha önceki dönemlerde, örneğin Selçukluların hakimiye
tinin sona erdiği döncmdeki ayaklanmalar sırasında yaşanıp yaşanmadığını 
öğrenmek ilginç olurdu. Osmanlı köylüleri sık sık yerel yöneticilerden şi
kayet ediyor ama doğal telaketiere ilişkin pek bir şey söylemiyorlardı ; ama 
bu muhtemelen şikayettc bulunmanın "mi.inasip" biçimi bu olduğu için 
böyleydi. Belki de bazı durumlarda kusur kadıda ya da valide değil de ha-



va şartlarındaydı . Ayrıca, ağaçta art arda gelen ve sadece belli bir yere ve 
zamana ait halkalara bakarak, inşaatta kullanılan tahta kalasları, dolayısıyla 
da bu kalasların bir zamanlar parçası oldukları binayı tarihlendirmemiz 
mümkündür. Bu da, yüzyıllar boyunca pek az değişiklik gösteren, bu yüz
den de üslup özelliklerine bakılarak tarihlendirilmesi güç olan köy camile
rini tarihlendirmeye çalışan araştırmacılara yardımcı olabilir. 

Dendrokronolojik araştırınalar için para gerekli; ve Osmanlı tarihi uz
manlarının çoğu, inededikleri alanda çevresel faktörlerin ne kadar etkili 
al ımış olabileceğinin pek farkında deği ller. Dolayısıyla da 1 3 . yüzyıldan 
itibaren Anadolu'nun farklı bölgelerine düşen yağış miktarını gösteren eğ
rilerin çıkarılması için pek bir talep olmamıştır. Yine de bu türden bazı ve
riler elde edilmiştir. Ve uzun vadede, bataklık ve sazlıklarda ımıhataza 
edilmiş bitki artıkları üzerinde yapılacak polinolajik analizler, Osmanlı 
köylülerinin geçimlerini sağlamaya çalıştıkları doğal çevrenin yeniden inşa 
edilmesine yardımcı olabilir. 

Resim 2. Kızılırmak (antik Halys, Orta Anadolıt) üstündeki Çokgöz köprüsü yakınlarında 
bir su değirmeni. 19. yüzyılın ilk yarımıda pekilm if bu fotoğraf, değirmenci/ik te ve bu arada 
barut imalatında kullanılan enerjinin baflıca kaynağını bize göstermektedir. Anadolu 
nehirlerinde değirmenleri döndürmeye yetecek miktarda suyun yılın sadece belli aylarında 
bulunması, imalatı önemli ö�cüde kısıtlayan bir faktördü. 



Resim 3. Rugün Bulgaristan sınırları ifindc olan Karnabad'da yel değirmmleri 
( 1860'/arla 1870'/er arası). Yel değirmen/eri, m değirmen/erin dm daha az kullanılıyordu. 
Bu değirmen/erin fCfitli örneklerine Ege adalarında ve Anadolu'nun batı kıyılarında 
rastlanabiliyordu. Yel değirmenleri JJÖrsel bakımdan farpıcı oldukları ifi11 1 7. yüzyıldan 
itibarm Avrupalı ressamlarca sık sık tasvir cdilmitlerdir. 

Bir-iki saytalık bir çalışmayla bu konuda ilk adımlar atıldı : Comeli 
Üniversitesi Dcndrokronoloji Projesi'ni yöneten Peter Kuniholm, Wil l i 
am Griswold'un daha önce dile getirdiği bir  hipotczin doğnılunu sına 
d ı  (Griswold, 1983 ,  s.  238-239 ) .  Griswold ,  1 6. yüzyılın ikinci yarısı ilc 
1 7 . yüzyılın ilk yarısında Anadolu'da yaşanan v e  tarihçilerin Celali isyan
ları olarak adlandırdığı kırsal isyanlar sırasında, iklim koşullarının olağa
nüstü derecede kötü olduğunu düşünüyordu ( Kuniholm, 1 989) .  Kuni
holm, vakayiname ve resmi evraklardan yararlanılarak hazırlanmış, Os
manlı İmparatorluğu'nun çeşitli bölgelerinde ne kadar tahıl sıkıntısı çe
kildiğini gösteren bir dökümü alıp, buradaki verileri ekibinin elde ettiği 
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dendrokronolojik bilgilerle bağlantılandırınıştır. l 580'e gelene kadar ağaç 
halkalarının gelişimi normaldir; demek ki o dönemde tahıl sıkıntıları ya
şanmış olsa da, bitkiler yeterli su ala biliyordu. Ama l 580'lerden sonra du
rum kötüye gider. Ağaç halkalarının gelişim oranı normalin yüzde 79'un
da kalır. l 585 'te ise bu oran yüzde SS 'tir. Bu, 1 564 ile 1 6 1 2  arasındaki 
dönemin en düşük oranıdır. 1 58 5  yılı dolayiarı aynı zamanda ayaklanma
ların yoğun olduğu bir döneındİ ve bu ayaklanmalar 17 .  yüzyılın başında 
doruk noktasına ulaşmıştı . Bu tarihten sonra, ağaç halkalarının büyüme 
oranının normalin üstüne çıktığı (yüzde I 06) tek yıl, 1 6 1  O'dur. Bunun 
dışındaki yıllarda, ağaç halkaları en tazla normalin yüzde 90'ına ulaşan, 
ama genelde yüzde 75'inde kalan bir oranda gelişmişti. Bu sıkıntılı döne
mi "Küçük Buzul Çağı"nın, yani 1 7. yüzyılda Avrupa köylülerine epey 
çektiren soğuk kışlar ve yağışlı yazlar döneminin bir parçası saymak insa
na makul görünüyor. Ama bu düşüncenin cazibesine hemen kapılmamak 
lazım: Muhtemelen "Küçük Buzul Çağı"nda hava sıcaklıkları düşmüş ve 
yağış miktarı artmıştı, oysa Anadolu 'da hasadın kötü olmasının sebepleri 
genelde bunlar değildir; zaten Kuniholm da kuraklık yaşandığını gösteren 
kanıtlar bulmuştur. 

ıuı TAPU-T AHRIR DEFTERLERI 

Arkeolujik çalışmalar cılız, köylülerin seslerini doğrudan yansıtan bel
geler de yok denecek kadar az olduğuna göre, Osmanlı devlet görevlileri
nin köylülerle göçebeleri vergilendirmek ve denetim altında tutmak için 
hazırladığı kayıtlarla çalışmak zorundayız. Merkezi yönetimin tuttuğu en 
ünlü kayıtlar, Başbakanlık Arşivi 'nde Tapu-Tahrir başlığı altında geçen, 
1 5 . ve 16 .  yüzyıllara ait vergi defterleridir. İkinci! kaynaklarda, "tapu def
teri" ve "tahrir defteri" terimlerinin birbirinin yerine kullanıldığını görü
yoruz. Bu defterlerin bilinen ilk örneği 1 432 yılına aittir ( bkz. üçüncü bö
lüm).  Bugün Arnavutluk sınırları içinde kalan kimi kazaları kapsayan bu 
defter, Halil İnalcık tarafından yayımlanmıştır ( İnalcık, l954a) .  Yeni fet
hedilen bir yer, doğrudan Osmanlı idaresine bağlandığında, Osmanlı hü
klimdarları tapu-tahrir defterleri hazırlatırlardı. Boğdan, Eflak ve Erde! gi 
bi vasal voyvodalıklar, Kırım'ın Tatar hanlarının denetiminde olan kesim
leri ve Osmanlı İmparatorluğu ile İ ran 'ı ayıran topraklardaki Kürt beylik
lerinin en güçlüleri bu uygulamadan ımıaftılar. 

Tahrir defterleri, Osmanlı ordusundaki sİpahilere ve taşra yöneticileri
ne gelir kaynağı tahsis edilirken başvurulacak bir kaynak olarak düşünül 
müştü. Hükümdarın kendisine, vezirlerine ve aile fertlerine de önemli ge
lirler tahsis edilmişti ( Beldiceanu, 1 980; İA'da Ömer Lütfi Barkan'ın yaz-



dığı "Tımar" maddesi ) .  Sipahilcrin tasarrufuna tımar ve zcamet denen kü
�· iik ve orta ölçekli birimler verilirken, has denen büyük tahsisadar gencl
de saray halkına ve üst düzey idarecilere gidiyordu .  Bu tahsisadar babadan 
oğula kalmıyordu ve bir tımar ya da zeaınet sahibine, ömrü boyunca im
paratorluğun farklı vilayetlerinden araziler verildiği oluyordu ( B  arka n,  
1 975b ) .  Üst düzey idareciler ise tam anlamıyla köle olmamakla birlikte, 
mevkileri padişahın iki dudağı arasında olan hizmetkarlardı (vilayet yöne
ticileri konusunda bilgi için bkz. Kunt, 1983) .  Sonuç olarak da her dü
zeyde sürekli değişiklikler oluyordu . Osmanlı mali idaresi, belirli bir arazi 
biriminde uygun eklemeleri ya da çıkarınaları yapabilmek için tck tck köy
lerin, yan göçebe aşiretlerin ya da köprü vergilerinin olağan bir yılda ne 
gelir getirdiğini öğrenmek zorundaydı . Bu nedenle ilke olarak tahrir def
terlerinin otuz yılda bir yenilenmesi gerekiyordu . Ama hem daha kısa hem 
de daha uzun aralıklarla bu işin yapıldığını sık sık görüyoruz. 

Tahrir defterleri coğrafi olarak düzenleniyordu . Genektc her sancak 
için bir ımıfassal defter hazırlanıyordu. Bir sancağın tahriri yapılırken, ge
nelde bağlı bulunduğu vil:ıyetle ilgili çalışma da yapılıyor, böylece daha 
sonra icınal defterlerinin ve sadece ınülklerle vakıfları kaydeden özel listc
lerin hazırlanınası kolayl:ışıyordu .  Sancaklardaki köyler, bağlı oldukları ka
za ve nahiyclere göre gnıplanıyordu; ama pek çok tahrir defterinde kaza
nalıiye ayrımı çok net değildir. Şehir ve kasabalar i lc büyük köyler de ma
halle ya da scmtlere bölünüyorlardı; gayriınüslimlerin yaşadığı yerleşim bi
rimlerinde, bu kişiler Müsli.imanl:ırın ardından ayrı bir listeye yazılıyordu. 
Mahalle mahalle, köy köy ya da aşiret temelinde kaydedilen vergi mi.ikel
lctleri , adları ve baba adlarıyla listelere yazılıyorlardı. Balkan vilayetlerinde 
"bi ve" (dul) başlığı altında kadın hane reisieri genelde kaydediliyordu . Er
genlik çağına gelmemiş oğlan çocukları genelde kaydedilıniyordu. Ama 
bazı defterlerde, özellikle de müselleınlcrle ilgili olanlarda, onların da kay
dedildiğini görüyoruz (Barkan, I 940-4 1 ;  Elifoğlu , 1984) .  

Tam nüfus sayımlarının i lk kez yapıldığı 19 .  yüzyıl öncesinde Osman
lı nüfusunun büyükli.iğü hakkında az çok güvenilir bilgi veren tek kaynak 
işte bt! vergi mükellefleri listeleridir. Tahrir defterleri 1935-45 civarında 
tarihçilcrin kullanımına ilk açıldığında, biraz fazla iyimser bir bakışla, nü
fusun büyüklüğünü gayet gerçekçi bir şekilde yansıttıkları düşünülmüştü 
( Bark:ın, 1 940-4 1 ) .  Ama o günden bu güne tahrir verilerine thyanan pek 
çok monografi yayımiandı ve tahrirlerin nasıl hazırlandığını daha iyi anla
maya başiamamızla birlikte belli bir hayal kırıklığı yaşadık. Her şeyden ön 
ce, 16 .  yüzyılda ulaşım ve iterişimin ne gibi koşullarda gerçekleştiğini he
saba k:ıtmamız gerek. Bazı vergi mükelleflerinin saklanarak kayıt memur-
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Resim 4. Bugün Bulgaristan 'da olan Sücündol yakınlarında yafayan bir Bulgar kiiylüsü 
( 1860'lar ile 1870'ler arası) . Önde, fifekligeliıılik bapm düjjüııündcıı beri ,cıkarmamı1 ymi 
eı>li bir kadın gö'rüyoruz. Bulgaristan'ın baifınısızlığı davasına baf koyan Kanitz'in "rirek " 
imgesiyle zihinlerde uyanıveren hof fağrıfımları böylesine yoğun bir f&kilde kullanması 
tesadüften ibaret olmayabilir. 

larından kaçmış olması pekila mümkün .  Yerel tımar sahibinin fikri sorula
rak, elde edilen verilerin doğrulanmaya çalışıldığı durumlarda bile istenen 
sonuç kesinlikle sağlanıyordu denemez. Çünkü köyde defterde kayıtlı 
olandan daha çok vergi mükellefı olması, o tımarın gelirini alan kişinin işi-



Resim S. Bugün Bulgaristan sınırları ifinde olan Cumali yakınlarmda bir Türk köy evi 
(1860'lar ile 1870'ler arası) .  Ev, resim 4'tekine epey benziyor ama ressam burada koyun 
ve kefilerden bafka hayvan tasvir etmemir Bu resimdeki insan sayısı Bu�ffar kiiyü 
tasvirindekinden fOk daha az değil. Ama fitin iirt plana yerleftirilmesi, buranın daha az 
canlı bir yer olduğu izlenimini veriyor. 89 

ne geliyor olmalıydı . Filistin kadı sicillerinde, köylülerin kayıt memuruyla 
dalga geçip sorularını yanıtlamayı reddettiği durumlarla ilgili belgeler bu
lunmaktadır (Singer, 1 994, s. 9 1  ). H atta öfkeli bir vergi m ükellefi, padi
şahın tebaasından para istemeden önce yedi kafir krala boyun eğdirmesi 
gerektiğini söyler (Singer, 1 990, s .  1 14) .  Anadolu kaynaklarında bu tür 
örneklere şimdiye kadar rastlanmadı ama bu, tüm kayıt memurlarına iste
dikleri bilginin verildiği anlamına gelmez. Bir yerleşim hakkında hiçbir ve
ri elde edilemediği durumlarda bazı kayıt memurları bunu aynen böyle 
kayda geçiriyorlardı . Ama bunun için epey bir özgüven gerekiyordu ve 
resmi görevlilerin tümünün böyle bir özgüvene sahip olduğunu düşüne
meyız. 

Tarihçiler, tahrirlerdeki bilgileri daha iyi değerlendirebilmek için bu 
defterlerin hazırlanış tarziarına ilişkin kaynakl::ırı derleyip çözüınlemişler
dir. Bu sayede bilgileri toplayan görevlilerin nasıl atandığı ve bu zor ve so
rumluluk gerektiren işi üstlenecek kişide ne gibi özellikler olması istendi
ği konusunda bir şeyler öğrenebildik (Beldiceanu ve Beldiceanu-Stein
herr, 1978 ) .  Bir bölgede tahrir yapan görevliler, eski defterlerin nüshala
rını yanlarında taşır, "defter-i atik" denen bir önceki defterden o zamana 
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gerçekleşen değişiklikleri kaydederlerdi . Kayıt memurları, tahririn yapıldı
ğı yerde, orada olmazsa da defterlerin tümünün tutulduğu dairede, aldık
ları notları "defter-i köhne" denen, defter-i atikten bir önceki defterle kar
şılaştırılardı ( İnalcık, 1 954a) .  Biz de onların yöntemini izlersek, bazı köy
lerle, hatta daha büyük yerleşim birimleriyle ilgili verilerin eski defterler
den aynen kopyalandığını görürüz .  On-on iki sene arayla yapılan iki tah
rir arasındaki zamanda pek fazla bir değişiklik olmamış olabilir elbette. 
Ama kimin söylediği belirtilmeden, kelimesi kelimesine aktarılıyormuş gi
bi yapılan alıntılar her zaman tarihçide şüphe uyandırınalı .  

Bir köydeki toplam vergi ınükellefı sayısını hesapladıktan sonra toplam 
nüfusun yaklaşık ne kadar olduğunu bulabilmek için bu sayıyı belli bir kat
sayıyla çarpınamız gerekir. Ailelerin ve hane halklarının nüfi.ısuyla ilgili 
m üstakil kanıtiara 1 8 50'ler öncesinde çok ender rastlanır ama tahrirler bi
ze adı geçen adaının evli mi bekar ını olduğunu söyler. Tahrirlerin de
mografik tarih çalışmalarında kaynak olarak kullanılabileceğine ilk işaret 
eden tarihçi olan Ömer Lütfi Barkaıı , evli erkeklerin sayısının bcşle çarpı
lıp sonra da bekirların eklenmesini önermişti (Barkan, 1 95 1 ) . Bu elbette 
bir ailede ortalama üç çocuktan fazlası doğmuyordu demek değil; ama be
bek ve çocuk ölümlerinin yüksekliği sebebiyle, bir ailenin herhangi bir an
da üçten fazla yaşayan çocuğunun olacağını düşünmek zor. Haklarında 
daha sağlam belgeler bulunan başka Akdeniz toplumlarıyla ilgili genel tec
rübelerin dışında bu sayının herhangi bir somut dayanağı yok ve büyük 
ihtimalle aile başına ortalama üçten fazla ya da üçten az çocuk düşen böl
geler vardı . Ama daha gelişmiş tekniklerle elde edilen azami ve asgari de
ğerlere baktığımızda "Barkan hesabı"nın bu iki uç arasında bir yerde ol
duğunu görüyoruz. 

Tahrir verilerine dayanarak toplam nüfusa ilişkin tahminde bulunma
nın daha güvenilir bir yolu, haklarında yeterli belge olan toplulukların yaş 
piramitlerini kullanmaktır. Bu konuda I 9 .  ve 20. yüzyıllara ait belgeler 
gayet boldur; daha eski dönemler için de kayda değer miktarda belge 
mevcuttur (Erder, 1 975 ) .  Haklarında yeterli belge olan bu topluluklarda 
ergenlik çağını geçmiş erkeklerin,  yani aşağı yukarı tahrirlerin kapsadığı 
yaş grubunun, toplam nüfusun dörtte biri ile üçte biri arasında bir kesi
mini teşkil ettiğini görüyoruz. Demek ki belli bir tahrirdeki vergi mükel
lefı sayısını üçle çarparsak toplam nüfusa ilişkin asgari bir değere, dörde 
çarparsak da azami bir değere ulaşırız .  Ne var ki bu işlem ancak söz konu
su bölgenin yeterince büyük olduğu durumlarda sağlıklı sonuç verebilir. 
Çünkü bölgenin büyüklüğü, sabit askeri birlikler -ya da, imparatorluğun 
Hıristiyan kesimlerinde, manastırlar- gibi olağan olmayan insan grupları-



Resim 6. Bir Bulgar köylü ailesi hanııan savuruyor (Ogost bii/gesi, 1860'/ar ile 1870'/er 
arası). Çowğuyla oturan kadın kızağa ağırlık yapıyor. Tahılı kabuklarından ayırtıbilmek 
ipin bu kızakların altma sivri taflar yerlqtiriliyordu. 

nın "arada kaynaması "na izin verir. Hesabın tek bir şehir üzerinden yapıl
dığı durumlarda bu tür bekar erkek grupları, ortalama değerleri geçersiz 
kılabil ir. 

Bir diğer mesel e de I 6. yüzyıl tahrirlerinin Osmanlı İmparatorlu
ğu 'mm çoğu bölgesinde büyük nüfus artışları olduğunu gösterınesidir. 
Bu artış l 600'dcn sonra yavaş yavaş durulmuş, hatta nüfus azalmaya baş
lamıştır. Gerçekten de 1 6 .  yüzyıl tüm Akdeniz havzasında büyük nüfus ar
tışlarının görüldüğü bir döneındi. Ve 16 .  yüzyılın sonlarına doğru bu nü
fus patlamasının duruşu, güney Fransa ya da İtalya üzerine çalışan tarihçi
lerin bildiği bir olgudur ( Le Roy Ladurie, İngilizceye çev. John Day, 
197 4) .  Ama bazı Osmanlı vilayetlerinde vergi mükelldlerinin sayısında 
çok kısa bir dönem içerisinde o kadar çarpıcı bir artış yaşanmıştır ki bu du-
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rum sadece doğal nüfus artışıyla açıklanamaz. Elbette göçler olmuş olabi
lir ama herhangi bir somut kanıt olmadan şu ya da bu bölgeye dışarıdan 
çok sayıda insanın geldiği de söylenemez. Göçebeler ile yarı göçebelerin, 
yerleşik nüfusu daha çok vergi ödedikleri için hareketli nüfusa tercih eden 
Osmanlı otoriteleri tarafından reaya olarak yeniden kaydedildiği oluyordu 
( Orhonlu, 1 963, s. 27-37) .  Ancak göçebeler genelde tahrirden kaçtıkları 
için reaya olarak yeniden sınıflandırılmaları kayıtlı vergi mükelleflerinin sa
yısını birden artırmış olmalı. Dolayısıyla, bazı nüfus artışlarını ,  sayım iş
lemlerinin daha etkili yapıldığının ifadesi olarak görebiliriz .  

Tahrirlerden elde edilen nüfus verilerini daha sonraki dönemlere, özel
likle de 19 .  yüzyıla ait belgelerden öğrendiklerimizle ilişkilendi rm eye çalış
tığımızda başka sorunlarla karşılaşıyoruz. ı 7. yüzyılın ilk yarısında nüfus 
artışının durmasıyla, Orta Anadolu bozkınndaki ve Suriye çölünün kenar
larındaki yerleşimierin de durduğunu biliyoruz (Hütteroth, 1 968, s. 1 63-
208; Hütteroth, Abdulfattah, 1 977) .  Ama bu toplam nüfi.ısta bir gerileme 
olduğu anlamına gelir mi? Buna kesin bir cevap vermek genelde zordur. 
Anadolu'da, İzmir'in 1 7 .  yüzyılda hızla gelişerek merkezi haline geldiği kı
yı bölgesi, pekila orta Anadolu'dan göç almış olabilir ( Goftlnan, 1 990) .  
Aynı şekilde, Filistin'in kıyı bölgesi de çöllin kenarlarındaki tarım faaliyet
lerinin giderek verimsizleşmesiylc birlikte muhtemelen göç almaya başla
mıştır ( Hütteroth, Abdulfattah, 1 977) .  Bu gibi sorunları aşmak için nasıl 
yöntemler geliştirirsek geliştirelim yine de ciddi bir hata payı kalacaktır. 

Tahrirlerde her yerleşim biriminin altında oranın ahalisinin ödemesi 
gereken vergilerin listesi veriliyordu. Ancak bu tüm vergilerin yazıldığı an
lamına gelmiyor. D üzensiz olarak konan avarız vergisi dahilindeki ayni ve 
nakdi ödemeler ile angaryalar listede yer almıyordu. Genelde (ama her za
man değil) cizyeler de yazılmıyordu . Hemen hemen tüm zirai ürünlerden 
alınan öşüre özel bir önem veriliyordu. Öşür ondalık anlamına gelse de 
genelde ürünün onda birinden LlZiası alııı ıyordu; ama talep edilen oran , 
vilayetten vibyete değişiyordu . Bu öşür listelerini kullanarak 1 6 .  yüzyıl 
Osmanlı İmparatorluğu'nun tamamının tarımsal haritası çıkarılabilir. Ama 
bu tür bir harita çalışması şimdiye dek sadece birkaç vilayet için yapıldı 
( Hütteroth, ı 968 ; Hütteroth, Abdulfartah, ı 977) .  Tahrirler sayesinde 
ı 6 .  yüzyılda nerede nasıl bir tarımsal örtü olduğunu biliyoruz:  Anadolu 
platosunun sadece tahıl yetiştirilen tarlaları, Akdeniz kıyısındaki ovaların 
karakteristik özelliği olan pamuk ve susam tarlaları ve Malatya dolayların
da yüksek kalite meyve veren bahçeler ( İslamoğlu, Faroqhi, l 979 ) .  

Büyük köylerin ahalisinin ve şehiriiierin ödediği köprü ve pazar vergi
lerinin listelerinden ise bu kadar çok bilgi elde edemiyoruz. Çünkü 16 .  



yüzyılda dahi genelde saray gelirlerinin bir parçası olan bu vergiler doğru
dan toplanmıyor, en yüksek teklifi getiren mülteziıne veriliyordu . Bu da 
ınültezimin topladığı paranın miktarının duruma göre değiştiği ve tahrir
de kayıtlı olan yekt"ınun reel olarak toplanan miktara bire bir tekabül et
ıneyebileceği anlamına gelir. Yine de pazar vergileri ile ki.içük yerleşimler
de zanaatkarlardan alınan vergilerine dair kayıtlar bizim için özellikle 
önemlidir. Bu kayıtlar, söz konusu yerin ahalisinin sadece tanmla geçin
mediğini gösterir. Oysa daha yakın zamana kadar, Osmanlı kırsal kesimin
de paranın hiç yeri olmadığını ve vergi olarak toplanmış tahılın nakliyatı 
dışında şehirkı-le hiçbir bağlantı bulunmadığını söyleyen bir model vardı . 
Bu nedenle, başta dokuma sektörü olmak üzere, belli ürünlerde uzman 
laşmış bir kırsal üretimin ve uzak pazarlada bağlantıların varlığını göste
ren kaıııtlar, her ne kadar nice! olarak ifade edilemeseler de, bizim için son 
derece önemlidirler ( Faroqhi, 1 979) . 

17 .  yüzyılın başında iltizamın yaygınlaşmasıyla birlikte masratlı ve yo
rucu bir iş olan tahrir tutma uygulamasından büyük ölçüde vazgeçildi. 
Ama varlıklarını koruyabilmiş olan tımarlar, ayrı birtakım defterlere kayde
dilmeye devam edildi. Modern arşivcilcr bu defterleri tahrirlerle birlikte 
tasnif ederler. Daha sonraki döneme ait bu defterlerde demografik verile
rin yer almaması, eski defterleri daha değerli kılmaktadır. Ama 1 7 .  ve 18 .  
yüzyıllarda dahi bazen bir kazadaki vergi miikelleflerinin kardın ın tutuldu
ğu oluyordu (örneğin, Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü, Ankara, Ku
yudu Kadime No. 2 1 ,  Ankara'nın batısındaki Haymana kazası ) .  Ama daha 
geniş bölgeler için kapsamlı bir veri derkınesi artık yapılmıyordu. 

Sözün kısası, belgeler 1 7. ve 1 8 .  yüzyıllardaki kırsal nüfusa ilişkin tah
minler yürütmek isteyen tarihçiye hiç de kolaylık göstermiyor. Hıristiyan
larla ilgili cizye kayıtları var. Daha eski dönemlerde de tutulan cizye kayıt
larının en eskilerinden bazıları yayımlanmıştır (Barkan, 1 964) .  Ama 
1 690'larda cizye toplama sisteminde yapılan reformdan önce pek çok ye
rel birim, cizyelerini büyük bir yekun halinde topluca ödüyordu . Bu yüz
den, bu konudaki kayıtlar Osmanlıda nüfus üzerine çalışan tarihçilerin pek 
işine yaramaz. Ancak 1 690'lardaki reformdan sonra, vergi mi.ikelletl sayı 
labilecek tü m erkeklerin ( kadınlar, çocuklar ve sakat kişiler vergiden mu
aftı) hesabının ayrı ayrı tutulması uygulaması geldi ( McGowan, 198 1 ) .  
Dolayısıyla, Balkanlar'ın, nüfusun hemen hemen tümünü gayrimi.islimle
rin oluşturduğu bölgeleri için, 1 8 .  yüzyıla ilişkin bilgilerimiz güvenilirdir 
diyebiliriz. 

Müsli.iman nüfus söz konusu olduğunda ise avarız defterlerine başvur
mamız gerekir. Ama avarız vergileri gerçek hanelerden değil de, bürokrat-
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Resim 7. Günümüz Bulgaristan'ının kırsal kesimindegülya/rı imalatı (1860'lar-1870 'ler). 
Kanitz'in biilgeyi gezerken yaptığı fizimlerin, daha sonra bir uzman tarafindan asit 
baskıları yapılmı1tır. Kanitz Bulgaristan'ın bağımsızlıJjının en atefli savunucularından 
biriydi; reformcu bir devlet adamı ve ilk Osmanlı anayasasının mimarı olan Midhat l'afa 
dtpnda Osmanlıları pek sevmezdi. 

ların uydurduğu "vergi haneleri" denen birimler üzerinden toplandığı 
için , iş göründüğünden karışıktır ( İA'daki "avarız" maddesi; McGowan, 
1 98 1 ,  ss. 1 05 - 14) .  Talep edilen vergi miktarı yıldan yıla değişse de her 
vergi hanesinden eşit avarız vergisi alınıyordu. Handerin maddi durumla
rı arasındaki farklılıkları telafi etmek için, yoksul aileler, kendilerinden da
ha zengin ailelerin yer aldığı vergi hanelerine dahil ediliyorlardı . Demek 
ki belli bir yer ve zamandaki vergi hanesinin büyüklüğünü bilirsek, vergi 
hanelerinin sayısını çarpacak bir katsayımız olur ve böylelikle vergi mükel
leflerinin sayısını bulabiliriz. Ama maalesef söz konusu katsayı üç ya da 
dört ile on beş arasında değişmektedir! Ayrıca, Osmanlı devletine hizmet
te bulunan kişilere avarızdan muafiyet tanmması sık sık olan bir şeydi. Me-



sda, yolları onaran ya da tehlikeli geçitlerde koruculuk yapan köylülerden 
bu ağır vergiler alınmıyordu; bu da tabii tarihçinin işini iyice güçleştiriyor 
(Orhonlu, 1967, s. 50-56).  

Dolayısıyla, yalnızca belli bazı durumlarda bu verilerden yararlanarak 
belli bir bölgedeki vergi mükelleflerinin toplam sayısını bulabiliyoruz. 
Ama temkinli olmak kaydıyla, bu verileri Osmanlı İmparatorluğu 'nun 
brklı bölgeleri ya da tek bir bölgenin farklı zamanlardaki nüfus seviyeleri 
arasında karşılaştırma yapmakta kullanmak mümkün. Pek çok savaş ve ye
rel ayaklanma yaşandığını düşünürsek, avarız vergi hanelerinin sayısındaki 
düşüşün sıkıntılı bir döneme işaret ettiğini söyleyebiliriz. Nüfus o kadar 
yoksullaşmıştır ki Osmanlı yönetimi vergileri indirmiştir ve/veya vergilen
dirilebileceği nüfus azalmıştır. Vergi hanelerinin sayısının arttığı durumla
rı yorumlamak daha zor. illa ki insanların zenginleştiğini ve/veya nüfusun 
arttığını göstermezler. Mesela yönetim vergi mükelleflerinin daha fazla 
vergi ödeyecek kadar bellerini doğrulttuklarını varsaymış ama gerçekte 
böyle bir düzelme hiç olmamış olabilir. Herhangi bir yorum yapmadan 
önce yerel koşulların enine boyuna incelenmesi gerekir. Neyse ki çok sa
yıda avarız defteri günümüze kalabilmiştir. 

Tahrirler ve hatta avarız defterleri, prota-istatistiksel veriler sağladıkla
rı, böylelikle de hem ekonomi hem de toplumdaki "makro" trendleri in
celemeyi mümkün kıldıkları için araştırmacıların hep ilgisini çekmiştir. 
Tahrirlerdeki sayısal verilerin günümüz istatistikçilerini yıldırdığı doğru. 
Ama bu malzemenin tercihen deınografi ya da başka bir sosyal bilim da
lında eğitim görmüş uzmanlarca eleştirel bir incelemeye tabi tutulması, 
bir tarihsel kaynak olarak tahrirlerin potansiyellerini ve sınırlarını anlama
mıza büyük katkıda bulunabilir ( iyi bir örnek için bkz. Erder, 1975) .  An
cak görünen o ki son yıllarda tahrirler Osmanlı tarihçilerinin gündeminde 
eskisi kadar merkezi bir yer kaplamıyor. Bu, kısmen, söz konusu kaynağın 
sınırlarını otuz yıl öncesine göre daha iyi anlamış olmamıza bağlı olabilir 
(Lowry, 1992 ) .  Ama esas sebep, 1 990'ların tarihyazımında niteliksel çö
zümlemenin gözde olmasıdır. Buna paralel olarak da artık tarihsel çalış
madan beklenen tek meyve "kuru veri" deği l .  Tarihçiler ve okurları artık 
sadece ekonomik ve demografik yapı hakkında bilgi edinmek değil, çeşit
l i  toplumsal grupların siyasi varsayımları ve dünya görüşleri hakkında da 
bir şeyler öğrenmek istiyorlar (Abou-El-Haj, 1 99 1 ,  s.  20 vd. ;  Findley, 
1 989, s .  35-39) .  Bu yeni kaygılar, Hindistan uzmanı tarihçileri, özellikle 
ülkenin Britanya 'nın sömürgesi olduğu döneme ait istatistiki dökümleri, 
bu verilerin üretimini belirleyen gizli amaçları ortaya çıkaracak şekilde in
celemeye yöneltti (Ludden, 1 989, s .  1 19-23) .  Buna karşın Osmanlı tarih-
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çileri, yazarın öznel amaçlarının daha bariz olduğu kaynaklara yönetmeyi 
tercih ettiler. Tahrir defterlerini tutanların zihniyetierinin ve dünya görüş
lerinin incelenmesi önümüzde bir proje olarak durmaktadır. 

KÖYLÜLÜGÜN DÜNYASI NA YENI B IR BAKlŞ: 
1 8 . VE 1 9. YÜZYI L ARŞIV KAYITLARI 

Şimdi , 1 8 .  ya da 19 .  yüzyılda bir köyü incelemeye girişen bir araştır
macının kullanabileceği kaynaklara kısaca göz atacağız. (Bulunabiliyorsa) 
kadı sicillerinin yanı sıra ahkim defterlerine ( bkz. üçüncü bölüm) bakmak 
yararlı olabilir, özellikle de söz konusu vilayet küçükse, çünkü o zaman 
tek tek yerleşimler üzerine bilgi bulma ihtimali çok artıyor. Bu defterler
de sık sık rastlayabileceğiniz, ttınar sahipleriyle vakıf idarecileri arasındaki 
anlaşmazlıkları okumak sıkıcı olabi lir. Ama bazen bu belgelere dayanarak 
köyler arasındaki sınırlara ve kırsal yerleşimleri ayıran "tarafsız bölgeler"e 
ilişkin sonuçlar çıkarmak mümkün oluyor. Soygunlarla ilgili şikiyetler, 
önemli ama az bilinen bir konu olan kırsal ticaret hakkında bilgi verebilir. 
Arada çıkabilecek bir cinayet hikayesi, köy içindeki güç ilişkilerinin ya da 
kırsal kesimi şehirlere bağlayan göç dalgalarının göstergesi olarak okuna
bilir. Ama belli bir köy hakkında araştırmaya çıkıldığında ne gibi bilgiler 
bulunabileceği önceden pek kestirilemez. Dolayısıyla, tek bir köy üzerin
de değil de, bir grup yerleşim, mesela Osmanlı idarecilerinin "nahiye" de
diği birimlerden biri üzerinde odaklanmak daha iyi olabilir. 

Son yıllarda İstanbul'daki Başbakanlık Arşivi'nin pek çok bölümü ka
taloglandı. Bunların bir kısmı en azından dotaylı olarak kırsal hayatla iliş
kilidir. Mesela artık koyun vergisiyle ilgili 9 1 9/1 5 1 3'ten başlayıp 
l 2 5 1 /1 835'e kadar gelen elli dört defterlik bir diziye ulaşabiliyoruz. 
Sonraki yüzyıllarda diğer pek çok vergi gibi bu da mültezime verilmiştir 
ama en erken dönemde, merkezden gönderilen görevliler koyunları sayar 
ve yerel kanunnamelerde belirlenen oraniara göre vergiyi toplardı . Koyun 
yetiştiriciliği hakkında Ganeın Mukataası Kalemi'nde de bilgi bulunabilir; 
bu birim İstanbul'un tüketimi için koyun sağlamakLı yükümlü Balkan ko
yun üreticileri ile ilgilidir. Bu da 973/l 565 'ten 1 256/1 840'a kadar uza
nan 369 defterlik büyük bir dizidir, ama bu vergi de sık sık mültezime ve
rildiği için eldeki verilerin yorumlanınası zorlaşmaktadır ( Toplu çalışma, 
1992).  

Yeni açılan bölümlerden biri olan ve esasen Mekke ve Medine üzerin
de odaklanan Harameyn Muhasebesi'nde, vakıflada ilgili işiınize yarayabi
lecek belgelerle karşılaşıyoruz. Bu malzemeyi değerlendirirken vakıfların,  
açık kırlık kesimden ziyade büyük şehir ve kasabaların etrafİndaki kırsal 



.ılanda yoğunlaştıklarını unutmamamız lazım. Prensipte yıllık olarak ha
zırlanan ama bugün elimizde ancak parça parça bulunan vakıf hesap def
tcrleri, toplanacağı öngörülen değil, gerçekte toplanan vergiler hakkında 
değerli bilgiler içerir. Harameyn Muhasebesi 'n deki defterlerin çoğu 1 8 .  
ve 1 9 .  yüzyıllara ilişkindir ama daha eski malzemeler de vardır. Bunlardan 
başka, Vakıflar Genel Müdürlüğü'ndeki ( bkz. üçüncü bölüm) 1 9 . yüzyı
la ait defterlere bakmak da yararlı olabilir. Vakıf olarak yaptırılmış köy ca
ınilerinin inşasıyla ilgili kayıtlar, bizim için özellikle ilginçtir. 16 .  yüzyılda 
kırsal kesimde camiierin pek yaygın olmadığı, ancak 1 9 .  yüzyıl boyunca 
sayılarının giderek arttığı anlaşılıyor. İ lk adıının genelde devletten mi yok
sa yerli halktan mı geldiği, özellikle araştırınaya değer bir komı . Zaman 
içinde, köy camilerinin tarihi, kavrayışımızdaki önemli bir boşluğu doldu
rabilir. Çünkü bugüne kadar inedenmiş olan kaynaklar, hala ayak basılına
ınış bir dünya olan köylülerin dünya görüşlerinden çok, ekonomik faali
yetler ve toplumsal yapı hakkında bilgi vermektedir. 

19 .  yüzyılın ortasında Osmanlı idari hizmetlerinin yeniden örgütlen
mesini izleyen döneme ilişkin olarak, kırsal hayat tarihçilerinin bakınası 
gereken yeni kaynak tipleri vardır. Bunların en önemlilerinden biri, 1 260-
61/1 844-45'te hazırlanan Teınettuat Defterleri'dir (bkz. üçüncü bölüm 
ve Toplu çalışma, 1 992, s. 28 1 ). Batı ve Orta Anadolu, Ege adaları ve do
ğu Balkanlar'ın bazı kesimlerini kapsayan bu I 7.747 defterden köy haya
tına ilişkin bol miktarda bilgi elde cdinilebilir. Tcınettuat Defterlerinde, 
hane hane mallar ve hayvanlar kaydedilmiştir. Bir örnek vermek gerekir
se, sadeec Bursa ( Hüdavendigar) vilayeti için 2 .000 ciltlik kayıt olması bi
le, vilayctin kırsal zenginliğinin büyük kısmının belgelendiğini gösterme
ye yeter. 

TAHRIRLERDEN YOLA ÇlKl LARAK YAPILAN ÇALIŞMALAR: 
ÖNCÜLER 

Tahrirler, tarihçilerin kullanımına sunuldukları ilk günlerden beri, Os
manlı köylü toplumuna açılan bir "pencere" olarak görülmektedir. Buna 
rağmen, tahrirlere dayanılarak köylüliik üzerine yapılan çalışınalar sınırlı
dır. İlk katkıların büyük kısmı, Osmanlı tarihyazımının büyük öncülerin
den biri olan Ömer Lütfi Barkan'a aittir. Yaptığı pek çok başka katkının 
yanı sıra Osmanlı kırsal tarihine ilişkin ilk monografıyi o yayımlamıştır; bu 
monografı, tarımsal emek meselesini ele alır (Barkan, 1939-40) .  Ama Bar
kan'ın çalışınalarının çoğu, köylü olmayanların Osmanlı kırsal kesimi üze
rindeki etkileri üzerinde odaklanır. Ne de olsa köy toplumunun hareket 
edeceği yönler, devlet ve yerel elirler tarafından belirlenmektedir. Bu yak-
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laşım, köy hayatını yüceitme yönünde belirgin bir eğilim sergileyen, ama 
köylülerin kendi adiarına hareket etme yeteneğine pek güvenmeyen erken 
Cumhuriyet dönemi aydınlarının dünya görüşüyle kısmen bağlantılıdır. 
Ama tahrirlerin ken dilerinde içkin olan önyargıları görmezden gelmek de 
olmaz. Bu metinler, bir köyün vergilerini toplama hakkına sahip olan ki 

şiler hakkında değerli bilgiler verir (İslamoğlu-İnan, 1 994, s. 56-77). 
Ama tek tek köylü haneleri üzerine çok az şey söylerler. 

Epey bir örnekte, köyün vergilendirilme statüsünün Osmanlı merkezi 
yönetimi ile kırsal güç sahipleri arasındaki anlaşmalarla belirlendiğini gö
rüyoruz. Barkan, Osmanlı öncesi Müslüman toprak sahiplerinin nasıl Os
manlı yönetimine dahil edildiğini incelemişü; ama kırsal kesimde köylü 
olmayan kişilerin varlığını itiraf etmek pek hoşuna gitmemiş olsa gerek 
(Barkan, 1 939) .  Ona göre, ideal durum, devlete hizmet eden görevlile
rin ,  kırsal nüfusla herhangi bir aracı olmadan doğrudan karşılaşıyor olma
larıydı . Barkan ayrıca, 1 6 .  yüzyılda kayıtların giderek artmasının da gös
terdiği gibi, erken döncmdeki Osmanlı kırsal toplumunun devlet-köylü 
arasında doğrudan ilişkilere dayalı ideal modele doğru evrildiği görüşünü 
benimsemişti. 

Ama bu evrimin doruğa ulaşmasının ardından, 1 600 civarında devle
tin hakimiyeti aniden azalmış ve sosyopolitik doku çözülmüştü -zaten o 

zamana gelindiğinde artık iltizam sistemi tımarı neredeyse devre dışı bı
rakmıştı ve tahrirler de anlamını yitirmişti (Barkan, 1 975a ve b). Bu ,;:ri
zin sebebi, bir kısmı yerli nitelikte ve tefecilik biçiminde olan ama esas 1 6 .  
yüzyıl fıyat devriminin arkasındaki yabancı tüccarlar olarak tezahür eden 
ticari sermayenin müdahalesiydi. Barkan'ın bu görüşü geliştirmesinde, 
1930 ve 1 940'lardaki ağır ekonomik zorlukların büyük etkisi vardı. Do
layısıyla da 16. yüzyılda para ekonomisinin yayılması gibi ispatlaması zor 
ama bir o kadar da muhtemel bir gelişme, onun için son derece rahatsız 
edici bir olguydu (Barkan, 1966, s. 3 1 -33) .  Köylülük ile devlet yönetimi 
arasındaki güya uyumlu işbölümünü sermayenin gücü bozmuştu ( Barkan, 
1 975a) .  

Ömer Lütfi Barkan , Osmanlı kırsal toplumuyla ilk ilgilenmeye başladı
ğı sırada, kırsal nüfus içindeki belli bir kategori üzerine yoğunlaşan bir ça
lışma yaptı. Tahrirlerde "ortakçı kullar" olarak anılan bu insanların çoğu 
İstanbul ve Edirne civarında yaşamaktaydı . Anlaşılan bunlar -muhtemelen 
toprak sahibinin mülkünü korumak için- yalnız kendi aralarında evlenme
lerine izin verilen azatlı kölelerdi (Barkan, 1 939-40; Beldiceanu-Stein
herr, 1 976 ) .  Öteki köylülerden daha yüksek vergiler ödüyorlardı ve za
manlarını ve emeklerini kullanma konusunda onlar kadar serbest değiller-



di .  Ortakçı kullar köylü nüfusu içinde hiçbir zaman ufak bir azınlık olmak
tan öteye geçmediter ama Barkan onlarla, ifade ettiklerini düşündüğü an
lam sebebiyle ilgileniyordu. Osmanl ı  toplumunu feodal Avrupa toplu
ınundan temelde farklı, kendine özgü bir olgu olarak görüyor ama Os
manlı sosyopolitik sisteminde, daha eski ve muhtemelen daha ilkel top
lumsal oluşumların sistemin içinde yer yer varlığını sürdürdüğünü de ka
bul ediyordu. İşte bir tür serf olarak nitelenen ortakçı kullar, 16 .  yüzyılda 
"normal" köylü toplumunun bünyesinde yaşayan tam böyle bir antika gi
bi görünüyordu. !  

Osmanlı köylüleri içinde bazı kategorilerin epey bir zaman boyunca 
sertlik ya da kölelik "işaretler"i taşıdığı varsayımı, Halil İnalcık'ın 1950'ler 
boyunca yaptığı kırsal tarih çalışmalarında belirleyici olmuştur ( İııalcık, 
1959 ) .  İnalcık'ın, Osmanlı vergi rejiminin, içindeki Bizans'tan kalma ya
pı taşları hesaba katılmadan doğru aniaşılamayacağı konusundaki ısrarı ye
ni bir şeydi ( İnalcık, 1958) .  İnalcık ayrıca erken dönemlerin tahrirlerine 
dayanarak, l S .  ve 16 .  yüzyıl köylüleri nin, atalarından talep edilen fiziksel 
hizmetlerin yerine daha fazla nakdi vergi ödediklerini saptamıştı. Para kul
lanımının artmasıyla birlikte, köylüler, serfliğin alanıet-i farikalarından 
olan emek hizmetlerinden kurtulmuşlardı. Yani İnalcık, Barkan'dan fark
lı olarak, sadece şehirlerde değil, kırsal kesimde de para ekonomisinin yay
gınlaşması fikrine sıcak bakıyordu. 

İnalcık'ın eski çalışmalarında tahrirler, merkezi Osmanlı devletinin ye
ni  fethedilen vilayetler ve buraların köylü tabanı üzerinde hakimiyet kur
mak için kullandığı bir araç olarak öne çıkar ( İnalcık, 1954b ). İnalcık'ın 
mevcut en eski tahrir defterini yayımlaması, Osmanlı devlet kuruluşunun 
kronolojisi ve yöntemlerine olan ilgisinin bir uzantısı olarak nitelenebilir 
( üçüncü bölüm; İnalcık, l 954a) .  Yazarın sonraki çalışmalar üzerinde çok 
etkisi olan Osmanlı tarihinin "klasik çağ"ı fikri, köylülüğü taşra yönetimi 
meselesi içinde bir başlığa indirger; bu aynı zamanda İnalcık'ın kariyeri
nin erken yıllarında devlet yapısı üzerinde ne kadar ısrarla durduğunun 
bir göstergesidir (Berktay, 1992, s .  1 59 ) .  İnalcık, ancak mesleki gelişimi
nin çok sonraki bir aşamasında Osmanlı ekonomisi ve sosyopolitik siste
ıninin dayandığı temel olarak çiftliğin ve köylü hanesinin merkeziliğini 
vurgulamıştır. 

Burada yapmaya çalıştığımız kısa girişte elbette tüm tahrir temelli ça-

Ne var ki Osmanlı kayıt görevl i lerinin muhafazakorl ığını azımsemamak gerek; Edir
ne bölgesinde, 1 7. yüzyı l ın  sonunda bi le ortakçı kullardan bahsedi lir; Başbakanlık 
Arşivi, Istanbul, D.HSK 25631 /60 i le  karşılaştırınız. 
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lışmalardan bahsedemeyiz ve yapılan seçimler de kısmen özneldir. Bruce 
McGowan, çeşitli güneydoğu Avrupa vilayetleri için Osmanlı öşür vergi
lerinin temeli olan tahrirlere dayanarak çıkardığı varsayımsal hasatları "ta
hıl cinsinden ekonomik karşılıklar"a tercüme etmiştir ( McGowan, 1 969). 
Bu ilginç deneysel çalışmayla, imparatorluğun farklı vilayetlerindeki refah 
düzeylerini karşılaştırmaya çalışmıştır. Ayrıca, McGowan'ın 16 .  ve 20. 
yüzyıllara ilişkin veriler üzerinden yaptığı bu çalışma, varsayımsal Osman
lı hasatları , tahrirlerde yazılı olduğu gibi köylülerin geçinmelerine ve ken
dilerini yeniden üretmelerine yetiyor muydu yoksa aslında yetmiyor muy
du gibi soruları cevaplamamızı sağlayabilir. Kendini besleyemeyen bir 
topluluk varlığını slirdüremeyeceği için bu hesaplar, kayıt görevlilerinin 
topladığı verilerin güvenilir olup olmadığını gösterecektir. Daha sonra 
McGowan'ın açtığı yoldan giden olmadı . Bunun sebebi, çoğu Osmanlı 
tarihçisinin 20. yüzyılın "geçimlik ekonomiler"inin, Osmanlı tarihindeki 
karşılıkianna anlamlı bir karşılaştırmaya imkan verecek derecede benzedi
ğine inanmaması olsa gerek. Ama Osmanlı tarımsal üretimini karşılaştır
malı bir çerçeveye yerleştirmeye yönelik daha sofistike çalışmaların fayda
lı olacağı söylenebilir; umarım bu tür çalışmalar yakın gelecekte tekrar 
önem kazanır. 

OSMANLI ÖNCESI DÖNEMIN TARIHl iÇIN 
BIR KAYNAK OLARAK T AHRIRLER 

Tahrirlerle ilgilenen modern tarihçiler, bu kaynağın sağladığı bilgiler
deki boşluklara işaret etmiş, elde edebileceğimiz bilgilerin sınırlarına dik
kat çekmişlerdir ( Lowry, 1 992) .  Yine de, tüm yetersizliklerine rağmen bu 
malzemeler ortaçağ uzmanı için özellikle değerlidir. Çünkü en eski tahrir
lcr, dolaylı olarak da olsa, Orta Anadolu'nun Karamanlıların egemenliği 
altında olduğu dönemde kırsal yerleşimierin durumunu belgeler. Aynı 
şey, Limni Adası 'nın Bizans hakimiyetinin son dönemindeki durumu ve 
hatta Arnavutluk'un henüz yerel beylcrin denetiminde olduğu dönem 
için de geçerlidir ( Beldiceanu ve Beldiceanu-Steinherr, 1 968; Lowry, 
Bıyer ve Lowıy, 1 986 içinde; İnalcık, l 954a) .  Osmanlı tahrirleri olmasay
dı, Anadolu ve Balkan tarihinin Osmanlı öncesi dönemi hakkında çok az 
şey biliyor olurduk. İşte bu nedenle, Selçuk-Bizans-Osmanlı araştırınaları 
içinde, esasen tahrirlere dayanarak bu rejimierin birinden ötekine geçiş sü
recini inceleyen bir kol gelişmiştir. Nicoara Beldiceanu ile Irenc Bcldice
anu-Stcinhcrr, Karaman bölgesine ilişkin eski tahrirlcri didik didik ederek 
Karamanlı hanedam dönemindeki kırsal güç ilişkilerini araştırmışlardır. 
lrenc Beldiceanu-Stcinherr, Barkan'ın çalışmalarını devam ettirerek ortak-



\ ı  kulların erken tarihi üzerine odaklanmış ve tarihi ortaçağa kadar geri 
f-\Ötürülebilen bazı köyleri tek tek incelemiştir (Beldiceanu-Steinherr, 
1 976) .  Faruk Sümer de Bizans Anadolu'sundan Selçuk ve Osmanlı Ana
dolu 'suna geçişin temel göstergelerinden biri olarak, ortaçağ Anado
lu'sundaki belli başlı göçebe toplulukların bıraktıkları izleri incelemiştir 
(Sümer, 1 980) .  

Xavier de  Planhal de  aynı meseleye bir coğrafYaemın gözüyle yaklaş
mıştır. De Planhol, Orta Asyalı göçebelerin Anadolu'ya göçünü, Yakındo
ğu'nun ortaçağda "bedevilcşmesi" dediği daha genel bir sürecin parçası 
olarak görmektedir (de Planhol, 1 968) .  Bu görüşün olumlu ve olumsuz 
tarafları bir yana, de Plan bol, yağınurlara bağlı tarımın her yerde mümkün 
olduğu ve dolayısıyla göçebe toplulukların yerleşik hayata görece kısa bir 
sürede geçtiği Anadolu'nun kendine has özelliklerini vurgulamıştır. Tah
ridere bakılınca, daha 1 6 .  yüzyılda Anadolu nüfusunu esasen yerleşik köy
lülerin teşkil ettiği, yalnızca doğu Anadolu'da önemli göçebe toplulukla
rı bulunduğu görülmektedir. 

"Geçiş dönemi araştırmaları"yla uğraşan uzmanların en çok rağbet et
tiği bölgelerden biri, 1464'te I l .  Mehmed tarafindan fetbedilen Trabzon 
Büyük Komnenoi Beyliği'dir. Bu rağbetin ana sebebi, yerel vakanüvislerin 
ve manastırların geç Bizans döneminin kırsal kesimi üzerine belgeler üret
miş olmalarıdır. Öte yandan, Osmanlıların bölgeyi fethinin ardından tahrir
lerde de izi görülebilen geniş çaplı sürgünler gerçekleştirilmiştir. Anthony 
Bryer, yer isimleri, yazıtlar ve kırsal kesimdeki kilise kalıntıları gibi Bizans 
döneminden kalma kamtları incelemiştir (Bryer, Bryer ve Lowry, 1 986 
içinde) .  Değişimin Trabzon şehrindekinden daha yavaş olduğu ve geç Bi
zans döneminin tipik kırsal koşullarının bir süre daha hakimiyetini koruya
rak Osmanlı tahrirlerinde izini bıraktığı kırsal Maçka kazası özellikle ilgi 
çekmiştir. Tahrirler ilc kadı sicilieri 1 6 . ve 17 .  yüzyıllarda Maçka'da hakim 
olan koşulbrı Osmanlıların gözüyle bize göstermektedir. 

Bryer, Lowıy ve çalışına arkadaşbrımn incelemeleri, somut kamtlara 
dayanmaları bakımından takdire değer ( Bıyer, 1 986; Lowry, 1 986b).  
Ama onların bulgularının yeni fetbedilen tüm Osmanlı toprakları için ge
çerli olduğunu varsaymak, fazlasıyla acelecilik olur. Anadolu'nun kuzey 
kıyısı, art-alandan yüksek sıradağlada yalıtılmış dar verimli toprak şeridiy
le, bilinen tarih boyunca kendine has özelliklere sahip bir bölge olagelmiş
tir ve 1 5 . yüzyılm ikinci yarısında da muhtemelen öyleydi. 

Yine de Bryer ile Lowry'nin editörlüğünü yaptığı bu çalışmalar, meto
dolajik bakımdan çok önemlidir; çünkü araştırma açısından en elverişli 
koşullarda neler bilebileceğimizi ve aynı zamanda bilgimizin sınırlarının 
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neler olabileceğini gösterirler. Eskiden olduğu gibi şimdi de Bizans-Sel
çuk-Osmanlı dönemleri arasındaki geçişler hakkındaki pek çok genel var
sayım yetersiz kanıtiara dayanmaktadır. Yarım yamalak da olsa hiçbir nü
fus sayımı bulunmadığına göre, l l . , 1 3 .  ya da 1 5 .  yüzyıllarda kaç kişinin 
yaşadığını, bunların kaçının köylü ya da göçebe olduğunu, kaçının göçler
le gelenlerin çocukları, kaçımn "yerli"2 olduğunu kimse bilemez. Ama bu 
çözümsüz soru, kimi tarihçileri, Osmanlıların fethettiği toprakların tama
men boş olduğunu ya da yerli nüfusun önemli bir kısmımn yerinden edil
diğini veya Osmanlılaştırıldığım iddia etmekten alıkoymamıştır. Genelde 
bu varsayımların ne biri ne de öbürü temellendirilemez. Bryer ile 
Lowry'nin çalışması kamtlara dayal ı açıklamalarla, havada kalan varsayım
lar arasındaki farkı gözler önüne sermiştir. 

TAHRIRLERIN ÖTESI :  ÇIFTLIK TARTlŞMASI 

Osmanlı tarım tarihiyle ilgili herhangi bir tartışmada konu eninde so
nunda çiftlik meselesine gelir. Birincil kaynaklardan bahsederken çiftlik
lerle ilgili çalışmalara değinmek özellikle önemli . Çünkü bunlar tarihçinin, 
kendisine yol gösterebilecek tahrirlerden yoksun olduğu durumlarda ne
ler yapabileceğini gösterirler. Çiftlik, maalesef, muğlak bir terim olduğu 
için işe kelimenin farklı anlamlarını açıklayarak başlamamız gerekiyor. 
Çift, bir çift (sabana koşulımış) öküz demektir; bundan türetilmiş çiftlik 
kelimesi de daha önce bahsettiğimiz gibi, köylünün tasarrufundaki arazi
yi ifade etmekte kullanılabilir. Ama bu tür aile işletmelerinden bahseder
ken, "köylü çiftliği" ya da Osmanlıcasıyla "reaya çiftl iği" demek daha 
doğru olur. Böylelikle, 20 .  yüzyıl tarihçilerinin çiftlik dediklerinde genel
de kastettikleri, köylü olmayan kişilere ait, köleler, ortakçılar ve mevsim
lik işçiler tarafından işlenen tarımsal arazilerle bu çiftiikierin karıştırılması
nı engellemiş oluruz. Çiftlik sahipleri belki güçlü kişilerdi ama padişahın 
kendine sakladığı rakabc hakkından yoksundular. Özellikle 1 8 .  yüzyılda, 
koşullar padişahı bu toprakların ele geçirilmesine fiilen göz yummaya zor
lamış olsa da, Osmanlı merkezi yönetimi köylü topraklarının köylü olma
yan kişilerce devralınınasını yasal olarak onaylamayı hiçbir zaman kabul et
mediği için çiftiikierin hukuki statüsü hep saliantıda kalınıştır (McGowan, 
1 98 1 ,  s. 7 1 -72 ) .  

Çiftlik araştırmalarında çeşitli belgeler kullanılmıştır. Ömer Lütfi Bar
kan'ın Edirne ve civarındaki merkezi yönetime bağlı görevlilerin tereke 
defterleri üzerine yaptığı çalışma, bize çiftiikierin Osmanlı beylerine kırsal 

2 "Yerl i "  terimi nin pek çok farklı tonımının olması do ayrı bir sorun. 



ı i� işlevi de gördüğünü göstermiştir ( Barkan, 1966, s. 167) .  Bitola/Ma
ı ıastır kazasına ve Balkanlar'ın başka kesimlerine ait kadı sicillerinde çift
l iklerle ilgili çok sayıda faaliyet belgelenmiş durumdadır. Bu da Halil inal
uk i le Bruce McGowan'ın , güçlü şahsiyetlerin köyler arasındaki boş ara
;ilerde çiftlik kurması veyahut da köylüleri topraklarından etmesi süreçle
rini yeniden inşa etmelerini mümkün kılınıştır ( İnalcık, 1984; McGowan, 
1 98 1 ,  s.  66-70) .  Ayrıca, mevcut çiftiikierin müsadere edilip yeni kişilere 
ı ahsis edilmesinin sıkça görüldüğü 1 8 .  yüzyıl ile 19 .  yüzyılın ilk yarısında, 
onemli miktarda belge üretilmiştir. Bu resmi kayıtlarda kimi zaman bu tür 
ı arımsal girişimlerin betimlemelerine rastlanabiliyor (Veinstein, 1986) .  
l 9.  yüzyılın ilk yarısındaki çiftliklere ilişkin birkaç tereke defteri ayrıntılı 
olarak incelenmiştir (Faroqhi ,  1976, 199 1 ,  1992) .  

B u  yeni keşfedilen kaynaklar, çiftlik konusunda 1950'lerle 1960'1ar 
boyunca gözde olan bazı varsayımların geçersiz olduğunu ortaya koymuş
tur. I I .  Dünya Savaşı sonrası dönemde Fernand Braudel (Braudel, l .  ba
sım 1949, 2. basım 1966, ci lt I I ,  s .  67) ile Traian Stoianovich ( Stoiano
vich, 1953)  Balkanlar'da 17 .  yüzyılda ortaya çıkan çiftliklcrin, doğu Av
rupa köylülerini 16 .  yüzyıldan itibaren kıskacına alan "ikinci serflik"e ben
zer bir gelişme sayılması gerektiğini ileri sürmüşlerdir. Bazı durumlarda 
"ikinci serflik", nüfusun arttığı bir dönemde tahıl fiyatlarının yüksekliğin
den faydalanmak isteyen Leh ve Bradenburg lordları tarafından dayatıl
mıştı. Ama genelde ana kaygı , ekonomik değil siyasiydi; merkezi hüküm
darların konumlarını pekiştirdikleri o dönemde tarihsel koşullar, köy dü
zeyinde de lordların yelkenini şişiriyordu (Anderson, 1 979, s .  196-97) .  
Tahıl ihracatının henüz söz konusu olmadığı Rusya'da ise alt düzey soy
lulara, çara sürekli askeri ve idari hizmet vermeleri karşılığında sağlam bir 
gelir kaynağı kazanciırabilmek için köylülerin hareketliliği engellendi 
( Hellie, 197 1  ). Osmanlı tarihine gelince, çiftlik tarımına geçilip köylüle
rin durumunun bozulmasından, piyasa koşullarının, yani Avrupa'dan ge
len ucuz tahıl ve pamuk talebinin sorumlu olduğunu varsaymak bir ara ta
rihçilere cazip görünmüştü (Stoianovich, 1953) .  

Ama anlaşılan Avrupa tarihi uzmanları kısa bir zaman sonra bu varsayı
mın modasının geçtiğini düşünmeye başladılar. Nitekim Anderson'un çığır 
açıcı çalışmasının ilk yayımlandığı 1 970'lerin ortalarında, "ikinci serflik"i 
doğuran ana etkenierin siyasi olduğu fikri çoktan kabul görmüştü bile . Oy
sa çiftliklerle uğraşan Osmanlı tarihi uzmanları için "teorik" düzeydeki bu 
yenilik, en fazla dalaylı bir önem taşıyordu. Osmanlı topraklarında köylü 
olmayan kişilerin elindeki çifdilderin başta zannedildiğinden çok daha az 
yaygın olması gibi ampirik olgular onlar için daha önemliydi. Ayrıca, 
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McGowan'ın itinayla hazırladığı haritalar, erken bir dönemde çok sayıda 
çiftliğin günümüz Bulgaristan'ının Karadeniz kıyıları gibi bölgelerde orta
ya çıktığını gözler önüne serdi. Ancak bu bölgeler 1 8 .  yüzyılın ikinci yarı 
sına kadar İstanbul'un tahıl ihtiyacını karşılamaya yönelik üretim yapmışlar
dı ve dünya pazarıyla hiçbir bağlantıları yoktu ( McGowan, 198 1 ,  s. 76-77). 

Hem İnalcık'ın hem de McGowan'ın çalışmaları, Osmanlı sınırları 
içinde de köylülerin topraksızbşmasının ardında ekonomik değil , siyasi 
faktörlerin yattığını gösterdi . Mültezimler ve tarımsal arazilerin denetimi
ni ele geçiren başka kişiler, zavallı köylülerden alabileceklerini alıp "artı 
ürün"ü kalabalık maiyetlerine tahsis etme derdindeydiler. Yerli olsun, ül
keler arası olsun ,  ticaret ekonomisine dahil olma fikri muhtemelen bu in
sanlara yabancıydı . Ama İzmir ve Manisa dolaylarındaki Karaosmanoğul
ları gibi, en azından 1 8 .  yüzyıl boyunca vergi olarak topladıkları tahıl ve 

pamuğu satan, ticari bakımdan faal kırsal güçler de yok değildi . Bu aile
ler, bölgelerindeki çiftçilerin kendilerine bıraktığı tarımsal ürünlerin tica
rileşmesinden de faydalanmaktaydılar; böylelikle , hiçbir çiftlikleri olmadı
ğı halde önemli bir ticari güç elde etmişlerdi (Veinstein, 1975) .  Kısacası, 
çiftlik oluşumu ilc ticarileşme arasındaki bağlantının, başta sanıldığından 
daha zayıf ve daha karmaşık olduğu anlaşıldı. 

KÖYLÜ ÇALIŞMALARININ ETKISI 

Bu ampirik kaygıları bir yana bırakacak olursak, Osmanlı kırsal tarihi 
l970'lerdcn itibaren, köylü çalışmalarından gelen araştırmacıların eserle
riyle yeni bir ivme kazandı. Osmanlı kırsal tarihine " ithal" edilen yakla
şımlar içinde, l 930'ların Stalinist cadı kazanının kurbanlarından Rus ikti
satçısı A.V. Chayanov'un köylü ekonomisine bakışı üzerinde odaklanaca
ğız ( Chayanov, İngilizce çevirisi, 1 966) .  Chayanov, köylü hanesinin kapi
talist bir girişim olmadığını ve köylü ailelerinin parasal gelirlerini maksimi
ze etme kaygısı taşımadığını ileri sürdü . Bilakis, köylülerin arazilerine har
camak istedikleri emeğin miktarını belirleyen, piyasadaki fırsatlar değil, ai
lenin o sırada yaşam çemberinin hangi aşamasında olduğuydu. Çocukları 
henüz çalışacak yaşa gelmemiş olan genç çiftler, çocuklarını besieyebilmek 
için fazladan toprak kiralayıp Chayanov'un öz-sömürü dediği şeye girişe
biliyorlardı. Ama çocuklar evlenip yuvadan ayrılmaya başlayınca, ana ba
ba, işlediği toprakları küçültüyor ve nihayet yeni nesle devrediyordu. 

Chayanov'un teorisi, köylü ekonomisinin kapitalist ekonomiden ayrı 
bir tür olduğu ve dolayısıyla kapitalist işletmeler için geçerli olan saprama
ların buraya uygulanamayacağı varsayımına dayanmaktaydı . Bu yüzden 
Chayanov'un ismi, kapitalizm öncesi ya da kapitalist olmayan toplumla-



ıı ı ı ,  endüstri toplumlarından tamamen farklı yasalara tabi olduğunu varsa
van "özcüler"le birlikte anılır. Henüz bir Osmanlı köyü üzerine, çerçeve 
ı ılarak açıkça Chayanov'un teorilerini kullanan bir monografi yazılınadı 
.ıma fikirleri yine de Osmalı kırsal tarihçileri üzerinde etkili olmuştur. 
Köylülerin davranışlarını piyasa kurallarından ziyade toplumsal ilişkilerin 
l ıclirlediği varsayıını, kapitalizmin evrensel geçerliliği olan bir kategori de
�il, sınırları bell i ,  tarihsel bir oluşum olduğunu kanıtlamak isteyen herke
�c cazip gelmişti. 

Osmanlı tarihçileri üzerinde etkili olan köylü çalışınaları arasında Em
manuel Le Roy Ladurie'nin 16 .  ve 1 7 . yüzyılların Languedoc köylüleri 
i izerine yaptığı ineeieıneyi de sayabiliriz (Le Roy Ladurie, İngil izceye çev. 
l ohn Day, 1974) .  Bu eser, 1 8 .  yüzyıl İngiliz iktisatçısı Malthus'un geliş
ı irdi ği fikirler kullanıldığı için "neo-Malthusyen" olarak nitdene bilir. Ay
nca "formalist" olduğunu da söyleyebiliriz. "Forınalist" demekle, bazı te
mel ekonomik kuralların, her türlü toplumsal oluşuma uygulanabileceği
ni varsayan yaklaşımı kastediyoruz. Malthus, nüfus artışı ile ücretlerdeki 
uzun vadeli düşüşler arasındaki bağlantıyla ilgili teorisini, İngiltere'nin er
ken dönem sanayi ekonomisinin en gelişkin olduğu sırada ortaya atmıştı . 
Ancak Malthus, ücretler geçimlik düzeye indirilmediği sürece (ya da, ta
bii, ana babalar "basiret" gösterip daha az çocuk yapmadıkça) insanlar 
lireyecektir demeye gelen bu teoriyi kurarken, tarımsal üretimde uzun va
deli bir durgunluğu varsaymıştı . Dönemin yeni zirai teknikleri sayesinde 
gerçekleşen üretim artışını görmezden gelmeyi tercih etmişti. 

Le Roy Ladurie, Malthus'un bu fikrini alıp, tarımdaki teknoloj ik iler
lemenin hakikaten de sınırlı olduğu 1 6 .  yüzyıl Languedoc'una uyarladı . 
1 6. yüzyıldaki nüfus artışının tam Malthus'un öngördüğü sonuçlara, yani 
ücretlerde düşüşe ve yiyecek fiyatlarında artışa yol açtığını savunuyordu. 
Bunlar da 1 7 .  yüzyılda nüfus artışının dunnasma sebep olmuştu ( Le Roy 
Ladurie ,  1 974, s. 98- 1 1 3 , 239-45 ) . Le Roy Ladurie'nin görüşlerinin, ka
pitalist kategorilerin yeniçağdaki bir köylü ekonomisine uygulanmasının 
anlamlı olabileceği yolundaki "formalist" önkabule dayandığı açık. Os
manlı bağlaınırıda ise neo-Malthusyen fikirler Michael Cook'un bazı Os
manlı kazaları üzerine yaptığı çalışınada kısmen etkili olmuştur. Cook, 1 6 .  
yüzyılda kırsal nüfustaki artışın mevcut toprakların yetmemesine, ya da ya
zarın kendi deyişiyle "nüfus basıncı"na yol açıp açmadığı yolunda, ilk de
fa Fernand Braudel'in ortaya attığı önemli soruya cevap vermeye çalışmış
tır ( Cook, 1 972, s. 1 -9 ) .  Cook, Malthus ile selefi Ricardo'nun geliştirdi
ği çerçevenin bir parçası olan bu soruya, şartlı bir "evet"le cevap vermiş
tir ( Cook, 1 972, s. 29) .  Somut olarak söylemek gerekirse, "marjinal" ,  ya-
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ni görece verimsiz toprakların ekime açıldığını kamtlamıştır. Çiftlik arazi · 
lerinin dağılmasını yasaklayan Osmanlı kurallarına rağmen, büyük çiftlik· 
ler varisierin sayısındaki artışa paralel olarak bölünmekteydi. 

Buna mukabil, Huricihan İslamoğlu-İnan, Çorum ve Sivas köylüleri 
ü zerine yaptığı son çalışmasında, kalkınma iktisatçısı Esther Boserup'un 
kurduğu teoriye yaslanarak, yukarıdaki bakış açısının dışına çıkmıştır ( İs· 
lamoğlu-İnan, 1994, s. 19-20) .  Bu iki yazara göre nüfus artışı ekonomik 
gelişmeyi ketleyen değil, artıran bir etken olarak görülmelidir. Nüfusun 
artmasıyla, köylü ailesi piyasaya yönelik ihtisaslaşmış faaliyetlere girişınesi
ni mümkün kılacak işgücüne kavuşur. Bu savda Chayanov'un genç çiftie
rin ailelerini geçindirmek için kendilerini sömürmeleri fikrinin etkisi görü
lebilir. Bu varsayım, Rollandalı iktisat tarihçisi Jan de Vries'in , yeniçağ 
Avrupa'sındaki ücretli işçilerin, reel ücretierin düşmesi ya da sabit kalma
sına rağmen nasıl olup da daha fazla tüketim malı alabildiklerini açıklama
ya yönelik teorisi ile de ilişkilendirilebilir (de Vries, 1993) .  "Çalışma dev
rimi" denen dönemde, iplik eğirmede, dokumada ya da ticari ürün yetiş
tirilmesinde işçi olarak çalıştırılan kadın ve çocukların sayısı artmıştı . Do
layısıyla da piyasada giderek daha fazla -ve daha makul fiyatlı- mal bulu
nabilir oldu. Çalışmanın yoğunlaşması, ücretierin düşüklüğünü telafi edi
yordu ve pek çok aile, özellikle de Hollanda gibi ayrıcalıklı bölgelerdeki
ler, giderek daha fazla eşya satın alabilir hale geldiler. 

İslamoğlu-İnan da aynı şekilde 16 .  yüzyılda Anadolu köylülerinin, nü
fus arttıkça daha fazla emek sarf ettiren ürünler yetiştİnneye başladıkları
nı varsayıyor. Mesela, Niksar bölgesi köylülerinin, 16 .  yüzyılda hala kıs
men lüks sayılan ve doğrudan piyasaya yönelik bir ürün olan pirince geç
tiklerini ve ayrıca pamuk dokuma gibi yerel zanaatların önem kazandığım 
söylüyor. İslamoğlu-İnan, pazarlanabilir malların üretimindeki bu artıştan 
esas karlı çıkamn üreticilerin kendileri değil, vergi alan çeşitli kişiler oldu
ğunu da belirtir. Ona göre bu, köylülerin 1 8 .  yüzyıla gelindiğinde bile ha
la topraksızlaşmamış olmasını açıkl:ımaktadır ( İslamoğlu -İnan, 1 987, s. 
1 22-26 ). Belki bu adem-i merkezileşmenin ve ayanların yükselişinin dam
gasım vurduğu bir dönerndi ama güç sahipleri toprağa sahip olmadan da 
köylülerin üretiminin semeresini toplayabiliyor ve idarecilik, işletmecilik 
gibi dertlerden de uzak durmuş oluyorlardı. 

TOPLUMSAL ANTROPOLOJI VE K IRSAL T ARI H 

Köylü ekonomisine ve köylülüğün de bir parçası olduğu daha geniş 
sosyopolitik sisteme ilişkin çalışmalar, genelde epey soyuttur. Pek çok ta
rihçi ise daha az soyut, elle tutulur verilere daha yakın teorilerden ilham 



ı l ınayı tercih eder. Bazen bu ilham, modern Türkiye dahil dünyanın dört 
l ı ır yanındaki köy toplumları üzerine monografıler yazmış olan sosyal ant
ı ı ıpologların çalışmalarında bulunabilir. Köy monografisi bir tür olarak 
�l·nelde haklı- eleştiriler almıştır. Bu türü eleştirenler, araştırmacı yerel 

ı l i lzeyde, özellikle de aile ve akraba çevresi içinde süregiden kişisel etkile
•• ıııler üzerinde odaklandığında, kapitalizmin yayılması gibi toplumun ge
ı ıelinde yaşanan gelişmelerin etkilerinin yeterince irdelenınediği saptama
-ıııı yapmışlardır. Ama öte yandan, kişiler arası ilişkiler üzerine odaklanıl
ı ı ı �ısı, köylü davranışlarının, tek kaygımız daha geniş ölçekli gelişıneler ol
ı hığunda atianabilecek yönlerini görmemizi mümkün kılar. Bu durum, 
l'ilntemde çoğulculuğun faziletlerini gösteren iyi bir örnek. 

Tahrirlere ve başka arşiv kaynaklarına dayalı köy tarihi çalışmalarını, ay
nı köyün bugünkü haliyle ilgili antropolojik çalışmalarla birleştirmek de 
l ı ir  başka ilginç yaklaşım. Ama bugüne kadar bunu pek az kişi denedi. Bu
ı ı ı ın bir sebebi, sosyal antropologların inceleyecekleri köyü, pratik kriter
krc göre seçmeleri . Köy monografisi hazırlayan bir araştırmacı, inceleye
ı cği yerde epey bir vakit geçireceği için, genelde, daha müreffeh ve hava
,. daha güzel olan kıyı köylerini tercih etmekte. Ayrıca, böyle bir çalışma 
\'apmak için resmi merciierden izin almak gerektiğinden, yetkililerin "has
sas" saydıkları bölgeler genelde incelenmiyor. Ama daha da önemli bir et
ken, bugünkü Anadolu köylerinin çoğunun kısa bir geçmişinin olmasıdır. 
Bazı köyler, 19 .  yüzyılda, Kafkaslar ile Balkanlar'dan gelen göçmenler, 
< )smanlı İmparatorluğu'nun giderek küçülen sınırları içine sığdmiması 
!-\erektiğinde kurulmuştu. Bazıları da Yunanistan'la yapılan nüfus müba
delesiyle gelenlerin Rumların terk u�;;;:,; köylere yerleştirilmesiyle 20. yüz
yılda, bugünkü biçimini aldı. Ayrıc:ı., Osmanlı yönetiminin baskısı ya da 
nüfus yoğunluğundaki artış gibi sebeplerle yerleşik hayata geçmek zorun
ıla kalan göçebe ya da yarı göçebeler var. Bu yeni köylerden bazıları, 16 .  
yüzyılda da  köy olup 1 600'den sonra terk edilmiş yerlerdir. Bu  yüzden, 
bugünkü bir köyün 16 .  yüzyıl tahrirlerinden bildiğimiz bir yerde bulun
ması, köyün kesintisiz bir tarihi olduğu anlamına gclmiyor.3 

Arşiv belgelerinden elde edilen bulguları 20. yüzyıla dair antropolojik 
ar:ı.ştırmaların sonuçlarıyla ilişkilendirıneye çalıştığımızda da bir başka 
iinemli güçlükle karşılaşıyoruz .  Bugünün antropologları doğal olarak bu
günün meseleleriyle ilgilenmeyi tercih ediyorlar: Tarımda makineleşme
nin ve köylülerin ülke ve dünya pazarıyla bütünleşmelerinin sonuçları gi
bi (bkz. Stirling, 1993) .  Tarihçilerio gözünde antropologların incelediği 

3 Hütteroth ( 1 968) bu meseleleri Konya bölgesi bağlamında ayrıntı l ı  olarak ele alıyor. 
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zaman dilimi oldukça kısadır; genelde, traktörlerin kitlesel olarak kullanıl· 
maya başladığı l950'lere, belki en bzla Cumhuriyet'in ilk yıllarına kadar 
giden sınırlı bir dönemi incelerler. Ama antropologlara sorarsanız, bunun 
da kendine göre zorlukları vardır. Tarihçilerle işbirliği yapmak teoride ya· 
rarlı gibi görünse de pratikte pek bir somut getirisi yoktur. Çünkü kırsal 
tarih uzmanları, kırsal teknolojilerdeki devamlılık ya da ticarileşmenin et· 
kileri, göçün sonuçları gibi konularda çok net şeyler söyleyeınezler. 

Yine de köyler yerine şehir ve kasababra bakarak bu uçurumu kısmen 
de olsa kapatmak mümkün olabilir. Kırsal kesimde üretilen ınallar bura· 
larda tüketiliyor, kırsal kesimden göçenler buralarda kendilerine bir geçim 
kapısı bulmaya çalışıyorlardı .  Başta İstanbul olmak üzere büyük şehirler
de, narh kayıtları vardı . Bu kayıtlar şehrin pazarında satılan kırsal ınallar 
hakkında bilgi sağlamaktadır (bir örnek için karş. Kütükoğlu, 1983 ) .  Ay
rıca kadı mahkemesine geldiklerinde mevsimlik ya da sürekli göçerler ola
rak kayıtlara geçirilmiş çok sayıda insanla karşılaşıyoruz. Şehir hayatına iliş· 
kin belgeler, eskiden köylü olan bazı kimseler hakkında en azından bir fi
kir edinmemizi sağlarlar. Bu, köylüleri sadece asıl yaşam alanlarında ince
lemekle yerinsek asla öğreneıneyeceğimiz bir şeydir. Antropolojik bir ça
lışma açısından ilginç olabilecek belgeleri böyle dolambaçlı yollardan ge
çerek bulabilmek zaman ve tecrübe gerektirir ama sonunda da emekler 
boşa gitmez. Çünkü kırsal tarih, yetmiş yıllık bir "çağdaş" dönem ile, on
dan derin bir uçuruınla ayrılmış olan bir "tarih" değil, zamanda bir de
vamlılık olarak görülmelidir. 
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BEŞİNCi BÖLÜM 

TARiHSEL KAYNAK OLARAK 
iMGE VE MiMARi 

ÜST SINIF OSMANLlLARlN GÖRSEL KÜL TÜRÜ 

Bu bölümde kelimenin geniş anlamıyla görsel belgelerden bahsedece
ğiz. "Resmi" ve "yerel" mimarinin yanı sıra pek çok farklı türde imge bu 
kapsama girmektedir. Ağırlıklı olarak fıgüratif sanat üzerinde duracağız ve 
sanatçılada hamilerinin bu tür sanata Osmanlı kültürü içinde nasıl yer aç
tıklarını göreceğiz. Figüratif sanatta her zaman imgeden bağımsız bir ko
nuya referans vardır. Osmanlı minyatürlerinde bu konu bir şehir, bir şen
lik, hatta -edebi yazmalar söz konusu olduğunda- bir aşk sahnesi olabili
yordu. Ama bu bölümde halı, kiliın, sikke ve mezar taşı gibi Osmanlı dün
yasında genelde figüratif olmayan soyut desen ve yazılada süslenen iınge
lere de değineceğiz. Yazılar elbette kendilerinin dışında bir şeye referans
ta bulunurlar -tabii kişi bunları okuyabiliyorsa (ve çoğu Osmanlı okuya
mıyordu) .  Ama süsleınede kullanılan diğer tüm desenler, o eserin ait ol
duğu sanat geleneği hariç, kendileri dışında herhangi bir şeye reteransta 
bulunmaz. Sanat tarihi eğitimi almamış insanların bu tür desenleri anlam
landırması kolay değildir; burada da Osmanlı görsel kültüründe çok özel 
bir yeri olan halılar hariç, tlgüratif olmayan bu iıngelerc kısaca değinmek
le yetinilecektir. 

Osmanlı tarihçisinin kullanabileceği görsel belgeler arasında ilk akla 
gelen, ıninyatürler olsa gerek. 16 .  yüzyıl minyatürcülerinden Nakkaş Os
ınan ve öğrencileri saray şenlikleri ve savaşlar gibi tarihsel olayları betim
leınişlerdir ( bkz. resim 8 ) .  1 8 .  yüzyıl başlarında, saray ıninyatürcüsü Lev
ni, ( aralarında Avrupalıların da bulunduğu) genç kadın ve erkekleri farklı 



k ıyafetlerle tasvir etmiş ve şair Vehbi'nin Surnamesi'ni  resirolemiştir ( bkz. 
resim 9). Bu surnarnede III .  Ahmed'in (hük. 1 703-30) üç oğlunun muh
ıcşem sünnet düğünleri anlatılmaktadır. Bu minyatürler bize saray yaşan
ı ısı hakkında bir fikir veriyor. Ayrıca o çağda henüz fotoğraf olmadığı için 
ı.ı,eride pek az iz bırakmış olan gösteri sanatları hakkında da bir şeyler öğ
reniyoruz (And, 1983) .  

16 .  i le  1 8 .  yüzyıllar arası döneme ait minyatürler hem görsel olarak 
zengindir hem de tarihçi için önemli bir kaynaktır. Tek sorun, bunların 
sadece saray için az sayıda üretilen kıymetli nesneler olmaları. Bugün bu 
ıninyatürlerin çoğu, İstanbul'daki Topkapı Sarayı koleksiyonlarında yer 
almaktadır; Amerika ve Avrupa'daki koleksiyonlarda da az sayıda minya
ı ür vardır. Topkapı Sarayı koleksiyonlarının görece iyi dummda günümü
ze ulaştığı söylenebilir. Ama yine de raflar dolusu arşiv belgeleri ile karşı
laştırıldığında, günümüze kalan minyatürlerin sayısı gayet sınırlıdır. 

Eldeki kaynaklar hem az hem de birbirinden çok farklı olduğu için, bu 
bölümde "üst sınıf Osmanlıların görsel kültürü" gibi geniş bir konu seç
mek uygun göründü. Elite doğmdan bağlı olmayan kimselerin resim, ka
rakalem, paster ya da fotoğraf sipariş etmesi ancak 20.  yüzyılda yaygınlaş
tığı için, üst sınıf Osmanlıların görsel kültürünü ele almak, 20.  yüzyıl ön
cesinde imge yaratırnma dayanan tüm sanatlara kuşbakışı bir göz atmamı
zı sağlayacaktır. Ancak benim uzmanlık alanıının dışında kaldığı için bu 
sanat eserlerine sanat eleştirmeni ya da sanat tarihçisi gözüyle yaklaşmaya
cağız. Daha ziyade, bu imgelerden , minyatürcülere mali destek sağlayan 
ya da asit baskı ve fotoğraf satın alan harnilerin yansıtmak istedikleri öz
imge hakkında ne öğrenebileceğimiz üzerinde odaklanacağız. Bu da bu 
imgelere, siyasi ve toplumsal tarih için bir kaynak olarak bakıyoruz de
mektir. Görsel imgeleri "gerçek" dünyada olup bitenler hakkında "bilim
sel" birer kanıt olarak kullanma konusunda ise daha dikkatli olmalıyız. 
Ama ilerde bahsedeceğimiz birtakım uyanlara riayet edildiği takdirde, bu 
bile bazen meşru bir yaklaşım tarzı olabilir. 

Minyatür, dinin insan ve hayvan tasvirine getirdiği yasağı ihlal eder. 
Pek çok Avmpalı gözlemci, Osmanlılardan bu yasağı çok ciddiye alan 
kimseler olarak bahseder; herhalde eğitimli Osmanlıların çoğu da buna 
itiraz etmezdi (Kreiser, 1978) .  Öte yandan, Oleg Grabar, Emeviler döne
minden itibaren, hükümdarların sıradan kullara yasak olan şeyleri yaparak, 
özellikle de etraflarını insan ve hayvan tasvirleriyle daldurarak konumları
nın ayrıcalığını vurgulamasına hiç de az rastlanmadığını belirtmiştir ( Gra
bar, 1 973, s. 1 60-78) .  İşte, Osmanlı yöneticileri de çoktandır kabul gör
müş olan bu saray adabını benimsemişlerdi; özellikle de Timur'un saray-
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ları örnek alınıyordu. Bu durum, 19 .  yüzyılın ortasından önce, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun en azından Müslüman tebaası arasında, neden saray
dan bağımsız fıgüratif resme çok ender rastlandığını açıklayabi !ir. 

GÖRSEL KÜL TÜR ÜN UNSURLARI OLARAK 
MIMARI VE ŞEHIR MANlARASI 

Bu bölümde figüratif resmin yanı sıra Osmanlı mimarisiyle ilgili alt-baş
lıklar da olacak. Hem "klasik dönem" diye anılan 1 6 .  yüzyıldan bahsede
ceğiz, hem de 18 .  yüzyıldan itibaren şehir manzarasının nasıl dönüştüği.i 
üzerinde duracağız ( iletişimi n sağb.nmasına yönelik toplumsal örgütlen
meleri, Osmanlı şehir manzaralarını belirleyen bir faktör olarak ele alan 
Orhonlu, cd. Özbaran, I 984 ile karşılaştırınız) .  Bu gerekli, çünkü şehrin 
bugünkü halini okumanın pek çok yolundan biri de onu bir palimpsest 
[eskisi silinip üstüne yenisi gelen] olar:ık yorumbmaktır. Çağbr boyunca, 
İstanbul'un yer :ıldığı taribi yarım:ıd:ıd:ı ve d:ıh:ı :ız olm:ıkla birlikte, şehrin 
civarınd:ı pek çok yerleşim kurulmuştur ( bu yerleşim abnlarından s:ıdece 
bir t:ınesini ele abn ama yine de çok aydınbtıcı obn bir ç:ılışm:ı için bkz. 
Artan, 1994) .  Her yeni çağ, önceki dönemlerde yapılanları yıkmıştır -kimi 
zaman kasdi eylemlerle, daha çok da kazabra müsaade ederek ve binaları 
bakıınsızlıkt:ın çürümeye terk ederek. Bu tür dönüşümlcrle ilgili tavırlar da 
zaman içinde değişmiştir. Eski binaların yıkımının yaygınlığı b:ıkımından 
tarihte özel bir yeri obn son iki yüzyılda, ne ilginçtir, "eski anıtların ko
runması" hem kamusal bir gaye hem de bir uzm:ınlık dalı haline gelmiştir. 
Dünya çapınd:ıki bu değişimler Osmanlı İmparatorluğu'nu ve dab:ı sonra 
parçalanmasıyl:ı ortay:ı çıkan devletleri etkilemiştir. Günümüzde anıtların 
ve sit al:ınlarımn korunmasına büyük önem verilmesi sayesinde, tarihçiler 
Osmanlı mimari escrlerinden kaynak olarak yar:ırl:ınabilınektcdirler. Ama 
bu önemli kaynaktan y:ırarlanmak, tarihçi için zorlu bir sınavdır da. 

Başka bir açıdan bakınca, yapı tarihi iktidarın kullanıldığı bir alan ola
rak yorumlanabilir ( bunun çok tipik bir örneği için Barkan, 1972-79 ilc 
karşılaştırınız ) .  Bir başka örnek de, bugün hala eski İstanbul'un Haliç gi
rişini bekleyen Yeni Cami'dir (bkz. resim 10) .  Binanın yapımının başladı
ğı 16 .  yüzyıl sonunda, bu alanda Yahudiler oturmaktaydı . Taşınmak zo
runda kalmışlar, çoğu Hasköy ve Balat'a yerleşmişti (Ycrasimos, 1995) .  
Şimdiye kadar, bu  insanbrın inşaat projesi hakkında ne  düşündüğünü 
yansıtan bir kaynağa rastl:ımadım .  Ama 17 .  yüzyılın başında, Sultan Ah
med Camii'ni yapan Mimar Mehmcd Ağa'nın yaşamöyküsünü yazan Ca
fer Çelebi, bu tür yer değiştirıncierin sorun yarattığını herhalde biliyordu. 
Çünkü hükümdarı, projesi için mesktın olmayan bir yer seçtiği için -ya-



ı ı ı l ınıyorsaın , biraz imalı bir tarzda- övüyordu (Ca ter Çelebi , 1 987,  s .  
lı6 ) .  Zeynep Nayır ise, 1 600 yılı civarının amtsal mimarisi hakkındaki ıno
ı ıografisinde, Yeni Cami'nin inşa edildiği alanın "kurtarıldığını" düşünü
yordu: Eskiden kalabalık bir gayriınüslim semti olan bu yer, artık büyük 
lıir cami kompleksi ile güzelleşmişti (Nayır, 1975, s. 1 36 ). Her halükar
da, yönetenlerle yönetilenler arasındaki güç eşitsizliğinin anıtların yerinin 
seçiminde önemli bir etken olduğu su götürmez. 

SERGI KAT ALOGLARI 

Son on yıllık süre zartinda, Avrupa ve Amerika müzelerinde çok sayı
da Osmanlı sanatı sergisi düzenlendi . Bu sergiler, Osmanlı dünyasına olan 
ilginin dar bir uzmanl::ır çevresinin dışına yayılmasını sağladı . Bu sergiie
rin epey bir kısmı Kanuni dönemine ilişkindi. Chicago, Paris, Londra, 
Tokyo, Berlin ve Budapeşte'de çeşitli dokuma, seramik ve minyatür seç
kileri sergilendi .  Kataloglar hazırlandı . Sergiler ülkeden ülkeye önemli 
tarklılıklar gösterdiği için Amerika sergisinin kataloğunu (Atıl, 1987) Mic
hael Rogers ile Rachel Ward'un British Museum için hazırladığı katalog
dan ( Rogers ve W ard 1988)  ya da Macaristan sergisinin karaioğundan 
( Gerelycs, 1 994) bağımsız olarak ele almamız gerek. 

İstanbul 'da da bazı önemli sergiler düzenlenmiştir. Avrupa Konseyi'nin 
sponsorluğumı üstlendiği bir dizinin parçası olarak I 98 3 'te düzenlenen 
Selçuk-Osmanlı sanatı sergisi bunlardan biridir. "Çağlar Boyunca Anado
lu'da K.ı.dın,  Anadolu Kadınının 9000 Yılı" gibi kısmen yanıltıcı bir başlık 
taşıyan sergi (Osmanlı kısmında sergilenen malzemenin çoğu İstanbul'dan
dı) ,  kadınların betimlendiği veyahut da kadınlar tarafından kullanılmış eser
lerden oluşan geniş bir seçki içerınekteydi (Toplu çalışma, 1993 ). 1996'da 
düzenlenen Anadolu ve İstanbul'da insan yerleşimi konulu sergiler, tama
men yeniden üretilmiş imgeler ve video kayıtlarından ibaret olmakla birlik
te, Osmanlı kent tarihi bakımından değerli, görsel malzeme açısından zen
gin kataloglara sahiptirler (Sey ve Batur, 1996) ( bkz. resim l l ) .  

Avrupa müzelerinde de  Osmanlı uygarlığının çeşitli yönlerini öne çı
karan sergiler düzenlenmiştir. Bu sergilerde hem müzelerin kendi kolek
siyonlarından hem de özel koleksiyoncuların ellerindeki hazinelerden ya
rarlanılmıştır. Mesela, 1989'da Berlin'de "Europa und der Orient" [Av
rupa ve Doğu] adı altında düzenlenen bir sergi de 900 eserlik muazzam 
bir seçki ile Avrupa'nın Kadim Mısır'ı keşfi ve Avnıpa'nın 1 900 öncesin
de Ortadoğu'ya duyduğu ilgi gibi birbirinden biraz uzak iki temaya iliş
kin belgeler sunulmuştur. Yazım yanlışlarının fazlalığıyla, başarısı maale
sef gölgelenen bu bilgi yüklü katalog, büyük bir kentin telefon rehberi 
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boyutlarındadır (Sievernich ve Budde, 1989) .  Geniş bir Osmanlı silahları 
ve dokumaları koleksiyonuna sahip olan Karlsruhe Müzesi (Almanya), bir 
süre önce koleksiyonunu yeniden düzenlenmiş ve bu çalışmanın şerefine 
yeni bir katalog yayımiarnıştır ( Petrasch vd., 199 1 ) .  1 995 -96'da da Dres
den koleksiyonundaki Osmanlı eserlerinin ve bunların esasen 1 8 .  yüzyıl
da Saksonyalı sanatkarlarca yapılmış taklitlerinin teşhir edildiği bir sergi 
düzenlendi (Toplu çalışma, 1995 ) .  Aşağı yukarı aynı sıralarda, N asır Ha
Iili koleksiyonundaki Osmanlı eserleri Cenevre'de sergilendi ve zengin bir 
katalogla belgelendi; bu sergide kitap sanatları öne çıkmaktaydı ( Rogers 
ve Raby, 1995) .  

Sergi katalogları çok önemli kaynaklardır. Sergilenen eserlerin genelde 
renkli ve kaliteli basılmış reprodüksiyonlarını içerirler. Ayrıca, eserlerle ilgi
li açıklamalarda değerli tarihsel bilgiler bulunur. İyi kataloglarda eksiksiz ve 
olabildiğince güncelleştirilmiş kaynakçalar vardır. Giriş yazıları da, bazen 
fazla geniş bir okur kitlesi için yazıldıklarından uzmanların gözünde pek 
bir değerleri olmasa da, genelde nitelikli yazılardır. Yakın dönemden ör
nekler arasında, Cemal Kafadar'ın "Anadolu Kadını" sergisinin kataloğuna 
yaptığı katkıyı (Toplu çalışma, 1993) ,  Gilbert Beauge ve Engin Çizgen'in 
erken dönem Osmanlı fotoğrafçılığı ile ilgili bir serginin kataloğuna yaz
dıkları giriş yazısını (Beauge ve Çizgen, 1992) ve Michael Rogers'ın kısa 
süre önce Cenevre'de sergilenen Nasır Halili koleksiyonunun kataloğu için 
yazdığı Osmanlı sanatı koleksiyonculuğu ile ilgili yazıyı (Rogers, 1995) sa
yabiliriz. Son olarak, kaliteli reprodüksiyonlar içeren bu katalogların sergi 
sırasında çok hesaplı bir fiyata satın alınabileceğini belirtelim. * 

Elbette sergi kataloglarının değerli bilgiler içermesi, Osmanlı sanatını 
ve bu eseriere sinmiş olan dünya görüşünü "nesnel" bir biçimde yansıttık
ları anlamına gelmez. Bu tür sergilerin maliyeti son derece büyüktür ve 
sergilecek eserlerin asıl yerlerinden alınıp sergi rnekanına gönderilebilme
leri için resmi izinler gerekir. Bu yüzden sergi temalarının ve gönderilecek 
eserlerin seçiminde karmaşık siyasi ve parasal kaygılar rol oynar. Değerli 
eserlerin böyle bir uluslararası sergiye götürülınesi için gerekli izni veren 
hükümet, vakıf ya da üniversitenin siy:ısi duruşu, sergiye ev sahipliği ya
pan hükümet ve/veya özel kuruluşunkiyle uyuşmayabilir. Zaten yeterin
ce karınaşık olan bu durum, serginin t:ıs:ırlanması işini üstlenen akademis
yen ya da müze uzmanlarının kendi hükümetleriyle ters düşmesiyle daha 

* Yazarın bu söylediği daha çok Avrupa ve Amerika için geçerl i .  Bu ülkelerde sergi ler 
sırasında katalogların karton kapaklı basımı piyasaya sürülüyor ve ancak sergi kapan
dıkton sonra fiyatı daha yüksek olan ci ltl i  basımı bulmak mümkün oluyor. -ed. n. 



da çetrefilleşebilir. Sergiyi tasarlayanlar yaratıcı olabilirlerse, konuya aşina 
t.iyaretçilerin anlayabileceği, ancak hükümetin sarf edileceğini pek düşün
ınediği sözleri "kaçak" sokabilirler. Sergi tasarımcıları, normalde gözler
den uzak muhafaza edilen değerli mücevher ve dokumalar gibi şaşaalı par
çaları ya da konunun uzmanlarının hoşuna gidecek, daha önce sergilen
memiş parçaları teşhir ederek, yani belgelenen dönemin belirli bir veehe
sini vurgulayarak, kendi duruşlarını ortaya koyabilirler. Sergi sırasında da 
teşhir efektleri, özellikle de ışık, belli bazı parçaları öne çıkaracak şekilde 
kullanılabilir. Kataloglar da renkli yakın plan fotoğraflar ve okurun ilgisi

•ni cezbedecek açıklamalarla, sergideki bu vurguyu tekrarlayabilir. Tabii, 
yine bu tür yöntemlerle söz konusu dönem ya da temanın belli yönlerini 
önemsizleştirmek de mümkün .  

DIGER BAŞVURU KAYNAKLARI 

Osmanlı imge üretimi konusunda sergilerden bağımsız başvuru kay
naklarının en önemlilerinden biri, Fransız-Rus araştırmacı ivan Stchouki
ııe'in minyatür sanatı hakkındaki monografisidir ( 1966-71 ) .  Yazar, Feh
mi Edhem Karatay'la birlikte Topkapı Sarayı Kütüphanesi'ndeki yazmala
rı kataloglamıştır ve kitabının büyük kısmını , resimli yazmaların kataloğu 
teşkil eder. Saray dışında minyatürlerle süslü yazmalar pek yapılmadığı ve 
de sarayda üretilen bu yazmaların büyük çoğunluğu bugün hala Topkapı 
Sarayı'nda olduğu için Stchoukine 'in çalışması, genel olarak Osmanlı 
minyatürü konusunda bir kılavuz niteliği taşımaktadır. Kitapta siyah-be
yaz basılmış çok sayıda minyatür bulunmakla birlikte hiç renkli reprodük
siyon yoktur (bkz. resim 1 2 ) .  

Bir başka değerli başvuru kitabı d a  Günsel Renda, Turan Erol, Adnan 
Turani, Kaya Özsezgin ve Mustafa Aslıer'in birlikte yazdığı Türk resmi ta
rihidir (Renda vd. ,  1989) .  Yazarlar aslında Cumhuriyet döneminde eser 
veren ressamları ele almaktadırlar. Ama Günsel Renda'nın yazdığı giriş bö
lümü, Tanzimat öncesi Osmanlı resminin bir panoramasını sunmaktadır. 
1 8 .  yüzyılın ortasından itibaren hem camileri hem de varlıklı Osmanlıların 
evlerini süsleyen duvar resimleri üzerinde (yazarın uzmanlık alanı olduğu 
için) özellikle durulmuştur. Bu çalışma renkli resimler açısından zengindir. 
Daha yakın bir zamanda yayımianmış bir diğer başvnnı kitabı da Engin 
Özendes'in, metinleri iki dilde sunulmuş olan Photography in the Ottoman 
Empire [Osmanlı İmparatorluğu 'nda Fotoğraf] adlı çalışmasıdır (Özen
des, 1987, 2 .  basım 1995) .  Giriş yazısını, Osmanlı fotoğrafçılığının önde 
gelen uzmanlarından birinin yazdığı bu kitap, din veya milliyet ayrımı yap
maksızın, Osmanlı İmparatorluğu'nda faaliyet göstermiş fotoğrafçıların 
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kapsamlı bir katalogunu da sunmaktadır. Katalogdaki isiınierin pek çoğu
nun fotoğraflarından kaliteli reprodüksiyonlarla örnekler verilmektedir. 

TARIHSEL KAYNAK OLARAK MINY ATÜRLER 

Osmanlı minyatürleri, pek çok Müslüman ülkede görülen ama her za
man Osmanlı İmparatorluğu 'nda olduğu gibi hükümdarlar ve saray tarafın
dan desteklenmeyen kitap si.isleme sanatları geleneğinin bir parçasıdır. Or
taçağda geleneksel olarak Fars şiiri klasikleri resimlenirken, Osmanlı minya
türleri tarihsel konulara verdikleri ağırlıkla öne çıkmaktadır. Elbette dini 
imgeler, mesela Peygamber'in hayatına ilişkin resimler yok değildi (bu tür 
minyatürlerde Peygamber ve ailesi yüzlerinde peçelcrle resmedilirdi) (Ta
nındı, 1984 ). Edebi konuları işleyen minyatürler de öyle . Ama sanatçıların 
ve hamilerinin yaşadığı zamana ait savaşlara, saray yaşamısından salındere 
ve şöleniere minyatürlerde daha önce hiç bu kadar çok yer verilmemiştir. 
Ayrıca sanatçılar, en çok tercih edilen konuların portre ya da kostümili fi
gürler olduğu albüm varakları yapmışlardır. Kuzey Afrika'nın büyük kısmı
nı Osmanlılar adına fetheden Barbaros Hayreddin'in (bkz . resim 1 3) tasvir 
edildiği portre özellikle ilgi çekmiştir (Kiinger ve Raby, 1986).  

Bir başka ünlü minyatürde de Kanuni Sultan Süleyman öldüğü sırada 
veziri azam olan Sokollu Mehmed, orağında oturmuş padişahın ölümüne 
ağlarken resmedilmektedir (Sözen ve Güner, 1 988, s .  2 1 8 )  (bkz. resim 
14 ). Ama min ya türlere saraydan talep gelmesi, Osmanlılara özgü bir du
rum değildi. Bu tür resimler, aynı dönemde başka İslam ülkelerinin saray
larında da, özellikle de Hindistan'daki Moğol sarayında üretilmekteydi . 
Bu hanedan için çalışan ressaınlardan, kişilerin fiziksel görünüm lerini, hat
ta bazı hastalıkların insan yüzünde bıraktığı izleri , gerçekçi bir biçimde 
yansıtmaları bekleniyordu . 

Osmanlı ileri gelenlerinin portreleri nadiren yapılıyor idiyse de padi
şalıların tasviri , Osmanlı minyanircülerinin sık kullandığı bir tema olmuş
tur. Kimi ressamlar, tüm Osmanlı padişahlarının portrelerini içeren diziler 
yapınaya girişmişlerdir. Bu tür çalışmalardan bilinen en eskisi, 16 .  yüzyı
lın ikinci yarısında eser veren saray minyatürcüsü Nakkaş Osman 'a aittir. 
Sanatçı, hanedanın eski üyelerinin portreleri için mecburen hayal gücüne 
başvurmuştu. Ama Nakkaş Osman'ın zamanından itibaren bu tür portre
ler, genelde, resmedilen hükümdan bizzat görmüş olan ressamlarca yapı
lır oldu. Resmin gerçeği yansıtması çok takdir edilen bir özellikti. Sultan 
I I I .  Murad'ın Venedikli ressam Veronese'nin okulunda yapılmış bir port
resi veziri azam Sokollu Melımed'e gösterildiğinde, vezirin resmi özellik
le bu bakımdan beğendiğini biliyoruz. Muhtemelen 1 8 .  yüzyılın başların-



d.ı, Sultan Il .  Mustafa'nın 1 703'te tahttan indirilmesinden sonra, miny;ı
ı iir ustası Levnl, hükümdarın bu türden diğer minyatürlerde görülen katı 
l ıiçimselliğin dışına çıkan bir portresini yaptı . Özellikle hükümd;ırın dağ
nıdan resme bakanın gözlerine b;ıkması, Osmanlı portre geleneğine bir 
yenilik getirmiştir. D;ıha önce hükümdar hep kendi düşüncelerine dalmış 
bir halde resmedilir, bu uzaklık onun başınetini daha da artırırdı . Bu yüz
den, bu yeni ve daha dışa dönük duruşun, resmin yapıldığı sırada Sultan 
l l .  Mustafa'nın artık tahtta olmaması sayesinde mümkün olduğu ileri sü
rülmüştür ( Majer, 1 990a ve b).  

Osmanlı minyati.ircüleri, saray hayatı ve savaşlardan sahnelerin yanı sıra 
kent panoramasına olan yoğun ilgileriyle de meşhurdurlar. Bu tür minya
türlerin haritacılıkla i lişkisi vardı . 1 6 .  yüzyılın başında Osmanlı kaptanı der
yası Piri Reis, Akdeniz limanlarını gösteren ve önemli şehirlerden manzara
ların yer aldığı resimli bir harita çalışması hazırlaınıştı (bkz. ikinci bölüm, 
Piri Reis, cd. Alpagut ve Kurtoğlu, 1 935)  (bkz. resim 1 5 - 1 6) .  Ama bu re
simler, tıpkı sıradağların tasviri gibi, standart kalıplara göre yapılmıştı . Ay
rıntılı gemi tasvirlerine rağmen, Piri Rcis'in eseri süslcme sanatları konu
sunda iddialı değildi .  Ancak, üçüncü bölümde bahsettiğimiz, Piri Reis'in 
genç çağdaşı Matrakçı Nasuh için aynı şey söylenemez. Matrakçı Nasuh, 
Kanuni Sultan Süleyman'ın Bağdat seferine giderken geçtiği yolları resmet
ınişti (Nasuhü 's-silahi - Matrakçı, cd. Yurdaydm, 1 976 ). Sefer yolunda ko
naklanan kırsal alanların tasvirleri, bol altm varak kullanımı, zengin ve stili
ze bitki desenleriyle oldukça süslü görünse de aynı ölçüde kalıplaşmış im
gelere dayanır. Ama kasaba ve şehirlere, özellikle de İstanbul'a gelince, 
Matrakçı Nasuh'un tam bir ressanı gibi davrandığı ve gerçeği sadık bir şe
kilde yansıtmak istediği görülür. Galata surları , Topkapı Sarayı 'nın avluları 
ve Bizans Hipodrom'u ayrıntılara büyük bir özen gösterilerek resnıedilmiş
lerdir; öyle ki bazı yapılar bugün bile ayırdedilebilmektedir (Denny, 1 970) 
(bkz . resim 17) .  Ama aynı zamanda atmostere, denizin nıavisi, karanın ye
şili ve kiremit çatıların kırmızısı arasındaki kontrasta özen gösterilmiş olma
sı, bu nıinyatüre haritamsı niteliğinin ötesinde bir önem kazandırır. Özel 
bir görsel cazibesi olan bu kent panoraması Osmanlı payİtahtının bir başka 
-aşağı yukarı çağdaş- tasviriylc karşılaştırıldığında, sanatçı ve hJmisinin bi
linçli tercihlerinin belirleyici olduğu anlaşılmaktadır (Fe her, 1978 ). 

Matrakçı Nasuh'unki gibi sefer ratası tasvirleri, Osmanlı askeri teşkila
tı tarafmdan düzenli olarak üretilen ve genelde sonradan vakayinamelcre 
eklenen bir belge türüydü. Güneydoğu ve orta Avrupa'daki savaşlar, en az 
İran seferleri kadar önemliydi . Macaristan'm fethi, sarayda düzenli bir 
min ya tür "okulu" kurulmasıyla çakıştı ğı için, bu sefer özellikle iyi belge-
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tenmiştir (Feher, 1 978) .  Macaristan savaşına ilişkin minyatürlerden birin
de o dönemde Macaristan'ın kapısı olan Belgrad'ın fethi anlatılmaktadır. 
Stilize alevler içinde kalmış bir kulenin üst katında Avrupa tarzı başlıklar 
giymiş bazı adamlar, çaresizlik içinde kıvranmaktadır. 

Bir başka minyatürde de Macaristan kralının dul kraliçesi İsabella ile 
ki.içük oğlunu Kanuni Sultan Süleyman 'ın egemenliğini kabul ederken 
göstermektedir. Sanatçı arka plana kulelerinden biri ınİnareye dönüştürii
len Buda Kalesi'ni koymuş. Bu minyati.irlerde, sanatçılar henüz perspekti
fe pek ilgi duymasa ve figürlerin büyüklüğü fiziksel görünümlerinden zi
yade sosyopolitik konuınianna göre ayartansa da, topogratyaya önem ve
rildiği aşikir. Mesela minyatürcü, Buda ile Peşte'nin kendi surları olan, 
Tuna ile ayrılmış iki farklı şehir olduğunun ve Buda'nın tahkimatının da
ha güçlü olduğunun farkındaydı . 

Estergon gibi gerçek bir savaşa sahne olan şehir ya da kalderin tasvi
rinde topografya daha da önem kazanıyordu. Matrakçı Nasuh burada, ka
baca oval şeklindeki kalenin sağ taraftan minyarürün dikdörtgen çerçeve
sinin dışına taşmasına izin vererek etkileyici bir görüntü yaratmıştır. Bu 
kompozisyon, dönemin Osmanlı minyatürcülerinin ana kaygılarını ortaya 
koymaktadır: Hem söz konusu savaş ya da kuşatmada olanları makul bir 
tarzda aktarmak istiyorlar, hem de kompozisyona büyük önem veriyorlar
dı . Estergon minyarürünün alt tarafındaki üçgen çadırlar şehrin oval pla
nıyla etkileyici bir tezat oluşturur. Öte yandan, minyaüircülerin geçmiş
ten bir sahneyi tasvir ederken anakronizme düşmernek gibi bir dertleri 
yoktu. Feher'in de belirttiği gibi (Feher, 1978, Resim 3'i.in açıklaması ), 
bir minyati.irci.i İstanbul'un Osmanlılarca fethini ( 1453)  tasvir ederken 
şehrin 16 .  yüzyıldaki haline ait bir imgeyi pekala kullanabiliyordu. Veya 
Kraliçe İsabella ile oğlunu Sultan Süleyman'ın huzurunda gösteren min
yatürü yaratan sanatçı( lar) , bu buluşmanın seferden kısa bir süre sonra 
gerçekleştiği, dolayısıyla da surlardaki bir kulenin ınİnareye çevrilmesi için 
vakit olamayacağı gerçeğini belli ki pek uımırsamıyorlardı (Feher, 1978, 
resim 12'nin açıklaması) .  

Şehzadelerin sünnet düğünlerini tasvir eden 1 582 ve 1 720 yıllarına 
ait iki ünlü ıninyatür dizisine gelince, minyatürlere tarihçi gözüyle bak
mak iyice zorlaşır. Her iki düğünde de meslekleriyle ilgili gösteriler yapan 
zanaatkar alayları, şenliklerin önemli kısımlarından birini oluşturuyorrlu 
( Prohazka-Eisl, 1 995) .  Osmanlı zanaatkarlarına i l işkin 1 850 öncesine ait 
görsel belgelerin sayısı neredeyse sıfır olduğu için bu minyatürlerin atöl
yeleri olduğu gibi yansıttığını düşünmek çok cazip geliyor. Ama bu dü
şünceye kapılmamak lazım çünkü minyatürlerdeki cam fırınları, kebapçı-



l . ır ya da hamamlar hakikilerinden iki bakımdan farklıdır. Bir kere bu min
yatürler atölye ve dükkaniarın kendilerini değil, şenlik için yapılmış üç bo
yutlu maketlerini tasvir eder. Bu maketierin İstanbul'un dar ve eğri büğ
rii sokaklanndan geçirilebilmeleri için hafif olmaları gerekiyordu. Bu da 
maketler yapılırken bizim için çok önemli olabilecek bazı unsurların ko
mılmadığı anlamına gelir (Necipoğlu, 1986a). Ayrıca, bu maketler zana
.ıtkarların hayatını bire bir yansıtma özelliğinin değil ,  görsel cazibenin öne 
l,"lktığı sahne dekorlarıydı. Bir de bunların üstüne minyatürcüyü bağlayan 
yerleşik kurallar vardı. Daha katı bir formata sahip olan 1 582 serisinde 
sahnenin, resmin toplam alanının küçük bir kısmına sığdmiması gereki 
yordu çünkü aralarında padişah ve hizmetkarlarının da bulunduğu seyir
dler, kompozisyonun büyük bir kısmını kaplıyordu. Ne de olsa Osmanlı 
minyatürlerinin asıl konusu zanaatkarların gösterileri değil, bu gösterileri 
zevkle izleyen Osmanlı saraylılarıydı. 

Ancak nadir durumlarda cevaplayabildiğimiz bir başka zor soru da me
ıin i le minyatürler arasında nasıl bir ilişki olduğudur. Minyatürler metin 
tamamlandıktan sonra mı ısmarlanmıştır, yoksa minyatürleri yaptığı sıra
da sanatçı hikaye hakkında sadece genel ve muğlak bir fıkre mi sahiptir? 
Görsel olarak temsil edilecek bölümleri kim seçmiştir -hami mi, metnin 
yazarı mı, yoksa minyatürcünün kendisi mi? Padişaha sunulmak üzere La
la Mustafa Paşa'nın Şirvan seferinin anlatıldığı bir metin yazan Mustafa 
Aıi'ye, minyatürler yapılırken atölyelerde bulunması karşılığında birkaç ay 
maaş verildiğini biliyoruz (Fieischer, 1986, s. l l  O- l l ) .  Ama maalesef bu
nun olağan bir uygulama olup olmadığını bilmiyoruz. Her şeye karamsar 
ve eleştirel bir gözle bakan Ali, III .  Murad'ın kitap süslemesine çok fazla 
para harcadığını düşünüyordu. 

Okurlar, yukarıdaki açıklamalarda bu kadar temkinli konuşulmasın
dan, Osmanlı minyatürlerinin yorumlanmasında daha işin başında oldu
ğumuzu anlamışiardır herhalde. Minyatürlcrin tarihsel bağlamlarının dışı
na çıkarılarak yorumlanamayacağının [lrkındayız; ama en önemli seriterin 
bile yaratıldığı koşullara dair çok az şey biliyoruz. En büyük Osmanlı min
yatiircüsü olduğu söylenebilecek Levni'nin yayımianmış bir biyografısinin 
hala olmayışı herhalde durumun vehametini gösteriyordur. l Ayrıca uz
manlar çini, dokuma ve minyatürlerde kullanılan desenierin ne ölçüde 
merkezi bir nakkaşhanede üretilip görsel sanatların değişik alanlarında ça
lışan ustalara dayatıldığı konusunda bir türlü anlaşamıyorlar. Minyatürle-

Bir  süre önce Levnl üzerine şu çalışmalar yayımlanmıştır: Gül lrepo!llu, Levnl Nak1ş, 
Şiir, Renk, Kültür Yayınları, Istanbul, 1 999; Esin Atı l ,  Levnl ve Surname, Koçbank, 
Istanbul, 1 999. 
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rin ressamların kendilerinin dışında biri tarafından tasarlanmış olması pek 
mümkün görünmese de, imgelerin yerleştirileceği bağlam pekala başkab
rı tarafindan yaratılmış olabilir (Atıl, 1987, s .  29-30; Rogers, 1986 ). Eğer 
ciltleme ya da sayfa düzeninin nasıl olacağı nakkaşhanede saptanıyor idiy· 
se, ki bu mümkün, minyatür ustaları eserlerinin "çerçeve"si konusunda 
pek söz sahibi değillerdi demektir. 

Osmanlı minyatürlerini sadece padişahlar ve saray kütüphanesinde sak
lanan kitapları görmesine izin verilen, çoğu saraylı küçük bir grup insan 
görebiliyordu. Bu kitaplarda ifadesini bulan görsel kültürden söz ederken, 
aslında Osmanlı yönetici elirinin bile küçük (ama önemli) bir kesiminin 
tutumlarından bahsediyoruz. Resimli yazmalara olan ilginin Fatih zama
nında başladığını, ama asıl 16 . yüzyılda doruğa ulaştığını söyleyebiliriz. 
1 600'den sonra bazı ıninyatürler yapılmışsa da hüki.i ındarların bu sanata 
olan ilgileri azalmış gibidir. Lale Devri'nde saray eğlenceleri o güne dek 
görülmedik bir rafinelik kazandı . Levni gibi olağanüstü bir yeteneğin işte 
tam bu zamanda ortaya çıkması, Topkapı Sarayı 'nın üçüncü avlusuna yap
tırdığı zarif kütüphane ilc kirapiara olan özel ilgisini kanıtlayan Sultan III.  
Ahmed'i büyük bir eser ısmarlamaya sevk etmiş olabilir. Bu dönemden 
sonra da minyatürler yapıldı ama artık bu sanat dalı eskisi kadar sevilmi
yordu. Saray minyatürcülüğünün sonradan bir kez daha çiçek açmasını, 
Levnl'nin şahsına bağlamak akla uygun geliyor. 

TARIHSEL KAYNAK OLARAK MIMARI 

Minyatürlerin yorumlanmasında hala kat etmemiz gereken çok yol var 
ama Osmanlı mimarisinin biçimsel gelişiminden farklı olarak, taşıdığı siya
si ve dini mesajlada ilgili araştırınalar şimdiden meyve verdi ( Necipoğlu, 
1991  ve 1 992; Artan, 1993) .  Mimari, sanatların en pahalısı ve en göze 
görünürü olduğu için haminin arzularının burada başka herhangi bir sa
natta olduğundan daha belirleyici olacağı tahmin edilebilir. Hami, binayı 
ısmarlamaktaki niyetini mimarının kullanacağı biçimler aracılığıyla dile ge
tirebiliyordu. Gülru Necipoğlu, Fatih Sultan Mehmed'in yeni yapılan 
Topkapı Sarayı 'nın, fethettiği imparatorluğun çeşitliliğini ve kozmopolit 
niteliğini yansıtmasını istediğini ileri sürmüştür. Bugün Çinili Köşk olarak 
bilinen yapı, İran tarzında yapılmıştı (Necipoğlu, 199 1 ,  s. 2 14) .  Köşkün 
Akkoyunlu hükümdan Uzun Hasan'ın mağlup edildiği Otlukbeli zaferi
nin ( 1473) anısına yapıldığı ve Osmanlı sultanının yakında İran'ı hakimi
yeti altına alacağının ima edildiği tahmin edilebilir (bkz. resim 1 8) .  

Aynı şekilde, Boğaz'a ve Marmara Denizi 'ne hakim meşhur Joeada 
belirgin bir İtalyan hava vardır (Necipoğlu, 1 99 1 ,  s .  1 38 )  ( bkz. resim 



I 'J ) . Fatih, hükümdarlığının son yıllarında, güney İtalya'daki kale şehri 
t l t ranto'da bir karakol kurmuştu ve muhtemelen, saray çevrelerinde İtal
v . ı ' ııın fethi yakın gelecekte girişilecek projelerden biri olarak görülüyor
ı l ı ı .  İmparatorluktaki Bizans unsuru, eski imparatorluk saraylarının kapı
Lı n model alınarak yapılan Orta Kapı ile ( bkz. resim 20), ama daha da 
c ı ııcmlisi AyasofYa'nın dönüştürülmüş haliyle temsil ediliyordu. Yeni sa
ı Jyın, dış kapısı (Bab-ı Hümayun) 1453'te İstanbul'un ana camisine dö
ı ı iiştürülen bu tarihi binanın muazzam cüssesinin tam karşısına gelecek 
Şl'kilde konumlandırılması, elbette tesadüf değildi (Necipoğlu, 1992 ) .  
l lamiler ve sanatçılar, bilinen geleneklerle bağlantılı belirli formları kul
l .ı ııarak (ya da kullanmaktan kaçınarak) bir düşünceyi ifade edebiliyorlar
d ı .  Bu tür örtük ifadeterin yonımlanması o dönemde yaşayanlar için çok 
wr değildi belki ama 20. yüzyılın ikinci yarısında yaşayan bir insan olsa 
c ılsa hipotezler ileri si.irebilir. Günümüz Türkiye'sinden bir örnek bu za
man farkının ne kadar büyük bir sonın yarattığını ve bir imgeyi kendi 
l ıağlamı içinde yorumlamanın ne kadar önemli olduğunu gösterecektir. 
1 970'lerde ve l 980'lcrde Atatürk rozeti takınak, kişinin Türkiye Cum
huriyeti'nin ideolojisini genel olarak kabul ettiği dışında özel bir anlam 
i t:ıde etmezdi. Oysa bu ilkelerin hararetli tartışmalara konu olduğu günü
ınüzde aynı rozeti takmak kişiyi siyasi yelpazenin belirli bir noktasına yer
leştirmcktedir. 

Harnilerin maksatlarını bir kitabe ya da (nadir dunımlarda) yakın çev
relerinden birinin yazdığı bir risale aracılığıyla dile getirmeleri işleri biraz 
kolaylaştırır. Ama yine de yorumlama gerekir. Yukarıda da belirtildiği gi
bi bir nesne, ya da bir kitabe, farklı tarihsel bağlamlarda farklı anlamlara 
gelebilir. Sırf adetten olduğu için Kuran'dan ya da meşhur bir şairden 
alıntı yapılmış olabilir; yani binayı yapan, hakim toplumsal normlara saygı 
duyduğunu göstermek istemiştir. Ya da bir cami veya sarayın, yapıldığı 
dönemde yaşayan kimselerce yorumlandığı metinler, yerleşik kalıplara gö
re yazılmış olabilir ve tek bir binayı kendi içinde değerlendirmek yerine, 
selatin camileri gibi bütün bir kategoriyi ele alabilirler. Mesela Sultan Ah
med Camii'nin ( tamamlanışı 1 6 1 7) mimarı Mehıned Ağa'nın yaşamöykü
sünün yazarı, bu camiyi bir cennet bahçesi olarak tasvir eden bir şiir yaz
mıştır. Bu cennet imgesi zengin ayrıntıtarla geliştirilmiştir ve elimizde Os
manlıların kamusal yapılar hakkında ne düşündüklerini gösteren çok az 
metin olduğu için, Mehmed Ağa'ya ilişkin söylenenler çok önemlidir. An
cak bir camiyi cennet bahçesine benzetme fikri çok eskidir ve Mehmet 
Ağa'nın yaşamöyküsünün yazarı bu fikri yeniden kullanmaklJ, bu kt.iklü 
geleneğe yeni bir halka eklemiştir. Bu caminin cennet bahçesine benzetil-
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mesini ne I .  Ahmed'in ne de çağdaşlarının bir yenilik olarak gördüğünil 
düşünemeyiz ( Cafer Çelebi, 1987, s. 66) .  

Öte yandan, önemli bir caminin siyasi anlamına ulaşmaımza yardını 
edecek bazı kitabeler yok değildir. Siyasi anlamlar, hamilerin "burada ve 
şimdi" kafasını meşgul eden kaygılarla ilişkili oldukları için mevcut gele· 
neklerle dini ya da şiirsel bina yorumları kadar sıkı bir bağları olamaz. Gül· 
ru Necipoğlu, Süleymaniye Camii'nin kİtabelerinin Osmanlı Imparatorlu· 
ğu'nun o sırada içinde bulunduğu en önemli çatışmalardan birine, yani 
İran'la olan savaşlara işaret ettiğini ileri sürmüştür. Sultan, bu muazzam 
bina kompleksinin yapısı ve metinlerin seçimi aracılığıyla, sadece rakip bir 
hükümdar değil, aynı zamanda sapkın bir inancın savunucusu olarak da 
tanımlamayı tercih ettiği düşmanı karşısındaki zaferini ilan etmektedir 
( Necipoğlu, 1 986b) .  

Yer seçimi de binayı yaptıranın mevki ve önemine ilişkin bir şeyler söy· 
ler. Örneğin İstanbul'un tıpkı selefi Roma gibi yedi tepe üzerine kurulu ol· 
duğuna inanılır. Topkapı Sarayı'nın antik akropolisin yer aldığı tepeye, üs· 
telik tepe alçak olduğu için zemin dolgulada yükseltilerek inşa edilmesi ke· 
sinlikle tesadüf değildir (Necipoğlu, 199 1 ,  s. 128-29).  1 5 50'lerden sonra 
Süleymaniye'nin işgal ettiği tepede de büyük olasılıkla eskiden Eski Saray 
vardı . Osmanlı hanedanının kadın üyelerinin anısına yapılan binalar ise ge
nelde daha küçük olur ve daha az göze çarpan yerlerde bulunurdu. II .  Meh
ıned'in yakın akrabası olan Selçuk Harun'un Aksaray'daki camisi ( 1485 ön
cesi) (bkz. resim 2 1 ), Süleyman'ın hayat arkadaşı Hürrem'in yaptırdığı ca
mi ve hastane kompleksi, Mihrimah Sultan'ın kendisi için Üsküdar'da ve 
Edirnekapı yakınlarında yaptırdığı iki cami örnek olarak verilebilir. Kadın 
harnilerin rolünün "teorisini yapan" hiçbir metin olmadığı için, bu farkı yo
rumlamak çok güçtür. Ülkü Bates hanedan kadınlarının o sırada neresi mü
saitse oraya razı olmak zorunda olduklarını ileri sürmüştür (Bates, 1978) .  
Machiel Kiel ise kadınların yaptırdığı binaların ticaret yollarının İstanbul 
içindeki uzantıları üzerinde kurulu olduğunu düşünmektedir (Kicl, şifahi 
yonımlar). Saiklerle ilgili tahmin yürütmeye başladığımızda 20. yüzyıla has 
kaygıları 16 .  ya da 17 .  yüzyıllara yansıtma tehlikesi iyice artıyor. 

B INALARlN SAHIP DEGIŞTIRMESI : B IR ÖRNEK 

Meseleye başka bir tarafindan da yaklaşabiliriz. En fakirler dışında Os
manlı İmparatorluğu'ndaki herkes bir tür binada yaşıyordu ve bu yüzden 
mimari, toplumla bağlantısı en bariz olan görsel sanattı . Ama bu herkesin, 
hatta her ev sahibinin yaşadığı binanın şeklini belirleme şansı olduğu anla
mına gelmiyordu. İnsanların çoğu başkalarının yaptığı binalarda oturuyor-



ı l ı  ı Ama binalar bir başkası tarafindan kullanılmaya başladığında genelde ba
ıı değişiklikler yapılıyordu. Bu değişiklikleri inceleyerek kişilerin amaçlarını 
ı l . ı l ı ;ı iyi anlayabiliriz. Özellikle binanın yeni kullanıcısının maddi imkanları 
ı ı ld ıığu durumlarda, bina dokusunda önemli değişiklikler yapılabiliyordu . 
l l .ızcn de bina, herhangi önemli bir değişiklik yapılmadan kullanılmaya de
l . ı ı ıı ediyordu. Mesela Sultan III .  Osman tahta çıktığmda N uruosmaniye 
ı : .ııııii neredeyse bitmişti (bkz. resim 22 ). Osman, selefinin onayladığı plan
' l .ı ciddi değişiklikler yapılmasını istememişti ama camiyi yaptırma onurunu 
ı . ı l ı iplenmeyi de ihmal etmemişti ( Hochhut, 1986, s. 6) .  16 .  yüzyılda da 
p, iiçlü bir valide sultan olan, III .  Mehmed'in annesi Safiye Sultan, hizmet
Idrlarından biri tarafından Kahire'de yaptırılan bir camiyi temellük etmişti; 
l ı ı ı  cami bugün de Melike Safiye adıyla anılır. Safiye Sultan'ın öne sürdüğü 
gl."rekçe bizim için çok anlamlı :  Camiyi yaptıran kişi onun kölesiydi ve azat 
edilmemişti . Dolayısıyla, onun yaptırdığı tüm vakıflar kölenin sahibi olarak 
kl'ndisine ait sayılmalıydı (Behrens-Abouseif, 1994, s. 253) .  

Sultan III .  Osman da  Safiye Sultan da  şeriatm kendilerine tanıdığı hak
l .ırı kullanıyorlardı. Ama o şekilde hareket etmeye mecbur değillerdi. Sa
l ıye Sultan kölesini azat edebilir ve onun kendi adma bir cami yaptırması
na imkan tanıyabilirdi . Ölmüş kimseler adma da vakıf yaptırıla biliyordu. 
Bunun en ünlü örneği Kanuni Sultan Süleyman'ın genç ölen oğlu Şehza
dc Mehmed'in anısına İstanbul'da yaptırdığı Şehzade Camii'dir. Dolayı
sıyla, I I I .  Osman camiyi pekala kısa bir süre önce ölen ağabeyi adma ta
ıııamlayabilirdi. Bu iki örnekte de hanecianın güçlü mensuplarının büyük 
lıir cami yaptırmanm sevabını ve şanını sahiplenme derdinde olduğunu 
görüyoruz. Belli ki büyük bir vakfa ismini vermek anlamsız bir sembolizm 
değil, çok takdir edilen bir "gayrimaddi servet"ti. Kanuni gibi bir hüküm
dar aile fertleri adına vakıflar kurduğunda, ki bunu birkaç kez yapmıştır, 
gerçek anlamıyla "şahane" bir armağan verıniş oluyordu. 

Eski binaların restorasyonu da genelde yeni sahipler tarafindan yapıl
dığı için bizi ilgilcndiriyor. Hangi binanm restore edileceğini belirleyen, 
hamilerdi . Bazı yapılar sembolik anlamlar kazanmışlardı . Osmanlılar ne 
z:ıman Bağdat'ı Safavilerden alsalar Abdülkadir Gilani'nin türbesini ona
rıyorlardı. Belli ki şehir Satavi ş:ıhlarının elinde olduğu dönemlerde türbe 
bakımsızlıktan harap oluyor, hatta belki de kasden yıkılıyordu . Mekke ve 
Medine'deki büyük camilere de büyük bir sembolik değer yükleniyordu. 
Hicaz'm Osmanlıların eline geçmesinden kısa bir süre sonra minarelerde 
tadilat yapıldı, hatta b:ızıları yıkılıp yeniden inşa edildi. Herhalde, Osman
lı minarelerinin 1 5 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren kazandığı ince uzun 
biçim, kentsel çevreye "Osmanlı" bir hav:ı vermenin etkili bir aracı olarak 
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görülüyordu. Osmanlı mimarisinin bir diğer alamet-i farikası olan kubbc 
ler de bu yeniden inşa faaliyetinde önemli bir yer tutuyordu. Meınlük dil 
neminin sonlarında yapılmış gayet yeni binalar bile kubbeleri taşıyabilecd 
şekilde yeniden yapılandırılmıştı (Faroqhi, 1994, s. l 00- l O ı ) . 

Bir başka ilginç yeniden yapılandırma faaliyeti de, bir yerin fethedilınt• 
sinden sonra kilisderin camiye çevrilmesiydi. Bazı durumlarda, İslami biı• 
mabet için gerekli asgari değişikliklerle yetiniliyordu . Apsis ile kıble nadi· 
ren çakıştığı için, ınihrap inşa edilmesi gerekiyordu. Ama bu genelde yeni 
yapılan camilerdeki gibi şaşaalı bir parça değil, ıni.itevazı bir niş oluyordu . 
Bu tercihin arkasında maddi kısıtlamalar mı yoksa i.isluba ilişkin kaygılar 
mı vardı, pek bilemiyoruz. Zaman içinde duvarlardaki resimlerin üstü de 
kapatılıyordu .  Ama mesela Selanik'te eski kiliseler, resimleri kapatılmadan 
birkaç yüzyıl boyunca cami olarak kullanılınıştır (Anastassiadou, 1 997, s. 
50 -53) .2 Minare eklenmesi uzun vadede hedefleniyor ama acil s:ıyılmıyor
du. Mesela 16 .  yüzyılda Sultan Süleyman'ın başmimarı Sinan'a, Ayasaf 
ya'ya dört minare eklemesi sipariş edildiğinde, bina zaten onlarca yıldır ca
mi olarak kullanılıyordu . Ayasof)ra örneğinde minarderin binanın dört kö
şesine yerleştirilerek devasa boyutlarının vurgulanması, ihtişaına büyük 
önem verildiğinin göstergesi sayılabilir. 

Genelde eski binalarda bu ti.ir değişikliklerin yapılmasıyla ilgili kararlar 
Osmanlı yönetiminin merkezinde alınıyordu. Ama bazen yerel elider de 
siyasi sebeplerle binaların stilinde değişiklik yapmak isteyebiliyorlardı . Me
sela Kahire'nin konut mimarisinde ayrıntıların yapımında kullanılan taş ve 
alçı 16 .  yüzyılda yerini ahşaba bırakımştı ( Maury, Rayınond, Revault ve 
Zakarya, ı 983, s .  348) .  Osmanlı konut ınimarisinde, zenginlerin evlerin
de bile ahşap kullanımı yaygındı. Bu da İstanbul'da eskiden o kadar çok 
saray varken bugün neden pek bir şey kalmarlığını açıklıyor. Büyük ihti
malle Osmanlı kimliğini benimsemiş olan bazı Kahirdi clitlcr, tadilat fır
satı çıktığında evlerine verdikleri biçimler aracılığıyla sadakatlerini göster
mek istiyorlardı .  Ayrıca, ormanları olmayan bir ülkede ahşap tavanlar, pa
halı bir yenilikti; dolayısıyla, burada bir ti.ir "gösterişçi ti.iketim"in söz ko
nusu olduğu da söylenebilir. 

Hamilerle mimarların eski bir binayı tadil ederken karar vermeleri ge
reken bir diğer husus da hangi i.islubun bcnimseneceğiydi . Taşra şehirle
rinde mimari üsluplar genelde çok yavaş değişiyordu . Mesela, pek çok 
Anadolu şehrinde göriilen ve Ankara'daki örnekleri iyice araştırılmış olan 

2 1. Ahmed de Ayasofya'yı tadil  ederken Meryem Ana ve meleklerin tasvir edildi�i 
mozaiklere dokunmamıştır (Necipa�lu, 1 992). 



ı ı lııey, 197 1 )  belli bir ahşap çatılı, dikdörtgen cami tasarımı, iislubunda 
. .  ı ıc ın li bir değişiklik yapılmadan uzun süre tekrar tekrar kullanılınıştır 
ı l ıkz .  resim 23) .  Bu yüzden böyle bir binanın ilk yapıldığı haliyle mi gü
l l l l l liÜZe kaldığını yoksa, sık sık olduğu gibi, sonraki dönemlerde yeniden 
1 1 1 1  iıışa edildiğini saptamak oldukça zordur. 19 .  yüzyılın ilk çeyreğine ka
ı l . ı ı  restorasyonlar, çoğunlukla restorasyonun yapıldığı dönemin üslubuna 
ı•.ı ıre yapılıyordu : Mesela bir depremde yıkılan Fatih Camii ( İstanbul ) ,  1 8 .  
v ı ı zyılda, bariz bir biçimde o dönemin özelliklerini taşıyan unsurlarla yeni 
ı lm inşa edilmiştir. Ama mevcut temelierin değerlendirilmesi gibi teknik 
ı•.nekçelerle de olsa eski bir yapının önemli unsurlarının yeniden kullanıl 
ı l iğı durumlar da olmuştur. Ayrıca, formel "yüksek" mimaride her döne 
ı ı ı in kendine özgü bir üslubu vardır ama mimarlar bilinçli olarak eski bina
l.ırla ilişki kurmayı tercih edebilirler ( Behrens-Abouseif, 1992 ) . İncelenen 
ı l i ineınİ iyi bilen bir sanat tarihçisi değilseniz, eski üsluplara dönüşlerin ar
dın daki nedenler hakkında fikir yürütmek tehlikeli olabilir. Ama Osmanlı 
ı ı ı imari anıtlarını kaynak olarak kullanmak isteyen tarihçinin , en azından, 
eski üslupların taklit edilebildiğini umıtmaması gerek. 

Minyatürlerde yaptığımız gibi, binaları da toplumsal bağlaıniarına 
oturtmaya çalıştık ve bunları yapan ya da yaptıran insanların kültürel ön
kabulleri konusunda bir iki sonuç çıkardık. Bu bağlamda, özenle kesilmiş 
ıaş bloklar kullanan forınci mimari ilc sıradan insanların yaşadığı, tahta, 
kerpiç, moloz gibi yerel malzemelerle yapılan ve pek çok mimari tarihçi
sinin vernacıılar [yerel] terimiyle ni telendirdiği evler arasında bir ayrım 
yapmalıyız. Ancak yerel mimari hiç de seçkinler dışında kalan kitlelere öz
gü değildi . Bu tür yapılardan neredeyse hiçbiri günümüze ulaşamadığı 
için somut örneklerle konuşmak zor ama İstanbul'daki vezir, hanım sul
tan ve diğer ileri gelenlerin saraylarının, sıradan İstanbulluların yaptığı ev
lcrle önemli bir benzerliği vardı: Bu yapılar da ahşaptı (Bammer, 1 982 ) .  
Bunun altında, Topkapı Sarayı'nın taş yapılarıyla y;ırıştığı izlenimini vere
rek hüküındarın gazabını çekme korkusu gibi çekinceler yatıyor olabilir. 
Ya da belki de bu tevazu, dindarlık göstergesi sayılıyordu. Daha önce de 
bahsettiğimiz gibi küçük camilerde yerel mimarinin özellikleri görükbili 
yordu ama dini binabr genelde tormel üslupta yapılıyordu. Buna muka
bil, Tanrı 'nın sıradan kullarının evleri çok daha mütevazı yapı !ardı. Bu yo
rum doğruysa, hükümdarın sarayı insan ıneskenlerinin içinde ayrıcalıklı 
bir konuma yerleştiriliyordu demektir .  Padişah sıradan insanların ulaşama
dığı zevkleri radabildiği gibi, ( İstanbul bağlaınında genelde dini ınİnuri
re münhasır olan ) form el üslupta yapılmış binalarda da yaşayabiliyordu . 
-1ı:ıa tabii bu söylediklerimiz yine tahminden ibaret. 
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HALILAR VE KI LIMLER 

Halılar ve kilimler, Osmanlıların görsel sanatlar alanındaki en önemlı 
ürünlerindendir. İstanbul'daki İslam Eserleri Müzesi'nde çok değerli bır 
koleksiyon bulunmaktadır. İran, Kafkas ve Hint halılarında insan ve hay· 
van tasvirlerine sık sık rastlanırken, Osmanlı topraklarında bu tür desen in 
az kullanılırdı. Osmanlı halıları, fıgüratif sanat kategorisinde sayılama/o 
ama çok yaygın olmaları bu halıları görsel kültür tarihi açısından önemil 
kılar. Kadı sicillerinde rastladığımız tereke defterleri ( bkz. üçüncü bil· 
!üm), bu nesnelerin, ucuz seecadeler ya da kilimler biçiminde olsa bik, 
zengin fakir her hanede mutlaka bulunduğunu gösteriyor. Hem bir sanal 
eseri hem de kullanılan bir eşya olmaları, halı ve kilimieri tarihsel kaynak 
olarak değerli kılıyor. Ama tam da bu özellikleri karşımıza bir sorun çıka· 
rıyor: Halılar ve kilimler lime lime olana kadar kullanılıyor, sonra elden 
geçirilip bir başka biçimde değerlendiriliyor ve nihayet atıl ıyorlardı . Kök· 
lü burjuva servetinin ve tutumlu ev idaresinin ülkesi Hollanda'dan bir ör· 
nek verelim: Geçtiğimiz senelerde yazılan bir tezde (Ijdema, 1990), 16 .  
ve  18 .  yüzyıllar arasında Hollandalı ressamlarca yapılmış olup Ortadoğu 
ve Hint halılarının resmedildiği bine yakın tablo tespit edilmiştir. Oysa 

IY.rı günümüze kadar gelebilmiş halı örneklerinden çok az bir kısmının 17 .  
yüzyıldan beri Hollanda'da olduğu bilinmektedir. Özellikle, halılardan 
daha kısa ömürlü olan kilimler yirminci yüzyıl öncesinde çok nadirdir 
(Balpınar-Acar ve Hirsch, 1982, s . 14) .  

Üstelik, günümüze kalan örnekler, bütünü hakkıyla temsil eden bir 
seçki değildir; bunların büyük kısmı Avrupalılara sarılmış (ya da sarılmak 
üzere çalınmış) oldukları için, en azından kısmen müşterilerinin zevkleri
ni yansırtıklarını düşünebiliriz. Bazen de diplomatik hediyeler olarak iş 
görüyorlardı. Bu gibi durumlarda da resmi görevlilerin neyin protokola 
uygun olacağına dair fikirleri belirleyici oluyordu. Bugün Avrupa ve Ame
rika'da bulunan halılar kiliselerde, özel koleksiyonlarda ve müzderde mu
hafaza edilmektedir. Bir de tabii sahipleri tarafından değerli bulunmadığı 
için koleksiyonlarda yerini alamayan halılar olsa gerek. Bir zamanlar Os
manlı yönetici elirinin evlerini süsleyen sayısız halıdan günümüze kalan
lar arasında 19 .  yüzyıldan öncesine ait olanlar, Osmanlı sarayına ait birkaç 
örnekten ibarettir. Ama bunda bile bir şüphe payı bırakmalıyız; 20. yüz
yıl öncesine ait halı ve kilimierde nadiren tarih veya herhangi bir yazı ol
duğu için, bir parçanın yapıldığı zamanı tespit etmek genelde mümkün 
olmamaktadır. 

Günümüze kalan halıları tarihlendirmek böylesine zor olduğundan, 



1' ı tı ıesans ve 1 7. yüzyıl Hollanda resmindeki halı tasvirleri, bu malzemeyi 
1 , ,  l !!,e olarak kullanmak isteyen tarihçiler için çok önemlidir ( Erdmann,  
I ' 1Cı2)  (bkz. resim 24) .  Bir tabloda belli bir tip halı tasvir ediliyorsa, bu  ti 
ı o ı ı ı  resmin yapıldığı sırada mevcut olduğu çıkarsanabilir. Hatta bu tip ha
lı Avrupalı müşterilerin dikkatini çekene kadar belli bir sürenin geçmiş ol
ı l ı ı !!,ll düşünülebilir. Dolayısıyla, İtalya ya da Hollanda kökenli tablolarda 
ı•.ı ıriilen bir halı deseninin, resmin yapıldığı sırada yeni bir icat olmadığı
ı ı ı ,  epey bir zamandır kullanılmakta olduğunu varsa ya biliriz. Ne var ki 
1 ı .  ıl yan ya da Hollanda resminde rastladığımız halı örnekleri, halıcılık ta
ı ı l ı ini eksiksiz yazmamıza izin vermemektedir; pek çok başka tip halının 
ı ı retildiği yerin dışına hiç çıkmamış ve dolayısıyla hiçbir resimde kaydedil
ı ı ıcden kaybolup gitmiş olması gayet muhtemel. 

Avrupalı ressamların halı tasvirlerinin tarihçiler tarafından kullanılıp 
� ı ı l lanılamayacağını belirleyen bir diğer önemli faktör de ressamın dünye
ı ı ayrıntılara ne kadar ilgi duyduğudur. İlk halı tasvirleri 14 .  yüzyıl ilc 1 5 .  
l'iizyılın başlarında İtalyan resminde görülür. O dönemde resim sanatı ne
ı cdeyse her zaman dini konuları işierdi ve sanatçılar hala Bizans gelenek
Ininin etkisi altındaydılar. Bu koşullarda mesela Meryem'in ayaklarmm al 
ı ı ııdaki bir halı , kendi başına pek bir önemi olmayan dekoratif bir ayrıntı 
, ı larak tasvir edilebilirdi. Ama bu gibi elverişsiz bir durumda bile tarihçi eli 
l ıoş kalmayabilir. Mesela, bugün de elimizde örnekleri bulunan, stilize 
k ı ışlarla süslü bir halı tipi, Santo di Pietro'nun bir tablosunda açık seçik 
ı .ısvir edilmiştir. Bu da bazı İtalyan sanatçılarının epey erken bir dönem
den itibaren, gerçek hayatta gördükleri halıları çizdiklerini, tasvirlerinin 
yerleşik bir süsleme geleneğinin ürünlerinden ibaret olmadığını gösterir. 
1 5 . yüzyılın ikinci yarısından itibaren, Lorenzo Lotto ve Hans Holbein 
gibi bazı ressamlar belli halı tiplerini o kadar çok tabloda ve o kadar ay
rıntılı tasvir etmişlerdir ki bu tip halılara bugün Holbein ya da Lotto ha
lısı denmektedir. Ama esas 1 7. yüzyıl Hollanda resmindeki halı tasvirleri 
t arihçi için bir hazine niteliğindedir. Kalvinizmin damgasını vurduğu bu 
ortamda dini resim önemini kaybetmiş, gündelik hayatın ayrıntılarının 
gerçeğe uygun bir şekilde aktarılması ön plana çıkmıştı. Bu sayede, "Altın 
Çağ" Hollanda resimlerinde tasvir edilen halıların sadece hangi türden ol
dukları değil, düğümlerin ve boyanın özellikleri de ayırdedilebilmektedir. 
Osmanlı halı üretiminin gerçek çeşitliliği, ihracatı yapan tüccarların, res· 
samların ve hamilerinin zevklerinin süzgecinden geçerek sınırlı bir ölçüde 
bu resimlere yansımış olsa da bu sayede Osmanlı görsel kültürünün asli 
unsurlarından biri olan halı ve kilimler hakkında aksi takdirde bilemeyece
ğimiz pek çok şey öğreniyoruz. 

127 



B IR  uoış• KAYNAK: AVRUPALlLARlN RESIM VE ÇIZtMLERI 

Bu noktada uzun bir parantez açmamız lazım . Bu bölümde üst sınıf 
Osmanlıların görsel kültürüne ilişkin belgeler üzerinde odaklandığımız 
için yabancıların eserlerinden bahsetmek ilk bakışta saçma gelebilir. Ama 
burada Avrupa görsel sanatlar geleneğinin bazı damarlarını ele almamızın 
haklı sebepleri var. Bir kere, Osmanlı İmparatorluğu ile yeniçağ Avrupa'sı
mn devletleri arasında hiçbir zaman mutlak bir ayrılık olmadı. Mesela 17 .  
yüzyıl Lehistan'ında Osmanlı giysireri çok moda olmuştu (Ergenç, 1975, 
s. 1 5 8 ) .  Aynı şekilde, Osmanlı saray çevresinde de Avrupalı ressamiara ilgi 
duyuluyordu . Tanzimat öncesinde, Fatih Sultan Mehmed dönemini say
mazsak, böyle bir ilginin en yoğun olduğu zaman, 1 8 .  yüzyılın ilk yarısıy
dı .  Mesela Levnl, mekansal derinliği 16 . yüzyıl minyatürci.ilerine göre çok 
daha fazla vurgulamıştı . Bu, Levni'nin Avrupa sanatı bilgisine bağlı olabi
lir. Ama özellikle 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısı ile 19 .  yüzyıl söz konusu oldu
ğunda, üst sınıf Osmanlıların görsel sanatlar konusundaki zevkleri, Avrupa 
sanatındaki klasikçi, tarihselci, oryantalist akımlar, art noııveau gibi hare
ketler ve tabii fotoğrafın yaygınlaşması dikkate alınmadan anlaşılamaz. 

Avrupalıların yarattığı Osmanlı İmparatorluğu ve Osmanlı imgelerinin 
bazıları, çağdaş araştırmacılar taratindan iyi bilinmektedir. Mesela, Fatih 
Sultan Mehıned'in Venedikli ressam Gentile Beliini tarafından yapılan 
portresinin ve Costanzo da Ferrara tarafından bir madalyona nakşedilen 
resminin reprodüksiyonlan yapılmış ve bunlar çeşitli uzmanlarca incelen
ıniştir ( Raby, 1987a; Pedani Fabris, tarih belirtilıneıniş) .  Bu iki misafir sa
natçının kendilerini davet eden hükümdan makul bir gerçekçilikle resmet
melerinin beklendiği anlaşılıyor. Bu sayede I I .  Mehmed'in tlzikscl görünü
mü hakkında bir fikir edinebiliyoruz .  Aynı şekilde, başta Mclchior Lorichs 
olmak üzere bazı 16 .  yüzyıl ressamları, Matrakçı Nasuh'un minyatürlerin
de görünmeyen kimi unsurlar içeren İstanbul resimleri ve gravürler yap
mışlardır (bkz. resim 25 ) .  

Ama bu imgelerin, Osmanlıların ürettiklerinden daha da  büyük bir 
dikkatle incelenmesi gerekir. Çünkü Osmanlı hükümdarını ve payitahtı 
bize bir yabancının gözünden gösterirler. Taşra şehirlerinin betimlendiği 
eserler görece azdır. Bir yabancının gördüğü pek çok şeyi yanlış anlayabi
leceği de bir gerçektir. Bu yabancıların çoğu erkektir; Osmanlı İmparator
luğu'na dışarıdan gelen kadınlar arkalarında çok az görsel kayıt bırakmış
tır. Ayrıca, l S .  ve 1 6. yüzyıllar Avrupa hakimiyetinin denizaşırı ülkelere 
yayıldığı, kadim Yunan ve Roma sanatına verilen değerin arttığı bir dö
nemdi. Osmanlı sultanı, kökeni Haçlı Seferleri 'ne dayanan ama 1 7. yüz-



ı· ı l ı ıı ortalarına kadar insanların zihinlerine yaşamaya devam eden bir ge
lı-ııck çerçevesinde Hıristiyanlığın düşmanı olarak görülüyordu. Üstelik, 
ı �ı anbul 'un Osmanlı öncesi tarihi, ne kadar çarpıtılmış bir biçimde olursa 
olsun, Avrupalı yabancıların hep aklındaydı. Bizans İmparatorluğu'nun ve 
Vcnedikliler ile Cenevizlilerin buradaki ticari hakimiyetinin anıları yaşıyor
du ( Ra.by, l987b) .  Eğitimli Avrupalıların İstanbul'a gelirken beraberle
rı nde getirdikleri zihinsel yükün çok önemli bir diğer unsuru da Konstan
ı i ıı'in ve Roma İmparatorluğu'nun son yıllarının anısıydı. Tipik bir Röne
sans beyefendisine göre, bu anılar yığınının Osmanlıların algılanışında 
nııeınli bir etkisinin olmayışı, onları yabancı ve aşağı insanlar olarak tanım
Lımayı daha da haklı kılıyordu ( Busbequius, 1994, s. 80-81  ) .  

Bu koşullar altında bir Venediklinin ya da Habsburg imparatorunun 
ı cbaasından birinin İstanbul 'a gelmesi , bir Amerikalının l960'larda Mos
kova'ya gitmesine benzetilebilir. Misafirin hareketleri ev sahibi tarafında 
s ıkı bir biçimde denetleniyordu : Elçilere, kalınaları için bir han tahsis edi
I i liyar ve gerilimli dönemlerde buradan çıkmaları yasaklanabiliyordu (Bus
bcquius, 1 994, s. 222 -27) .  Bazen de İstanbul'a gelen talihsiz bir yaban
cı, tam o sırada bir savaş patlak verdiği için kendini bir kaleye hapsedilmiş 
bulabiliyordu. Dol:ıyısıyla, İstanbul'a  genelde bir elçinin ınaiyetinde gelen 
ressamlar imge üretirken tamamen serbest davranaınıyorlardı. Resim yap
mak, casusluk göstergesi sayılabiliyordu; bu şüphenin temelsiz olmadığı 
durumlar epey fazladır. Sonuç olarak, Osmanlı payitahtındaki Avrupalı sa
natçıların hem kendi kültürel önkabulleri hem de içinde bulundukları ko
şullar tarafından kısıtlandığını ve ürettikleri resim ve çizimierin bunlar 
akılda tutularak yorumlanınası gerektiğini söyleyebiliriz. 

Bir araştırınacının "doğrudan tanıklık" ekolü olarak adlandırdığı Ve
nedikli ressamların en önemli temsilcisi sayılan Vittore Carpaccio'nun re
simlerine baktığıınız zaman, Doğu Akdeniz'i şahsen görmüş pek çok ki
şinin bulunduğu Vencdik'tc bile Osmanlı dünyasını gerçekçi bir şekilde 
betimlemenin pek uınursanmadığını görüyoruz (Fortini Brown, 1988) .  
Carpaccio bir ara, Venedik'te yaşayan Arnavutlara a i t  bir hayır kurumu 
için çalışmıştı . Arnavutlar, doğu Akdeniz kıyılarının -herhalde gerçeği az 
çok yansıtan- resimlerini yapmasını isteınişlerdi . Gerçekten de anlatılan 
hikayenin güya geçtiği yere özgü bir iki yapı Carpaccio'nun şehir ınanza
larında görülür ve Venedik yerleşimlerinin tasvir edildiği resimlerde bu ya
pılar epey gerçekçidir de. Ama hikaye doğu Akdeniz'e ya da kuzey Avru
pa'ya kaydığında bunun tam tersi bir durumla karşılaşırız. Carpaccio ile 
öğrencilerinin gerçeğe az çok uygun olarak tasvir ettiği tek "egzotik" şey 
başlıklardı. 1 5 .  yüzyılda ve daha sonra 16 .  yüzyılın ikinci çeyreğinde re-
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simlerde bol bol görülen Osmanlı türbanları ile 16 .  yüzyılın başlarına ait 
resimlerde Memlük sultanlarının ve ileri gelenlerinin giydiği daha süslü 
başlıkların farkı ayırdedilebilmektedir ( Raby, 1982 ) .  Ama zaten o dönem
de Venedik sokaklarında tüccar ve elçilere sık sık rastlandığı için Yene
dik'ten dışarı adımını atmamış bir ressamın bile d.ıh:ı sıradan başlıkları 
şahsen görmesi mümkündü ( Raby, 1982 ) ( bkz. resim 26) .  

Avrupalı Rönesans ressamlarının İstanbul tasvirlerinin bir  örneği ola
rak Pieter Cocke van Aalst'ın 1 5 33  sonrasında, (muhtemelen) bir Habs
burg elçisiyle birlikte Osmanlı sarayına geldiğinde çizdiği İstanbul pano
ramasına bakabiliriz (Sievernich ve Budde, 1 9119, s. 240 vd) .  Flaman res
samın Osmanlı sarayına Flaman şehirlerinin meşhur duvar halılarını be
ğendirmeye çalıştığı, ancak başarılı olamadığı ve Osmanlı kumaş boyama 
ustalarının sırlarını öğrenmek istediği anlaşılıyor. Bir dizi tahta baskıdan 
oluşan uzun frizi, Cocke van Aalst'ın Albrecht Dürer'in genç bir çağda
şı olduğunu ortaya koyuyor. Bu frizde Balkanlar'dan geçerek İstan
bul'daki At Meydanı'na varan bir grup yolcu tasvir edilmektedir. En seç
kin Rönesans frizlerinde olduğu gibi burada da bölümler birbirinden res
min yüksekliği boyunca uzanan karyatitlerle [kadın figürü şeklinde sü
tun] ayrılmıŞ ve figürleri üç boyutlu göstermek için bilinçli bir çaba sarf 
edilmiş. Andrea Mantegna'nın zamanından itibaren yerleşen bir üshp 
özelliğine uygun olarak (örneğin bkz. Portini Brown, 1 988 ,  s .  l l  9) bu
rada da figürler kanlı canlı insanlardan ziyade heykele benziyor. O dö
nemde Flaman ve Hallandalı ressamlar genre sahneleriyle ünlenınektey
diler; nitekim Cocke can Aalst da bu tür sahnelere yer vermektedir. Hı
ristiyan Balkanlılar gibi giyinmiş kadınlar oradan geçmekte olan bir ker
vana ınal satar, bir cenaze konvoyu mezarlığa girer. Yolcuların At Mey
danı'na girişi ayrıntılara büyük önem verilerek tasvir edilmiştir. Firuz Ağa 
Camii'nin bugünkü görünümünü bilen herkes yapıyı resimde kolaylıkla 
tanıyabilir. Cocke van Aalst'm eseri, İstanbul'un merkezinin Süleymani
ye'nin inşasından önceki haline dair çarpıcı bir belgedir ama ne olursa ol
sun öncelikle bir sanat eseri olarak görülmelidir, şehrin o zamanki halini 
yansıtan bir ayna olarak değil. 

Melchior Loıichs (yaklaşık 1 527- 83  sonrası )  ise siyaset sahnesinde öne 
çıkan bir şahsiyetti. Önceleri Danimarka kralı I I .  Fred.erik'in himayesinde 
olan Lorichs, daha sonra Habsburgların hizmetine girmiş ve meşhur hü
manist Busbecq'in elçilik heyetiyle birlikte İstanbul'a gönderilmişti (Si
evernich, Budde, 1 989, s .  241 -44, 794-96) .  Lorichs'in her türlü askeri 
donamma ilgi duyınası, herhalde o dönemde yaşanan Osmanlı-H absbmg 
savaşlarıyla ilişkiliydi . Sanatçının orijinal resimlerinin çok azı günümüze 



gclebilmiştir. Çoğu resmini, yerinde ( in situ) yaptığı çalışmalar yayıma ha
;,ırlanırken çıkarılan tahta ve asit baskılardan biliyoruz. Sağ üst köşesi boş 
bırakılmış yarım bir İstanbul çatıları resmi, bugün mevcut olan az sayıda 
orijinal eserinden biridir (Sievernich ve Budde, 1989, s. 244). Daha da 
iinlü bir diğer eseri, l l  metre uzunluğunda bir frizin parçaları olduğu dü
�iinülen ve İstanbul'dan manzaraların tasvir edildiği karakalem serisidir. 
Uzun süre Leiden Üniversitesi Kütüphanesi 'ni ( Hollanda) süsleyen bu se
ri çok zarar görmüş durumdadır; hala iyi durumdaki parçalar arasında Ha
liç tarafından Süleymaniye ve Ayasofya'yı gösteren resimler bulunmakta
dır. Lorichs'in yemek yiyen ve namaz kılan Osmanlı kadmlarını bt:timle
diği iki resmin 17 .  yüzyılın ilk yarısına ait kopyalan vardır. Ama sanatçının 
Müslüman kadınların bulunduğu bu salınelere şahsen tanık olması müm
kün değildi; dolayısıyla, bu resimleri ne gibi bir veriye dayanarak yaptığı 
sorusu akla geliyor (Sievernich ve Budde, 1 989, s .  24 1 ) . Yemek sahnesi
ne Hıristiyan bir Osmanlının evinde tanık olmuş olabilir; Müslümanlarla 
Hıristiyanların maddi kültürleri çok benzediği için bu resmin gerçeğe 
epey uygun olması da mümkündür. Namaz sahnesi içinse Lorichs Hıris
tiyan kadınlardan kendisine modellik yapmalarını istemiş olabilir. Ama 
resmin herhangi bir görsel dayanağının olmaması da ihtimal dahilindedir. 
Figüratif çalışmaya alışkın bir usta olarak, her yerde görülebilen erkekle
rin namaz hareketlerini hiç görmediği kadınlara aktarmış olabilir. Böyle 
bir çalışma yönteminin eserin belge olarak değerini artırmadığı aşikar -ta
bii eğer bu çıkarımımızda haklıysak. 

Lorichs bina tasvirleri ve gen re sahnelerinin yanı sıra Kanuni Sultan Sü
leyman ile Safavi hükümdan Şah Tahmasp'ın elçisi dahil saraydaki çeşitli 
kişilerin portreleri ile de meşhurdur. Lorichs'in diğer portreleri arasında, 
genç Süleyman olduğu düşünülen bir padişahı, veziri azam İbrahim Pa
şa'mn Viyana'dayken ısmarladığı taçla bctimleyen bir resim vardır. Bu alı
şılmadık sahne, Viyana'nın hatta belki de İtalya'nın fethinin çok yakın ol
duğu düşünülen o özgüven sarhoşluğu günlerine aittir (Necipoğlu, 
1 989) .  Bu tahta baskınm da belge olarak değeri şüphelidir; çünkü yazılı 
kaynaklara göre Süleyman bu tacı hiç takmamış, sadece resmi kabullerde 
ve diğer merasimlerde sergilemek üzere yanmda taşımıştı . Tacın papalık 
tacına benzemesi tesadüf değildi; muhtemelen, kısa süre sonra sultanın te
baasına katılacak olan Katolik Avrupalılara, kilisenin başının kendileri ol
duğunu savunan Roma geleneğine mensup imparatorların mirasını artık 
sultanın devraldığı mesajı verilmek isteniyordu ( Necipoğlu, 1989) .  Ayrı
ca Lorichs'in genç Süleyman'ı görmüş olması da mümkün değildi çünkü 
kendisi o sıralarda Avrupa'da bir çocuktu. Çok büyük ihtimalle, fotoğraf 
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öncesi çağın ressamlarının sık sık yaptığı gibi, 1 560'larda sultanın yaşlılı
ğında yaptığı portreye bakarak simasım gençleştirmişti. 

Hem Gentile Beliini hem de (şöhretinin doruğundayken Albrecht Dü
rer'in portresini yapma işi verilen) Melchior Lorichs, sanat çevrelerinde 
çok saygın bir yere sahiptiler. Ama aynı şey, daha sonraki dönemlerde Os
manlı İmparatorluğu'nda faaliyet gösteren Avrupalı sanatçılar için söyle
nemez. 1 8 .  yüzyıl söz konusu olduğunda, çağdaş tarihçiterin özellikle il
gisini çeken üç isim vardır: Hallandalı J .B .  Vanmour ve Fransız karakalem 
ressamları Louis-François Cassas ile Antoine Melling. Bunlardan M eliing 
mimar ve içmimar olarak da çalışıyordu. 

1 671  yılında Fransa'nın kuzeyindeki Valcnciennes şehrinde doğan 
Vanmour, henüz bir delikanlıyken Fransız elçi Ferreol'ün daveti üzerine 
İstanbul'a geldi (Van Luttervelt, 1 958 ). Faal ömrünün neredeyse tümü
nü Osmanlı payİtahtında geçirdi ve 1 737'de burada öldü . Vanınour, Fer
reol'ün siparişiyle saraydaki önemli kişileri, askeriye mensuplarını ve halk
tan çeşitli tipleri kendilerine özgü giysileri içinde resmettiği bir kostümlü 
figürler serisi hazırladı ( bkz. resim 27) .  Elçilerin bir kişinin saraydaki gö
revini ilk bakışta aniayabilme becerisine sahip olmaları beklendiği için giy
si ve takıların gerçeğe epey uygun resmedildiğini düşünebiliriz. Üstelik 
Vanmour, birinci elden gözlem yapabilsin diye zaman zaman sultanın 
kendisinin ya da veziri azaının katıldığı elçi heyeti kabullerine götürülü
yordu. Ama kadın figürlerine geldiğimiz zaman işler biraz karışıyor. Bu  
resimlerden birinde sultanın annesi olduğu söylenen bir Osmanlı haneda
nı mensubu tasvir edilmiş (Van Luttervelt, 1958 ,  Resim 7 ) .  Oysa Vanmo
ur'un hanedandan bir kadını görmüş olması mümkün değildi; hele elbi
selerini görmesi iyice imkinsızdı. Belki saraylı kadınlara mal getiren bir sa
tıcı ona elindeki giysileri göstermiş olabilir. Ama sanatçıdan esasen yerle
şik bir resim geleneğinin sınırları içinde hareket etmesi bckleniyordu (Van 
Luttervelt, 1958,  s .  23-24 ) .  

Başka örneklerde de Vanmour'un arkasında gerçek bir belge bırakma
ya becerilerinin ve imkanlarının yetmediğini görüyoruz.  Vanmour'un en 
önemli görevlerinden biri Osmanlı sarayındaki elçi kabul törenlerini res
metmekti; özellikle Hollanda elçisi Cornelis Kalkoen bu resimleri alıp ül
kesine götürecek ve miras olarak bırakacak kadar değerli buluyordu . Re
simler bu sayede Amsterdam'daki Rijksmuseuın'a ulaşabilmiştir. Bu tür 
kabul törenlerini resmederken başvurulan, 1 6 . yüzyılda Venedik'te basıl
mış bir kitaba dayanan standart kalıplar vardı. Bu kitapta biraz olağandışı 
bir sahne tasvir ediliyordu: Bir elçi, padişah tarafından her zamanki gibi 
( sarayın üçüncü avlusunun girişinde bulunan, bugün pek çok turistin zi-



y.ıret ettiği) Arz Odası'nm duvarları içinde değil, bir bahçede kabul edili 
yordu ( Necipoğlu, 1 99 1 ,  s. 96- l lO ) .  Vanmour bu resimle başlayan gele
neğe fazla müdahale etmeden sadık kaldı . Kabul töreni resimlerini atölye
�iııden dışarı adım atmadan da pekatı yapabilirdi. Bu da bizi Vanmour'un , 
Sultan I I I .  Ahmed'in tahtmı kaybetmesine yol açan ve Lale Devri'ni ka
patan 1 730 ayaklanmasında vezirlerin katledilmesi gibi dramatik siyasi 
olayları betimleyen resimlerini ne kadar ciddiye almamız gerektiğini sor
gulamaya itiyor. Resmini ikinci, hatta üçüncü ağızdan duyduklarına daya
narak yapmış olması gayet mümkün. 

Vanmour'un bütün bunlara rağmen Osmanlı İmparatorluğu 'ndaki 
görsel imgelerin tarihiyle uğraşanlar için önemli olması, bazı Osmanlıları 
yetiştirmiş olmasından kaynaklanmaktadır. Bu kişilerin isimlerini ya da kim 
olduklarına dair başka herhangi bir şey bilmiyoruz. Ancak Vanmour'la iliş
kilendirildiği halde, üshıp özellikleri sebebiyle omın şahsen yapmış olama
yacağı birtakım resimler vardır (Van Luttervelt, 1958,  s .  30 vd) .  Bunlar
dan özellikle Ankara ve İzmir'in genel görünümünü betimleyen iki resim 
göze çarpmaktadır. Ankara resmi uzun süre Halep resmi zannedildi ; bu 
karışıklığa her iki şehirde de yüksek bir tepenin üstünde bir kale bulunma
sı yol açmış olmalı. Ancak bu resimde Ankara'daki tepe gerçeğe epey uy
gun bir biçimde betimlenmiş (kolay bulunabilecek bir reprodüksiyon için 
bkz. Braudel, 1 979, c .  3, s .  404) v.e ön plandaki tiftik keçileri sanatçının 
hangi şehri resmettiğini açıkça ortaya koyuyor. İzmir resminde ise ön plan
da kadı tarafından kabul edilen Avrupalılar görüHiyor; daha yüksek rütbe
li görevliler bulunmadığı için "Gavur İzmir"de (bu, özellikle 19 .  yüzyılda 
yaygın olarak kullanılan bir ibare) Osmanlı devletini kadı temsil ediyor ( İz
mir resmi için bkz. van Luttervelt, 1958 ,  Resim 37). 

İtalya'da bir manzara .ressamı olarak yetişen Louis François Cassas, Av
rupa' da 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısında tekrar popülerlcşen, seyahat sahneleri
nin ve antik kalmtıların betimlendiği resimlere olan talebi karşılayan ressam
lardan biriydi (Sievernich ve Budde, 1989, s. 279-87).  Gençliğinde, kadim 
ve modern Yunanistan'la ilgili şeylere merakı olan ve l 782'de Voyage pitto
resque de la Grece [Yunanistan'a Pitoresk Bir Gezi ) adlı kitabın ilk cildini ya
yımlayan Comtc de Choiseui-Gouflier ile tamştı . Bu asilzade, Cassas'nın 
Fransa kralı XVI. Louis'nin maddi desteğiyle Osmanlı İmparatorluğu'na git
mesini sağladı . Devrim öncesinde Osmanlı sarayında bulunan son Fransa el
çisi olan Choiseui-Goufiler, sanatçıyı beraberinde �stanbul'a getirdi .  
1784'tc de onu Voyage pittoresque'in ikin;:i cildi için gerekli resimleri hazır
laması için Suriye'ye ve Mısır'a göndere;� �-·ransız Devrimi'nin ortalığı karış
tırmasıyla bu cilt ancak 1 809'da yayı :nb . • !1bildi. Cassas'nın ilg=�: kadim dı-
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sır anıtlannda yoğunlaşmaktaydı ve bunlan pek çok resimde tasvir etti . Bu ka
lıntılar, kadim Mısır'dan esintiler taşıyan "Sihirli Flüt"ün bestecisi Mozart'ın 
çağdaşı olan Cassas'yı mimari fantezilere de sürükleınişti (bkz. resim 28) .  

Cassas'nın, çağdaşı olan Osmanlıları betimleyiş tarzı, tüm "klasikçi" 
eğilimlerine karşm aslında oryantalist geleneğin bir temsilcisi olduğunu 
gösteriyor. Belli ki sanatçı "Doğu"da hayatın binlerce yıldır değişmeyen 
gelenekler çerçevesinde yaşandığına inanıyor, dolayısıyla kendi zamanında 
yaşayan göçebelerin imgelerinin Eski Abit'teki insanların hayatını anla
ınakta kullanılabileceğini düşünüyordu. Bu varsayım, Cassas ile çağdaşla
rının "ilerleyen Batı"-"değişıneyen Doğu" ayrımını yapmalarını mümkün 
kılıyordu . Dolayısıyla, bu varsayım gerçeği yansıtan bir saprama olarak de
ğil, ideolojik bir kurgu olarak görülmeli . 

Cassas, Fransa elçisinin himayesinde doğu Akdeniz bölgesinde yaşa
mıştı. Baden Prensliği'nin Karlsruhe şehrinde doğan ama ailesi aslen Lar
raine kökenli olan, Cassas'nın çağdaşı A.ntoine-Ignace Melling ise doğru
dan Osmanlı sarayında kendine hami aradı . Başlıca haınisi, I II .  Selim'in 
( hük. 1 789- 1 807) kız kardeşi Hatice Sultan'dı. Melling, Hatice Sultan 
için o dönemde mevkii ne olursa olsun tüm Osmanlı ileri gelenlerinin sa
hip olduğu türden bir yalı inşa etmiş, nakış ve mücevher tasarımları yap
mıştı . Muhtemelen 1 800 yılında, bilmediğimiz bir sebeple adı tekelendi 
ve sulta.nın gözünden düştü. Hatice Sultan yalısı günümüze ulaşamamış
tır; ama Melling'in karakalem resmine dayanılarak yapılan bir asit baskı, 
yapının Boğaz'a bakan cephesini göstermektedir. Sarayın, iç avlu merkez 
alınarak planlandığı açık. Yapı, o dönemde Fransa'da hakim olan neokla
sisizınden izler taşıyorrlu ama Melling'in karakalem resmine bakılırsa, çev
redeki diğer yapılada da uyumlu bir tasanına sahipti. Muhtemelen, mev
cut asit baskının dayandığı resim gibi çalışmalar, Hatice Sultan'a sunulu
yordu; nitekim bu, 1 6 . yüzyıldan beri Osmanlı sarayında sık sık görülen 
bir uygulaınaydı (Necipoğlu, 1986a). 

Hayatının ileriki bir döneminde N apoiyon 'un hizmetine giren ve bu 
hükümdar için yeni fetbedilen kuzey Avrupa topraklarının betiınlcndiği 
bir karakalem serisi hazırlayan Melling ( Boschaına ve Perot, 199 1 ,  s. 70 
vd. '  de Hatice Sultan'la sanatçı arasındaki yazışınaların bir kısmı bulunabi
lir; ayrıca bkz. Perot, Hitzel ve Anhegger, 200 1 ), Fransa'ya döndükten 
sonra İstanbul ve Boğaziçi ile ilgili bir asit baskı kitabı yayımiadı (Paris, 
1 8 19;  yeni basımı İstanbul, 1969) .  Kitap sınırlı sayıda bastiınıştı ama yine 
de bu temayı işleyen yayınların moda olmasına katkıda bulundu. Günü
ınüzün nostalji kültürü de Melling'in çalışınasının ömrünü uzattı . Kitabın 
başında, I I I .  Selim'in has rokoko tarzı bulutlarla çevrili bir portresi yer al-



ı ı ıaktadır. Kitabın adında geçen "pittoresque" kelimesinden de anlaşılaca
�ı gibi amaç, 1 800 yılı civarında eğitimli Fransızların anladığı anlamda 
"güzelliği" resmetmekti. Artık denizin güzellikleri keşfedilınişti; Melling 
de resimlerinde geniş su kütlelerine yer veriyordu . Yolcuların çoğu Boz
raada (Tenedos) yakınlarından ve Çanakkale Bağazı'ndan geçerek gemiy
le İstanbul'a ulaştıkları için deniz manzaraları hayal gücüne fazla başvur
madan resmedilebiliyordu. Melling'in manzara resimlerinin çoğunda in
san figürleri ya hiç bulunmaz ya da Prens Adaları resminde olduğu gibi, 
varlıklarının resmin bütünü içinde pek bir önemi yoktur. Avrupa'da 1 7 .  
yüzyıldan beri b u  tür bir manzara resmi geleneği vardı . Melling de kendi
sinden önce yaşayan ınemleketlisi Claude Le Lorraine'in eserlerini mlı
hakkak inceleınişti. Ama karakalemlerin ilk olarak Osmanlı sarayı tarafin
dan bir şenlik vesilesiylc dekoratif amaçlarla ısmarlanmış olması ve insan 
figürlerinin önemsizleştirilınesinin sanatçıya hamileri tarafindan dayatılmış 
olması da mümkün. 

Topkapı Sarayı'nın dış avlusunun tasvirinde olduğu gibi Melling'in in
sanlara önemli bir yer verdiği resimlerde, söz konusu mekanda yapılan işler 
öne çıkmaktadır. Ressam, bu işlek yerden gelip geçen insan ve hayvanları iz
lenimci bir gözle kaydetmeye çalışınamış (Melling, 2. basım, 1969, sayfalar 
numaralanınaınış) . Devlet erkanı Orta Kapı'ya ya yaklaşmaktadırlar ya da 
oradan az önce çıkmışlardır; bu kişiler için birinci avlu,  bir toplantıya veya 
birilerini karşılamaya giderken geçtikleri bir yerdir. At sırtındadırlar; o dö
nemde atla ancak ikinci avluya kadar gidilebiliyor, oradan ötesine geçilemi
yordu. Avluda hasta bir adam taşınmaktadır; ne de olsa saray hastanesi bi
rinci avlunun denize bakan yamacında yer almaktaydı . Resmin sol tarafında, 
yeniçeriler, Bizans döneminde Aya İrini kilisesi, günümüzde ise İstanbul'un 
konser salonlarından biri olup o dönemde kışla olarak hizmet veren binaya 
bir çorba tenceresi götürmektedirler; 1 8 .  yüzyılda pek çok isyanda rol oy
nayan yeniçerilerin sarayın birinci avlusunda bulunmasının siyasi bir anlamı 
vardır. Dolayısıyla, Melling'in resimlerini "masum bir gözle" "gerçeği" 
yansıtan imgeler değil, bilgi aktarmayı amaçlayan bilinçli kompozisyonlar 
olarak görmemiz gerekir. Ama didaktik mesajlar açık açık telafFuz edilmiyor, 
"egzotik" manzaraların büyüsüyle sarmalanarak alttan alta iletiliyordu 
(Melling, 2 .  basım, 1969, çeşitli yerlerde) (bkz. resim 29).  

19. yüzyılda Osmanlı topraklarında faaliyet gösteren Avrupalı ressam
lar, konuya giriş niteliğincieki böyle bir çalışmanın kapsayamayacağı kadar 
çoktur. Ama bu bölümde şimdiye kadar Balkanlar'dan çok üstünkörü söz 
ettiğimiz için F. Kanitz ile çalışma arkadaşlarının eserlerine kısaca değine
biliriz. Kanitz aslında ressam değil, haritacıydı. 1 870'lerde, bir süre �onra 
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Bulgaristan'ın egemenliğine geçecek olan topraklarda dolaşmıştı. Gerçek
te var olmayan birkaç şehrin ve bir de nehrin dönemin standart haritaların
dan çıkarılması şerefi ona aittir. Kanitz, Avrupa devletlerinin bağımsızlığı
nı yeni kazanan Balkan ülkelerinin sınırlarını belirleme gücüne sahip oldu
ğu o dönemde haritaların doğruluğuıuın  siyasi bakımdan ne kadar önem
li olduğunun farkındaydı . Kanitz'in yaşadığı dönemde fotoğraf yoluyla 
görsel belge üretme uygulaması yaygınlaşmış durumdaydı. Ama herhalde 
zorlu yollar onu yükünü hafif tutmaya mecbur ettiği ve fotoğraf çoğaltmak 
da hala çok pahalıya geldiği için yanında fotoğraf takımları taşımıyor, eski 
usul hafif alet edevat, yani kağıt-kalem kullanıyordu. Kanitz ülkesine dön
dükten sonra, bu çizimler usta sanatçılar tarafından baskı resimlere dönüş
türüldü ve 1 875, 1 877 ve 1879'da yayımlanan üç koca ciltre kullanıldı. 

Kanitz arkasında çok sayıda resim bırakmıştır: Haritalar hariç metnin 
içinde 99 resim, metinden ayrı da 30 resim vardır. Bunların çoğu doğa ve 
şehir manzaraları ve arkeolajik buluntuların gerçeğe uygun tasvirleridir. 
Eğitimli Avrupalı gezginlerin çoğu gibi Kanitz de gezdiği bölgelerdeki 
Roma izlerine büyük ilgi duyuyordu. Bir de belirli yerlere ya da toplum
sal tipiere özgü kıyafetlerin betimlendiği eskizler var. Bunların arasında, o 
yıllarda özerk, hatta bağımsız bir Bulgar devleti kurmak için mücadele 
eden bağımsızlık savaşçılarının resimlerini de görüyonız. Kanitz, Bulgar
ların milliyetçi hareketlerini destekliyor, Osmanlıya ait ne varsa sürekli 
eleştiriyordu; bu karanlık tablodaki olumlu noktalar, düzenli ordunun ba
zı kurumları ile Midhat Paşa'nın Rumeli'deki yönetiminden ibarettir. Bu  
belki de  Bulgaristan'da yaşayan Müslümanlardan metinde sık sık bahsedi
lirken neden resimlerde onlara fazla yer verilmediğini açıklıyor. Bununla 
birlikte, çok sayıda Osmanlı yapısı cami, han ve köprü itinayla resmedil
miş. B ugün bu resimlere bakarak söz konusu yapının Kanitz'in dönemin
de ne durumda olduğunu anlayabiliyonız. Bu anıtbr, Bulgaristan'ın ba
ğımsızlığını kazanmasından sonra "Avrupalı" olmayan, dolayısıyla rahat
sızlık veren geçmişin simgesi gibi görüldüğü ve genelde yıkıldığı için, Ka
nitz'in eskizleri özellikle önemlidir (Lory, 1985 ) .  

DEGIŞEN KENT GÖRÜNTÜSÜ 

Egzotizm belli bir yerin dönemsel özelliklerini göz ardı ederek sadece 
"karakteristik" yönlerini vurgular. Melling ile Cassas'nın çizdikleri İstan
bul ise aslında hızla değişmekteydi . Bu bölümün daha ileriki bir kısmında 
bu değişimi belgeleyen resim ve fotoğraflardan bahsedeceğimiz ve şu an
da yazılı kaynaklada ilgilenmediğimiz için, yalnızca günümüzde şehir 
manzarasında hala mevcut olan yapılara bakacağız. Bahsedeceğimiz dö-



ı ıc ın günümüzden sadece bir-iki yüzyıl geride olduğu halde, maalesef 
.ıyakta kalan binaların sayısı zannedilebileceği kadar çok değil .  Doğan Ku
lıan geç dönem Osmanlı İstanbul'unun günümüzün inşaat projeleri tara
l ın dan giderek yutulduğunu belirtmiştir (Kuban, 1996, s. 425 vd). Zaten 
on-on beş yıl öncesine kadar Dalınabahçe Sarayı gibi bazı muhteşem anıt
lar hariç, 1 9 .  yüzyıl binalarının tarihsel ya da sanatsal bir önemi olduğu 
düşünülmüyor ve bunlar tereddütsüz yıkılıyordu. Aslında bu tahribatın 
tarihi daha da eskilere dayanır. 1 8 .  ve 19 .  yüzyıllarda bile konut yapımın
da - 19 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren yaygınlaşan, üst düzey devlet 
görevlilerine ait konaklar dışında- hala ahşap kullanılınaktaydı ve bu da 
konutları yangına karşı çok dayanıksız kılıyordu. Nüfusla birlikte yerleşim 
yoğunluğunun da artmasıyla İstanbul'da yangınlar o zamana dek görül
medik yıkımiara sebep oluyordu. Ama yine de İstanbul , Il. Dünya Sava
şı'nda yerle bir olan Avrupa şehirlerine göre şanslı sayılır. Bu b:ıdireyi ha
sarsız atiatan şehirde bugün 19 .  yüzyıl binalarını restore etme çalışmaları
nın sonuçları görülebilmektedir. 

Cadde ve sokak örüntüsü çok önemli bir kaynaktır. 1 8 .  yüzyıl İstan
bul'unda insan ve mal trafiğinin büyük kısmı deniz üzerinde seyrediyor
du; karadaki ana yolların sayısı çok azdı. Genelde mahalle sakinleri yaban
cı erkeklerin kendi yaşam alanlarından geçmesini istemiyor, sokaktaki ka
dınları rahatsız edebileceklerini düşünüyorlardı . 19 .  yüzyıl ortalarında 
cadde ve sokaklar, ti.im evlere, hiç olmazsa o sırada kullanılmaya başlayan 
tulumbaların ulaşıl:ıbileceği şekilde yeniden düzenlenmişti . Yeni yapılan 
cadde ve sokaklarda asgari bir genişlik gözetilmiş, çıkmaz sokaklar açılmış
tı. En azından ana caddeler artık taşıt trafiğine müsait olacaktı: Bu hem 
giderek artan nüfusun ihtiyaçlarının karşılanması için bir zorunluluk hem 
de bir prestij meselesiydi . Ne de olsa bu planları uygulamaya koyan Os
manlı devlet görevlileri, Baron Haussmann'ın aynı sıralarda eski Paris'in 
labirentimsi dokusu içinde geniş caddeler açtığını biliyorlardı (Çelik, 
1986, s. 49-8 1  ) .  

Sokakları genişletme çalışmalarının sonuçları, planı yapanl:ınn gücü
ne, teknik yeterliliğine ve mimari duyarlılığına göre değişiyordu. Çember
litaş ile Kapalıçarşı'nın girişi arasında uzanan Divanyolu'nda şöyle bir yü
rürseniz, 1 9 .  yüzyılın ortasında şehir planlamacıların ın yaptığı değişiklik
leri kolayca fark edebilirsiniz. Görevliler Çemberlitaş'ın etrafında bir mey
dan açmaya karar verdikleri için bu alanda yer alan tüm binalar ve civar" 
daki bazı binaların bu alana taşan kısımları yıkılmış. Köşesi yıkılan 16 .  yüz
yıldan kalma hamam, binanın geri kalamy la tamamen uyumsuz bir 19 .  
yüzyıl façade'ının eklenmesiyle tuhaf bir biçim almış. Birkaç adım ileride, 
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Atik Ali Paşa Camii'nin (bkz. resim 30) karşısında daha da acımasız bir 
müdahaleyle karşılaşıyoruz. Buradaki medreseyi oluşturan dörtgen yapı · 
nın bir kısmı yıkılmış; yani artık iç avlu sokaktan göri.ilebiliyor -bu, Os
manlı medreselerini yapanların bilmediği bir tasarım!  Medresenin, 19.  
yüzyıla ait  olduğunu bJğıran iki  Jaçade'la kapatıldığını söylemeye bile ge· 
rek yok. Buna mukabil, Alımed Vdik Paşa 1 9 .  yüzyılın sonlarına doğru, 
bugün Bursa'da işyerlerinin bulunduğu semtin omurgasını oluşturan bü
yük caddeyi yaptırdığında, yol üstünde kalan bir türbe itinayla yeni bir ye
re nakledilmişti ( Erder, 1976, s. 256 ) .  Maalesef, 20.  yüzyılın şehir planla
macıları kendilerine Alımed Vefık Paşa'yı değil, Divanyolu'nu genişleten 
kişileri örnek almışa benziyorlar. Sanat tarihçisi Semavi Eyice cadde geniş
letme ve benzeri kentsel yenileme projelerinin kurbanı olan binalada ilgi
l i  bir sürü makale yazacak kadar malzeme bulabiimiştir ( Eyice, 1970). 

19. yüzyılda yapılmış olup bugün de varlığını koruyan sokak ve bina
lar, zenginierk fakirierin semtlerinin ayrışması gibi etkileri hala hissedilen 
uzun vadeli bir sürecin başlangıcının izini sürmemize yardımcı olur. Tabii 
bu yönde bir değişimin 19 .  yüzyıl öncesi Osmanlı şehirlerinde hiç gürül
mediği de söylenemez. 1 8 .  yüzyıla gelindiğinde bazı Boğaz köylerinde 
zenginlerin evleri yoğunluk kaz:ınmış durumdaydı . 17 .  yüzyılda bile taşra 
şehirlerinde varlıklı kimselerin asla oturmak istemediği mahalleler vardı 
(Faroqhi, 1986, s. 147) .  Ama yer yer zengin-fakir ayrımı görülüyorduysa 
da yine de daha olağan olan, zenginieric fakirierin bir arada yaşamasıydı . 
Yeni mahalleler kurulurken aynı dinden veya memleketten olma gibi or
taklıklar daha belirleyici oluyordu. Ne var ki parasal kaynakların kısıtlılığı 
nedeniyle Haliç'in kuzey kıyısı ( Galata- Karaköy, Pera-Beyoğlu) ile İstan· 
bul'un sur içinde kalan semtlerinden bazıları üzerinde odaklanan 19 .  yüz
yıl şehirciliği, zenginierk fakirierin keskin bir biçimde ayrılmasına yol aç
tı . 1900 yılı dolaylarında, Ayaspaşa'da Taksim Meydanı'ndan Boğaz'a 
inen yokuşlara büyük ve lüks apartmanlar yapıldı; buralara Beyoğlu'nun 
sunduğu imkanlara yakın olmak isteyen zengin Müslüman aileler yerleşti 
( Ortaylı, 1986, s. 1 53 ) .  Aş::ığı yukarı aynı dönemde Divanyolu civarında 
ve özellikle Laleli 'de zenginler için konutlar inşa edildi. Bugün bu bölge 
mesken olarak pek tercih edilmediği için pek çok bina okul, işyeri ya da 
atölye olarak kullanılmaktadır 

DUVAR SÜSLEMELERI VE MANZARA RESIMLERI 

1 8 .  yüzyılda üst sınıf Osmanlıların görsel kültüründe karşımıza çıkan 
en önemli yenilik belki de manzara resmine olan ilgideki artıştır (Arık, 
1 976; Renda, 1989) .  İçinde insan ya da hayvan tasviri bulunmadığı süre-



ı c dini açıdan bu tür resimlerin hiçbir ınahzuru yoktu . Bu nedenle, ınan
l.ara resimleri sadece özel şahısların konutlarında değil, camiierin duvarla
ı ı ı ıda da bulunabiliyordu. Genelde, 16 .  yüzyıl min ya türlerine nazaran çok 
daha az soyut bir üslup kullanılıyordu; 16 .  yüzyılın ortasında Matrakçı 
Nasuh'un Osmanlı ordusunun kırsal alanda konakladığı noktaları tasvir 
ı·derken yaptığı gibi, bir yeri tek bir unsuruyla temsil etmek artık yeterli 
f.\clmiyordu. 1 8 .  yüzyılda farklı ınanzara unsurlarının hir arada kullanılma
�� yaygmlaştı. Ama sanatçılar ve hamileri yaklaşık 1850'lere kadar ev haya
t ından sahnelerde bile insan ve hayvan tasvirinden kaçındılar. Bu da kürek 
\·eken kimse olmadığı halde suda ilerleyen kayıklar gibi gerçekçi olmayan 
imgelere yol açıyordu. Yine de 16 .  ve 1 7. yüzyıllardaki çiçek motiflerine 
vı: soyut si.isleınelcre (kalem işi ) önem veren zcvkin değiştiği açıkça görü
lebilmektedir (Arık, 1976; Renda 1 989).  

Ağaçların, camiierin hatta bazen koca bir şehir ınanzarasının tasvir 
edildiği frizler duvarları süslüyordu . Mekke ve Medine resimleri eskiden 
beri yaygın dı; bu gelenek 1 8 . ve 1 9 .  yüzyıllarda da kesintiye uğramadan 
devam etti . Ama bu resimlerde vurgu kutsal mekanlarda idi ve göz zevki 
ne hitap eden öğeler geri plana itiliyordu (bir örnek için bkz . Arık, 1976, 
s. 47). Muhteşem camileri ve üst sınıfların sefa sürdüğü güzel mekanlarıy
la İstanbul da sevilen temalardan biriydi . .K:ıyıklarda ve su kenarlarında ya
şanan hayat sık sık resınediliyordu; İstanbul'un en önemli simgelerinden 
biri Kız Kulesi idi ( bkz. resim 3 1 ) ; Boğaz ise hep çeşit çeşit kayık ve tek
nelerle dolu olurdu. Sevilen bir diğer tema da bir bahçede, bazen de de
niz kenarında yer alan köşk gruplarıydı; muhtemelen bu imgeler, o dö
nemde Boğaz kıyılarında inşa edilen yalılara gönderme yapıyordu (Arık, 
1976, s. 36 ). Ağaçlardan en çok çam ve servi tercih ediliyordu ama başka 
ağaçlar da yok değildi; Aydın'daki Kocarlı Cihanoğlu Camii 'ndeki Mekke 
tasvirine yerel bir renk katmak isteyen sanatçı, resme çekine çekine stilize 
hurma ağaçları ekiemiş (Arık, 1976, s. 47) . 1 9 .  yüzyıla kadar Osmanlı im
gelerinde perspektif kullanıını süreklilik kazanmaz; ama bu resimlerde ge
nel olarak sanatçılar ilc hamilerinin derinlik meselesine ilgi duyduklarının 
kanıtlarını görüyoruz. 

Bitki motiflerine dayanmayan figüratif süsleme modasında başı Osmanlı 
sarayının çektiği anlaşılıyor. Daha 1 8 . yüzyılın ilk yarısında Topkapı Sara
yı'nda meyve gruplarının betiınlendiği süslemelere rastlıyoruz (bkz. resim 
32 ) .  Dekoratif resimde daha önce pek görülmeyen bu ınotifin, meyve kom
pozisyonlarının sık sık betiınlendiği I 7. yüzyıl Hollanda natürmortlarından 
esinlendiği düşünülmektedir. Maalesef, yaşadıkları evi yeniden dekore etmek 
isteyen zengin aile reisierinin bu resimleri ısınarlama süreçlerinden bahseden 
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hiçbir metin yok. Resimler genelde i ınzalı olmadığı için ressamın kim oldu 
ğunu bile bilmiyoruz. Renda'ya göre, motit1erin bu kadar çabuk yayılması 
nın sebebi, sık sık yer değiştiren si.is!emecilerdir. Ona Aııadolu bozkırında 
yeni kurulan Yozgat'a bile gidenler olmuştu. Bu süslemecilerin yerli mi 
-Vanmour'un öğrencileri ya da onun öğrencilerinin öğrencileri olabilir
yoksa yabancı ını olduğunu bilmiyoruz. Hamilerin Osmanlı payİtahtında 
hangi motiflerin moda olduğunu öğrenmek için başvurduğu örnek defterle
ri de motit1erin yayılmasına katkıda bulunmuş olabilir (Renda, 1989, s. 82 ). 

Elimizdeki kaynaklar çok kısıtlı olduğu için neden 1 8 .  yüzyılın ikinci 
yarısında ınanzara resminin, özellikle de İstanbul motitinin bu kadar rağ
bet görmeye başladığı ve bu rağbetin neden sadece yüz yıldan biraz fazla 
sürdüğü sorularını cevaplayamıyoruz. Bazı araştırmacılar, yerel güç sahip
lerinin ve taşra vilayetlerinde yaşayan bazı tüccarların imparatorluk merke
zinin ki.i lnırüne bağlılıklarını gösterme derdinde olduklarını ileri sürmüş
lerdir. Yerel güç sahiplerinin Anadolu ve Rumeli'de 1 7 .  ya da 1 8 .  yüzyıl
lardakinden çok daha önemli bir rol oynamaya başladığı o dönemde bir 
"meşruiyet boşluğu" oluşmuştu. Bu kişiler, milliyetçilik çağında yapacak
brı gibi yerel kültürden dikkatle seçtikleri unsurbrı kendilerine temel al
mak yerine, merkezin ,  özellikle de saygın payİtahtın kültürünü "paylaştık
larını" elaleme gösterıneyi tercih ediyorlardı ( Renda, 1989, s. 77) .  Ya da 
belki de dünyevi nimetiere olan ilginin artmasıyla varlıklı haıniler, güzel
likler karşısındaki duyarlılıklarını, manzarası güzel köşkler yaptırmakla ye
tinen eski devir insanlarından farklı bir biçimde dile getirmeye başlamış
lardı. Ama daha sağlam temelli bir yorum yapabilmek için sanat tarihçile
rinin duvar resimleri üzerine daha kapsamlı araştırınalar yapmasını bekle
mek lazım. Pek çok resmin günümüze ulaşamaınış olm:ısı işleri daha da 
zorlaştırıyor: Son vıl larda arazi spekülasyonları nedeniyle pek çok eski ya
pı tahrip oldu; bazıları da tamamen kaza eseri çıkan yangın larda kül o ldu .  
1 8 . ve 19 .  yüzyıl süslcmelerinin değişen modaların kurbanı olduğu du
rumlar da vardır: 20. yüzyılda bazı binalar "klasik çağ"ı andıran motit1er
le yeniden süslenmiştir. 

FOTOGRAFÇILIGIN BAŞLANGlCI 

Osmanlı duvar resimleri belki hala bir muaınına ama Osmanlı fotoğ
rafçılığı konusunda epey bilgi sahibiyiz. Güzel sanatlar ile teknolojinin 
arasında yer alan bu yeni imge üretimi biçimine bakınca 19 .  yüzy:lın iki n
ci yarısında üst sınıt1arın zevklerindeki değişimler görülebilmektedir. 
Müslüman ve gayrimüslim Osmanlı fotoğrafçılarının, dönemin Avru
pa'sında, özellikle de İngiltere ve Fransa'da hakim olan sanatsal trendler-



Ic ne kadar iç içe oldukları dekoratif resimde olduğundan bile daha net 
p,iiri.ilebilmektedir. 19 .  yüzyılın ortasından itibaren çeşitli Avrupalı fotoğ
r.ıtÇılar, İstanbul' da faaliyet göstermişlerdir; mesela Ayasof)ra'nın 18 5 1  ta
rılıli ünlü bir fotoğrafı vardır. Bu fotoğrafçılar başlangıçta daha çok yaban
( ı turistlere hizmet veriyorlardı. Bu turistler yerel giysilerle fotoğrafiarım 
� �:ktiriyor ya da, bugün de olduğu gibi, önemli tarihi amtların ve doğal 
güzelliğiyle meşhur yerlerin resimlerini satın almak istiyorlardı . Ayrıca o 
dönemde Avrupa' da, belli bir yere "özgü" insanlar da resmi çekilmeye de
�cr sayılan şeyler arasındaydı . İstanbul'da limonatacılar, sokak berberleri 
ve hamallar özellikle ilgi çekiyordu.  19  _ yüzyıl fotoğrafçı lı ğı, Osmanlı top
hımunun önem vermediği bu insanlara büyük ilgi göstermiştir; hayatını 
bzanınanın daha az "estetik" biçimleri ise ihmal edilmiştir. 

İstanbul'da faaliyet gösteren ilk fotoğrafçıların ürettikleri kadın imge
leri daha da sorunludur. Fo�o?;rafı çekilen kişilerin kim olduğu genelde 
bilinmemektedir. Fo· f;:·�rlarda ya gayrimi.islim bdınlar ya da yerel giy
siler olduğunu düşündükleri kıyafetler içinde paz veren kadın turistler 
görülür (Beauge ve Çizgen, 1992,  s. 1 37-45) (bkz. resim 33) .  Müslü
man olduğu belli olan kadınlar ise ancak yüzyılın sonlarına doğru, genel 
de de aile fotoğrafları içinde belirir ( Duben ve Behar, 199 1 ,  örneğin ka
paktaki fotoğraf). 

Avrupalı turistler ile yerinden kıpırdamadan "gezıneyi" sevenlerin ya
nı sıra Osmanlı padişahları da yerli ve yabancı Osmanlı fotoğrafçılarının sı
kı müşterileriydiler. Fotoğnf çağının öncesinde dahi Sultan II. Mahmud 
(bük. 1 808-39)  devlet dairelerine resminin asılmasını emretmiş ve bu uy
gulama daha sonraki padişahların döneminde de devam etmişti (Cezar, 2 .  
basım, 1995 ,  c .  l ,  s .  95-96). Ama fotoğrafı daha geniş amaçlı kullanan ilk 
padişah, Tl .  Abdülhamid (hük. 1 876- 1909) olmuştur. Abdülhanıid fo
roğraftan hem taşr;ı vilayetlerindeki inşaat projelerinin gidişatından haber
dar olmakta hem de yeni bir imparatorluk imgesi y;ı ııs; tıııakta yararlanmış
tır. Demiryollarını , kışlaları , fabrika ve hastaneleri ı:-crsonelleriyle birlikte 
gösteren fotoğraf albümleri hazırlatınıştır. Bu fotoğrafların bazıları Yıldız 
Kütüphanesi'nde saklanıyor, bazıları, aralarında Amerika başkanmııı da 
bulunduğu yabancı ülke yöneticilerine veriliyordu ( bir örnek için bkz . İlı
sanoğlu, 1992 ) .  Buradaki amaç, turistler için üretilen imgelerdekinin tam 
tersiydi .  Sultan I I .  Abdülhaınid'in ısmarladığı bu totoğratlar, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun, sultanııı başarılı politikaları sayesinde dirilmiş, Avru
pa ülkeleri arasında başı dik yer alabilecek çağdaş bir devlet olduğunu 
gösterıneyi amaçlıyordu. Aym fotoğrafçıların aynı dönemde böyle birbiri
ne tamamen zıt imgeler üretebilıniş olması, müşteri taleplerinin ve hima-
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ye ilişkilerinin ne kadar önemli olduğunu gösteriyor ve bu veya başka fo
toğrafların gerçeği bire bir yansıtan birer ayna olarak algılanmasına karşı 
bir uyarı niteliği taşıyor (Beauge ve Çizgen, 1992) .  

Tüm bunlara rağmen, geç dönem Osmanlı fotoğrafiarına eleştirel bir 
gözle bakanlar çok şey öğrenebilir. Öncelikle, Osmanlı İmparatorlu
ğu'nun, son yirmi-otuz yılında nasıl bir "halkla ilişkiler" faaliyeti yürüttü
ğünü anlamak için fotoğratbr vazgeçilmez bir kaynaktır. Osmanlı yetkili
leri dünya fuarlarına ve diğer uluslararası sergilere şevkle katılıyorlardı ve 
bu faaliyetlerde fotoğrafin çok önemli bir yeri vardı. İstanbul'un tarihsel 
topograf)rasını yansıtan totoğraflar, şehir tarihçileri, sanat tarihçileri ve ta
rihsel coğrafYa uzmanları için çok değerlidir. Şehir tarihinin bu vechesiy
le ilgili bir belge olarak fotoğraflar vazgeçilmez niteliktedir. Çünkü 
1 950'lerden itibaren şehrin büyümesi, gayrimüslim azınlıkların göçmesi, 
sur içindeki Vatan ve Millet caddeleri ya da Beşiktaş'taki Barb:ıros Bulva
rı gibi geniş caddelerin açılm:ısı İstanbul'un görünümünü tam:ımen de
ğiştirıniştir. Son yıllarda Beyoğlu'ndaki gibi "restorasyon" çalışmaları ile 
harap ın:ıhallelere güya eski güzellikleri k:ızandırılmay:ı çalışılıyor. Ama 
burada bile epey bir gelenek icadı söz konusu. Dolayısıyla, İstanbul sokak
larının fotoğrafları, sokağın h:ıngi sokak olduğu tespit edilebiliyorsa, şehir 
tarihçisi için büyük değer taşır. Aynı şey, payit:ıhttaki önemli tarihsel anıt
ların Cumhuriyet dönemindeki restorasyonlardan önceki h:ıllerini göste
ren fotoğrafl:ır için de geçerli . Ayrıca, II .  Abdülhamid döneminde fotoğ
rafları çekilen yapıl:ırın tümü günümüze ulaşabilmiş değildir ve bu fotoğ
raflar onlardan geriye kalan tck izlcrdir. En trajik örneklerden biri, Fatih 
Sultan Mehmcd'in Edirne'de yaptırmay:ı başladığı ve sonraki padiş:ıhlar
ca tamamlanmaya çalışıbn s:ır:ıydır. 1877-78 Osm:ınlı-Rus savaşı sır:ısında 
bir Osmanlı generali, askerlerini geri çekmeden önce bu sar:ıyı hav:ıya 
uçurtmuştur. Bir tıp doktonı ve kendi kendini yetiştirmiş bir :ırkeolog olan 
R.ıfat Osman'ın yıkımdan sonra yaptığı incelemeden (Rıf.ıt Osman, yeni 
basımı, 1989) ve binanın temellerinden başk:ı bu eserden geriye k:ılan tek 
şey, Vafıades'in 1878'den önce çektiği birkaç fotoğraftır (bkz . resim 34) .  

Fotoğratlar binaların yam sır:ı belli bir dönemin modalarını ve b:ışka 
toplumsal davranış özelliklerini de belgeler. Bu imgelerin bazıları bir 
"s:ıhne" gibi tasarlanmış olabileceği için s:ıdcce görüntülenen insanların 
kim olduğunun bilindiği fotoğraflar bu am:ıçla kullanılmalıdır. Bu koşula 
uygun hareket edilirse fotoğratl:ır, belli bir toplumsal grub:ı mensup kişi
lerin kendilerini y:ı da çocukl:ırını, makinenin merceğine nasıl göstermek 
istedikleri ile ilgilenen tarihçilere önemli imkanlar sunar. Okul üniform:ı
sıyla ını poz veriliyor, k:ıdınlar ve erkekler Avrupai giysi ve saç modelleriy-



Ic mi fotoğraf makinesinin karşısında duruyor, yoksa kadınlar sokak giysi
lrriyle, örtülü olarak mı çıkıyorlar -ilk bakışta önemsiz gibi duran bu dav
ranış özellikleri, kişilerin ve ailelerin kendilerini İstanbul'un orta ve üst-or
ı a sınıfları yelpazesinde nereye koydukları na ilişkin bir fikir verir. Yoksul
lar, kimliklerde fotoğrafın zorunlu hale gelmesinden önceki dönemde ma
alesef çok az fotoğrafta yer almışlardır; resimleri çekildiğinde de genelde 
t(ıtoğrafçının kurduğu bir sahnenin içine yerleştiriliyorlardı . 

Ünlü fotoğrafçılar ile bunların stüdyoları hakkındaki bazı monografi
lcr de fotoğrafçılık tarihi alanındaki başarılı çalışmalar arasındadır. Mesela 
Bahattin Öztuncay, 1854 dolaylarında İstanbul'da bir stüdyo açan İskoç 
James Robertson'ın çalışmalarını incelemiştir ( Öztuncay, 1992) .  Robert
son, kız kardeşinin eşi Pelice Beato'yu da yetiştirmiş ve Beato sonradan 
i.inlü bir fotoğrafçı olmuştur. İstanbul'da 1881  ile 1904 yılları arasında fa
aliyet gösteren Sebah ve J oaillier stüdyosunun ( bkz. resim 35 )  incelendi
ği bir başka yeni araştırmada da Osmanlı payİtahtındaki fotoğraf ustaları
nın şehirde kalıcı olmayan bir müşteri kitlesini memnun ederek ekmeğini 
çıkarmaya çalışan mütevazı kişilerden ibaret olmadığını gözler önüne ser
miştir ( Buchner, 1995) .  Muhtemelen Lübnan kökenli olup mesleğini İs
tanbul'da İcra etmeyi seçen Pascal Sebah uluslararası sergilerde çeşitli 
ödüller kazanmış, hatta 1 873 Dünya Sergisi'nde (Viyana) bir madalya al
mıştır. Sebah'ın tarihseki ressam Osman Haındi ile de yakın bir ilişkisi 
vardı . Osman Harndi'nin bugün kayıp olan bazı resimleri Sebah ile Joail
lier'nin şirketinin çektiği fotoğraflada belgelenmiştir. Bu sayede bu resim
ler hakkında en azından bir izienim edinmiş oluyoruz (Cezar, 2. basım, 
1995, c. l ,  s. 368 ) .  Ama Sebah'ın Osman Harndi'ye tek hizmeti bu de
ğildi. O dönemde Fransa'daki ressamlar, eserlerine hazırlık yaparken fo
toğraftan yararlanabileceklerini keşfetmişlerdi. Pek çok ünlü ressam bu ye
ni imkanı deniyordu. Osman Harndi de aynı yolu takip ederek bazı resim
lerini Sebah'ın fotoğrafıarına dayanarak yaptı . Fdtoğraf, uzun vadede, Rö
nesans'tan beri Avrupa resminde sanatsal açıdan büyük değer verilen gör
sel dünyayı aynen aktarma becerisinin önemini azaltacaktı. Ama daha bu
na vakit vardı; Pascal Sebah'ın çalışmalarının Osman Harndi'ye sadece bir 
kayıt aracı olarak değil bir ilham kaynağı olarak da katkısı oldu (Buchner, 
ı 995 ,  s. 82; Cezar, 2. basım, ı 995, c. l ,  s. 350-352, 360-362 ile karşılaş
tırınız) .  

OSMANLI RESIM VE MÜZECILIGIN IN ÖNCÜLERINDEN OSMAN HAMDI 

Osman Harndi ( ı 839- ı9 ıO)  ünlü bir ressam ve müze müdürüdür. 
Fransa'da eğitim görüp bir dönem sadrazamlık yapan Sakızlı bir azatlı 
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kölenin oğlu olan ve Paris'teki sanat dünyasını yakından tanıyan Osman 
Harndi eğitimli Osmanlılara yeni bir kavram olan müzeyi tanıtmıştır. Os
man Harndi arkeolojik buluntuların, yöresel giysiler gibi etnografik mal
zemelerin ve diğer sanat eserlerinin koleksiyonlar halinde derlenerek ve 
anlaşılmalarını kolaylaştıracak şekilde düzenlenip tasnif edilerek halka 
sunulması gerektiğini düşünüyordu . 19 .  yüzyılın ortalarında bazı yabancı 
uzmanlar padişahların koleksiyonlarının başına getirilmişse de Asar-ı Atika 
Müzesi'nin ( bugünkü Arkeoloji Müzesi) "asıl" tarihi Osman Harndi'nin 
1 8 8 l 'de müdüriyete atanmasıyl:ı başlar ( Cezar, 1995,  c. l ,  s. 253-55) .  O 
dönemde Paris'in meşhur ressamlarından olan Gerome'un atölyesinde 
eğitim gören sanatçı, m üze binasının yapımına da ( 1 889) önayak olmuş
tu. Osman Harndi arkeoloji eğitimi almamıştı ama o dönemde bazı Av
rupa devletlerinin mali desteğiyle Osmanlı topraklarında yürütülen 
kazılarda bu görece yeni meslek konusunda çok şey öğrenmişti . Osman 
Harndi'nin arkeolajik bulumulara verdiği önem, kadim sanat eserlerinin 
ülke dışına çıkarılınasını engellemek için çıkarılan ve bu konuda Osmanlı 
İmparatorluğu'nda bir ilk olan kanunda yansımasını buldu ( 1 874 ve 
1884; bkz. Cezar, 1995, c .  l ,  s. 328-32) .  

Osman Hamdi'nin müzcci olarak ilgi lendiği şeyler arasında Osmanlı 
eserleri fazla bir yer tutmuyordu; bugün Osmanlı eserleri koleksiyonlarıy
la bilinen müzelerin çoğu Cumhuriyet döneminde kurulmuştur. Bu 
nedenle, biz bu bağlaında Osman Hamdi'nin esasen rcssamlığıyla i l
gileniyoruz. Osman Hamdi, o dönemde özellikle Fransa'da popüler olan 
"şarklılaştırına" ekolünün bir üyesi sayılabilir. Ama Osman Haındi, res
mini yaptığı konulara ilişkin doğrudan tecrübeleri Mısır, Tuıuıs ya da el
Cezire'ye kısa seyahatlerle sınırlı olan diğer oryantalist ressarnlara göre 
Osmanlı sanat eserleri ve mimarisini çok daha iyi biliyordu. Çevresine "ar
keolog gözü"yle bakan Osman Hamdi, mimari unsurların tasvirinde us
talaşınıştı . Arkasında çok sayıda cami ve mozole resmi bırakmıştır. 

Osman Hamdi'nin büyük ilgi duyduğu bir başka konu da giysilerdi . 
Erkek giysileri söz konusu olduğunda Arap ve 19 .  yüzyıl öncesi Osmanlı 
kılıkiarını tercih ediyordu; kendi döneminin beyefendileri tarafından 
sokakta giyilen kıyatCtleri hiç tasvir etmedi . Sanatçının giysilere olan bu 
merakı, "kılık değiştirmece" dahil, tiyatronun her türüne duyduğu ilgiyle 
bağlantılı olabilir. Orta yaşlı ressaım "egzotik" bir din adamı kılığında 
gösteren bazı fotoğraflar vardır ( reprodüksiyonlar için bkz. Cezar, 2 .  
basım, 1 995,  c .  2 ,  s .  724) .  Ama ressam, kadın kıyafetlerinin tasvirini daha 
da fazla önemsiyordu ve hem "geleneksel Osmanlı" kıyafetlerine hem de 
çağdaş giysilere ilgi duyuyorrlu (bkz. resim 36).  Osman Hamdi, dönemin 



Avrupalı ressamları gibi, karısı ile kızının pek çok resmını yapmıştır. 
Kocasından epey genç olan Naile Hanım'ın hem bir genç kız hem de ol
gun bir kadın olarak tasvir edildiği resimler vardır. Osman Haındi Naile 
Hanım'dan bu resimler için göz alıcı giysiler giymesini istiyor, o da bu 
görevi mükemmel bir şekilde yerine getiriyordu. Günümüzde Osman 
Harndi'nin resimlerine bu kadar ilgi duyulması, ressamın kadınlara olan i l 
gisine bağlı olsa gerek. Osman Harndi resimlerindeki sahneleri 19 .  yüzyıl 
tarihseki resminin kalıplarına göre kurmuş olsa da şahsen gördüğü ve 
tanıdığı Osmanlı hanımefendilerini tasvir ediyordu. Bu da eserlerinde şüp
hesiz var olan erkek tantazisi unsurunu sınırlıyordu. 

Osman Hamdi yalnız akademik Avrupa resmine olan ilgisi ve bu çerçe
vede verdiği eserlerle değil, sivil olmasıyla da sıra dışıydı . O dönemde üst 
sınıf Osmanlılar arasında Osman Harndi'yle benzer uğraşları olan bir avuç 
insan vardı ve bunların çoğu askerdi . Bunun sebebi, orduya istihkam ve 
topçuluk gibi teknik dallarda uzman subay yetiştiren Mühendishane-i 
Berr-i Hümayun'da müfredatın parçası olarak perspektif ve çizim dersleri 
verilmesiydi. Bazı öğrencilere de harita yapımı için gerekli olan gravür 
sanatı öğretiliyordu. Osmanlı İmparatorluğu 'nun son dönemlerinde, ente
lektüel ya da sanatsal meraklar askerlik mesleğinde yükselmeyi engel 
lemiyordu. Bugün ismi bilinen 19 .  yüzyıl ressamlarının bazıları ordu da 
yüksek rütbeli subay, hatta generaldi . Bu ressamların eserlerinden çok azı 
günümüze ulaşabilmiştir. Bugünün "nostalji kültürü", üst sınıf Osmanlı 
yaşantısının bu yitik belgelerinin peşinde koşmaktadır (Beydilli, 1995, s .  
325-26) .  

TARIHSEL KAYNAK OLARAK KARIKATÜRLER: 
OSMAN LI T ARZI "KADlN MESELESI" 

Fotoğraf, 19. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı dünyasına giren yeni ile
tişim araçlarından sadece biriydi. Bir diğer iletişim ortamı da basındı; res
mi olmayan ilk gazete l 840'ta yayımlanmaya başlaınıştı ama gazetelerin 
yaygınlaşması 19 .  yüzyılın son yirmi-otuz yılı ile yirminci yüzyılın başların
da gerçekleşmiştir ( ayrıca bkz. sekizinci bölüm) .  Karikatür de basına para
lel bir çizgide gelişti; fotoğrafların reprodüksiyonu henüz çok pahalı oldu
ğu için görsel malzeme daha çok karakalem çizimiere dayanıyordu. 1908 
ile 1 9 1 1  yılları arası bu bakımdan özellikle zengindir. Bu dönemde karika
türcüler Abdülhamid devrinin basın sansüründen kurtulmuş ve henüz sa
vaş yıllarının getireceği sıkı sansüre tabi olmamış durumdaydılar. İşte böy
lece 20. yüzyılda pek çok usta çıkaracak ol;ın bir sanatın tarihi başladı . 

Karikatürler, Osmanlı İmparatorluğa'nun son Jönemlerinde gündelik 
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hayata sinmiş olan kültürel çatışmalarla, özellikle de kadınların durumuy
la ilgilenen tarihçiler tarafindan kullanılmıştır. Ama tabii karikatürcülerin 
tümünün erkek olduğunu batırdan çıkarmamak gerek. Karikatürlerde 
kadınların neden bu kadar sık tasvir edildiği, ilginç bir soru . 19.  yüzyılın 
ikinci yarısında, kadınların konumuyla ilgili tartışmalara yayımlanan edebi 
eserlerde sık sık rastlanır olmuştu. Şemseddin Sami ( 1 8  5 1 - 1904) ve Şinasi 
( 1 826- 1 87 1 )  gibi yazarlar, insan ilişkilerinde yalnız erkeklerin değil, kadın
ların da özgür iradeleriyle hareket etmelerinin önemini vurgulamışlardı. 
Kısa süre öncesine kadar kadınların bu tartışmalara pek katılmadığı 
düşünülüyordu. Ama Serpil Çakır gibi genç kadın araştırmacıların çalış
maları bunun doğru olmadığını gösterdi (Çakır, 1994, s. 7) .  1900 yılı 
dolaylarında, kadınlar için, kadınlar tarafindan yayımlanan ve sürekli gelişen 
pek çok basın organı vardı . Belki gazetelerin çoğu kısa ömürlüydü ama 
sürekli yenileri yayma başlıyordu. Bu kuşaktan bir kadın gazete yazarı olan 
Fatma Aliye ( 1 862- 1936) modern Türkiye'nin eğitimli okur kitlesinin zih
ninde belli bir yer edinmeyi başarmıştır (Findley, l995a ve b, ayrıca bkz. 
sekizinci bölüm) .  19 .  yüzyılın sonu ile 20. yüzyılın başında, birbirini hiç 
tanımayan ve belki de hiç anlaşamayacak iki insanın evlenmesinin olumsuz
luğunun yanı sıra, basında süregiden bu tartışmalarda üzerinde en çok 
durulan konu, eğitimdi . Kadın gazete yazarları kız okullarının sayısının ve 
kalitesinin artırılınasını savunuyor, çocuk bakımı , beslenme ve hastalıktan 
korunma gibi konularda didaktik yazılar yazıyariardı (Çakır, 1994, s. 1 76 
vd) .  Ama gıda ve ilaçtan çok daha önemsiz şeylerin tüketimi de belli bir 
yere sahipti . Aşağı yukarı l 880'lerden itibaren üst sınıf Osmanlı kadın
larının kapalı mekanlarda Avrupai giysileri tercih etmeye başlamasıyla moda 
yazılarına olan ilgi arttı . Kadın ve erkek yazarların bol bol bu tür yazılar 
yazması, Osmanlı kadınlarına, özellikle de üst sınıftakilere, yeni bir 
görünürlük kazandırdı. Kocaları askerde olan kentli Müslüman orta sınıf 
kadınlarının ailelerine ve kendilerine bakmak için çalışmaya başladığı I .  
Dünya Savaşı yıllarında bu görünürlük daha da  arttı . l9l 3'te telefon sant
rallarında Müslüman kadınlar istihdam edilmeye başladı; kadınların topluca 
çektirdiği bir fotoğraf bu olayı belgelemektedir (bkz. Çakır, 1994, kapak) .  

İşte Osmanlıların yarısını oluşturan cins-i latifin bu yeni görünürlüğü 
karikatürcülere cazip gelmişti. Karikatürlerde, kadınlara ilişkin olumlu ve 
olumsuz bazı kalıplaşmış imgeler yansımasını buluyordu (Brummett, 
2000) .  Karikatür dünyasında belli başlı üç kadın tipi görüyoruz: Genel
de köylü giysileri içinde (dolayısıyla yüzü peçesiz) genç bir kadın olarak 
tasvir edilen "Türk milletinin simgesi" ,  asri genç kadın ve onun gelenek
Iere bağlı ağırbaşlı annesi . Milletin simgesi olarak tasvir edilen genç ka-



d ın, Fransa'nın cumhuriyetçi Marianne'i, denizler hakimi Britannia, Ger
ınania ya da Amerikan Hürriyet tanrıçası gibi 1 9 .  yüzyılda popülerlik ka
zanan benzer figürlerin kardeşi sayılmalıdır. Osmanlı İmparatorluğu'nun 
çatıştığı devletler genelde mütecaviz erkekler olarak tasvir ediliyordu; bu 
genç ve güzel kadını da baştan çıkarıcı ya da tecavüzcü erkekleri geri püs
kürtürken görüyoruz. Osmanlı karikatürcüleri bu imgeyi kendileri mi 
keşfettiler yoksa Avrupa'daki belli bir resim geleneğinden mi aldılar sonı
suna kesin bir cevap vermek zor. Kuzey Hollanda'nın İspanya'dan ba
ğımsızlığını kazandığı seksen yıllık savaş ( 1 568 - 1 648)  gibi gayet eski bir 
dönemde bile, yeni Protestan ulus, bir İspanyol askeri ile bir rahibin c in
sel tacizine maruz kalan genç bir kadın olarak tasvir edilmiştir (Van De
ursen, 199 1 ,  s .  307). Bazen de Osmanlı-Türk ulusunu temsil eden genç 
kadın, cesur bir asker tarafından komnmaktadır. Bu imge, 19 .  yüzyıl Av
rupa'sında da yaygındır. Ulusu temsil eden genç kadın soyut ama t:ı.ma
men olumlu bir figürken, Avrupai giysiler giyen asri kadın genelde olum
suz eleştirilere hedef olur; bu kadın, hoppalığı ve kaypaklığıyla toplumu 
düşmanlar karşısında zayıf düşüren pot:ı.nsiyel bir "hain" olarak görülür 
(Şeni, 1 99 1 ,  Bmmmett, 2000) .  

Karikatürlerdeki yaşlı kadın genelde bir "kocakarı" olarak tasvir edilir. 
Modern dünyayı pek anlamaz; ama bazen genç nesle faydalı öğütler veren 
bir aklıselim sahibi olarak gösterilir. Üstelik doğurganlık evresini geride 
bırakmış olan "kocakarı" ,  genç kadının aksine, olumsuz eleştirilere hedef 
olmadan, ayıplanınadan kamusal alanda kendini gösterebilir (Bnımmett, 
2000) .  Ama kadınların görünürlüğündeki artışı yansıtan yayınların Os
manlı İmparatorluğu'na özgü bir olgu olduğu düşünülmemeli; bu konu 
Avrupa basınında da büyük yer tutuyordu. 

Yirminci yüzyılın başında pek çok yayında hicivli karikatürlere rastlanı
yordu . Hem yerel sanatçıların çizdiği karikatürler hem de yabancı basın
dan seçilmiş örnekler yayıınlanıyordu. Kalem dergisi karikatürlerin altın
daki yazıları hem Osmanlıca hem de Fransızca basıyordu ( bkz. resim 37) .  
Bunun sebebi herhalde hedef okur kitlesinin Müslüman Osmanlıların ya
nı sıra Rumları, Lcvantenlcri ve İstanbul'da yaşayan yabancıları da kapsa
masıdır. Böylece Osmanlıca-Türkçe bilmeyenler de espriteri aniayabiliyor
d u. Öte yandan pek çok karikatür de hiçbir alt yazı olmadan anlaşılabili
yor, dolayısıyla okumayı bilmeyen kişilere de hitap ediyordu. Bazen bun
lar kesilip berber dükkaniarına ya da kahvehandere asılıyordu. Fotoğraf
lar gibi bu karikatürler de günümüzde çok önemli bir yeri olan çoğaltıla
bilir imgelerin ilk örneklerindendir; tarihçilerin son yıllarda karikatürlere 
ilgi duymaya başlamasının nedeni bu olsa gerek. 
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SIKKELER VE MEZAR TAŞ LARI ÜZERINE BIR IKI SÖZ 

Burada sikkelere şöyle bir değinilip geçilmesinin sebebi, tarihsel kaynak 
olarak önemsiz olmaları değil ,  Cumhuriyet dönemi öncesinde bizim esas 
konumuz olan fıgüratif sanatın bu sikkeler üzerinde neredeyse hiç görül
memesidir. Buna karşın, Osmanlı sikkelerinde son derece süslü yazılar 
bulunurdu ve bu yüzden sikkebiliın ya da nümisınatik sadece ekonomik ve 
toplumsal tarih uzmanları için değil, görsel kültür tarihçisi için L!� çok 
önemlidir. Nüınisınatik tarihçi olmayan kişilerin de ilgisini çeken bir dalc!ır: 
Geleneksel olarak tarihe "yardımcı disiplinler" arasında sayılan nümismatik, 
pek çok para koleksiyoncus.u için zevkli bir hobidir de . İstanbul'daki Ar
keoloji Müzesi'nin sikke katalogları ve Türkiye Nüınisınatik Derneği'nin 
bülteni Selçuk ve Osmanlı sikkeleri konusunda zengin kaynaklardır (Artuk 
ve Artuk, 1971 ve 1974) . Pek çok Avrupa müzesinde de Osmanlı sik
kelerinin yayıınıanmış betimlemeleri bulunmaktadır .  Bu yayınlarda 
devalüasyonlar ve kur reformu girişimleri gibi konularda değerli belgeler 
bulunabilir ve buradan edinilen bilgiler Halil Sahillioğlu (ve diğerleri, 
1 978) ,  Robert Mantran ( 1962) ,  Andre R.'lyınond ( 1 973-74) ve M. Öz
türk'ün ( 1987) çalışmaları ile tamamlana bilir. Bir de Şevket Pamuk ile 
Cemal Kafadar'ın yakında yayımlanacak olan kapsamlı çalışınaları var: Bun
l ar, Osmanlı parasının nümisınatik yönleri üzerinde dunnakla kalmıyor, 
(ağırlıklı olarak) siyasi, ekonomik ve toplumsal boyutları hakkında da kap
samlı bilgiler sunuyor (şimdilik Pamuk 1994'ten bu çalışmaların içeriği 
hakkında bir fikir edinilebilir ) .  Okurlara, daha ayrıntılı bilgi için yakında 
piyasaya çıkacak olan bu çalışmalara başvurmaları tavsiye edilir* (geç 
dönem Osmanlı pulları için Ahmad, 1992 ile karşılaştınnız) .  

Mezar taşlarından da burada ancak bir iki cümle i le bahsedeceğiz çün
kü esasen üzerilerindeki yazılada önemlidirler ve süslcme için yapılan fı

güratif desenler çok daha geri plandadır. Özellikle 1 8 .  ve 19 .  yüzyıllarda 
erkeklerin mezar taşlarını hayattayken kullandıkları başlıklada süslcme 
adeti yerleşınişti . Devlet görevlileri makamiarına özgü başlıklar kullandık
ları için mezar taşı ınerhuınun Osmanlı devletinin resmi hiyerarşisindeki 
yerini belli ediyordu. Kadınların mezar taşları ise, varlıklı kadınların dü
ğün, bayram gibi günlerdeki baş süslcmelerini andırdığı düşünülen çiçek 
demetleri ile taçlandırılıyordu. Henüz genç bir kızken vefat edenlerin me
zar taşlarının gelin duvağı ile süslendiği de oluyordu (bir örnek için Koçu 
ile karşılaştırınız, 1969, s. 97) 

* Şevket Pamuk'un çalışması 1 909 y ı l ında yay;·i'o iand ı :  Şevket Pamuk, Parcnm Tarihi, 
Tarih Vc!<fı Yurt Yayınları, 1 999, 2. bas. 20SO 



İstanbul ile bazı taşra yerleşiınlerindeki mezar taşları , geçtiğimiz yıllar
da Fransız ve Türk araştırmacılardan oluşan karına bir grup taratindan in
ı·dendi ( bkz. ikinci bölüm) .  Jean-Louis Bacque-Grammont'un düzen 
kdiği bu projeye katkıda bulunan pek çok isim içinde Nicolas Vatin'i 
iizellikle anmak gerek. Vatin "mezar taşı" projesinde kazandığı tecrübeyi, 
daha geniş bir bağlamda Osmanlıların ölü gömme pratiklerini incelemek
Ic kullanmıştır ( örneğin bkz. Vatin, 1 996 ). Mezar taşlarına figüratif süs
lcmeler konulmasını isteyebilecek insan tipleri, mezar ziyaretleri ve ben
zer pratikler hakkında daha fazla bilgi elde edebilirsek, 18 .  yüzyıl İstan
bul'unda figüratif si.islemeli mezar taşlarının neden bu kadar yaygınlaştığı 
sorusunu da muhtemelen cevaplayabileceğiz . 

BURADAN SONRASI 

Bu bölümde 1 6. ve 19 .  yüzyıllar arasında Osmanlı hamilerinin mima
riye bakışlarında nasıl değişimler olduğuna ilişkin bir tlkir vermeye çalış
tık. Ayrıca, figüratif sanatın Osmanlı İmparatorluğu 'nda yaygınlaşması 
sürecini anlamaya uğraştık. Önce, padişah ve veziri azamların yaptırdığı, 
tarihsel ve edebi yazmabrı süsleyen ve genelde saray kütüphanelerinin 
dışına çıkmayan minyatürlerin erken dönem gelişimlerinin izini sürdük. 
Minyatürlerde hiçbir pratik kaygı gözetilmiyar değildi; mesela Matrakçı 
Nasuh'un şehir manzarası minyatürleri, haritacılıkla çok yakından ilişki 
lidir. Toplumdaki çeşitli tipierin ve bunların kendilerine özgü kıyafetle
rinin tasvir edildiği minyatürlcr ise bizi karmaşık bir etkileşim ağıyla kar
şı karşıya getiriyor. Bu imgelerin bir kısmı İstanbul'da faaliyet gösteren 
Avrupalı sanatçılar tarafından Avrupalı bir müşteri kitlesi için üretiliyor, 
bir kısmı da Levnl gibi padişahın ya da önde gelen saray adamlarımn hi
mayesinde çalışan büyük Osmanlı m inyatürcüleri taratİndan yapılıyordu. 
Bu  ikisinin arasında ise anonim sanatçılar vardı; bunlar minyatürlerini 
kendileri gibi anonim bir müşteri kitlesine sanyariardı (Taeschner, 
1 925 ). 

Vanmour ile Levnl'nin az da olsa ortak müşterisi olduğu anlaşılıyor. 
B üyük olasılıkla sanatçıların kendileri de 1 8 .  yüzyıl İstanbul 'u nda ken
dilerininkinden f.ırklı imge üretimi geleneklerinin varlığından haberdar
lardı. Vanmour okulunun çizdiği Ankara ve İzmir manzaraianna dikkat
li bakarsak minyatür sanatının etkisini hemen görürüz. Levnl'nin de 
resimde üçüncü boyuta, hatta gölge gibi teknikiere ilgi duyduğu 
görülüyor; bunu pekaH o dönemde İstanbul'da Avrupa tarzı imge üreten 
sanatçılardan haberdar olmasına bağlayabiliriz. Sarayın ve ileri gelen Os
manlıların dünyasını dönemin Avrupa kültüründen ayıran büyük kültürel 
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engeller olduğu doğru. Ama 1 8 .  yüzyılın İstanbullusu için hala egzotik 
bir şey olan figüratif sanat konusunda bir zevk geliştiren az sayıda insan, 
herhalde Avrupa kültürüyle doğrudan bağlantı içindeydi . 

19 .  yüzyıl ile 20 .  yüzyılın başlarında figüratif imgelerin yaygınlaşması, 
daha da heyecan verici bir araştırma konusudur. Bu imgelere bakarak üst 
sınıf Osmanlıların ve ( zamanda ileri gidildikçe artan bir oranda) orta ve alt 
sınıf şehiriiierin görsel kültürü hakkında çok şey öğreniriz. II .  Mah
mud'un (hük. 1 808-39) icadı olan hükümdar portresinin kamusal hayat
ta kullanımı, daha sonraki padişahlar döneminde daha da yaygınlaştı. Pera 
dergileri, çoğu Avrupa dergilerindeki örneklerin taklidi olan reklam ilan
larıyla doluydu; ama yine de hangi imgelerin tereddütsüz kabul edilip 
hangilerinin reddedildiğini öğrenmek çok aydıntatıcı olacaktır. Şu anda 
bazı genç araştırmacılar karikatürleri inceliyorlar. Fotoğraf tarihçiliği, 
figüratif sanatın diğer daliarına göre daha ileride ama yine de bu alanda 
hala yapılacak çok şey var. 

Osmanlı topraklarında 1 9 .  yüzyıl öncesinde figüratif sanatın izini sür
menin,  siyasi ve ekonomik tarih açısından ilk bakışta zannedilebileceğin
den çok daha taydalı olduğunu gördük. Ama Osmanlı İmparator
luğu'nun son yüzyılının mimarisi ve fıgüratif sanatları toplumsal tarih
çiler için daha da zengin bir kaynaktır. Tiyatro temsilleri , reklam ilanları 
ve karikatürler hem göze hitap ediyor hem de bir anlam iletiyorlardı . Üs
telik bir sohbet ve sosyalleşme vesilesi olarak gündelik hayatta yerleri var
dı . Geniş caddeler, park ve meydanlar, tramvay, sokak aydınlarması ve 
mağaza vitrinieri gibi şehir planını değiştiren yenilikler, beraberinde 
farklı bir mekan kullanımı getirmişti . Alışveriş, daha 1 9 .  yüzyılın ortasın
da Pera/Beyoğlu'nda bir eğlence biçimi olarak belirmişti. 1 900 civarın
da da üst sınıf Osmanlı kadınları zaman zaman alışverişle hoş vakit 
geçirir olmuşlardı. Sözün kısası, hem figüratif hem de mimari veebesiy
le görsel kültür toplumsal hayattan bağımsız değildi -tam aksine ikisi iç  
içeydi . 

Yazılı kaynakların daha önemli olduğu, tarihçilerin içine işlemiş bir ön
yargıdır ve elinizdeki kitapta da bu d�formation professionelle'in [mesleki 
deforınasyon] izleri görülebilir. Mimarlar ve ( ikonogratl üzerine yoğun
laşanlar hariç) sanat tarihçileri ise genelde bina ve imgelerin kendilerine 
daha çok güvenirler. Eleştirel bir tutum takınılınadığı takdirde bu yak
laşımların her ikisi de araştırınacıyı yanlış sonuçlara sürükler. Şimdiye dek 
bunun pek çok örneğini gördük. Ama biz "sıradan" tarihçiler, önce ken
di disiplinimize bakalım. Günümüz dünyasında Osmanlı tarihçisinin gör
sel sanatlar alanında belli bir temele sahip olması beklenmektedir. 
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ALTINCI BÖLÜM 

OSMANLI TARiHiN E iLiŞKiN 
AVRUPA KAYNAKLARI: 
SEYAHAT ANLATILARI 

Edward Said ve takipçileriniıı çalışmaları, pek çok Osmanlı tarihi uz
manının , Avrupalı yazarların Ortadoğu üzerine yazdıklarındaki önyargı ve 
sabit tikirieri görmesini sağlaınıştır ( Said, 1978 ) .  Mevcut Osmanlı kaynak
ları sayıca çok olduğu için bazı araştırınacılar Osmanlı tarihi araştırmaları
nı sadece Osmanlı kaynaklarına dayanarak yürütmeyi düşünebilirler .l  Ba
zı konular, gerçekten de sadeec yerel veya İstanbul kaynaklı belgelerle ça
lışmaya mi.isaittir. 1 5 .  ve 1 6 .  yüzyıllarda merkezi Osmanlı topraklarınm 
yönetiminin karakteristik vergilendirme sistemi olan tımar bunlardan biri
dir. Yabancılar sistemin işleyişine dair i.isti.inköri.i bir bilgiye sahip olduk
larından, bu konuda yazdıkları büyük ölçüde göz �miı edilebilir. Ancak 
bazı başka konularda Vcnedikli, İngiliz veya Fransız gezgin ve elçilik çal ı 
şanlarının aktardığı bilgiler göz ardı edilemeyecek kadar önemlidir. Ne de 
olsa Osmanlı devleti , 1 4 .  yüzyılla 1 6 .  yüzyıl arasındaki dönemde, kendisi
ni katirlerin topraklarım ktheden bir devlet olarak tammlıyordu ( İnalcık, 
1973,  s .  6 ) .  Bu da Osmanlı tarihinin ilk evrelerinden itibaren Venedikli 
tLiccarlar, Balkan prensleri, hatta zaman zaman Batı Avrupalı hanedanla
rın mensuplan ilc yakın ilişkiler kurulduğu anlamına geliyor. Dolayısıyla, 
Osmanlı tarihçilerinin Avrupalı kaynakları eleştirel bir yaklaşımla kullan
masını bilmesi gerekir. 

Ne yazık k i  Avrupal ı ların yazdıklarını dengeleyecek Çinl i ,  Hintli ve Japon gezgi nle
re ait aniat ı lar çok azdır. 
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l � ı ı  I >P i ı i nıde , 16 .  yüzyıl i le 1 8 .  yüzvıl arasıııdaki döneme ait anlarılar 
ı i ;.cr i ı ıde yog.unlaşarak bu durumun yol açtığı bazı sorunLu üzcriııde du
racığız.  <)ık daha kısa olan i ki nci bi r kısımda i sc 1 8 .  ve 1 9 . yüzyıl ların Os
manlı  l i man kentlcrindcn örnekler vererck Avrupa byna klı arşiv nıalze
melcri üzerinde odaklanacağı z.  Avrupalı gezginleri n eserlerin i  eleştirel bir 
gözle değerlendirebilmek iç in,  önceli kle gezinin amacı nı \'C gezginin sos
yopolit ik statiisünü öğrenmemiz gcrek;  bu iki hususun birbiriyle yakıııdan 
i l işki l i  olduğu açık. Bir  d iğer önemli  değişken de kişi ı ı i ıı Osmanlı İmpara
torluğu'nda ne kadar kaldığıd ır vc bu da ziyarctin amacıyl a bağlantıl ı dır .  
I S .  vc 1 6 . yüzyı l lar söz konusu olduğunda, gcrekli biyogratik bi lgi lerin 
büyük kısmı kolayca elclc edi lebi l ir (Yerasi ı ııos, ! 99 1 1 

Y cras i nıos'un bu çok önemli  çal ışması , doksan say h uz u ı ı luğunda, 
başlı baş ına bir nıoııograti savı labi lccek bir gi riş yazısıyla başlar. Bmada, 
Avnıpalı ların dünyayı egenıcnl ikkri  altıııa �ı ldı kLırı geç ortaçağ i lc 20. 
yüzyıl �ırası düncındc yazı lmış seyahat an iatı larına i l işkııı z i l ı in açıcı müla
h azalar bulunmaktadır .  Bunu ,  scyahat anlatısı okuyan kitlen in  bu tıir escr
lerdcıı neler beklediğini i rdeleyen, aynı dercccdc ayd ı ı ı latıcı  bir böl ü m iz
ler. Ycıı içağ Avrupa'sıııda okurlar, gczginlerin ( gerçek vcya hayal ürünü) 
ınaccraları ı ıa  i lgi duymaya başladılar. Buna mukabi l ,  Osmanlı kamu yöne
tinı i ı ıc ya da imparatorluk tcbaasııı ı n  öı-f ve adetlerine i l işkin sistematik sa
nlabi lccek dcğcrlcııd irınclcr yavaş yavaş gözdcıı düştii . Bu da,  gczgi nle
rin çok azııı ı ıı edebiyatçı olarak iddialı olmasına rağnı cıı törmat meselesi
nin muhtcnıclen tünı yazarların kabsın ı mcşgul ettiği ,uı laııııııa ge l iyor. 

Y crasim os monografisi n in ik inci kısmında, söz konusu diinemdc Os
manlı  İmparatorluğu 'ndaki hareket rotaları uzerine kapsamlı  bir i ncele
me su nuyor.  Bu i nceleme Avrupalı ,  Osmanlı ve Arap gezginlcri n yazdık

L ın  i le padişahın ordu lannın izlcdiği sefn rotalan gibi belgelere dayam
larak  vaz ı lnı ış .  Bugün, 1 5 . ve 16. yüzyı l larda Osmanlı İmparatorluğu'nda 
yapı lan seyahatlcrin anlat ı l dığı uzun ltı kısalı 450 nıetı n bi lmiyor. Bu nlar
dan l O O 'e vakı ıı ı  yayı ııı l an ıııad ı ;  Yeras i ıııos, sevalıa tnanıe ler in  vayı ıı ı la ıı ış 
tari hçekrini �·eniçağ Avrupa'sındaki d iişi ince trendlerinin göstcrgesi ola
rak kul l anı yor. Kaynakçada, gezgi n lcrin Osmanlı  İm paratorluğu'nda bu
lundukları tarih lcri , yayını lanmış ve yazma hal indeki eserlerin i ,  varsa bun
ları n çevirilerini bu labil iyonız .  Ayrıca, gezginlcrin seyahat rotaları da, ge
nelde açıklayıcı dipııotlarla ,  sunulmuş.  Söz konusu seyahatname yazarı 
hakkında yeterl i belge mevcmsa, bu d ipnotlarda kısa ve öz biyografi k bi l 
g ı  de  veri lmiş.  

Y erasimos, seyahatııamede adı geçen kasaba ve şehirl erin bugünkü 
isi mlerini ve o zamanlarda kul lanı lan diğer isı ıı . lni ı ı i  de belirtmiş. Bu, 



okuyucuya büyük kolaylık sağlamaktadır. 1 5 . ve 16 .  yüzyılların coğrafi 
sözlük  \'C atlasları hem anlaması zor h e m  de h:ıta ve eksiklcrle doludur. Bu 
yüzden diiı ıcnıin yazarları, yabancı kişi ve yer adlarını aktarırken öyk bü
yük yan lışl ıklar yapmışlardır k i ,  nereden veya kimden bahsettiklerini  anla
mak çok zor olabilmektedir; tabi i b ir  de 16. yüzyı l sonrasıııda devletlerin 
yıkı l ınası ve yenilerinin kurulın:ısına bağlı isim değişik J ikleri var. Sözün kı 
sası, bugünün okunı eski gezginlcrin seyahat rotalarını aıı l:ınıakta büyük 
zorlu k  çckebi lnı ektcdir; 16. yüzyıl  sonrası iç in de Y crasiınos'unkinc ben 
zer çalışmalar olsa her şey çok daha kolay olurdu.  

Böyle çalışınalar olmadığına göre 19.  yüzyıldan kalma ik i  kaynak kitap
la yetinınck zorundayız ( Vivieıı de St . . Martin, 1 852;  Cari Ritter, 1 843- ) . 
Kral içe Victoria düneminde eser veren bu i ki yazar, Avrupalı gczgin lcrin 
fiz iki ve tari h i  coğrafYaya ne kadar büyük bir katkı yaptıklarını vurgulamak 
istiyorlardı . Vi vi en de St.  Martin ' in  çalışması Anadolu üzerin de yoğunla
şır; dcrli toplu ve kol:ıy anlaşıl ı r  bir  k itaptı r. Ancak,  basım tarihi  epey eski 
olduğu iç in h akkında bilgi salı ib i  olmak istediği miz pek çok gczgin ki tap
ta yer alınaınıştır. Aynı şey Ritter' i n  çal ışması iç in de geçerl idir;  ama bu ki 
tap birden fazla ci lttcn oluşmakta ve Asya'nııı hiçbir zaman Osmanl ı  İ m 
p:ıratorluğu 'mııı egemenliğine girmemiş nice bölgesin i  d e  kapsamaktadır. 
Bu sebeple bizi i lgilendiren ci lt leri bulmak zor olabi l ir .  Sadece Batı Ana
dolu ilc i lgi lenen okurl:ır, Hintl i  tarihi coğrat)•a uzmanı Usha M. Lut
her' in  eserin e  başvurabi l irler ( Luthcr, 1989 ) . Luther'in temel gayesi, ro
ta ağııı ı yen iden inşa etmekti r. Bu da gezgin lcrin geçtiği yerlerin eleştirel 
b ir  i ncelemesin i  gerektirdiği i ç in ,  ki tapta 17. yüzyıldan 1 9 .  yüzyıla kadar
k i  dönemde seyahatlerin ne gibi  şartlar altı ı ıda y:.ı.pıldığına dair yararlı b i l 
g i ler  bulun maktadır. Ancak biyografi k  bilgiler ve kitapların yayıınianma 
tarihçeleri Luther'in i lgi lendiği konular değildir .  

SEYAHAT ANLATILAR l N l N  YAZI LMASlNDAKI SAiKLER: 

D IPLOMA TLAR 

I 5. yüzyı ldan itib.ıren Osmanlı sarayına pek çok yabancı d iplonıat gel 
mişti r. Bazıları kendi scyahatııaıııckrini yazmış ya da en azı ndan öyle yap
tıkları izlenimini vermiştir. Bu diploın at-yaz;ırların en Li ıı llisli , hcrldde, Ka
nuni  Sultan Sü leyman'ın vcziri az;ımı Rüstcııı Paşa'yla görüşen flaman hü
man ist Ogier Glı iscl in  Busbccq'tir. Busbccq,  sadece istanbul 'u değil ,  şeh
re giden yol u  da ayrıntı lı bir biçimde tasvir etmiştir. Buda, lklgrad ve Sı ,f 
ya 'dan geçi len bu Balkan seyahatine i l işkin anlatılanlar Avrupalı seyahatna
me yazarları için bir model hal ine gelmiştir. Busbccq'in kitabııı ın bize su n
duğu bulunmaz nimetlerden biri  de Osmanlı payitalıtını Ankara üzerinden 



ISO 

Amasya'ya bağlayan yolun tasviridi r (pek çok Avrupa dilinde çevirisi mev
cuttur,  İngilizcesi için bkz. Busbecq, çev. Forster, 1 968 ) .  

Elçil ik göreviyle i lgil i kısımlan yazarken elbette kafasmda birtakım si
yasi amaçlar vardı . Busbecq'in, kralı I. Perdinand adına koparabildiği ba
rış şartlan h iç de avantajlı değildi ve elçi , muhtemelen sultanla veziri aza
ını etkileınek için elinden geleni yaptığını göstermek istiyordu. H üküm
darların saygınlığı hizınetkarlannınkiyle iç  içe geçmiş olduğu için diplo
matik aniatılarda mevki ve rütbe meseleleri çok önemli bir yer tutuyordu. 
Dahası, 1 6 .  yüzyılda pek çok Avrupa devleri İstanbul'da, "Pera bağı"nda 
( bugünkü Beyoğlu )  birbirlerine yakın yerlerde kalıcı elçilikler kurınuştu . 
Bu sebeple, elçi lerin sadece Osmanlı devlet erkanını değil ,  kiliselic veya 
caddede karşılaşabilecekleri Fransız ,  İ ı ıgi l iz ya da Alınan komşularını da 
etkileınesi önem kazanmışt ı .  

Busbecq'in zarif Latincesi ,  onun Rönesans yazarları arasında sayılına
sını ve eserlerin in bugüne kadar geniş bir okur kitlesine ulaşmasını sağla
mıştır. Busbecq, büyük bir soylu değil ,  I .  Ferdinand'ın hizmetine girip 
yükselmiş küçük bir beyefendi olduğundan, edebi ünü, onun için hem 
önemli bir prestij bynağı hem de siyaset dünyasında bir avantajdı .  Öte 
yandan, edebiyat alanındaki iddiası, Busbecq'i,  kendine tür olarak seçtiği 
hümanist yazarlığm kurallanna bağlı kalınaya zorluyordu. Bu tür escrlerin 
uymak zorunda olduğu kurallar, Busbecq'in anlarısını şekillendiren 
önemli etkilerden biri olarak görülmelidir. 

Pek çok diplomat aniatısını kendisi yazınıyordu . Elçiliğin daha kı demsiz 
bir çalışanı yayınılanacak metni hazırlıyor, elçinin kendisi ise sadece kralın 
bilgisine sunulmak üzere resmi bir rapor yazıyordu (Yerasimos, 1 99 1 ,  s. 
1 8  ) .  Elçinin maceralarını ölünısüzleştirmc görevi genelde elçi l ik papazma 
veriliyordu . Mesela, İstanbul'da 1 578- 8 1  yıllarında Habsburg elçisi olarak 
görev yapan Joachim von Sintzendorff, kısa süre önce ilahiyat eğitimini ta
mamlamış olan ve iş aray:ın Salomon Schwcigger adlı bir gcnce bu işi ver
mişti . Schweigger, elçinin Balkanlar'daki yolculuklarını ve İstanbul'daki 
günlerini ayrıntılı bir biçimde anlatır; Kutsal Topraklar'a kendi yaptığı hac 
yolculuğumı da kısaca aktarı r. Kitap boyunca yazann bir din adaını olarak 
beslediği kaygılan hissederiz. Şahsi inançlan ne olursa olsun, dine yapılan 
bu vurgu, dünyevi bir bakış açısından düşünüldüğünde de anlaın lıydı . Zira 
elçilik heyeti geri döndükten sonra, Schweigger yeniden iş aramak zorunda 
kalacak, muhtemelen bir köyde kilise papazı olmaya bakacaktı. Ve belki de 
yazdıkları, daha kalıcı bir iş sözleşmesi yapabilmesi için gerekli referansı sağ
layacaktı ( Heidi Stein'ııı 1986'da yayımladığı, Schweigger'in kısaltılmış 
versiyonunda aydınlarıcı açıklamalar bulunabilir; Göyünç, 1962-63) .  



Vcnedik'tc özgün bir elçilik raporu yazma geleneği vardı . Bailo adı ve
rilen Vcnedik elçileri , yeniçağ boyunca Osmanlı payİtahtından hiç eksik 
olmadılar ( Pedani Fabris, 1 994) .  Bailo'lardan, belli aralıklarla rapor hazır
lamaları isteniyor, onlar da ilk fİrsatta bu raporlan ulaklarb Vencdik'c 
göndcriyorlardı . Görev süreleri bittiğinde, senatonun huzurunda elçiliktc 
geçen zamanın tümüne ait bir değerlendirme yapıyorlardı . Senato'ya oku
dukları bu kapsamlı rapora relazione adı veriliyordu. Relazioııe'lcrdc, sul
tan(lar)ın \'C Osmanlı sarayındaki söz sahibi kişilerin fiziksel görünümleri
nin ve karakter özelliklerinin de bctimlcnmcsi gerekiyordu .  Bu bilgiler, 
gelecekteki delegeler tarafından kullanılmak üzere muhafaza ediliyordu . 
Dolayısıyla, karakter betimlemelerinin salt pratik sebeplerle yazılmış olma
sı mümkün .  Ancak, büyük olasılıkla, bu tip karakter tasvirlerinin Roma ta
ıihyazıcılığı geleneğinde önemli bir yeri oluşunun da etkisi vardı; nitekim 
Suctonius'un imparator portrelcri, o dönemde Latince derslerinde okutu
lan eserlerden biriydi .  Vcncdik, kamu görevleriyle ilişkili metinlerde hü
manist üslubun kullanılmasını ,  Floransa kadar çabuk benimsemcmişti ama 
yine de bu  üslubnn etkisi burada bi le görülcbiliyordu. Elbette Osmanlı 
yönetici elirinin mensupları hakkında "kişisel" bilgi istenmesi , sultanın sa
rayında kulağa çalınan dedikoduların da aktarılmasına yol açabi liyordu . 

Vcnedik relazione'leri yayımlanmak amacıyla yazılmış şeyler değillerdi. 
Fakat mctinlcrin elyazması nüshalan kısa sürede resmi görevli olmayan 
okurların eline geçmiştir. Dolayısıyla, bugün arşivlerde değil kütüphaneler
de bulunuyorlar (Y crasim os, 1 99 1 ,  s .  1 8  ) . Lcopold von Ranke'nin izinden 
giden 1 9 .  yüzyıl tarihçilcri, bu niishalara büyük önem veriyorlardı . Bu sa
yede uzu n  zamandan beri matbu relazione'ler bulunabiliyor (Alberi, 1 840-
45; Barozzi ve Berchet, 1 87 1 -72; PcdanijFabris, 1 996) .  Vencdik diploma
sisinin yerleşik gelcnckleri, burada yeniçağ Avrupa'sının diğer iilkelcrindc 
olduğundan çok daha nitelikli raporlar turulmasını sağlıyordu belki ama ak
tardıkları bilgilere diğer herhangi bir elçilik raporundakiler kadar temkinli 
yaklaşmakta E1yda var ( Qucller, 1 973;  Venediklilcrin Osmanlılan nasıl kav
ramsalbştırdıklan konusunda bkz . Valcnsi, 1 987) .  

HACILAR 

Seyahat anlatısı yazan bir başka önemli kesim de hacılardır. Günümü
ze çok sayıda hac seyahati anlatısı kalmıştır. I .  Selim 1 5 1 7 ' de Filistin 'i fet
hettiğinde bu aniatı türünün kuralları çoktan yerleşmiş durumdaydı . 
1 570'lcrc kadar hacıların Kutsal Topraklar'a ulaştırılması işi Venedik'in 
tekelindeydi .  Kıbrıs'ın Osmanlılar tarafindan fethiyle birlikte bu tekel so
na erdikten sonra bile pek çok hacı Venedik üzerinden seyahat etmeye de-



IS.! 

vam ett i .  Ne de olsa bu şehirde oturmuş bir seyahat organizasyonu gele
neği vard ı .  Hatta, yeniçağın seyahat acentaları olarak hacı adayiarım Kur 
sal Topraklar'a götüren girişiınci leri denetlemekle görevli bir  yargıç bile 
bulunuyordu.  Bu seyahat şekli,  hacıları n çoğumın neden Osmanlı  ger
çekleriyle çok az i l işkisi olduğunu <lçıkl ıyor. Her ne katbr d indar ve zen
gi n hacı atbylarınııı çoğu iç ı ı ı ,  yaptıkları seyahatleri yazmak, h<ıc ritüeli 
n in  bir parçası idiyse de; bu an iatı ları n çoğunda nerdeyse hiçbir orjiıul 
gözlem bulunmaz. Mcın l ü k  veya Osmanl ı  lükimiyetinin Fi l istin ' i  ymdaş
tırdığına dair saptamalar gibi i lk  b<lkışta kişiselmiş gibi duran görüşlerin,  
yakından i nedendiğinde stamhrrbşın ış kal ıpbra davandıgı anlaşı l ır .  Ya

zarlar seldkri ıı i ıı yazdıklarına keli mesi kel imesine sadık ka larak Hıristi 
yanlığın  yerleşik değerlerine sadakatlerini  de göstermiş oluyorlardı ( Y cra· 
simos, 1 99 1 ,  s. 1 9 -20 ) .  

Salomon Schwcigger'den,  elçi l ik  görevlisi ve  hacı kimlikleriyle daha 
önce de bahsetmiştik.  İş  sebcbivle Osmanlı İmparatorluğu'na gelen kişi· 
!erin çoğu, Kudüs'e ve ıncil 'den bildikleri başka tarihi yerlere hac ziyare
tinde bulunmak için zaman ayırıyorbrdı .  Şimdi,  bu aniatı türünün geç ör
neklerindcn biri olan, Henry Maundrel l ' in  metni üzerinde duracağız .  İn
gi l iz  Levant Şirketi 'ne bağlı olup H alep'te yaşayan Anglikan tüccarlara pa· 
pazl ı k  yapan ı\!Lnındn:ll ,  l 697'de Paskalya yortusu vesı lesiyle Kudüs'e 
hacc1 gi rmişti ( Maundrcl l ,  yeni bas ım 1 96 3 ) .  Maundrell , gözkın güc ii ve 
edebi yeteneğiyle öne çıkmaktadır; diğer hac anlatılarının çoğu çok tbha 
yavandır. Halcp're yaşayan İngi l iz tüccarlar, Kud üs'e her yıl böyk bir se
yahat düzenlerler ve çoğu Avrupalıdan brklı olarak, h listin 'c karayoluyla 
giderlerd i .  Böylece, tasvir edecekleri daha çok şey olurdu . Ve işte Maund
rcl l ,  bilgi bir ikimi i l c  edebi yereneklerin i  sergi leme tirsarı bulmuştu . 

Bir din adamı olmasına rağmen l'vlaundrel l ' i ıı sıradan bir hacı olarak 
görü lüp göriilcmcyeceği rartışı labil ir .  Ortodoksların Paskalya kutlamalan 
hakkı ndaki acımasız yorumbrı , güya gökten inmiş bir ateş ctratl nda yapı 
lan merasimlerden aşağ ı l ayıcı bir tarzda bahsetmcsi , a l ışı ldık mezhep po
lemikleri olarak okunabilir elbette . Bu bakınıdan M aundrcll ' in sivri sözle
ri n in ,  Angli kan bir bcvcfcndinin hac anlatısı ı ıa yakıştığı söylenebi l i r. An
cak, bu insatsız yonımLm, rasyonalizme meyi l l i  bir gencin,  ınsanları n 
inançlarının sahtck3.rlarca siiııı ürülmesi olarak gördüğü bir şey karşısıııda 
h issettiği rahatsızlığın i bdesi olarak dcğcrlendirıııek de m ü m kün (lvla
undrel l , ycn i bası ın l 9ö3 , s .  1 27- 3 1 ) . 

Maundrcl l ,  o dönemde Ingi l i z  beye fendilerine verilen klasi k eğitimden 
geçmişti . Anlatısıııda, hem Greko-Romen uygarl ığııı ı ıı hem de ınci l 'de 

anlatı lan çağların izlerine öneml i  bi r yer ayırnı ıştı . Hac anlarısı-antik kal ın-



ı ı tasviri karışımı bir şey olan bu tür eserler, 1 8 . yüzyılda Anadolu hak
k ında da yazı ldı. Yazarlar, Yeni Ahit'tc adı geçen erken dönem Hıristiyan 
kil iselerinin bulunduğu yerleri ziyaret ediyorbrdı ; bunların çoğu Sardis 
(Sart), Eplıcsus ( Efes/Selçuk) gibi İzmir civarındaki yerlerd i .  Bu anları 
larda, hac ziyaretleri i lc duygusal sebeplerle yapılmış ya da araştırma 
�ımaçlı seyahatler arasındaki sınır daha da ımığlaktır. 1 9 .  yüzyılda ise Ot
to  von Hkhtcr gibi yazarlar eserlerini hac anlatısı olarak nitdemeyi sür
d ürsclcr de, asl ında daha çok edebi ve bil imsel kaygılarla yazıyariardı 
(Von Rich ter, 1 822 ) . 

ESiRLER 

Ülkelerine geri dönebilen esirlerin yazdıkları , başlı başma bir aniatı tü
rü sayı labi l ir .  Esarcti şahsen yaşamış en ünlü kişi herhalde Miguel de Ccr
vantcs'tir. Ccrvantcs, l 575'tc Cezayirii ierin eline düşmüş ve l 580'c b
dar Ispanya'ya diincmcın iştir ( Cervaııtcs, 1 997) .  Bu temayı işlediği hik�l
ycler gerçekçi anlatıl:ır ol:ırak görükmcz ama yine de bizi i lgi lendirmck
tcdir;2 çünkü Ccrvantcs esir düştüğü sırada, cl-Cczirc çoktan Osmanl ı  
İmparatorluğu'na katı lmıştı . Ama tabi i  bu cyaletin yönetimini  e l inde rtı 
tan rcisler ve yeniçeriler tiilen neredeyse özcrktiler. Avnıp::ı. devletleriyle 
kendi başl ::ı.nııa ::ı.ıılaşına iınzalıyor, İst::ı.nbul 'daki sultanın b::ı.hşcttiği iımi - 111 1 

yaz ve barı� �artlarına uyma zorunluluğu lıissctmiyorlardı . 
Deniz sav::ı.şlarınd::ı. esir düşenler hariç, esarct an ı larını y::ı.zanlann çoğu 

Orta Avrupa kökenli kişilerdi .  R::ı.zılan sav::ı.şt::ı., bazılarıysa her iki taratin 
koımıtaıılarının barış zamanlannd::ı. bile s ık sık yaptığı uç akınlarında esir 
düşıni.iştü. Günii ın üzc kalan en eski esarct anıları anl::ı.tılarından biri , Bav
yeralı unvansız bir şövalyc olan ve 1 394 Osmanlı-Macar savaşında esir dü
şen Hans Schiltbcrger'inkidir. Bir  süre Osmanlı topraklannda köle olarak 
yaşadıktan sonr::ı., Ankara Savaşı'nda ( 1 402) 1 .  Bayczid'i yenerek esir alan 
Timur'un el ine düştii . Sdıi l tbcrgcr, Doğu İran'a kad::ı.r götürüldü, anu 

1 427'dc mcnılekcti Ba\'ycra'ya diinıııcyi başardı .  Sclı i l tbcrgcr'iıı anlatısı , 
hakkında herhangi bir d i lde çok az kaynak bulun�ııı bir dönemden bahset
tiği için çok değerlidir. Ayrıca, Osmanlı topraklarında, esir diişmeıı in şo
kumı atiatacak kadar uzuıı siirc kalmıştı r. İstcnıedeıı de olsa çok dolaşmış 
ve Samsun gibi kcnard::ı. kalmış şclıirlcrdc olup bitenler hakkında bir şey
ler öğrcncbilmiştir. Sdıiltbcrgcr'iıı bir özell iği de sürüklcyici h iktıyelcrdcn 
hoşlanması ve dcvriıı insanlarının mucizevi saydığı şeylerle ilgili hikSyclc
ri akt::ı.rıııaktaıı yüksünmcmesidir (Schi l tbcrgcr, 1 983 ) .  

2 "El omonte l iberal" i le "Lo esponolo ingleso" Novelos ejemplares, 1, s. 1 35-88 ve 
241 -83'te yer olmaktadır (Cervontes, ed. Sieber, 1 997). 



1 7 . yüzyıl esaret anlatılan içinde, Mekke ve Medine'ye gittiğini iddia 
eden iki kişinin eserlerinden kısaca bahsedcbiliriz .  Büyük olasılıkla bu id· 
diaları doğnıydu; bu da Hans Wild ile J oscph Pitts'in esaretleri sırasında 
Müslüman oldukları anlamına geliyor çünkü Hicaz bölgesi bugün oldu
ğu gibi o dönemde de gayrimüsl imlcre kapalıydı (Wild, cd. Narsi{; ve 
Tcply, 1 964; Pitts, cd. Foster, 1 949) .  Ne var ki, kurtulup da ülkesine dö
nenlcrin çoğu için, doğduklarından beri inandıkları dini terk ettiklerini iti 
raf etmek kolay değildi .  Wild ilc Pitts'in memleketleri Protestandı ve bü
yük olasılıkla Müslüman olan kişilerin ülkelerine döndüklerinde cemaate 
tekrar kabul edilmelerini sağlayan bir örf gdişnıcmişti . 3 Ya da belki de di
nine ne pahasına olursa olsun bağlı kalmak çok değerli bir erdem olarak 
görülüyor, dinini değiştiren kişi de bu erdemden yoksun olduğunu kabul 
etmek zorunda kalıyordu . Her halük&rda, Wild iki kere din değiştirdiğin
den bahsetmeden esaret maceraları lı:ıkkında bir kitap yazm:ıyı b:ışardı 
(Wild, cd. Narsi{; ve Tcply, 1 964, s. 29) .  Fakat bu askerin anlattıkları, Os
manlılara esir düşenierin nasıl h:ıy:ıtta kalabileceği konusund:ı t:ıvsiyeler 
içeren bir kılavuz olar:ık d:ı okunabilir; z:ıtcn o dönemde de muhtemelen 
böyle okunuyordu (Wild, ed. Narsi{; ve Teply, I 964, s. 22 1 -22 ) .  

17 .  yüzyılın ikinci yarısmda yaş:ıyan Ingiliz Joscph Pitts de c i -Cczi
re'de esir di.işmi.iştü ; Mekke'yc yaptığı hac ziyaretiyle ilgili anlatısınd:ın 
-K.ıbc'nin pl:ınını bile verir- Anglikan Kil isesi 'ne bağlı olmayan, eğitimli 
bir adam olduğu anlaşılıyor. Pitts, Hicaz'dan dönerken memleketinden 
bir denizciyle karşılaşmış, bu denizci de csirin ailesine kayıp oğullarının 
hayatta olduğunu haber vermişti; bu tesadüf, Pitts'in İngiltere'ye dönü
şünü kobylaştırınış olabilir. Esareti sırasında  büyük olasılıkla Müslüman 
olmuştu; bu bağlamda, yakalandığı vebadan kurtulmasından Tanrı 'nın bir 
lütfu olarak bahsetmesi özellikle dikkat çekicidir: "Çünkü Tanrı 'nın bu 
inayerine mazhar olduğumda Mekkc'den yeni dönmüştiim" (Pitts, cd.  
Fostcr, 1 949, s .  49 ) .  Pirts hacca gittiği iç in ıııi bu lütfa mazhar olduğuna 
inanıyordu yoksa dinini terk etmesine rağmen hastalıktan kurtulduğu için 
mi böyle diyordu -bu konu yonıma açık. 

TÜCCARLAR 

19 .  yüzyıl öncesinde, dini sebeplerle Kudüs'e ve Beytüllahm 'a [ Beth
lehem] gidenler dışında, Osmanlı İmparatorluğu 'na gelen Avrupalıların 

3 Venedik'te, Popalık topraklarında ve Ispanya kralının hôkimiyetindeki memleketler
de ise genelde gazabından korkulan Engizisyon bi le esirlerin din değiştirmesini kısa 
bir cezayi o geçiştirilecek önemsiz bir suç olarak görüyordu (Bennassar ve Bennassar, 
1 989). 



�·oğu büyük ihtimalle tüccardı. Ama bu kişiler alım satım işleriyle meşgul 
oldukları için , diplomatlar kadar çok seyahat anlatısı bırakmamışlardır. 
Osmanlı İmparatorluğu'nda faaliyet gösteren tipik bir Venedikli ya da İn
giliz tüccar, yayımlanacak kitaplar değil, Venedik veya Londra'daki üstle
rine iş mektupları yazardı. İş hayatıyla ilgili bu raporlar, özellikle de sayı
Lın çoksa, çok ilginç olabiliyor. İngiltere ekonomisi tarihi uzmanı Ralph 
Davis, tüccar mektuplarını kullanarak Halep'te faaliyet gösteren İngil iz 
t üceariarı hakkında çok aydınlarıcı bir ki tap yazımştır (Davis, l 96 7,  üçü n
ci.i bölüm i le  karşılaştırınız) .  Kitapta, 17 .  ve 1 8 .  yüzyılların büyük aile şir
ketleriyle ilgili bölümler vardır. Bu ailelerin reisierinin Levant Şirketi'nde 
hisseleri vardı ve bu da onlara oğullarını ve yeğenierini komisyonla çalışan 
lirma temsilcileri olarak Halep'e gönderme hakkını veriyordu. Temsilci
nin piyasayı yakından izlemesi ve yeni modalar gibi yerel gelişmeler hak
kında rapor yazması gerekiyordu . Genel ka nın m aksine, zengin Osmanlı
ların zevkleri hep aynı kalmıyordu. İyi temsilciler, üstlerini İran'dan gele
cek kervanların yerine ulaşıp ulaşmadığı konusunda da bilgilcndirirlerdi . 
Halep'c getirilen İngiliz yünlü kunıaşlarmın büyük kısmı, Osmanlı İmpa
ratorluğu üzerinden Bendcr Abbas'a ve İsfahan'a naklediliyordu . Bu ra
porlarda Osmanlı merkezi yönetiminin mali kriz yaşayıp yaşamadığmdan 
da bahsedildiği oluyordu, çi.inki.i ithal kumaş satm alabilen varlıklı Osman
lılar, paranın istikrarsız olduğu dönemlerde ccplerindekini bu mallara har
camak istcmeyebiliyorlardı. Bir de, tüm firına temsilcileri aynı handa kal
dıkları için, en ciddileri bile bazen meslektaşları hakkında bir iki dediko
du aktarınadan edemiyordu. 

Deneyimlerini yazıp yayımlama niyetinde olan tüccarlar, genelde git
tikleri yerin paralarının, ağırlık ve ölçü birimlerinin l istesini içeren küçük 
kitapçıklar hazırlıyorlardı. Bu kitapçıkların uzun bir geçmişi vardır. En es
ki ve meşhurlarından biri, Floransalı tüccar Pegolotti'nin 14 .  yüzyılda 
yazdığı Prrıcticıı dellrı mercrıtıtrrı 'dır ( Pcgolotti , cd . E vans, 1 936 ) . Bu ri 
salede, doğu Akdeniz'in neresinde hangi ürünün ucuza alınabileceği gös
teren listeler verilmektedir; bu yerler arasında, o dönemde Türk beylikle
rinin egemenliğinde olan Anadolu da vardır. Bu sayede 14 .  yüzyılda Ada
na pamuğu ilc Kıbrıs ya da Suriye paımığumın kalitesi arasmda ne gibi 
farklar olduğu hakkında bir şeyler bil iyoruz. Ancak tüccarların yazdıkla
rında bu kadar ayrıntılı bilgi bulmak gcnclcl.c mümkün olmuyor; belki de 
çoğu tüccar, bu bilgileri meslek sırrı olarak görüyor ve rakipleri öğrensin 
istemiyordu . Ticari kılavuzlar, tüccar kalbiarın m eğitiminde de kullanıla
biliyordu .  Mesleğinde ilerlemiş tüccarlar da, tanımadıkları bölgeye gitme
den önce hazırlanmak ya da seyahatteki iş arkadaşlarının gönderdiği ra-
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poı la ı ı kontrol etmek için bu kitapçıklara başvurmuş olabilirler. Bu kitap 
ç ıkların çoğunun hiçbir orjinalliği yoktu; bunları yazan tüccarlar kendiJc. 
riııden öncekilerin verdiği bilgilerden hala geçerli sayıl:ınbrı kopyalamak 
ta sakınca görmüyorlardı . Yine de , temkinli bir yorumlamayla bu malze· 
meden çok şey öğrenilebilir ( Kevonian, 1 975 ) .  

1699'da Amsterdam'da Erınenice olarak yayımlanan bir diğer ilginç 
kitapta da İran'ın Yeı1i Culfa şehrinde yaşayan Ermeni tüccarların ticari fa
aliyetleriyle ilgili bilgiler yer almaktadır. Bu ticaret ağı Aınsterdam'a kadar 
uzanmaktaydı; bu bağlantı, Osmanlı İmparatorluğu'ndan geçen çok eski 
yollarla sağlanıyordu. Daha yeni ve az kullamlan bir diğer rota da Hazar 
Denizi üzerinden Volga yoluyla Moskova'ya, oradan da Baltık Denizi 
üzerinden Hollanda'ya ulaşıyordu. Ermeni tüccarlar, eski rota üstündeki 
ticaret merkezlerinden biri olan Erzurum'a da sık sık gidiyorlardı; bura· 
dan Tokat yoluyla İstanbul ve İzınir'e ulaşıyorlardı ( Eriın, 199 1 ) . Giri· 
şimcilerin her iki rota hakkında da bilgi sahibi olması gerekiyordu. 

Tüccar anlatılarının çoğu kısa olduğu için genelde toplu halde basılıyor
lardı . 16 .  yüzyılın ikinci yarısında İngiltere'de bu türden iki büyük seri ya
yıınlandı . Bunlardan biri Hakluyt'un 1 589 tarihli Voyages'ı [Seyahatler], di
ğeri ise daha vasat bir derleme olan Pıtrchas his Pilgrimes'dir [Samuel Purc
has'ın, Hakluyt'un başlattığı işi devam ettirerek derlediği deniz ve kara se
yahatleri -ed.n. ] .  Bu iki seri, Avrupalı coğrafyaolar haritalarının giderek ge
nişlediği o dönemde İngiliz tüccarlarını önlerindeki fırsatlardan haberdar 
etme amacıyla yayımianmış olsa gerek (Bcckingham, yeni baskı, 1983, No. 
XX). Hakluyt serisindeki bazı kitapçıkların 19 .  ve 20_ yüzyıllarda yapılmış 
yeni basımları mevcut. Bunlar hem daha kolay bulunabildikleri için hem de 
Victoria ve Edward dönemi editörlerinin ekiediği kapsamlı giriş yazıların
dan dolayı günümüz okurları için daha avantajlıdırlar. Tüm bu yayınlar, 
1 846'da kurulan Hakluyt Derneği 'nin çabalarıyla gerçekleşmiştir. Bu ku
rum 1970'lerin sonlarına gelindiğinde, orijinal İngilizce ya da çeviri toplam 
29 1 ·  cilt seyahat anlatısı yayımlamıştı (Beckingham, yeni baskı 1983, No. 
IV) . C.H. Eeckingham seyahat aniatılarını incelemeye devam etmektedir; 
bugün Hakluyt sayesinde elimizde olan, 16 .  yüzyıla ait anonim bir metin 
hakkındaki makalesi bu çalışmalarından yalmzca biridir. Bu metinde, ano
nim yazar, Avrupa tarihinde ilk kez, Kahire'den Mekke'ye giden hac kerva
nı ile bu kervanda bulunan tüccarlar hakkında epey doğru bilgiler vermek
tedir. (Beckingham, yeni baskı 1983, No. XXI) .  Ancak bu bilgiler ticari ba
kımdan önemli olsalar da, muhtemelen bir tüccar tarafindan değil, hürriye
tine kavuşmuş bir esir asker tarafından derlenmişti . 

Değerli fakat oldukça az bilinen bir diğer seyahat anlatısı, 1656 ile 1663 



vı lları arasında Halep'te bulunan Nürnbergli tüccar Wolfgang Aigen'inki
dir (Aigen, ed. Tietze, 1980) .  O dönemde güney Almanya, Otuz Yıl Savaş
l arı ( 1618-48 ) nedeniyle, uzun yıllar belini doğrultmasını engelleyecek bir 
ekonomik çöküntüye girmişti . Bu yüzden Aigen kendi adına çalışmıyor, 
Venedikli bir tüccar adına komisyon karşılığı iş yapıyor ve hiınayeye ihtiyaç 
duyduğunda Fransız konsolosuna başvuruyordu . Venedikli üstlerinin, Ai 
�cn'i Suriye'ye göndermelerinin sebebi belki de o dönemde Venediklilerle 
Osmanlıların Girit yüzünden savaşmakta oluşuydu ( 1 645-69); Venedik uy
ruğundan birisi, o sıkıntılı günlerde Suriye'de sorunlarla karşılaşabilirdi. 
Ama 1663'te Habsbıırg imparatoru ile Osmanlı sultanı birbirlerine girince, 
J\igen için Osmanlı topraklarım terk etme vakti geldi . 

Aigen'in eserinin (bildiğimiz kadarıyla) günümüze kalan tek elyazması 
ni.ishasının sadece Suriye'yle ilgili bölümü yayımlanmıştır. Oysa, diğer bö
lümler de -örneğin Dalmaçya'yı anlatan bölüm- ticaret tarihi uzmanları 
için değerli olabilir. Çünkü Aigen Çevresini tüccar gözüyle görür. Ne za
man bir yere gitse, özenle yerel ürünlerin listesini çıkarır, bunları başka 
bölgelerdeki benzer ürünlerle karşılaştınr. Tuhaf meyveler, hayvanlar ve 
binalar üstünde durur ve yerli Hıristiyanların anlattıkları hikayeleri eleşti
rel bir mesafeyle dinler. Aigen'in escrini yayıma hazırlayan Andreas Tiet
ze, orijinal imla ve scsiere sadık kalmış; sadece, yazmacia bol bol kullanıl
mış olan kısaltmalar açılmış. Bu, gözünüzü korkutmasın; 17 .  yüzyıl Al
mancası modern Almancaya epey yakın olduğundan, günümüz okuru 
metni rahatlıkla anlayabilir. 

MISYONERLER 

Seyahat anlatısı yazan bir diğer grup da misyonerlerdir. Şeriata göre İs
lam'dan dönenin cezası ölümdür. Zaten sultanın Müslüman tebaası için
de gayrimüslim bir misyoneri dinlemek isteyen pek yoktu . Bu yüzden, 17 .  
yüzyıldan itibaren Osmanlı İmparatorluğu'na gelen papalık görevlileri ve 
Katalik tarikatların üyeleri, daha çok sultanın Hıristiyan tcbaasına yönel
mişlcrdir. Protestan misyonerler ise esas 19 .  yüzyılda imparatorluğa gelmiş 
ve aynı yöntemi izlcmişlerdir. 

Katolik misyoncrlerin 17 .  yüzyıldaki faaliyetleri, Karşı Reform ya da 
K:ıtolik Reformu olarak bilinen hareketin bir parçası olarak görülmelidir. 
Sadece papa ilc İspanyol kralları değil ,  Fransız Bourbon hanedam da pa
panın dini otoritesinin yayılınası için çaba sarf cdiyordu4 ( ama tabii dün-

4 ı 6. yüzyıl i le ı 7. yüzyı l ın  i lk  yarısında Osmanl ı lari o i spanyol Hobsburglorı sürekli  so· 
voştığı için Ispanya'nın güttüğü politikolar Osmanlı Hır istiyanları üzerinde pek etki· 
l i  olmad ı .  
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yevi otoritesının yayılmasını hiç istemiyorlardı ) .  Osmanlı İmparatorlu · 
ğu'ndaki çeşitli Hıristiyan cemaatlerini papamn otoritesini kabul etmeye 
teşvik ediyorlardı ( bkz. s. 66 ) .  Kabul edenler yine de ibadet biçimlerinden 
ve daha da önemlisi ibadet dillerinden, yani Arapça, Yunanca ya d:ı Erme
niceden v:ızgeçmirorl:ırdı (M:ısters, b:ıskıd:ı ) .  

Fr:ınsisken, Dominiken ve özellikle de Cizvit misyonerierin Osmanlı 
İmp:ıratorluğu 'nd:ı seyahat ederken gördüklerini akt:ıran r:ıporlar yazma· 
ları gerekiyordu. Özellikle Fransa 'da, bu r:ıporlar dindar kesim içinde 
m:ıddi destek verebilecek olanlar:ı, başarılan işleri :ınl:ıtmak için y:ıyımla· 
myordu. Bunlar genelde "Lettres edifıantes et curieuses" [ Merak uyandı
ran, :ıydınlatıcı metinler] gibi bir başlık altınd:ı y:ıyımlamyorlardı . Bu baş
lıktan da anlaşılabileceği gibi, metinler, dindarlık ve yabancı memleketle
re karşı merak duygul:ırına hit:ıp ediyordu . Osmanlı İmpar:ıtorluğu'na ve· 
ya K:ıfk:ısl:ır':ı gönderilenlerin çoğu, muhat:ıp :ılacakları insanların dilleri
ni biliyordu. Bu bakımdan, genelde Osmanlıca, Arapça veya Ermcnicc bil
meyen diplomat ve tüccarlara göre daha avantajlıydılar. Misyonerler, müs
takbel cemaatlerinin yaşadığı maddi ve toplumsal şartlara da ilgi duyuyor
lardı. Ne de olsa misyonerlik faaliyetlerinin başarısı, yerel iktidar yapıları· 
nı doğru değerlendirmelerine bağlıydı. Ancak, kilise işleriyle f..--ızl:ıca meş
gul olmaları yüzünden 17 .  ve 1 8 .  rüzyılların misyoner raporları, günü
müz tarihçileri tarafından pek ilgi görmemiştir .  

Misyoner yayınları mn çok büyük kısmı 19. yüzyıla aittir; bunların için
de Angiasakson Protestan misyoncrlerin metinleri de önemli yer tutar. 
Evli misyonerler genelde eşleriyle birlikte geliyorlardı. Bu eşler, öğret
menlik y:ıpıyor y:ı da k:ıdınl:ıra ve çocuklara sosyal hizmet veriyorl:ırdı . Bu 
k:ıdınlardan bazıları deneyimlerini yazmıştır; bunlar, Osmanlı İmparator
luğu'na gelen yabancı kadınlar arasmda kendi başlarına bir kategori oluş· 
tururlar (Melınan, 1 992, s. 1 65-234) .  20 .  yüzyılın başlarında İstanbul'da
ki Robert Kolej 'de çalışan ve yerel folklor konusunda eserler veren f .ucy 
Garnet özellikle ilginç bir örnektir (Mclman, 1 992, s. 1 06-40) .  Bu kadın 
misyonerierin ve misyoner eşlerinin bazıları, misyoner okullarında oku
yanların ev yaşantısı kültürünü etkilcmişlerdir. Çünkü yerli kızların gittiği 
misyoner okullarının am:ıçlarından biri, "iyi cv hanımları" yetiştirmckti . s  
Dolayısıyla, kadın misyonerierin yazdıkları, 19 .  yüzyılda ve 2 0 .  yüzyılın 
b:ışlarında maddi kültürde yaşanan ve özellikle Osmanlı Hıristiy:ınlarını 
etkileyen değişimlere ilişkin kaynaklar olarak da okun:ıbilir. 

5 Bayan Dina Kiskira (Se l anik) şu anda, Sel anik'teki Anadolu Kalej i 'n in  arşivlerini kul
lanarak bu konuyu inceliyor. Bu meselenin önemine dikkatimi çeken Seçil Akgün ol
muştur. 



SEYAHATNAMELER VE I LMI METIN LER: PETRUS GYLLIUS ÖRNEGI 

16 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren, sırf seyahatlerini yazmak amacıy
la  yollara düşenierin giderek arttığını görüyoruz.  Bu kitaplar, 1 7. ve 1 8 .  
yüzyıllarda kütüphane sahibi olmanın prestij meselesi haline geldiği İngil
tere ve Fransa'da üst sınıflar arasında kendilerine müşteri buldular. İngil
tere'de devlet okullarında ya da Oxford ile Cambridge'den birinde oku
yanlar, Fransa'da da hukuk tahsili görenler, zevk için kitap okuyacak biri
kime ulaşıyorlardı . Hepsi de Latince biliyordu; ama daha çok, uzmanlık 
alanlarının dışında blan konuları kendi anadillerinde işleyen kitapları ter
cih ediyorlardı. Bu ki bar sınıfı ımıharap alarak yazan gezginlerden biri, 1 7 . 
yüzyılın ikinci yarısında Suriye'ye ve Mısır'a giden Fransız gezgin Jean 
Thevenot'ydu (Thevenot, ed. Yerasimos, 1980) .  Thevenot'mın kalabalık 
eğlencelere büyük bir yer ayırmasının nedeni, escrini boş zamana sahip bir 
smıf için kaleme almış olmasıdır denebilir. 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısında se
yahatnamelerin bol resimli olmasını isteyen ve oyma vs baskıları satın al
maya gücü yeten bir okur kitlesi oluşmuştu. Mesela,  devrim öncesinde İs
tanbul'a gönderilen son elçi olan Comte de Choiseul-Goutfıer, bu piya
saya yönelik bir dizi kitabın basımını maddi olarak destekiemiş ve kitapla-
ra yazılarıyla katkıda bulunmuştu. 189 

Bu profesyonel yazarların bir kısmı aynı zamanda ilim adaınıydı; eği
timli Rönesans beyefendileri gibi, İstanbul, Suriye ve Anadolu'daki antik 
Yunan ve Roma eserlerine büyük değer veriyorlardı . Bu ilim adamları ba
zen bir kralın ya da soylunun maddi desteğiyle başka ülkelere gönderil i 
yorlar, karşılığında da hamilerinin kütüphaneleri için yazma, koleksiyon
ları için sanat eserleri satın alıyorlardı. Bazı araştırmacı gezginler ise bitki 
toplama işiyle ıneşguldü; özellikle 1 7 .  yüzyıldan itibaren, yüksek mevki 
sahibi kimseler, bahçelerinde nadir egzotik bitkiler yetiştirmeyi çok pres
tijli bulmaya başlamıştı (Mukerj i ,  1 993 ) .  

Hem klasik kültüre hakim bir ilim adamı hem de gezgin olan yazarla
rın ilk örneklerinden biri , Latince yayınlarında kendini Petrus Gyllius ola
rak takdim eden Fransız gezgini Picrre Gilles idi ( 1490- 1 555 ;  1 544-47 
yılları arasında ve l 550'de İstanbul'da bulunmuştur) .  Gyllius doğa tarihi 
alanında, özellikle balıklar üstüne çeşitli araştırınalar yapmıştır; bizim için 
önemli olan İstanbul ve İstanbul Bağazı hakkındaki eserleridir. Geç antik 
çağ yazarlarının Konstantinopolis tasvirlerini kendine temel alan Gyllius, 
bu çağın önemli yapılarının yerlerini ve kalıntıların ebatlarını tespit etme
ye çalışmıştır ( İstanbul hakkındaki kitabı John Bali tarafından İngilizceye 
çevrilmiştir; ed. Musto, 1988 .  Latince aslından Türkçeye çevirisi için bkz . 
Gyllius, çev. Özbayoğlu, 1 997) .  
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Gyllius kaynaklarına eleştirel bir tavırla yaklaşıyordu . Fiziksel bulgular · 
la antik yazarların tasvirleri arasında önemli çelişkiler saptadığı zaman, söz 
konusu yazarın hata yapmış olabileceğini kabul ediyordu; bu aldığı eğiti· 
me ters düşen, onun entelektüel özgürlüğüne düşkün olduğunu gösteren 
bir tavırdı . Sözlü tanıklıkları değerlendirirken de aym hassasiyeti gösteri· 
yordu . Örneğin, Türklerin Ayasof)ra'nın eskiden (yani l 540'lardan önce) 
çok daha büyük olduğu yolundaki iddialarını aktarır ( Gyllius, İngilizceye 
çev. Bali, ed. Musto, 1 988,  s .  67) .  Gyllius binanın o günkü haliyle Pro
copius'un 6. yüzyıldaki tasvirlerini karşılaştırmış ve bu, kiliseden bozma 
caminin, bir revağın yıkılınası dışında, değişmeden kaldığını saptamıştır. 
Bununla birlikte, Türklerin bir zamanlar kiliseyi çevreleyen fakat 16 .  yüz
yılın ortalarında hiçbir kalıntısı bulunmayan, rabipiere ve soylulara ait ev
lerden bahsediyor olabileceklerini de hesaba katmıştır. 

Ne var ki Gyllius, Rum olsun Türk olsun İstanbullu çağdaşlarından hiç 
hazzetmiyordu. İstanbul'da Greko-Romen uygarlığının mirasından başka 
kayda değer bir şey göremiyordu. Öyle ki freskleri ve mozaikleriyle önem
li anıtsal yapılar arasında yer alan Kariye Camii ( bugün müze statüsünde) 
gibi ortaçağ Bizans yapıları bile eserde yer almaz. Gyllius'un 16 .  yüzyılın 
İstanbulluları hakkmda çizdiği olumsuz tablo, bu insanların klasik antik 
çağdan kalma anıtlara karşı kayıtsız olmalarıyla ve şehirde dolaşarak etraf
ta ölçüm ve çizim yapan insanlara şüpheyle yaklaşmalarıyla kısmen açıkla
nabilir. Gyllius eserini bizzat kendisi yayımiayacak kadar uzun yaşamış ol
saydı, İstanbullu komşularına duyduğu düşmanlığı belki de bu kadar sert 
bir biçimde ifade etmezdi. Fakat İstanbul'a ikinci ziyaretinden kısa bir sü
re sonra Roma'da öldü ve kitabı yeğeni tarafından gözden geçirilerek ya
yımlandı. Belki de Gyllius yaşasaydı eserin orijinalincieki if.•delere Antoine 
Gilles kadar sadık kalmazdı . Çünkü Gyllius, yayımlanacak eserlerinde ta
rafsız, "alimane" bir üslup kullanmaya dikkat ediyordu. 

Gyllius kendini antik çağm büyüsüne kaptırdığı için bazı binaların sırf 
etkileyici görünüşlerine aldanıp antik eserler olduklarını düşünüyordu. İs
tanbul'daki iki kapalı çarşı ( bcdestenlcr) bunlar arasmdadır; çarşıları çev
releyen sokaklardaki binalar bir yangmda yok olmuş, böylece Gyllius çar
şıları bütün çıplaklığıyla görebilmişti . Gyllius tamamen yanlış bir kamya 
kapılarak bu yapılarm bazili ka olduğunu düşün ür ( Gyllius, İngilizceye 
çev. Bali, 1988, s. 30- 3 1 ) .  20 .  yüzyılda bile Avrupalı yazarların Osmanlı 
yapılarını Roma yapısı zannettikleri olmuştur; Mostar Köprüsü bunlardan 
biridir. Dolayısıyla, geçtiğimiz yıllarda Gyllius'un kitabını yayıma hazırla
yan Amerikalı editörün bile gözünden kaçan bu hata, yerleşmiş bir örün
tünün parçasıdır. 



Gyllius'un anlatılan İstanbul üzerine çalışan modern araştırmacıları bir 
başka bakımdan daha ilgilendirir. Gyllius, kitabının sonlarına doğru, Os
manlıların sürekli yeni binalar yaptığını ve İstanbul'da 300 cami ve SO'si 
devasa boyutlarda 1 00 hamam bulunduğunu iddia eder. Gyllius, antik ka
lıntıların yok olması anlamına geldiği için bu imar faaliyetlerinden hiç hoş
nut değildir. Yeni evlerin yapımında antik malzemelerin kullanıldığını 
üzüntüyle belirtir. Osmanlıların İstanbul'u fethermesinin üstünden sade
ce bir yüzyıl geçtiği için bu bilgi muhtemelen doğrudur. Bununla birlik
te yazar, Osmanlıların aslında selefierinden farklı bir şey yapmadıklarının 
farkındadır. Roma imparatoru Severus Helenistİk İstanbul'u yok etmişti; 
Konstantin, Byzantium'u Hıristiyanlığın başkenti , yani Konstantinopolis 
olarak yeniden kurmak için pagan anıtlarını yerle bir etmişti. Doğan Ku
ban'ın İstanbul tarihi hakkındaki kitabını okuyanlar aynı tahribatın bugün 
de devam ettiğini görürler: Kendini İstanbul'un mimari mirasını koruma
ya vakfetmiş önemli bir mimari tarihçisi olan Kuban, bugünkü şehrin Os
manlı mirasım yutması karşısında duyduğu üzüntüyü dile getirmektedir 
( Kuban, 1 996) .  

Günümüzde, Gyllius'un eseri genelde 1 8 .  yüzyıl yazarlarından John 
Bali'ın çevirisinden okunmaktadır; bu çeviri bir süre önce yeniden basılmış
tır. 16. yüzyıl baskıları sadece büyük kütüphanclerin nadir kitaplar bölümle
rinde bulunabilmektedir. Musto'nun yayıma hazırladığı kitapta orijinal ba
sımdan 200 yıl sonra, 1 729'da Bali tarafından yazılmış bir önsöz bulunur. 
Bu önsöz ilc Gyllius'un kendi sözlerini karşılaştırdığımızda, Bali'da Gylli
us'un alimane esnekliğinden eser olmadığını görürüz: Bali'ın metninde Os
ınanlılar kendilerinden önce yapılanları yıkarak anıtsal eserler inşa eden kim
seler değil, düpe düz anıtsal mimari düşmanlarıdır. Bu olumsuz yargı, Bali'ın 
döneminde Osmanlıların Macaristan savaşının ardından güç kaybetmeleriyle 
ilişkili olabilir. Bali'ın 1 8 .  yüzyıl Osmanlı elitlerinin küçük, aydınlık ve zarif 
yapıları tercih ettiklerini bilip bilmediğini burada tartışmayacağım. 

Gyllius gibi anıtsal yapıları ölçüp çizimlerini yapan kişilerin casus sanıl
dığı oluyordu; o dönemde siyasi ortamın ne kadar gergin olduğu düşünü
lürse hakikaten de ortalıkta pek çok casusun dolaştığı tahmin edilebilir. 
Osmanlı sultanlarının Avrupa saraylarında olup bitenleri haber veren ca
susları vardı ( Skiiliter, 1 976 ). Elçilerin bir görevi de istihbarat sağlamaktı. 
Bazı gezgin yazarlardan Fransa'ya ya da Habsburg topraklarına döndük
lerinde resmi görevlilere istihbarat vermeleri istenmiş olabilir. Ama bu tür 
bilgi alışverişleri muhtemelen şifahen yapılıyordu; bu yüzden günümüz 
tarihçilerine bir faydası yoktur ( 16 .  yüzyıla ait meşhur bir casusluk vakası 
için bkz. Nicolay, cd. Gomez-Geraud ve Yerasimos, 1989) .  
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SEYAHAT ANLA TILARINDA ORiJ INALLIK SORUNU 

Bugün olduğu gibi, 16.  ya da 1 8 .  yüzyılda da kişilerin kaydetmeye de
ğer buldukları şeyler, esas meşguliyederine göre değişiyordu. İyi bilinen 
bir örnek verelim.  Bir İngiliz elçisinin karısı olan Mary Wortley Monta
gue, 1 8 .  yüzyılın ilk yarısında kocasıyla beraber Edirne 'ye ve İstanbul'a 
gelmişti ( ed.  Desai ve Jack, 1993 ) .  İyi eğitimli ve çok çeşitli konularda bil 
gi sahibi bir aristokrat olan Leydi Mary, bir kadın olarak seçkin Osmanlı 
hanımlarıyla görüşebiliyordu; bu, o dönemde hiçbir yabancı erkek için 
söz konusu olamazdı . Ayrıca hiçbir erkek diplomatın yapmadığı bir şey 
yapmış, Osmanlıca öğrenmişti . İstanbul ve Edirne'de nasıl karşılandığını 
anlattığı bölümlerden, Leydi Mary'nin tuhaf bir yaratık olarak algılandığı
nı ve statü bakımından kendisine denk kişilerden geldiği sürece bu tepki
den hoşmıt olduğunu anlıyoruz (bir örnek için bkz. Montague, cd. De
sai ve Jack, 1993,  s .  86 vd. ) .  Tabii Leydi Mary, elit çevreler dışında kalan
lar karşısında aynı sıcak yaklaşımı sergilcmiyordu. Ama içinde bulunduğu 
sosyal çevreyi çok iyi gözlemlediği -ve çok zarif bir üslubu olduğu- için 
ülkesindeki arkadaşlarına yazdığı mektuplar gczi yazısı edebiyatının klasik
leri arasında yer alır. 

Lcydi Mary, Osmanlı toprakbrına ilişkin seyahat aniatılarına yenilik 
getirmiş olsa <.b aslında bir edebiyat geleneği içinden yazıyordu; bu gele
nek, 1 7 .  yüz\'ılda bile örnekleri görülen, aristokrat leydilerc özgü bir mek
tup yazma ı .ırzıydı . Mesela Madaıne de Sevigne ( 1 626- 1696), Vcrsailles 
ve Paris ya�.ımına ilişkin canlı tasvirleriyle Fransız edebiyatında kendine bir 
yer edinmişti. Çağdaşı, D'Orleans Düşesi ve XIV. Louis'nin baldızı olan 
Elisabeth Charlotte, Fransa sarayında 1 700'lü yıllarda yaşanan hayatı, kes
kin gözlemleric aktarmıştır. Daha soyut konularla ilgilenen kadınlar da 
vardı; mesela Prnsya'nın ilk kraliçesi Sophie Charlotte, fi lozof Gottfried 
Lcibniz'e yazdığı mektuplarda tdscfi ve dini konuları ele alıyordu. Leydi 
Mary'nin özellikle Viyana ve Dresden saraylarını anlattığı mektuplar 
(bunlar, Osmanlı İmparatorluğu'nda yazdığı mektuplardan önccdir), 
onun aristokrat kadınlara özgü mektup yazma geleneğinden ne kadar et
kilendiğini gösterir (cd.  Dcsai ve Jack, 1993, s .  12-44) .  

K.-ı.dın mektup yazarlarını sınırlayan yerleşik kurallar, Leydi Mary'nin 
ciddi bir ilmi yazar gibi davranmasını engelliyordu ( tabii, bunun istisnala
rı yok değildi; şair Alexander Pope'a yazdığı mektup gibi ) (cd.  Desai ve 
Jack, 1993,  s .  73 vd) .  Erkek seyahat anlatısı yazarları ise, bu türi.in gele
nekleri tarafından ilmi yönlerini sunmaya teşvik ediliyorlardı. Daha önce 
bahsettiğimiz Busbccq, Maundrell ve Gyllius, ilmi yönleriyle okurun kar
şısına çıkıyor, hatta bu konuda gösteı;ş bile yapıyorlardı. Bizim içinse bu 



ciddi yazar olma hevesi bir avantaj değil ,  tam tersine bir pürüzdür. Çün
kü bugün olduğu gibi o dönemlerde de ilmi çalışmalar kişinin kendinden 
iinceki yazarları bilmesini gerektiriyordu. Ve bu yazarlar için "bilmek" ge
nelde "kopyalamak" deınekti. Yeni deneyimleri anlatacak kelimeler bul
ınanın zorluğunu lisans öğrencileri iyi bilir; bu yazarlar için de Balkan
lar'da ya da Anadolu'da seyahat etmek hayatta bir kere yaşanabilecek de
ğişik bir deneyiındi . Belki de seletlerinin sözlerini kopyalamalarının sebe
bi, akıllanna gelen ilk şeyin onların kelimeleri olmasıydı .  

Ama sorun aslında göründüğünden daha karınaşıktır; burada bu soru
nu özedemekle yerinmek zorundayız .  Rönesans'a kadar edebiyatta yaratı
cılığa özel bir değer atfedilıniyordu. Tam tersine, yazarlar bir hikaye uy
durduklarında bunu bir "otorite"den duyduklarını ya da bir kitapta oku
duklarılll bclirtıne ihtiyacı hissediyorlardı . 1 5 . ve 16 .  yüzyıllardaki "klasik
lere dönüş"le birlikte ortalıhaki "otorite"lerin sayısı arttı ve dayanak alı
nan metinlerin filolojik bakımdan doğru olması önem kazandı . Yine de, 
antik çağ yazarlarımn saygınlığı insanları onların üslubunu taklit etmeye 
ittiği için , eski yazariara bağımlılık azalmadı . Mesela, 1 6 .  yüzyılda pek çok 
seyahatname yazarı, karşılaştığı halkları, Yunan ya da Roma kaynakların
dan bildikleri isimlerle anına ihtiyacı hissediyordu. Arada hiçbir ilişki ol
masa da Tüı klerden İskitler diye bahsedilebiliyordu. Bu iki halkın özdeş
leştirilmesi, tilolaj ik bir gerekçeyle meşrulaştırılıyordu; yani, Greko-Ro
men yazarların bilmediği kelimeler kullanarak "barbarlık" etmiş olmak is
temiyorlardı .  Bu metinlerde gerçeğin çarpıtılması, o dönemin okurları 
için fazla önemli olmayabilir ama günümüz tarihçisi için hakikaten ciddi 
bir sorundur ( pek çok örnek var ama bir tanesi için bkz. Gyllius, İngiliz
ceye çev. Bali, cd. Musto, 1988,  s .  222 ) .  

İlmi ve edebi orijinalliğin sadık kalınınası gereken değerler olduğu fik
ri elbette 1 8 . yüzyılın icadı değil; ama bu düşüncenin yaygınlık kazanına
sı l 700'den soııradır. Bunun edebiyat pazarının genişlemesi ile bir ilgisi 
olduğu açık. " Orijinal" eser tikrinin de 19 .  ve 20.  yüzyılların telif hakkı 
kavramıyla bağlantısı var. Daha 1 8 . yüzyılın ilk yarısında, kapitalizmin Kı
ta Avrupası 'na göre daha gelişkin olduğu İngiltere'de yazar haklarını ko
rumaya yönelik ilk yasal düzenlemeler yapılmıştı (Wittmann, 199 1 ,  s .  
206-208 ) .  Yazara kaleminin ürünleri üzerinde belli bir denetim gücü sağ
layan telif hakları yasaları, ancak orijinal eserler varsa anlamlı olabilir. 

Ama bir seyahat anlatısında, görülen yerin mümkün ınertebe derinle
ınesine incelenmesi gerektiği fikri, daha 17 .  yüzyılda -yani telif hakların
dan önce- mevcuttu. Yorulmak bilmeyen bir tüccar ve gezgin olan Jean 
Baptiste Tavernier'nin kitapları, Osmanlı İmparatorluğu ile İran'daki ker-
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van yolculuklarıyla ilgili pek çok pratik tavsiye içerir (ed.  Yerasi mos, 198 1 ,  
s .  1 59 vd). Yazarın tüm ömrünü bu yolları teperek geçirmiş olması, tavsi· 
yelerini inandırıcı kılar. Bu noktada tekrar Mary Montague'ye bakabiliriz. 
Leydi Mary, Osmanlı toplumsal hayatının bazı yönlerini kendinden önce
ki erkek yazariardarı daha iyi anladığını iddia ediyordu . Ona göre bunun 
sebebi, -ısrarla vurgubdığı gibi- Osmanlı hayatının erkek yazarlar için ka
palı bir kutu olan yönlerine ulaşabil mesiydi (ed. Desai ve Jack, 1993, s. 60 
ve başka sayfalar). 

Orijinallik kendi başına bir değer sayılmaya başlaymca, yazılanların ta
mamen gözleme dayandığı iddiası, altı doldurulmayan boş bir söz olarak 
sık sık telatTuz edilir oldu. Bu iddia, ortaçağ yazarlarının ,  anlattıklarının 
geçerli otoritelere dayandığı iddiasına benzer . Eski yazarlar farkında ola
rak veya olmayarak kopyalanmaya devam edildi. Daha da kötüsü, eski ya
zarlara olan bu bağımlılık modern akademik çalışmalarda da aşılabilmiş 
değildir (Said, 1 978 ) .  Bunun bir sebebi düşünce tembelliği ise, diğer se
bebi de Ortadoğu tarihinin çok yavaş ilcdediğine inanılmasıdır. Bu iddia, 
yazarların apayrı çağiara ait kaynaklardan öğrendiklerini birleştirmelerini 
meşrulaştırır. Mesela 1 6. yüzyılda yazılan bir şeyin 1 8 .  yüzyıl için de aynı 
ölçü de geçerli olduğu varsayılır. Tabii bu varsayım mutlaka yanlıştır de
nemez, ama dikkatli olmak gerek. Fernand Braudel 'in eserlerinin tarihçi 
olmayanların bile tarihe bakışmı değiştirdiği günümüzde, toplumsal hava
tın bazı yönlerinin, sadece Ortadoğu'da değil, yeniçağ, hatta yakınçağ Av
rupa'smda da çok yavaş değiştiğini biliyoruz (Braudel , 2 .  basım, 1966). 
Dolayısıyla, tarihini yavaş aktığı iddiasına dayanarak Ortadoğu'yu "öteki
leştirmek" artık geçerli liğini yitirdi .  Sözün kısası, belli bir dönemde söy
lenmiş, yapılmış şeyleri başka bir dönemde söylenip yapılanlada açıklama
ya çalışmak gayrimeşru değildir ama tarihçinin böyle bir yöntem izlerken 
çok dikkatli olması gerekir. 

AVRUPALI GEZGINLERIN GÖZÜYLE OSMANLI ŞEHRi :  
BIR KARŞlLAŞTlRMA DENEMESI 

Şimdiye kadar yeniçağ Avrupa'sının belli başlı gezgin yazar tiplerini ta
nıttık; artık bu gezginlcrin eserleri hakkında daha derin tahliller yapmaya 
başlayabiliriz. Gyllius'un 1 6. yüzyıl İstanbul'u hakkındaki tasvirleri, olum
suz bir örnekti; yani uzun süre İstanbul'da yaşadığı halde Osmanlı payi
tahtını görmezlikten gelen bir gezginle karşılaştık. Bu örnek, bariz birta
kım gerçeklerin nasıl "görünmez" kılınabildiğini bize gösterdi . 

Bir şehre ilişkin olumlu imgeler, bizim için daha da önemlidir; bu im
gelerin üretiliş sürecini bir örnekle anlamaya çalışacağız. Avrupalı gezgin-



lerin "yabancı" şehir ya da kasabalara ilişkin tasvirleriyle, en üretken ve 
meraklı Osmanlı gezginlerinin benzer tasvirlerini karşılaştıracağız .6 Bu iki 
farklı bakış açısını karşılaştırmak için de bir 17 .  yüzyıl gezgini olan Evli ya 
Çelebi'nin eserine başvuracağız [ Evli ya Çelebi, 1 3 14/1 896-97'den 
1 938'e; I .  cilt için Gökyay'ın transkripsiyonu ( 1995)  ve İz ile Şinasi ve 
Gönül Alpay Tekin'in yayımladığı tıpkıbasımiara ( 1 989) bakılabilir] .  Vi · 
yana başta olmak üzere Evliya'nın gittiği bazı yerlerin topografisi ve tari
hi yapıları iyi bilinmektedir; dolayısıyla, Evliya'nın şehre ilişkin imge yarat
ma sürecini yakından inceleyebiliriz .  Buna mukabil, Osmanlı kasabaları 
hakkında hem daha az belge vardır hem de daha az araştırma yapılmıştır. 
Bu da tarihçiyi, Avrupalı gezginlerin Osmanlı şehirleri hakkında anlattık
larını doğru kabul etme tuzağıyla karşı karşıya getirir. Oysa bu yazarlar, 
"nesnel" gerçeklikle ilişkisi sorgulanmaya muhtaç imgeler üretiyorlardı . 

Yeniçağda Osmanlı İmparatorluğu 'na gelenlerin bavullarında belli bir 
şehir tasavvuru da vardı ve bu Bursa, Halep, SofYa ya da Trabzon'da gör
düklerini algılayışlarını etkiliyordu .  O dönemin Fransız, İngiliz, İtalyan ya 
da Alınan gezginleri, tüm biiyük şehirlerde çok katlı binaların bulundu
ğunu düşünüyorlardı. Bu,  muhtemelen hepsinin de Roma gelenekleri 
içinde düşünüyor olmasıyla ilgiliydi; imparatorluk döneminde Roma'da 
sokaklada çevrili arsaların ( inmlae) üstünde altı-yedi katlı konut amaçlı bi
nalar inşa ediliyordu. Bu binaların birinci katında zenginler, üst katların
da ise fakirler oturuyordu; 1 8 .  yüzyılda Paris'in bazı kısımlarında da ben
zer bir yapılaşma mevcuttu . Şehrin merkezinde hem meskenler hem de iş
yerleri vardı; binaların alt katları dükkan, üst katları ev olarak kullanılıyor
du. Pek çok Avrupa şehrinin 19 .  yüzyılın ortalarına kadar surlarla çevrili 
olduğu düşünülürse, bu düzenlemenin savunınayla ilgili olduğu tahmin 
edilebilir. Şehrin dışında tek tük mahalleler vardı ama sur dışının yapılaş
ması savunma amacıyla engellcniyordu . Sonuç, dar bir alana sıkışmış yo
ğun yapılaşma oluyordu. Bu yüzden Fransızlar ya da İngilizler bir Osman
lı şehrine gittiklerinde muhtemelen benzer bir yoğunlukla karşı laşacakla
rım zaıınediyorlardı (Braudel, 1 979, c. I, s .  432 vd. ) .  

Osmanlı kasabaları ise farklı bir anlayışla kurulmuşlardı .  Çoğuı1tm ka
lesi vardı ve bazen kalenin içinde bir-iki mahalle olabiliyordu. Fakat en 
azından Anadolu' da, şehirlerin ticaret merkezleri genellikle bu kal el erin 
dışına yer alıyordu . Şehirlerin çoğu tehlikeli sınırlardan uzakta olduğu için 
çarşılar şehrin aşağısına, savunma donanıını olmayan yerlere kurulabiliyor
du . Güvenlik gerekçesiyle sur yapılmasının gerekli görüldüğü durumlarda 

6 Ortadoğulu gezgin lerin Avrupa hakkında düşündükleri için Lewis, 1 982'ye bakılabi l ir. 
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Resim 38. Razgrad'da han ııe cami. Avluda yük hayvanları ve yük arabaları görülüyor. Bu 
mütevazı yapı fehir ifinde yer aldığı ifin tehlikeli durumlarda savunulması JJerekmiyordu ve 
bu yüzden yapımında taf değil, ah:ap kullanılmıftı. 

bile şehir halkı -ya da merkezi yönetim- genelde tüm mahallclerin etrafı
m çevirmiyordu. 1 600'lcrin çalkantılı yılları sırasmda yeni surlada çevrilen 
Ankara bu konudaki istisnai örneklerden biridir; bir yüzyıl sonra bile ya 
pılaşmış alanların tümü surların içindeydi. Buna mukabil , Batı ve Güney 
Anadolu kıyılarındaki saldırıya açık şehirlerin çok azı surlada tamamen 
çevriliydi . Tehlikeli durumlarda şehir halkı daha dar bir alanda toplanıyor 
ve nihayet saldırı olduğunda kaleye sığınıyordu ( Stoianovich, 1970; Er
genç, 1980; Faroqhi, 1 984, s. 23 vd. ) .  

Bu  yapılaşma öri.inti.isi.i nedeniyle Osmanlı kentlileri, en azmdan 1 6 .  
yüzyılda, Avrupa şehirlerindeki gibi yoğun kent merkezleri kurmaya çok 



fazla ihtiyaç duymuyorlardı. Vakıflara ait olan ve bünyelerinde pek çok 
dükkan barındıran ticari binalada evlerin yan yana olmaması sıkışıklığı en
gelleyen bir diğer faktördü. Yani dükkaniarın kiracılarının evleri başka yer
lerdeydi; dolayısıyla Osmanlı şehirleri Avrupa'dakilerden daha geniş alan
lara yayılıyordu; dönemin hıfzıssıha koşullarının ne kadar ilkel olduğu dü
şünülürse bu önemli bir avantaj olarak nitelenebilir. Ama Hans Dernsch
wam ve Petrus Gyllius gibi gezginler düz damlı küçük evierden oluşan bir 
şehrin aslında tam da bir şehir sayılamayacağını düşünüyor gibidirler ve bu 
düşünce, şehri algılayış biçimlerini epey etkilemiştir (Dernschwam, ed . 
Babinger, 1923,  s. 189) .  

Avrupalı gezginlcrin Türkler ve  Ortadoğulular hakkındaki fikirleri ve 
önyargıları da Osmanlı şehirlerini görme biçimlerini etkiliyordu. En azın
dan 16 .  yüzyılda, gezginlerin çoğu padişahların askeri gücüne hayran ka
lıyordu. Bu gezginlerden biri olan Busbecq, kemikleşmiş bir aristokrasİ 
nin bulunmamasından, askeriyenin tamammın kendini hükümdara adamış 
olmasından, yeniçerilcrin disiplin ve kanaatkarlığından övgüyle bahseder 
(Busbecq, İngilizceye çev. Forster, 1 968) .  Ama bu Avrupalı yazarlar, ka
falarındaki dünya resmini tamamen değiştirmekten kaçınmak için olsa ge
rek, Osmanlıların savaşmak dışında herhangi bir konuda başarılı olabile
ceklerini kabul etmek istemiyorlardı . Avrupalılar bazen geç antik çağ ya
zarlarına gönderme yaparak Osmanlıları Roma İmparatorluğu'nu son 
yüzyıllarında hallaç pamuğu gibi atan Ccrmenlere ve Hunlara benzetiyor
lardı. Bazı dindar yazarlar, Osmanlı zaferlerini, genel olarak Hıristiyanla
rın günahkarlığına, özel olarak da Hıristiyan hükümdarların bencilliğine 
ve bölünmüşlüğüne bağlıyordu. Avrupalı gezginlerin Osmanlı dünyasının 
askeri olmayan başarılarını övdüğü pek az görülür. Bu başarılardan bah
sedildiğinde de yapılan övgü bir sürü "evet, ama" tarzı lafm arasında bo
ğulur gider. Osmanlıları sanatçı, zanaatkar ya da müzisyen olarak kabul 
etmemek için bir dizi tanımlar geliştirilmişti. Osmanlı yapılarının aslında 
Roma yapıları olduğunu düşünme eğiliminden bahsetmiştik .  Bu temanın 
bir çeşitlcmesi de Osmanlı yönetiminin tüm olumlu yönlerinin Müslüman 
alımış Hıristiyanlara atfedilmesidir ve bu eğiliıne 20.  yüzyılın sonbrında 
dahi rastlanınaktadır. 

Osmanlıların korkutucu bir güç olmaktan çıktığı, sultanın ordularının 
işgaline uğrama riskinin ortadan kalktığı 1 8 .  ve 19. yüzyıl larda da yaklaşım
lar daha olumlu değildi . Bu durum Avrupalı gezginlerin Osmanlıların aske
riye dışındaki alanlardaki başarılarını takdir etmesini kolaylaştırabilirdi ama 
birkaç istisna dışında bu olmadı . Mesela, günümüzde pek çok kişi İstanbul 
ya da Kahire'deki 18 .  yüzyıl Osmanlı mimarisi örneklerini, yapıların küçük 
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olmasına rağmen, zarif ve yaratıcı bulur. Ama Osmanlı sarayları Versailles 
ya da St. Peterbmg'daki devasa yapılara benzemediği için , gezginlerin gö
zünde anıtsal mimari örnekleri değillerdi; John Bali'ın menfi yorumları, bu 
yaklaşımın örneklerinden yalnızca biridir. Büyük bölümü daha önceki bir 
devirde inşa edilmiş olan Topkapı Sarayı bile, yine aynı sebeple, bu tür 
olumsuz eleştirilerden payını alıyordu ( Necipoğlu, 1 99 1 ,  s. xiv). 

Osmanlı idaresine yönelik kötü yönetim ve beceriksizlik suçlamaları
nın altında sultanın bu topraklar ü zerindeki hakimiyetinin kalıcılığının 
reddedilmesi yatıyordu. Eğer Osmanlılar Avrupalıların gözündeki iyi yö
netim modelini tatmin edemiyorlarsa, demek ki Avrupa'da ülkesini Os
manlılardan daha iyi yönettiğini iddia edenler vardı. Bu yüzden, gezgin
lerin, anlatılan aracılığıyla kendi ülkelerinin sınırları dışındaki dünyayı, en 
azından sembolik düzeyde, temellük ettikleri ileri sürülmüştür (Yerasi
mos, 1 99 1 ,  s. 20) .  

Bu bağlamda eğitimli Osmanlılarla Avrupalıların benzer evrenlerde ya
şadıkları söylenebilir. Evliya Çelebi'nin 1665'te Viyana'ya yaptığı yolcu
luk hakkında anlattıklarında, Avrupa gezginlerinkine benzer bir bakış açı
sı hakimdir. Evliya, Habsburg başkentinin yetenekli zannatkar, müzisyen 
ve cerrahlarıyla ünlü olması sebebiyle, şehir halkının sultanın tebaasına ka
tılmasının iyi olacağını düşünüyor gibidir ( Evliya, ed. Kreutel, Prokosch 
ve Teply, 1987, s. 142-44, s. 1 70 vd. ve başka sayfalar) .  Ama Habsburg 
kralı çirkin yaratığın tekidir ve halk tabii ki kafirdir; ama Evliya, açık fikir
li biri olarak, halkın kifır olmasını muhtemelen dönemin diğer Osmanlı
ları kadar önemsemiyordu. 

Evliya, Viyana'nın 1 7. yüzyıl ortalarındaki halini anlatırken Kanuni 
Sultan Süleyman'ın 1 529'daki kuşatmasının bazı anlarını ayrıntılı bir bi
çimde betimler. Osmanlı ordugahının yerini ve kuşatmaya katıldığını ile
ri sürdüğü bazı kişilerin müthiş kahramaniıkiarını uzun uzun anlatır. Ev
liya, eninde sonunda gerçekleşecek olan fethi şimdiden ınüjdeliyor gibi
dir; nitekim, yirmi yıldan az bir süre içinde Viyana ikinci kez kuşatıldı . 
Dolayısıyla, Evliya'nın metni, şehre ve sakinlerine yönelik övgülerle fetih 
arzusunu kamçılamaya çalışan bir propaganda risalesi olarak yoruınlanabi
lir. Evliya'nın Buda-Viyana yolu üstünde gerçekte var olmayan birtakım 
güzel şehirlerden bahsetmesi de bu niyete bağlanabilir. Bu şehirlerin, ki 
liselerini temiz ve bakımlı tutan, sanat ve zanaatlarda usta, kızları, oğlan
ları güzel insanları, sultan için ideal bir tebaadır. 

Belli ki Evliya, okurlarının, beriıniediği yabancı halkların olumlu yönle
rini kendilerine örnek almalarını da istiyordu .  Viyana'yla ilgili anlattıkların
dan, maharet, işine düşkünlük ve sanat kabiliyetinin okurlarına benimser-



rnek istediği değerler olduğu anlaşılıyor. Seyahat anlatılan aracılığıyla ah
lak dersi verilmesi, Osmanlılara özgü bir şey değildi; mesela 16. yüzyılda 
Busbecq, kapıkulu aristokrasisinin erdemlerini kendi kralına anlata anlata 
bitirememişti . Ama Osmanlı ve Avrupalı gezginler, iki taraf arasındaki güç 
ve potansiyel farkını aynı şekilde algılamıyorlardı . Evliya, Osmanlıyı "çök
ınekte olan" bir imparatorluk olarak değil, tam tersine gittikçe genişleyen 
bir güç olarak görüyordıı . Dolayısıyla böyle bir imparatorluğun insanı ola
rak kafirlerin erdemlerini, mesela büyük şehirler kurma becerilerini inkar 
etmeye ihtiyaç duymuyordu; çünkü nasıl olsa bu halklar ve şehirler eninde 
sonunda Osmanlı dünyasına katılacaktı. Buna karşılık, eziklik ve kendini 
tehdit altında hissetme hali Avrupalı seyahatname yazarlarının dünya gö
rüşlerinde önemli bir rol oynuyordu: Avrupalılar hareketlerinin kısıtlandı
ğını ve sürekli tehdit altında yaşadıklarını düşünüyorlardı; fakat bugün bi
liyoruz ki o dönemde asıl tehdit unsuru olan taraf kendileriydi. 

Evliya'nın Viyana yolculuğu anlatısında hayal ürünü hikayeler de var
dır. Bu nedenle, Avusturya arşivlerinde onun Viyana'ya gittiğini kanıtla
yan belgeler bulunana kadar şehri gerçekten gördüğünden şüphe ediliyor
du. Son zamanlarda yapılan araştırmalarla Evliya'nın en fantastik öyküle
rinin bile tamamen uydurma olmadığı anlaşılmıştır; hik:lyelerin bu şekilde 
anlatılması , Evliya'nın on ciltlik seyahatnamesini yazarken yansıtmak iste
diği sanatsal, ahlaki ve siyasi fikirlerden kaynaklanmaktadır. Aynı şey Evli
ya Çelebi'nin zamanında Osmanlı İmparatorluğu'na gelen Fransız, İtal
yan ya da İngiliz gezginler için de geçerlidir; onlar da topladıkları az çok 
güvenilir verilerden yola çıkarak çeşitli imgeler uydınmuşlardı. Fakat gü
nümüz araştırmacılarının bu yazarların da sık sık hayal güçlerine başvur
duklarını fark etmeleri çok daha uzun sürmüştür. 

EVLIY A ÇELEBI VE JEAN BAPTISTE T AVERNIER 

Evliya Çelebi'nin Anadolu şehirlerini tasvir ederken dünyaya nasıl bir 
göziiikle baktığını inceleyerek karşılaştırmaımza devam edelim. 17 .  yüz
yılda Evliya'nın gezdiği yerlerin bazılarına gitmiş olan bir Avrupalı gezgi
nin, en az Evliya kadar enerjik bir gezgin olan Jean Baptiste Tavernicr'nin 
kavramsal kategorilerine bakarak bu karşılaştırmayı yapabiliriz. 1605 'te 
Paris'te doğup l 689'da Moskova'da ölen Tavernier tam anlamıyla Evliya 
Çelebi'nin çağdaşıydı (Evliya Çelebi de l605'te doğmuş, 1683'ten son
raki bir tarihte ölmüştür; Tavernier'in biyografisi için Yerasi mos, 198 1 ,  c. 
I, s. 7 vd. ve birinci bölüm ile karşılaştırınız) . Hindistan'a yaptığı üç ayrı 
yolculukta Osmanlı İmparatorluğu'ndan geçen ticaret yolları hakkında 
ayrıntılı bilgiler edinmişti; eserin amaçlarından biri, ti.iccarlara ve profes-
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yonel gezginlere bilgi vermekti; sahip oldukları eşyabrı nasıl koruyabilc 
ceklerini, suyu nasıl doğru muhafaza edebileceklerini ve kervancıların ta· 
lepleriyle nasıl başa çıkabileceklerini uzun uzadıya anlatmıştı . Eser bu yö 
nüyle, Evliya'nın Mekke'ye hac yokuluğunu anlattığı bölümleri andır
maktadır (Evliya, 1 3 1 4/ 1 896-97'den 1938 'e, c. ix, s. 565 -842 ) .  Osman
lı dünyasındaki "hacı adaylarına tavsiyeler" literatüründe de bu tür pratik 
bilgilere muhakkak yer veriliyordu. Eğer iki gezgin bir yerlerde karşılaşsa 
lardı -ki muhtemelen birbirlerini kıl payı kaçırmışlardır- güvenli ve tehli· 
keli güzergahlar hakkında görüş alışverişinde bulunurlardı. Üstelik her iki 
yazar da istatistik öncesi çağın insanları olarak "olgubra ve rakamlara" 
f
.
ızlasıyla meraklıydıbr. 

Fakat Tavernicr'in amacı gezginlcr için ayrıntılı bir rehber yazmaktan 
ibaret değildi; Osmanlı sarayı hakkında ayrı bir risale hazırlamış, seyahat
namesinin bazı bölümlerinde İran'ın ve Hindistan'daki Moğol devletinin 
yönetim biçimi hakkında bildiklerini anlatınıştı ( İran için bkz . Tavernier, 
ed. Yerasi mos, 198 1 ,  c. I l ) .  Bugün artık tarihçiler tarafından pek ciddiye 
alınmayan bu metinler o dönemde geniş bir okur kitlesine hitap ediyordu 
ve kuşaklar boyunca ilgiyle okundu. 1 8  _ yüzyılın siyasi kuramcılarından 
biri olan Montesquieu'nün çalışmalarında doğrudan Tavernier'nin yaz
dıklarına dayanan bölümler vardır (cd. Yerasimos, 1 98 1 ,  c. I ,  s. 33-34) _7  
Fakat Montesquieu, bu 17 _ yüzyıl gczginin niyetini aşan bir yorum geliş
tirir: Tavernier, tüccarların ek vergi ödemek zorunda kalabileceği ki.içük 
şehirleri atlayarak sadece büyük şehirleri birbirine bağlayan kervan yolları
nı betimlemişti . İki kuşak sonra Montesquieu bu bctimlemelerden yola çı
karak Osmanlı İmparatorluğu'nda yabancı tüccarların uğrağı olan birkaç 
ticaret merkezi dışında hiçbir şehir olmadığı sonucunu çıkardı .  Roma İm
paratorluğu zamanında refah içinde yaşayan toprakların Osmanlıların bc
ceriksizliği yüzünden çöküntüye girdiği inancı , muhtemelen 1 8 .  yüzyılda 
daha yaygındı ama kısmen Tavernier'nin anlattıklarına dayanıyordu . 

Stephane Yerasimos, Tavernier'nin escrini ele alırken, ti.iccarın yolcu
lukları sırasında karşılaştığı insanlar hakkında çok az bilgi verdiğini belir
tir (Tavcnıicr, cd. Yerasi mos, 198 1 ,  s. 30 vd. )  Tavemi cr Osmanlı ca ya da 
Farsça bilmediği için yanında Ermeni iş arkadaşları yokken insanlarla iliş
ki kurınakta güçlük çekiyordu. Anlatısında kırsal hayata hiç yer vermemiş
tir; onun için kırsal bölgeler bir şehirden diğerine giderken (tabii eğer soy-

7 Montesquieu'nün kullandığı kaynaklardan biri de hicivli bir roman olan L 'espion 
turc'tür. Bu roman geçtiğimiz y ı l larda bir Osmanlı tarihçi si tarafı ndan i ncelenmiştir: 
Aksan, 1 994. 



ı •. ı ı ııculara rastlamayacak kadar şanslıysanız ! )  kullanılan yolların geçtiği 
ı ı ıctruk alanlardı . Yerasimos, Tavernier'nin bu tutumunu, kırsal kesimin 
ı ı ıcttiği herhangi bir malı alıp satmayan ve uzak yerler arasında mal geti 
1 1 p götüren bir tüccar olmasma bağlar. Tavernier ile Evliya bu bakımdan 
ı Lı benzeşmektedir; Evli ya Çelebi de kırsal hayat hakkında çok az bilgi ve
I I I .  Gerçi Evliya'nın bu tavrı , ticari kaygılardan kaynaklanmıyordu ama bir 
1 lsmanlı beyefendisi olarak en az Tavernier kadar şehirliydi . Bedevilerin 
l'l' paralı askerlerin davranışları hakkında bir şeyler söylediği oluyordu ama 
ki"ıylülerin hayatı onu hiç ilgilendirmiyordu . 

Ne var ki , her ikisinin de şehirli olması şehirleri aynı biçimde algıladık
Lirı aniamma gelmiyordu. Evliya'nm daha sistemli bir yol izleyerek, önem 
derecelerine bakmadan bütün Osmanlı şehirlerini en azından bir kere gör
Ineyi amaçladığı anlaşılıyor. Evliya, büyük ki.içük tüm şehirlerde öncelikle 
ıızel ve kamusal binaları görüyordu. Ticaret, hanlar ya da bedestenler gi
lıi anıtsal yapıların inşasına vesilc olduğu için önemliydi . Bir şehirde asıl 
onemli olan, dini ve askeri-idari yapılardı. Tavernier ise sadece uzak yerler 
.ırasındaki ticaretic ve dolayısıyla bu ticaret faaliyetini kolaylaştıran ya da 
mgelleycn koşullarla ilgileniyordu; dini yapılar ya da ticari olmayan diğer 
kamusal binalar, onun için tali konulardı . Buralara ya işi düşmüş oluyor ya 
ıla Ermeni iş arkadaşları vasıtasıyla aşina oluyordu. Evliya'nın Osmanlı 
İ mparatorluğu'nu şehirlerini övme yoluyla yüceitme gayesi, elbette Ta
vcrnier tarafmdan paylaşılmıyordu; Tavernier'in gördüğü herhangi bir şe
yi beğendiği nadirdir. 

Evliya'nm kendi dönemine iyimser gözlerle bakması, tümüyle yanılsa
ma içinde olduğu, Avrupalı çağdaşları nasıl tamamen "karanlık" bir çöküş 
tablosu çiziyorsa onun da benzer bir genellemeyle her şeyi "toz pembe" 
gördüğü anlamına gelmez. Evliya ile Tavernier'in Urfa ( Ruha) tasvirleri 
karşılaştırıldığında bu açııcça görülür. İki gezgin de şehri 1 640'1arda, bir
birlerinden birkaç yıl arayla ziyaret ettiler. Urfa, 16. yüzyı lın sonları ile 17 .  
yüzyılın başları arasında cereyan eden Celali isyanları sırasınd:ı, asilerin li
deri Kılenderoğlu'nun şehri işg:ıl ettiği dönemde ağır bir d:ırbe :ılmıştı 
(Akdağ, 1963, s. 2 1 1 ; Evliya Çelebi, 1 3 14/1896-97, c. I I I ,  s. 148-69; 
T:ıvernier, ed. Yer:ısimos, 198 1 ,  c .  I,  s. 244-46) .  Evliy:ı bu gerçeği Ur
b'nın ticari biı1JI:ırının f:ızl:ı etkileyici olmadığını söyleyerek dile getirir; 
:ım:ı yine de şehirde ( bütün yaşan:ınlara rağmen?) bol miktard:ı mal bu
lunm:ıktadır. Tavernier ise aynı gerçeğin diğer yüzünü göstererek pek çok 
evin hala h:ırap vaziyette olduğunu söyler. Burada yorum imkanını biraz 
zorlars:ık her iki yaz:ırın da Urf:ı'nın Cel:ıli isy:ınları sır:ısında uğradığı za 
rara gönderme yaptıkları sonucunu çıkarabiliriz; Evliya şehrin kendini to-
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parlamaya başladığına dair emarelerle ilgilenirken Tavernier bu konıuLı 
duyarsızdır. 

ARŞIVLERDEKI AVRUPA KAYNAKLARI VE 1 9. YÜZYIL ŞEH IRLERI 

Buraya kadar 16. yüzyılın ikinci yarısı ile 1 8 .  yüzyıl arasında yazıl ıı ıLif 
aniatısal kaynaklar üstünde durduk. Fakat Osmanlı Imparatorluğu hak 
kındaki Avrupa kaynaklarının çoğu aniatı değil, arşiv belgesi biçimindedir , 
Üçüncü bölümde bu konudan bahsetmiştik; ama bu kitap gibi sahaya gi ·  
riş niteliği taşıyan bir çalışmada tüm bu malzemeyi sistematik bir biçimde 
ele almak mümkün değil. Yine de bu konuda kabaca bir fikir vermek \'t' 

1 8 .  ve 19 .  yüzyıl Osmanlı liman şehirleri üzerine çalışanların işine yaraya · 
cak belli başlı Avrupa kaynaklarına kısaca değinmek yerinde olacaktır. Bıı 
rada liman şehirleriyle ilgil i ,  yakın dönemlerde yayımianmış birkaç mo· 
nografiyi tanıtacağız .  Son on beş yıl içinde özellikle 19 .  yüzyıl hakkında 
pek çok çalışına yapı ldı ve İstanbul, İzmir, Beyrut, İskenderiye ve Selanik 
etraflı bir şekilde incelendi (Çelik, 1 986; Frangakis-Syrett, 1992; Fawaz, 
1983;  Ilbert, 1996; Anastassiadou, 1 997) . Fransa, İngiltere, hatta bazcıı 
Avusturya arşivlerinde bu şehirlere ilişkin bol miktarda belge bulunmak
tadır. Bu kısımda l iman şehirlerini inceledikten sonra bu bölümlin dah:ı 
önceki kısımlarının ana konusunu oluşturan şehir karakteri meselesiyle de· 
vam edeceğiz. 

Yunan kökenli Amerikalı araştırmacı Elena Frangakis-Syrett, 1 820'1e
re kadar uzanan "uzun" bir 1 8 .  yüzyıl çerçevesi içinde İzmir'i incelemiş· 
tir ( Frangakis-Syrett, 1 992 ) .  Kitabının ilk üç bölümünde İzmir şehri ile li · 
manın kendisi üstünde durmakta, ikinci kısımda yün kumaş ithal eden ve 
ham ipek, pamuk ve tiftik ihraç eden İngiliz ve Fransız tüccarlarının faali· 
yerlerine odaklanmaktadır. Yazar Londra Public Record Office'te, Levant 
Şirketi'nin ve konsolosluğun yazışmalarını incelemiş. Fransız kaynakları 
için de esasen Dışişleri Bakanlığı'nın arşivlerinden yararlanmış. Konsolos· 
luk mektupları ve "Menıoires et Statistiques" [ Raporlar ve İstatistikler 1 
serisinden, ticaretin hacmiyle ilgili bilgi toplamış; bu kaynakları Fransız 
Dananınası'nın ve Marsilya'daki Ticaret Odası'nın arşivleriyle destekle· 
miş. Yazarın Avrupa kaynakları üzerinde yoğunlaşması, ticari İstatistikler· 
le ilgilenınesinden kaynaklanıyor. Osmanlı arşivlerinde 1 8 .  yüzyılda İz
mir'de bulunan mukataalara ilişkin belge bulunmakla birlikte, bu belge
lerdeki veriler ne yazık ki farklı gelir kaynakları ayırdedilmeden kaydedil
miş durumdadır; dolayısıyla bunlardan ticari istatistik açısından yararlan
mak pek mümkün değildir. 

Bostan 'da yaşayan Lübnan kökenli tarihçi Leila Fawaz da 19 .  yüzyıl 



1\cyrut'unu, yine ticaret üzerine odaklanarak, incelemiştir (Fawaz, l9H 3 ) .  
l ' awaz b u  çalışma için Fransız ve İngiliz arşivlerinin yanı sıra Mısır, Lüb
ı ıan ve Amerika Birleşik Devletleri 'nin resmi arşivlerini kullanmıştır. Fakat 
kaynaklar bakımından bu çalışınamu asıl önemli yönü ,  Beyrut'un ileri ge
l�:n ailelerinin özel arşivlerinden yararlanılmış olmasıdır ( bkz. üçüncü bö
lt iın); Fawaz ayrıca bu ailelerin yaşlı üyeleriyle de görüşınüştür. Kitabın 
yazılıp yayımlandığı dönemde Lübnan'da yaşanan iç savaş, Fawaz'ın Suri
ye kıyı şeridinin en önemli limanının tarihiyle ilgili bu çalışınasını da etki
lemiştir. Fawaz, 19 .  yüzyılda kırsal kesimden şehre yaş.ınan göçün, kısa 
vadede olumlu, ancak uzun vadede olumsuz sonuçlar yarattığı görüşün
dedir. Bu yeni gelenler, yirmi-otuz yıl içinde Beyrut'u önemsiz bir kasa
badan bir ticaret merkezine dönüştürdüler. Fakat hızlı şehirleşmeyle bir
likte mezhepler arasındaki gerginlikler artmaya başladı; çünkü Hıristiyan
lar yeni olanaklardan Müslümanlara nazaran daha fazla yararlanıyorlardı. 
Yeni türeyen zenginlerin lüks tüketime yönelmesi bu gerginlikleri daha da 
körüklüyordu. Kimisi Sünni Müslüman, kimisi Ortodoks, kimisi de Ma
runi olan zengin yerli tüccarlar, yabancı tüccarlarla rekabet edebilmek için 
mezheplerini bir yana bırakarak işbirliği yapmayı daha karlı buluyarlardı 
ve dolayısıyla aralarında bu tür gerginlikler daha az göri.i lüyordu. Fakat 
kaybedecek hiçbir şeyleri olmayan fakir göçmenler arasında yaşanan ger
ginlikler bir sonraki yüzyılda felaketiere sebep olacak kadar kuvvetliydi .  

Fawaz'm kentsel gelişme modelinde kentli alt sınıflar önemli bir aktör 
olarak yer alıyor. Donald Quataert ise hamalları ve kayıkçıları kendi yaşa
dıkları yerde, yani İstanbul limanında incelemektedir (Quataert, 1983, s. 
95-120) .  Quataert'ın asıl ilgilendiği, İstanbul limanı değil, Osmanlı İm
paratorluğu 'nda işçi sınıfının ortaya çıkışı dır; dolayısıyla, çalışmasında li
man işçilerinin yanı sıra Zonguldak'taki kömür ınadencilcrini ve Anado
lu'daki demiryolu işçilerini de görürüz. Quataert iki ana temayı birlikte iş
ler. Bir yandan İstanbul 'daki liman loncalarının uzun süre ayakta kaldık
tan sonra nihayet çözülmelerinin tarihiyle, diğer yandan da ücretli işçile
rin birleşerek modern anlamda işçi sınıfına evrilmesini ciddi biçimde en 
gelleyen etnik ve dinsel gerilimlerle ilgilenir. Quataert sadece Osmanlı ve 
Fransız arşiv malzemeleriyle yetinmememiş, Batı Alınanya arşivlerini ve 
kitabın yazıldığı dönemde Demokratik Almanya'da bulunan Potsdam ve 
Merseburg arşivlerini de kullanmıştır. 

Ama 19 .  yüzyıl hakkındaki monografilerin belki de en önemlisi sayıla
bilecek çalışmada farklı bir konu üstünde dunılmaktadır. New York'ta ya
şayan mimari tarihçisi Zeynep Çelik, Osmanlı payİtahtının "güzelleştiri l 
mesi" için Paris Ec o le des Beaux Arts'tan [ Güzel Sanatlar Okulu 1 parlak 
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Resim 39. 1 900'lerde Selanik. Liman modernlqtirilmiJ, 19. yüzyıl mimarisi de yava1 yava1 
belirmeye baJlamıJ olsa da (ön sıradaki bina/ara bakınız), Jehrin genel havası hdld 
oldukFa taf7alıydı. 

isimlere hazırlatılan projeler üzerine odaklanır. Kitabında bir kısmının 
reprodüksiyonlarını verdiği bu görsel malzeme, Osmanlı arşiv kaynakları 
ve gazetelcrlc dcsteklenmiştir. Çelik'in Beaux Arts taslaklarından bahset
tiği bölümde trajikomcdi ya da kara mizah havası vardır; çünkü o dönc
min önde gelen mimarları sayılan bu sanatçıların, meydanlar ya da bahçe
ler için proje hazırlarken söz konusu yerin topografYası hakkında hiçbir 
şey bilmedikleri anlaşılmaktadır. Mesela, bugün İstanbul Üniversitesi 'nin 
binalarının yer aldığı Beyazıt Meydanı ile Harbiye Nezareti bahçeleri için 
hazırlanan projede, Beyazıt Camii 'nin arkasında tarihi Kapalıçarşı'nın de
vasa bina kompleksinin bulunduğu hiç hesaba katılmamıştır. Çelik'in ilgi
lendiği ana temalardan biri de 1 9. yüzyılda İstanbul'daki resmi binalarda 



gdiştirilmeye çalışılan eklektik ama "Osmanlılaştırılmış" mimari üsluptur. 
!<.i tapta bu üslup kaygıları ile yaşamın gerçeklerinin nasıl (çoğu zaman 
güçlükle) bağdaştırıldığı, zengin görsel malzemelerle açıklanıyor. Kitap 
bu yönüyle kendi türü içinde klasikleşecek gibi görünüyor. 

1 9 .  yüzyılın ikinci yarısında büyük Osmanlı şehirlerini n, özellikle de 
iinemli liman şehirlerinin demiryolu bağlantıları, çağdaşlaştırılınış liman
ları, en azından bir bölümünde zenginlerin oturduğu banliyöleri, traın
vayları ve kafe ve dükkanlarla dolu kordonları vardı. Zamanın koşullarına 
Müslümanların ınekteplerinden ya da Yahudilerin Talmud-Thora [ dini ] 
okullarından daha uygun yeni bir eğitim sistemi de kurulmuştu. Osman
lı yönetimi, savaşlada meşgul olduğu için bu kentsel yenileme projeleri 
ne kısıtlı miktarlarda mali destek verebiliyor, genelde yenileme projeleri
nin ana hatlarını çizmekle yetiniyordu. Bu projelerin organizasyonu ve 
maliyeti, yerli eşraf ile inşaatları yapan Avrupa şirketleri tarafından üstle
niliyordu. 

Meropi Anastassiadou'nun 19.  yüzyıl Selanik'iyle ilgili monografisi de 
bu bağlaında değerlendirilmelidir (Anastassiadou, 1997). Araştırılan dö
nemde Selanik'te büyük Türk ve Yahudi toplulukları yaşamaktadır; Sela
nik'i bir Yunan şehrine dönüştürecek olaylar henüz gerçekleşmemiştiL 
Anastassiadou, Selanik'in 19 .  yüzyılın ikinci yarısındaki tarihini yazmak 
için Osmanlı, Fransız ve Yunan kaynaklarını birlikte kullanmış. Başvurdu
ğu Osmanlı kaynakları, kadı sicilleri, vakıf defter ve kayıtları ve salname
lerdir. Fransız kaynakları için Dışişleri Bakanlığı'nda kapsamlı araştırmalar 
yapmış ve sadece -o dönemde artık kalıplaşmış ifadelerle yazılan- konso
losluk mektuplarını değil, aynı zamanda Selanik'te ölen Fransız vatandaş
larının tereke listelerini de kullanınıştır ( bu kaynaklada ilgili sorunlar için 
bkz. Anastassiadou, 1 993) .  Yunan kaynaklarından da çeşitli Yunan der
neklerinin tüzüklerini ve Rum Ortodoks ınal sahiplerinin emlaklarını gös
teren bir kadastro defterini inceleıniştir. 

Anastassiadou Selanik'teki Yahudi nüfus için esasen Alliance Israelite 
Universelle arşivlerinden yararlanınış. Bu Fransız temelli kuruluş, Yahudi 
çocuklarının "modern anlamda" eğitim gördüğü okulların giderlerini üst
leniyor ve maaşlarını ödediği öğretmenierin kendisine düzenli olarak ra
por vermesini istiyordu (Dumont, 1 980) .  Öğretmenierin yazdığı bu ra
porlar, velilerin topluınsai konumlarını ve tutucu dini çevrelerin Alliance 
okullarının yayınaya çalıştığı "la-dini" değerler karşısında sergilediği di
renci gösterir. Öğretmenierin açılmasını önerdikleri dersler, öğrencilerin 
ya da velilerinin ne gibi meslekleri tercih ettikleri konusunda bir ti.kir ve
riyor; dolayısıyla Alliance arşivleri Osmanlı İmparatorluğu'nun son dö-
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nemlerinde, farklı Yahudi topluluklarının geleceğe ilişkin ne gibi tasarı ve 
ümitleri olduğunu anlamak için de bir kılavuz olabilir. 

Anastassiadou 'nun incelediği Selanik, bir 1 9 .  yüzyıl Osmanlı şehri dir; 
şehrin 191 2'de Yunanistan tarafindan ilhak edilmesiyle başlayan dönüşüm 
süreci araştırma kapsaını dışında bırakılınıştır. Robert Ilbert'in İskenderi
ye'yle ilgili çalışması da 19 .  yüzyılı ve 20 . yüzyıl başlarını kapsamaktadır ( Il 
bert, 1996 ) .  Şehir, 19. yüzyılın başlarından itibaren özerklik elde eden 
Mehmed Ali tarafından yönetildiği için burayı "geç dönem Osmanlı şehri" 
olarak nitdemek ancak bir yere kadar doğru olur. Bununla birlikte, 19. 
yüzyılda ortaya çıkan kozmopolit "Akdeniz )imanları" topluluğu içinde yer 
aldığı için Selanik'le ortak özellikler gösterir; bu topluluk, şehirlerin Yunan 
ya da Mısır ulus-devletlerinin hakimiyetine girmesiyle dağılmıştır. Ilbert'in 
kullandığı ana kaynak, İskenderiye Belediyesi arşivlerindeki bazısı Fransız
ca, bazısı Arapça belgelerdir. Bunların yanı sıra şehirdeki çeşitli kurumların 
-mesela okulların- özel arşivlerini, Mısır devlet arşivlerindeki belgeleri ve 
Avrupa konsolosluklarının yazışmalarını kullanmıştır. Ilbert'in çalışması ye
ni bir kitap olmasına rağmen eski Fransız thi:se d1etat'ları * kadar haciınlidir 
ve bazı bakımlardan bir roman fleuve [ akışımlı roman ] gibi okunınaya mü
saittir. Özellikle kapsadığı kaynakların zenginliği nedeniyle, Osmanlı liman 
şehirleri üzerine çalışan araştırmacıların göz ardı etmemesi gereken, diğer 
benzer çalışmalarla karşılaştırma yapmak için kullanabilecekleri bir eserdir. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun son dönemlerindeki liman şehirleri üstü
ne yapılan bu çalışmalar Batı Avrupa arşivlerindeki kaynakların hala öne
mini koruduğunu, ama artık Osmanlı, Mısır ya da Yunan arşivleriyle kar
şılaştırılarak kullanıldıklarını göstermektedir. Sadece Avrupa'daki malze
melere dayanan araştırınalar gittikçe azalmaktadır. Bunun nedenlerinden 
biri araştırınacıların -Çelik, Quataert ve Ilbert bunlar arasında sayılabilir
Avrupa belgelerindeki emperyalist kaygıların farkına varmış olmalarıdır. 
Bu nedenle bu belgeleri diğer bakış açılarıyla karşılaştırmak kaçınılmaz ha
le gelmiştir. Bahsettiğimiz yazarların Beyrut, Selanik, İstanbul ya da İs
kenderiyc'dcki arşivkrc bu kadar ilgi duyınasınm bir diğer sebebi, tümü
nün bu şchirlcrle güçlü bağlannın olmasıdır. Bu yazarlar aı"şivlcrc ulaşmak 
için yerel bağlantılarım ve söz konusu şehirlerde uzun süre yaşamalarının 
verdiği duyarlılıkları devreye sokabilınektedirler.8 

F ransız akademik s i stem inde üst düzey tez. -ed .n .  
8 Doğu Akdeniz'in beş büyük l i man şehr i  i ç i nde yerel belge bakımından en fakir olanı 

lzmi r'dir .  Bu, büyük ölçüde, l 922'deki büyük yangındaki tahri battan kaynaklanmak
tadır. l l bert, lskenderiye' le i l g ı l i  çal ı şması n ın  önsözünde, araştırma sırasında yerl i  
ha lk la  nas ı l  kaynaşt ığ ın ı  çok zarif bir d i l l e  an latmaktad ı r  ( l lbert, 1 996) 



ÖNY ARGILARLA BAŞ ETMEK 

Sömürgecilik sonrası tarihyazımı, seyahatnameler olsun akademik me
ı in ler olsun, Avrupalıların yazdıklarında ne gibi sorunlar olduğunu göz
In önüne serdi. Tarihçilik mesleğinde ciddi bir özeleştiri yeteneği gere
kiyor: Akademik standartları tutturma kaygısının yazarların gözlerinin 
ünündeki gerçekleri görememesine sebep olduğunu çok gördük. Anado
lu, Mısır ve Suriye'nin "modern" sakinleri, firavunların ya da ıncil'deki 
peygamberlerin zamanının, antikçağın insanlarının yanında silik kalmış
t ır. Üstelik algıdaki bu seçicilik masum da değildi: Avnıpalı uzmanlar Or
tadoğulu çağdaşlarını kadim bir medeniyerin topraklarını işgal eden me
denileşmemiş insanlar olarak görüyorlardı; yani, o toprakları hak etme
diklerini düşünüyorlardı . 

Dini ve etnik önyargılar, Avrupalı gezginlerin çizdiği tabioyu daha da 
sorunlu kılar. Seyahatname yazarlarının çoğu karşılaştıkları İslami pratik
leri doğru değerlendirecek bilgiden yoksundu. Rönesans döneminde bile 
eğitimli insanların okuduğu kitaplar arasında, İslam'ı tek tanrılı bir din 
olarak biraz olsun doğru yansırabiieni yoktu. Sonuç olarak da pek çok 
gezgin antikçağın çoktanrılı dinleri hakkında bildiklerini kısmen ya da ta
mamen İslam'a yansıtıyordu ( Daniel, 1993, s .  302 vd) .  

Ayrıca gczginlerin çoğu Osmanlıca ya d a  Arapça bilmediği için, sade
cc İtalyanca ya da ( daha sonraki dönemlerde) Fransızca konuşabilen kişi
lerle iletişim kurabiliyorlardı . Bu da anlattıkları hikayelcrin çoğunu Hıris
tiyan Osmanlılardan dinledikleri anlamına geliyor; üstelik bu Hıristiyanlar 
eğitimli ve bilgili kişiler olmayabiliyordu. Sürekli hareket halindeki Avru
palı gezginlerin,  uzun yıllardır Osmanlı İmparatorluğu'nda yaşayan Hıris
tiyanlarla görüşmeleri genelde ayaküstü oluyordu. Geç ortaçağda doğu 
Akdeniz'in bazı kesimleri Latin egemenliğinde yaşamıştı; o günlerin mi
rası olan yenilmişlik duygusunun, Batılı misafırlere aktarılan bilgilerin ni
teliğini etkilemiş olması mümkün. 

Avrupalıların bilgi alabileceği bir diğer kaynak, özellikle 1 6 .  ve 1 7. 
yüzyıllarda esir ya da gönüllü olarak Osmanlı İmparatorluğu'na gelip za
man içinde Müsllimanlığı benimseyen Macarlar, İtalyanlar, Almanlar ve 
Lchlerdi. Osmanlı yetkilileri, kafırlerle ilişkilerin yürütülmesi işini genelde 
bu insanlara veriyordu . Osmanlı dünyasına yeni katılan bu kişiler, büyük 
ihtimalle Osmanlı Türkçesini çok az konuşa biliyordu; yeni vatanlarının di
lini ne kadar okuyabildiklerini ise hiç bilmiyoruz. Demek ki her iki taraf 
da iyi niyetli olsa bile ( ki her zaman öyle olması mümkün değil ), Avrupa
hiara pek çok yanlış bilginin aktarılmış olması mümkün . 

Seyahatnamelerle ilgili olarak yaptığımız uyarıların bir kısmı Avnıpa ar-
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şiv belgeleri için de geçerlidir. Arşivlerdeki raporların pek çoğu, seyahatn;ı 
melerle benzerlik taşır; sadece daha kısa ve daha az kapsamlıdırlar. Bu an · 
latısal malzemeyi doğru kullanabilmek için, raponı yazanın ne gibi bir ta 
!ebi karşılamaya çalıştığını anlamak gerekir. Mesela, iyi bir konsolosluk ra• 

porunda, o ülkenin tüccarlarına faydalı olacak bilgiler bulunurdu. 1 .wno· 
mik verilerin yanı sıra yerel devlet görevlilerinin ve/veya mü! tezimierin t.ı . 
vırları hakkında da bir şeyler söylenirdi . Yerel altyapıya yapıbn bazı yatı · 
rımlar, -kısmen- Osmanlı yönetiminin temsilcilerinin denetimine tabiydi , 
bu kişiler yabancı tüccarların t:1aliyetlerini kısıtlama ya da kolayiaştırma g(i 
cüne sahiptiler. Bu yüzden de Tanzimat sonrası dönemin bürokrasisiniıı 
perforınansma ilişkin değerlendirmeler konsolosluk raporlarında epey yer 
tutabiliyordu . Bu değerlendirmelerin ne gibi bir bakış açısıyla yapıldığını 
artık bildiğimiz için onları daha doğru yorumlayabiliyoruz; bu da bazen 
söylenenleri tamamen göz ardı etmemiz gerektiği anlamına gelebiliyor. 

Arşivlerde ayrıca nice] kanıtlar bulunur. Bunların, tarihçi tarafından 
kullanılabilmesi için öncelikle basit istatistik teknikleriyle düzenlenmesi 
gerekir. 1 8 .  yüzyıldan itibaren sayısal kanıtlar bollaşır. Bu malzemenin, bi · 
zi seyahatnamderin ve konsolosluk raporlarının yoğun öznelliğinden kur· 
taracağını düşünmek hoş gelebilir. Ama daha önce de belirttiğimiz gibi , 
Avrupa arşivlerindeki nice! kanıtlar, en az nitel kanıtlar kadar, tüccarların 
ve konsolosluk görevlilerinin çıkarlarını yansıtır, bu kanıtlar kullamlırken 
bunun unutulınaması gerekir. 

Ekonomi tarihçilerinin bu durumun farkına varmaları epey zaman al· 
dı . Buna bir örnek verelim. İhracatı ya da ithalatı yapılmayan ınallar ya
bancı tüccarların ilgi alanıııın dışında kalıyordu. Ama Osmanlı ekonomi
sinin tarihi, özellikle de 1 8 .  ve 1 9 .  yüzyıllar söz konusu olduğunda, Av
rupa kaynaklarına dayalı bir disiplin olarak doğmuşttı . Osmanlı İmpara
torluğu 'ndaki iç ticaret Fransız ya da İngiliz arşivlerinde belgelenmiş ol
madığı için, uzmanlar tarafindan uzun zaman azımsandı .  Giderek daha 
fazla Osmanlı belgesinin araştırmacıların kullanımına açılmasıyla bu yakla
şımın ne kada, yanlış olduğu anlaşıldı .  Artık bu önyargıya kapıimamayı 
kısmen başarıyoruz (bunu başaran bir tarihçinin çalışması için bkz. Genç, 
1987) .  Aym şekilde, arşiv malzemelerine, edebi malzemeler kadar eleşti
rel bir gözle yaklaşınaınız gerektiğinin de brkına vardık. 
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YEDiNCİ B ÖLÜM 

OSMANLI TARiHÇiLERi 
NASIL YAZARLAR VE 

NASIL OKUNMALIDIRLAR? 

KONUMUZ 

Bu bölümde, kelimenin geniş anlamıyla "edebi" metinleri inceleyece
ğiz. Burada "edebi" derken, hem yazarların az çok tanıdığı küçük okur 
gruplarını bilgilendirmek ve eğlendirınek için hem de büyük ve anonim 
bir okur kitlesine sunulmak için yazılmış metinleri kastediyoruz.  Bir baş
ka deyişle, "yayımbnmak" amacıyla yazıbn mctinlcrlc ilgileneceğiz. fakat 
Osmanlı İmparatorluğu 'nda matbaa 19 .  yüzyıldan önce yaygın olarak 
kullanılınadığma göre Osmanlı dünyasmda bir eserin "yayıınlanınasmın" 
ne anlama geldiğini açıklamak gerekiyor. Yazarlar ve yazar adayları mec
lislerde buluşur, meslektaşlarına eserlerini okur ya da yazınalarını gösterir
Ierdi (Fieischer, 1986, s. 22-23) ;  kadmlar bu tür meclisiere katılaınadıkla
rı için kendilerini göstermeleri çok daha zor oluyordu. Bu edebi toplantı
larda kişilerin eserlerini sunması, bu escrlerin yayımlanması aniamma geli
yordu; bu süreç günümüzün konferanslarında araştırınacıların tebliğ sun
ınalarına benzetilebilir. Fakat genelde bir nüsha da hamiye sunulmak üze
re özenle hazırlanıyordu. Bu hami padişahın kendisi, bir vezir ya da, en 
azmdan 1 8 .  yüzyılda, hanedandan bir hanım sultan olabiliyordu . Eserin 
takdim edildiği kişinin yazara hediye vermesi bekleniyordu; sanatçmm 
emeğinin karşılığmı alabilmesinin tek yolu buydu. I I .  Bayezid (hi.ik.  
148 1 - 1 5 1 2 )  döneminden itibaren tutulan hediye defterleri günümüze 
ulaşmıştır; bu kayıtlarda, eserlerinin padişaha sunulduğunu tahmin edebi
leceğimiz şairleri n isimleri yazılıdır (Erünsal, 1 977 -79) .  



Böyle sahaya giriş niteliği taşıyan bir kitapta eğitimli Osmaııl ı l.ıı ı .ı ı .ı 
l indan yaratılan ve günümüzün tarihçileri için önemli olabilecek tüm cdc 
bi türlerden bahsetmek elbette mümkün değil. Dolayısıyla burada esascn 
vakayinameler üzerinde duracak, tercüme-i hallerden, mektup, hatırat gi
bi "birinci tekil şahıs bakış açısıyla yazılmış" kaynaklardan ve son yıllarda 
Osmanlı tarihçilerinin büyük ilgi gösterdiği gazete ve dergilerden kısaca 
bahsedeceğiz. Kurgusal edebiyat ve şiir, hem burada hakkıyla işlenemeye
cek kadar geniş hem de uzmanlık gerektiren konular olduğundan burada 
ele alınmayacak. Karşılaştırmalı edebiyat eğitimi almamış tarihçiferin bu 
malzemeleri kullanırken çok dikkatli olmaları gerekir. Aziz menkıbeleri, 
vakayiname, biyografı ya da otobiyografı gibi tarihi içeriğe sahip edebi 
türler, sadece ortaçağ ya da Bizans uzmanları tarafından değil, karşılaştır
malı edebiyat alanında çalışanlar tarafından da ayrıntılı olarak incelenmiş
tir ( bu tür çalışmaların ilk örneklerinden biri için bkz. Jolles, 1958) .  Fa
kat ne yazık ki pek az Osmanlı edebiyatı uzmanı bu tür karşılaştırmalı ede
biyat çalışmalarına ilgi duyduğu için burada tanıtabileceğimiz bir birikim 
oluşmamıştır. B unun yanı sıra, kısmen Osmanlı tarihçileri ile karşılaştır
malı edebiyat disiplini arasındaki iletişimsizlik nedeniyle, Osmanlı nesrinin 
belli başlı türlerinin hangi dönemde hangi kural ve kalıplara riayeten ya
zıldığını çok iyi bilmiyoruz. Bu bilgi eksikliği yüzünden zaman zaman ta
rihçiler, kendilerine asla istedikleri bilgiyi sağlayamayacak, zaten böyle bir 
amacı da olmayan edebi türleri bilgi toplamak için didik didik etmişlerdir. 
Mesela Osmanlı evliya menkıbelerini inccleyenler, sonradan bu metinler
de somut bilgi arama çabalannın nafile olduğunu görmüşlerdir. 

UÇ BEYLIGINDEN IMPARATORLUGA: 1 5. YÜZYIL VAKANÜVISLERI 

Mevcut metinler bizi yanıltmıyorsa, Osmanlı vakayiname yazımının 
1 5 .  yüzyılda, Osmanlı Beyliği'nin kurulmasından yaklaşık 1 50 yıl sonra 
başladığı söylenebilir ( Köprülü, 1959 ve 1 966, erken dönem Osmanlı 
kaynaklarında "efsane" unsurunun varlığıııı kabul etme yönünde ilk 
önemli adımlardandır) . Birbiriyle bağlantılı bir grup metin arasında Oruç 
( 1 5 . yüzyılın ikinci yarısı sonrası, 16 .  yüzyılın ilk yarısı ) ,  İbn Kemal 
( 1468 ? - 1 534) ,  Mevlana Neşri (ölümü 1 520'dcn önce) ve A.şıkpaşaza
de'nin ( 1400-l 484'ten sonra) eserlerinin ayrı bir önemi vardır (bu kar
maşık meseleyle ilgili ayrıntılı bir açıklama için bkz. Imber, 1 990, s. l - 1 3  ) .  
Mevcut vakayinamelerin yazılış tarihleri ile anlatılan olaylar arasındaki za
man f.ırkı, vakanüvislerin Yahşi Fakih'in vakayinamesi gibi daha eski yazı
lı kaynaklardan ve, muhtemelen, sözlü tanıklıklardan yararlandıklarını 
gösterir. Bu zaman farkı, olayları yeniden biçimlendirerek "işlevsel bir 
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geçmiş" yaratmayı kolaylaştırıyordu . Olayların tarihlerinin yanlışsız veril · 
mesi fazla önemsenen bir şey değildi . Ve belki de ilk padişahlarla ilgili an
latılanlardaki esas amaç, ahlaki bir mesaj iletmekti; mesela basit bir hayat 
süren ve herkesin temas edebildiği i lk beylerin erdemleriyle Sultan I .  Ba
yezid'in (h ük. 1 389- 1 402 ) şaşaalı ve resmi saray hayatı karşı karşıya ko
yulmaktaydı . Ve belki de bu anlatılanların bazıları, elimizdeki en eski va
kayinamelerin yazarlarının eser verdiği dönemde padişah olan I I .  Meh
med'e ( hük. 145 1 - 1483)  yönelik örtülü clcştirilerdi .  

Konuya fılolojik açıdan yaklaşan tarihçilcr, 1920'lerden beri çeşitli va
kanüvislerin eserleri arasındaki bağlantıları keşfetmek için tüm becerileri
ni seferber etmişlerdir. Ama son zamanlarda yapılan iki çalışmayla bu tar
tışmalarda gerçekten büyük bir i lerleme kaydedildi. Stephane Yerasimos 
1 5 .  yüzyılın sonlarında, Fatih Sulran Mehmed'in oğlu I I .  Bayezid'in 
(h ük. 148 1 - 1 5 1 2 )  himayesinde çalışan ve isimleri bilinmeyen bir grup va
kanüvisi incelemiştir (Yerasimos, 1 990) .  Bu vakanüvisler, o dönemde ca
miye dönüştürülen Ayasol'ya (önceki adıyla Ayia Sofıa) ile ilgili bazı hika
yeler naklederler. Bu hikayelerin bir kısmı ortaçağ Arap ya da Bizans kay
naklarından alınmıştır; kaynağı tespit edilemeyen diğer hikayeler ise muh
temelen 1 5 .  yüzyılda uydurulmuştur. Yerasİmos bu dönemin vakanüvisle-

.!/.! rinin İstanbul'un ve özellikle de Ayasofya'mn Osmanlılardan önceki tari
hiyle neden bu kadar çok ilgilendiklerine son derece inandırıcı bir açıkla
ma getirmektedir. Adı bilinmeyen bu yazarların bazıları, İstanbul'un Os
manlı öncesi tarihini eşi benzeri görülmedik bir felaketler zinciri olarak 
anlatır; bu facialar silsilesindeki tek olumlu vaka olan Ayasofya'nın inşası 
bile bu şehirde işlenen cürümleri dengeleycmemcktcdir. 

Bu metinler, Fatih hayattayken prensiplerini doğrudan ifade etmesi 
mümkün olmayan bir siyasi muhalefetle il işkili olabilir. Bu muhalefet, 
otoriter babasıyla anlaşamadığı bilinen I I .  Bayezici tahta çıktıktan sonra 
sesini az çok duyurmaya başlamış, yazarlar isimlerini ihtiyaten gizli tuta
rak düşüncelerini yazıya geçirmişlcrdir. Yerasimos';ı göre bu metinlerin 
y;ızarları II. Mehmed'in "imparatorluk projesi"nc karşı çıkıyor ve I I .  Ba
yezid'i bu projenin sürdürülmemesi konusund;ı uy;ırıyorbrdı .  Osm;ınlı 
sult;ını, kendisini dünya imparatoru ve katir hükümdarların varisi obrak 
tanımlayıp sarayın katı resmiyeriyle kendini yalıtacağma, atalarının resmi
yetten uzak saray hayatını örnek almalıydı . Bir diğer seçenek de Muham
med'in seletleri dört halifenin yolunu takip ctmcsiydi. Elimizdeki metin
lerde bu siyasi konum açık açık dile getirilmiş değildir, dolayısıyla varlığı 
dahi şüphelidir. Yine de, şimdiye kadar edindiğimiz bilgilere dayanarak bu 
metinlerdeki temel kaygımn İstanbul'un geleceği olduğunu söylersek, ye
ni  araştırınaları teşvik edecek bir hipotez önermiş oluruz. 



Bir süre önce 1 5 . yüzyıl Osınonlı vak:ıyinomeleriyle ilgili boşorılı bir ço
lışmo yayıınlayon Cemol Kafadar do Yerasimos gibi metinlerin yüzeyinde 
yer almayan, yazorların ifodclerinin üstü kazındığında ortayo çıkan fikirle
riyle ilgilenmektedir ( Kafadar, l 995 ). Metinlerin bu tür gizli anlamloro so
hip olmol:ırının birkaç nedeni vordır. Vak:ıyinaınelerin eski versiyonların
da, yeni birtakım siyasi gelişıneler sebebiyle anl:ıtılmosı artık uygun olma
yan hikayeler bulunobiliyordu. Amo "editörlerin" hepsi işini çok iyi yapa
mıyordu ve metin elden geçiriise de bazen orij inalincieki fikir ve yorumla
rın izi kalıyordu. Ama bu elimizdeki en eski metinlerdeki bilgiler daho gü
venilirdir demek değil. K:ıfador'ın do belirttiği gibi, b:ızen göreec yeni mc
tinlenic hikayeleri n en eski versiyonları oktorılm:ıktodır; oysa mevcut en es
ki metinlerde, bunl:ır yozorın müdahalesiyle genelde değiştirilmiş ya do çı
karılmış durumdodır ( Kafa.dar, 1995 ,  s .  1 05 - 1 09) .  

K:ıfodar, güdülecek politik:ıl:ırla ilgili onlaşmazlıklar sırasıııdo, Osmon
lı devletinin kurucusu sayılan Sultan Osmon'ın amcosı Dündar'ı öldürmüş 
olması ihtimolini örnek olarak veriyor . Mevcut en eski vok:ıyinamelcrin ya
zıldığı Fotih Sultan Mehmed döneminde, tahta çıkan podişohın iç savaşı 
önlemek için erkek kordeşierini öldürmesi kuralı yeni konmuştu . Muhte
melen bu yeni kural siyosi ve ahlaki bakımlardon eleştirilere uğruyordu ve 
bu yüzden 1470'1erde yo da 1 480'1erde bir oile içi cinoyet hikayesi anlat
mak uygun görülmüyordu. Oysa 16 .  yüzyılın başl:ırına gelindiğinde ---eleş
tiriler tamamen dinmiş olmayabilir ama- k:ırdeş katli Osmanlı hanedonı
nın yerleşik adetlerinden biri haline gelmişti. Dolayısıyl:ı, Mevlana Neşrl 
(ölümü 1 520'dcn önce) ve İbn Kemal'in (ölümü 1 5 34) ,  kendilerinden 
bir-iki nesil önceki torihçilerin hiç bahsetmediği Osman'ın D ündar'ı öl
di.irınesi olayıyla ilgili hikayeleri anlatmalarını engelleyen herhangi şey 
yoktu. Ama tamamen tarklı bir yorum yapmak da mümkün: Osman'ın 
Di.indar'ı öldürdüğüne geniş bir kesim tarafından inanılıyorduysa, bu olay 
tahto çıkmayon şehzadelerin öldürülmesi uygul:ıınasını ıneşrulaştırmak 
için kullanılabilirdi .  Bu yanınnın da gayet akla uygun olması, bilgilerimiz 
bu kadar azken, üreteceğimiz en cazip hipotezlcrin bile kanıtlanaınayaca
ğını gösteriyor ( Katadar, 1995 ,  s. l OS'te yazarın bu sorunun farkında ol 
duğu anlaşılıyor). 

Böyle tarih dcdektitliği yaparken, ınetinlerin kendisinde nasıl yazıldık
l:ırına dair bilgi bulunursa işler kısmen kol:ıylaşıyor. Farklı, ve tercihen ta
rihleri bel li , versiyonları karşılaştırabilirsek sonraki yazarların hangi bö
lümleri kendi dönemlerinin ihtiyaçlarına göre yeniden şekillcndirdiklerini 
anlayabiliriz. Maalesef erken dönem Osmanlı vakayinamelerindc bilmedi
ğimiz o kadar çok metinler arası ilişki vardır ki yazarların "numaralarım 
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çakmak" mümkün olmaz. Kafadar'ın kendisi sorunun farkında olduğunu 
" . . . .  sonucunu çıkarmak cazip görünüyor" gibi temkinli ibarelerle ortaya 
koymaktadır ( Kafadar, 1 995,  s. 108) .  

Ama her zaman yukarıdaki gibi cambazlık yapmak gerekmez. Erken 
Osmanlı vakanüvislerinin bazıları, görüşlerini daha doğrudan ifade etmiş
tir. Bu, özellikle, saygın bir derviş ailesinden gelen ve uzun ömrünün baş
larında Balkan seferlerine katılan Aşıkpaşazade için geçerlidir. l480'lerde 
Osmanlı padişahlarınııı tarihini yazdığında emeklilik döncmindeydi ve ar
tık kariyerle ilgili kaygıları geride bırakımştı ( Imbcr, 1990, s. 258 ) .  Bu da 
Aşıkpaşazade'nin eleştirilerinde nasıl bu kadar dobra olabildiğini kısmen 
açıklıyor. Ama o bile en sivri sözleri eski padişahlarla i lgili bölümlerde sarf 
eder ve genelde eleştirilerini hükümdarların kendilerine değil hizmetkar
larına yöneltir. 

Aşıkpaşazade'nin özellikle clcştirdiği kişilerden biri I I .  Mehmed'in ve
ziri Rum Mehmed Paşa'ydı . Vakanüvisimiz, Rum kökenli Mehmed Pa
şa'nın Osmanlıların İstanbul'a yerleşme faaliyetlerini sabote ederek tethin 
intikamını almaya çalıştığını söyleyecek kadar ileri gider (Aşıkpaşazade, 
cd. Giese, 1 929, s. 1 62-66 ve başka sayfalar) .  Ama sarayda siyasi nüfuzu 
olan bazı eski Hıristiyanlar Aşıkpaşazade'nin arkadaşıdır.  Hatta I l .  Meh
med'in veziri azaını Mahmud Paşa (Angelovic) Aşıkpaşazade'nin vakayi
namesinin ileriki bölümlerinin baş kahramanlarından biridir. Ama yazarı
ınız Mahmud Paşa'nın, padişahı ve eskiden arkadaşı olan I I .  Mehmcd t:ı
rafından öldi.irtülmesi konusunda yorum yapmaktan kaçınır. Mahmud Pa
şa'mn adı en son aziinin anlatıldığı yerde geçer ve yazar kederli bir tonla 
"takdir-i ilahi" diyerek Mahmud Paşa bahsini kapatır (Aşıkpaşazade, ed. 
Giese, 1 929, s. 1 74) .  

Aşıkpaşazade'nin Çandarlı ailesinden Halil Paşa'yı ele alış tarzında da 
muğlaklıklar vardır. Çandarlızade Halil Paşa, I l .  Murad'ın hükümdarlığı 
sırasında ( kcsintilerle 1 42 1 -5 1 )  hızla yükselmiş, İstanbul'un fethcdildiği 
tarihte veziri azam olmuştu . Aşıkpaşazade I I .  Murad ilc I I .  Mehmcd'e öv
güler yağdınrken Hal i l  Paşa'ııın akıbeti konusunda çok dikkatli konuşur. 
Halil Paşa'nın 1453  İstanbul kuşatınası sırasında Bizansii iardan rüşvet al
dığı iddia ediliyordu. Y :ızarıınız ise veziri azam ın gerçekten para karşı l ı 
ğında düşmana yardım edip etmediği konusunda kesin bir şey söylemez. 
Paşanın İdaınından bahsetmekten kaçınır; ama olayı tamamen sessiz bir 
biçimde de gcçiştirmcz. Bilakis, "herkes biliyor" diyerek o kurun tuhaf bir 
şeyler olduğunu sezmesini sağlar (Aşıkpaşazade, cd . Giese, 1 929, s. 1 32 ;  
Uzunçarşı l ı ,  1 974, s. 87-9 1  ) .  Aşıkpaşazade'nin dönemindeki olaylar kar
şısındaki tavırları hakkında söylenebilecek daha çok şey var; ama burada 



verdiğimiz bir iki örnek bile yazarın siyasi görüşlerini p.u l i�.ıh ı  dı ı f•.ı ı ıd .ı ı ı 
karşısına almadan dile getirmeye çalıştığını gösteriyor. 

"KLASIK" ÇAGDA TARIHÇILIK: MUSTAFA ALl YE DÜNYASI 

16 .  yüzyılın ikinci yarısında, bürokrasinin genişlemesi ve daha tazla ktı 
tip yetiştirilmesi sebebiyle yazılı kaynakların sayısında gerçek anlamda pat
lama olmuştur. Dolayısıyla, Mustafa Ali ( 1 54 1 - 1 600) ve çağdaşları hak
kında bir iki nesil öncesinin vakanüvislerine nazaran çok daha fazla bilgi
miz var. Üstelik Al i, hayatında, özellikle de meslek yaşamısında pek çok 
hayal kırıklığı yaşadığı için anlatacak çok şeyi olan biriydi (Fieischer, 
1 986 ) . Vakayiname, gazavatname, h attat, nakkaş ve mi.icellit biyogratile
ri, saray adabı elkitabı, seyahatname gibi pek çok farklı türde eserler veren 
üretken bir yazardı. Ne çağdaşları ne de sonraki nesiller onu önemli bir 
şair saymamışlardır ama şiirleri de vardır. 

Başarılı bir çizgide giden ama onu en yüksek mevkilere taşıyamayan 
meslek hayatındaki aksamaların sebeplerini anlama çabası, Ali'nin tarihçili
ğinde önemli bir rol oynar. Ne demek istediğini doğru anlayabilmek ve Os
manlı bürokrasisine yönelik sert eleştirilerinde haklı olup olmadığına karar 
verebilmek için o dönemin bürokrasinin yapısını çok iyi bilmek gerekir. Bu 
nedenle, Fleischer bir entclcktüelin biyogratisini yazma niyetiyle tasarladığı ıı.s 
kitabında, Osmanlı İmparatorluğu 'nun merkez ve taşra yönetimlerinde 1 6. 
yüzyılın ikinci yarısında gerçekleşen değişimleri epey ayrıntılı bir biçimde 
ele alır (Flcischer, 1 986, s. 20 1 -34 ) . Ama yine de Fleischer'ın esas ilgilen-
diği , bu pek yetenekli ve nevi şahsına mi.inlıasır Osmanlı bürokratının, mes-
lek hayatını içinde geçirdiği siyasi sisteme duyduğu tepkidir. 

Al i ,  kendisi gibi yetenekli birinin yükselmesini engellediğine göre, bu 
sistemin temelden çüri.ik olduğu çıkarımını yapmış gibidir. Özellikle, o 
dönemde giderek yaygınlaşan mevkilerin parayla alııııp satıl ınası uygula
ınasından rahatsızdır. K.ınıın · i Osmani'nin, özellikle uç vilayetlerinde uy
gulanamadığı ı ı ı  fark etmesiyle, ilkiyle doğnıd�n bağbntılı ikinci bir hayal 
kırıkl ığı yaşamıştır ( Flcischer, 1 986, s. 270) .  Ali'ye göre yönetimin zaafı
yeri tahttaki padişalıın z:ı:ıtlarıyla yakından ilişkiliydi. Hükümdar, en azın
dan prensipte, mutlak bir güce sahip olduğundan, Osmanlı devlet ve top
lunllındaki pek çok şeyden sorumluydu. Ali özellikle yüksek İslam kültü
rünün Anadolu ve Rumeli'deki varlığının konınup yaygınlaştırılmasının 
padişahın sorumluluğu olduğunu düşünüyordu . Bu kültür, sadece gayri
müslimler için değil, Müslümanlar için de yeni bir şeydi; nüfusun daha 
önce bu külti.irle herhangi bir tecrübesi olmamıştı . Ve Ali, biraz menfı bir 
yaklaşımla, her an eski inançlarına dönebileceklerini düşünüyordu (Fieisc
her, 1 986, s .  254) .  



Ne tuhaftır, meslek hayatında bir türlü istediği yere geleıncyen Mustafa 
Ali, ölümünden sonra bürokratik ideoloji konusunda uzman sayılınaya baş
ladı ve sonraki nesillerin entelckti.icl kafalı bürokratları için bir maitre a pen
ser [düşünce ustası ] oldu. Ali belki Osmanlı idaresinin en yüksek makamia
rına ulaşamadı ama özellikle 1 581 tarihli Nııshatii1s-selıitin pek çok yazar ta
rafindan örnek alındı ve "imparatorluğun gerilemesi"yle ilgili savları uzun 
süre etkili oldu. 20 . yüzyılın ikinci yarısına kadar pek çok Osmanlı tarihi uz
manı Ali'nin söylediklerini sorgulamadan kabul etmiştir. Bazı uzmanların 
Ali'nin "gerileme" iddiasını edebi ve siyasi bağlamına oturtmaya çalışması, 
görece yeni bir şeydir (Ali , ed/İngilizceye çev . Tietze, 1 979 ve 1982; Flc
ischer, 1 986, s. 267-72; Hcischcr, 1 990; Abou-EI-Haj, 1 991 , s .  23-34) .  

Ali  her ne kadar kaf.ısını kariyerine takmıs olsa da dönemin edebiyat 
sahnesinde önemli bir yeri vardı .  Ali'nin çağdaşı Mehmed Fenari ise çok 
daha mütevazı bir insandı. Talikizade adıyla da bilinen Mehmed Fenari, 
dördüncü şehnameci olarak atanmıştı. 1550'lerde oluşturulan bu pozis
yon, 1 7. yüzyılda ortadan kalkmış ve sonra tekrar 1700 yılı civarında Mus
tafa Naima ya da Raşid'in, bu kez farklı hamilere bağlı olarak, vakani.ivisli
ğe atanmasıyla tekrar gündeme gelmişti (Woodhead, 1 983;  ayrıca yine ay
nı yazarın EI, 2 .  basımdaki "Naima" makalesine de bakılabilir) . Talikizade 

216 ve diğer şehnameciler ( ama 18 .  yi.i ;.yıl vakanüvisleri deği l )  padişahların ic
raatlarını anlatan manzum eserler yazmaları için görevlendiriliyorlardı. Fir
devsi'nin İslam öncesi dönemin İran hükümdarlarının başarılarını anlatan 
şehnamesi örnek alınarak yazılan bu eserler genelde minyatiirlerle süsleni
yordu. Talikizade'nin Şehname-i hümayım\ı I I I .  Mehmed'in 1 593-94 
Macaristan seferini ve Haçova zaferini anlatır. Bu eser, belli bir seterin an
latıldığı ve komutanın kahramanlıklarının övüldiiğü gazavatname türünün 
bir örneği sayılabilir. Talikizade'nin gazavatnamesindeki komutan, Ali'nin 
baş düşmanı Sadrazam Sinan Paşa'ydı. Sadrazaının başarısını vurgulamak 
için, kafider karşısında Allah ' ın kendisine muhakkak yardım edeceği ne gü
venerek işi sıkı tııtmayıp zor duruma düşen başka bir komutandan b::ıhse
dilmektedir (Woodhead, 1983, s. 30-32 ). Bir başka deyişle, gazavatname 
cesaretin övülınesine day::ılı bir ti.irken, Talikizade olgun bir sadrazaının ka
fa gücüne vurgu yaparak tür kurallarını esnetiyordu. 

H IZIPLER ARASI MÜCADELE VE ASKERi OLARAK SAVAŞA 
HAZlR BULUNMA: "NASIHAT" LITERATÜRÜNDEN ÖRNEKLER 

Daha önce de gördüğümüz gibi, Mustafa Ali "hi.iküındara nasihatler" 
edebiyatının eski Türk-İslam versiyonunu 16 .  yüzyılın koşullarına uyariaya
rak çok önemli bir katkı yapınıştı (bu türün kökenieri için bkz. C. E. Bos
worth'un EI, 2. basımdaki "Nasihat al -muluk" makalesi) .  Bu ti.irün orta-



çağdaki örneklerinde hükümdarlara işlerini nasıl yürütmeleri gerektiğiyle i l 
gili genel öğütler verilirdi. Oysa bu türi.in 17. ve 18 .  yüzyılların Osmanlı 
dünyasındaki temsilcilerinin öğütleri hep belirli kriziere ilişkindi. Mesela, 
resmi görevi sebebiyle İran sınırındaki Kürt beyleri ile uzun süre ilişki için
de olan Aziz Efendi, 1 632'nin sonlarına doğru yazdığı bir risalede bu bey
ler karşısında uzlaşmacı bir politika güdülmesini savunuyordu: inançlı Sün
niler olan bu Kürtler, IV. Murad'ın Bağdat'ı yeniden ele geçirmek için çı
kacağı seferde müttefikleri olabilirdi ( Murphey ed. ,  1985 ;  Howard, 1988) .  

1 6 .  yüzyılın ikinci yarısından itibaren giderek merkezi yönetimdeki 
bürokratlara ve mültezimlere verilmeye başlayan tımariarın durumunun 
vehametinden bahseden nasihat risalcleri de vardır. Artık tımarlı sİpahile
rin askeri önemi azaldığı için Osmanlı maliyesi bu kişilerin refahını eskisi 
kadar umursamamaktadır. Ama nasihat risalecilerinin çoğu, tımarı Os
manlı gücünün en önemli sembolü ol::ırak görüyor ve bu sistemden vaz
geçilmesini "gerileme"nin hem belirtisi hem de sebebi sayıyorlardı .  Do
uglas Howard, uygul::ıma ile ideoloji arasındaki bu kopuklukta, "gerçek
ler" ile "idealler"in çatışmasını görmektedir. Vergi ödeyen tebaanın aske
riyeye giremeycceğine dair o çok öviinülen kural, Osmanlı askeri kuvvet
lerine hizmette bulunanların ödüllendiri lmesi gerektiği için yavaş yavaş 
geçerli liğini yitirdi ( Howard, 1988,  s .  68) .  

18 .  yüzyıla gelindiğinde tıınar, nasihat risalecilerinin ana temalarından 
biri olmaktan çıkmıştı. Artık tartışmalar, Osmanlı ordusunun yeterince 
hazır olmadığı savaşl::ıra girmemesi ve "k:Hirler"in icadarının ne ölçüde 
Osmanlı askerlerince kullanılabileceği meselesi üzerine odaklanıyordu 
(Aksan, 1 993 ) .  Bu tartışmalarla ilgili literatür taranırken Rifa'at .t)bou-El
Haj'ııı söylediği bir şeyin akıldan çıkarılmaması lazım.  Abou-EI-Haj , risa
le yazarlarının nasihatlerinin, bu kişilerin Osmanlı bi.irokrasisinin içindeki 
(ya da dışındaki) konumları hesaba katılarak değerlendirilmesi gerektiğini 
düşünmektedir (Abou-EI -Haj ,  1 99 1 ,  s.  24-28) .  R.;ıkiplerini saf dışı bırak
mak isteyen resmi görevliler, "h likli ındara siyasi nasihatler"i düşmanları
na karşı bir silah olarak kullanabil iyorlardı. Bu nedenle, günümüz tarihçi
lerinin bu malzeıncye eleştirel bir gözle yaklaşması gerekir. Bu çok önem
li; çünkü "duraklama" ve "gerileme" ,  sadece 1 7 .  yüzyıl Osmanlı risaleci
lerinin değil, çağdaş Türk, Avrupa ve Amerikan tarihyazıınınııı da pek sev
diği eğretilemclerdir. 

1 7. VE 1 8 . YÜZYILLARDA TARIHÇILIK 

Maalesef, Al i'yle hemen hemen çağdaş olan Selaniki ve Peçevi'yle ilgili 
Fleischer'inkine benzer çalışınalar yapılmış değildir. Yine de 17 .  yüzyıl or
talarının yazariarına ilişkin bazı ikincil çalışmalar vardır. Katip Çelebi 
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( 1 609-57) Arapça bir vakayiname yazmış ve sonra bunun Fezleke adlı ge 
nişletilmiş bir Türkçe versiyonunu hazırlamıştır. Türkçe metin ve dayandı 
ğı kaynaklar, yazarın imzasını tespit eden Bekir Kütükoğlu tarafından in 
edenmiştir ( Kütükoğlu, 1974 ) . 1  Avrupa kaynaklarında Hacı Kalfa adıyl; 
da anılan K.atip Çelebi, geniş bir ilgi alanı olan bir kültür eleştirmeni, coğ· 
raf)racı, kaynakçacı ve vakanüvistti. Fanatizmin hiçbir türünden hoşlanma• 
yan, ılınılı biri olarak "nasihat" literatürüne yaptığı katkılar da çok takdir 
edilir ( K.atip Çelebi, çev. Gökyay, 1 968, s. 1 66; İnalcık, 1 973, s. 183 ) .  

Bu bölümde, Osmanlı yazarlarının nasıl bir yandan yazı türlerinin uya
cağı kurallar geliştirirken bir yandan da bu kuralların getirdiği kısıtlamala 
rı aşmaya çalıştıklarından bahsediyoruz. Bu bağlamda, Katip Çelebi'nin 
en önemli özelliklerinden biri islam aleminin dışında kalan dünyaya olan 
ilgisidir (K.atip Çelebi'nin biyografisi için bkz . Toplu çalışma, 1 957; eser· 
lerinden günümüz Türkçesine çevrilmiş seçmeler için bkz. Katip Çelebi, 
ed. Gökyay, 1 968 ) .  Belli ki yazar Osmanlı okurlarının Avrupa hakkında 
bilgi edinebileceği güvenilir kaynaklar olmadığını düşünüyordu; oysa bu 
tür bilgiler, Otuz Yıl Savaşları 'nın ve Osmanlı-Venedik çatışmalarının ya
şandığı o dönemde büyük bir siyasi önem taşıyordu . Katip Çelebi bu dü
şünceyle bazı Yunan ve Latin kaynaklarını tercüme ettirdi . Eski bir rabip
le birlikte çalışarak Avrupa ülkeleriyle ve bu ülkelerde konuşulan diller 
hakkında genel bilgi veren bir kitap ve Hıristiyanlık inancının temel pren
siplerini tanıtan kısa bir metin yazdı ( Kütükoğlu, 1 974, s. 7 ) .  

Fezleke'ye bakılınca Katip Çelebi 'nin, kısmen kaynakçacılığı sayesinde, 
kendinden önceki vakayinameleri ve sefer anlatılan gibi belirli konuları 
olan eserleri çok iyi bildiği anlaşılıyor. Ama görünen o ki kullanacağı kay
nakları seçerkcn kişisel beğenileri büyük bir rol oynuyordu. Mesela İbra
him Peçevi'nin (Peçuylu) vakayinamesi Katip Çelebi'nin en sevdiği e�erler
den biriydi. Hatta, eser özeti verirken, kendisinin orij inalinden okuduğu 
escrlerin özeti Peçevi'de varsa, onun sunduğu versiyonu tercih ettiği olu
yordu ( Kütükoğlu, 1974, s .  27 -28 ) .  Öte yandan, Peçevi'nin çokça yarar
landığı, Ali 'nin Kiinhii'l-ahbar'ına biraz eleştirel bakıyor, eserdeki bilgile
rin kiminin önemli kiminin önemsiz olduğunu düşünüyordu ( Kütükoğlu, 
1974, s .  1 7) .  IGtip Çelebi'ye göre, tarihi mctinlerin rahat anlaşılır, kısa ve 
öz metinler olması gerekiyordu; bu nitelikler Ali gibi yazarlar için öncelik
li olan edebi değerden daha önemliydi ( Kütükoğlu, 1 974, s. 19 ,  29) .  

Bu vakayiname, tarihin faydalarıyle i lg i l i  giriş kısmı hariç 1 286-87/l 869-7 1 'de ya
yımlanmıştır. Ama bu basım çok başarısızdır ve güveni l i r  deği ldir (Kütükoğlu, 1 974, 
s. VI I I). 



Burada, tarihin akademik bir dal mı yoksa bir edebi tür mü olduğuıı . ı  
dair, kökeni çok eskilere dayanan ama hala canlılığını konıyan tartışmanın 
bir başka örneğini görüyonız. Katip Çelebi , tarihçiliğin ilmi yönünü vur
gularken, saray vakanüvisliğinden ziyade ulema içinde yaşayan tarihyazıcı
lığı geleneğini kendine referans aldığını kastediyor olabilir. Ama en azın
dan ömrünün sonlarına doğnı, o dönemde epey taraftar toplayan Kadıza
delilerin köktenci hareketinden, dolayısıyla da nlemanın bir kesiminden 
kopmuştu ( bu hareket konusunda bilgi için bkz. Zilfi, 1986) .  Bu neden
le, "olguların doğruluğuna ve mesaj ın iletilmesine" yaptığı vurgu, (katip 
olarak yetişmiş biri için pek alışılmadık olsa da) coğrafYa gibi bilimsel di-
siplinlerc duyduğu ilgiyle de bağlantılı olmalıdır. 

· 

17 .  yüzyıl İstanbul'u, tarihle ilgilenen pek çok insan yetiştirmekle övü
nür. Bunlardan biri, IGtip Çelebi 'nin zamansız ölümünden sonra vakayİna
ınesini devam ettiren Hüseyin Hezarfen 'dir ( "bin fen sahibi" ) .  Hezarfen, 
resmi görevlerden kaçınınası bakımından çağdaşı Evliya Çelebi 'ye benzi
yordu . Muhtemelen bu yüzden, dönemin tercüme-i hallerinde (biyografi 
sözlüğü) onun hakkında bilgi bulunmaz (y. 16 10- y. 169 1 ,  bkz. Wurın, 
1971 ) .  Ama ilme meraklı bir sadrazam olan Fazı! Ahmed Köprüiii 'nün 
meclisine dahil olduğunu biliyoruz. Ayrıca Fransız elçiliğinin eğitimli men
suplan da onu iyi tanıyor ve seviyorlardı; bu kişiler hayatıyla ilgili bazı ay
rıntıları kaydetmişlerdir. Kendisini Hezarfen 'in yakın arkadaşı sayan İ talyan 
asker ve yazar Luigi Fernando Marsigli'nin eserlerinde de onun adına rast
larız (Stoye, 1 994) .  

Hezarfen'in şimdiye kadar hiç yayımianmayan "Tarih-i Devlet-i Rumi
ye ve İstanbul"una bakınca ne kadar geniş ufuklu biri olduğunu görüyo
ruz (Wurm, 1 97 1 ,  s. 9 1 ) .  Bizans dönemi İstanbul'unu anlatan bu eserin 
yazılışında, Girit Savaşı ( 1645-69) sırasında resmi makamların Ortodoks
Iara ilgi duymasının etkisi olabilir. Ama Hezarfen 1671 'de, yani savaşın 
bitiminden iki yıl sonra h;ll\ eser üzerinde çalışmaktaydı. Yazarın kendisi
nin hiçbir Avrupa dilini bilmediği ama tanıdıklarının dilsel donanımların
dan gayet iyi yararlandığı anlaşılıyor. Bu tanıdıkları arasında imparatorlu
ğun resmi terelimanı Nikusios Panayiotis ile Albertus Bobovius adlı bir 
Leh soylusu olarak hayata başlayan Ali Ulvi de vardı. Hezarfcn ayrıca 
"Tenkih-i  Tevaı;h-i Müluk" adlı bir tür dünya tarihi de yazmıştı . Bu eser, 
İslam öncesi dönemde Mısır ve İran'da hüküm süren krallarla ilgili giriş 
bölümü dışında İslam dünyası üzerinde yoğunl:ışmaktaydı . Ama sonraki 
bölümlerde Roma ve Bizans'ın yanı sıra Çin'le ve Amerika kıtasının keş
fiyle ilgili bilgi verilmekteydi. Bu "dünya tarihi"nin son bölümü, K5.tip 
Çelebi'den neredeyse kelimesi kelimesine alıntılanan kısa bir "nasihat" 
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metniydi. Belli ki Hezarfen tarihin somut faydalar sağlayan bir kılavuz ol 
duğuna inanıyordu ( Wurın, 1 97 1 ,  s .  98) .  

1 7. yüzyılın ikinci yarısı ile 1 8 .  yüzyıl için, önemli vakanüvislerdeıı 
Mustafa Naima (Thomas, 1 972 ) ve Ahmed Resmi (Aksan , 1 99 5 )  ile ilgi · 
li birer inceleme bulunmaktadır. Thomas'ın, Narman ltzkowitz tarafın
dan yayıma hazırlanan çalışması, yazarın ölümünden sonra basılabilmiştir. 
Bu kitap, Thomas'ın II . Dünya Savaşı'nı takip eden yıllarda meşhur Paul 
Wittek'in danışmanlığında hazırladığı doktora tezine dayanmaktadır. Ki·  
tap, Fleischer ve Aksan 'ınkilerle karşılaştırıldığında o günden bugüne pek 
çok ilerleme kaydedildiği görülse de kendi zamanında öncü bir çalışmay
dı. Thomas, Wittek'i örnek alarak kaynaklarına, yani Naima'nın tarihine 
ve yazarın hayatı hakkında bilgi veren bir iki başka metne çok sadık kal
mış. Naima'nın biyografisini ve vakanüvisin Osmanlı devlet yönetiminin 
temel ilkelerine ilişkin görüşlerini aktardığı bazı önemli pasajların özetini 
vermiş. Naima iki yazı türünü,  yani vakayinamc ilc nasihat risalcsini birleş
tirmişti . Devletlerin, kuruluş, hakimiyetin pekişmesi, özgüvcn ve emniyet, 
aşırı doygunluk ve muhafazakarlık ve nihayet çözülme gibi evrelerden 
geçtiklerini söylüyordu ( "devletin cvreleri" ,  Thomas, 1972, s. 77) .  İbn 
Haldun'a ( 1 332-82) dayanan bu düşünce, nasihat risalesi yazarları tara
fmdan sık sık kullaııılmaktaydı. Ama Osmanlı vakayinamelcrinde bu ko
nudan pek bahsedilemezdi . Naima vakayinaınesindc bu bahsi açınakla dö
nemin siyasi tartışmalarında nerede durduğunu belli etmiş oluyordu 
(Abou-El- Haj ,  199 1 ,  s. 24-28 ) .  

Naima vakanüvislik görevi sebebiyle şahsen tanık olmadığı dönemleri 
yazmak zorundaydı .  faal bir siyasi şahsiyet olarak öne çıkan Ahmed Res
mi ise kendi yaşadığı yıllarda ( 1700-8 3 )  cercyan eden olaylan anlatır. Ah 

med Resmi'nin mesleki hayatı, Osmanlı İmparatorluğu'nun Karlofça Ant
Iaşması'ndan ( 1 699) sonra içine düştüğü yeni koşulları yansıtmaktadır. 
Mustab. Ali ve Naima, Osmanlı taşrasını yakmdan tanıyorlardı ama impa
ratorluk smırlarının dışma hiç çıknıamışlardı; Evliya Çelebi yabancı ülke
lere gitmiş ama bunu resmi görev gereği yapmamıştı. Ahmed Resmi ise 
yabancı sarayiara elçi olarak gönderilmişti ve gittiği yerlerdeki durumu ay
rıntılı bir biçimde rapor etmesi gerekiyordu.  İmparatorluğa döndüğünde 
daha yüksek bir mevkide devlet görevlisi olarak çalışmaya devam etti. Bu, 
19 .  yüzyılın ilk yarısında Osmanlı devlet adamlarının tipik ka ri yer çizgisi 
olacaktı ( Osmanlı elçilerinin raporları için bkz. Unat, 1 968) .  

Ahmed Resmi 1 758'de Viyana'ya, l 763'te de  Berlin'e elçi olarak git
ti . Elçinin raporları, yazıldıkları dönemde üst düzey devlet görevlilerin
den oluşan dar bir çevre dışında pek okunmamış olabilir ama sonradan 



önemleri arttı (Aksan, I 995, s. 34-40).  Bu raporların bazı kısımları daha 
sonraki vaka yi namelerde kullanıldı; metinler, 19 .  yüzyılda Osmanlı İm
paratorluğu'nda birkaç defa yayımlandı .  Ahmed Resmi ,  seyahatlerinde 
karşılaştığı ekonomik ve kültürel olgulada ilgiliydi . Prusya kralı I I .  
Friedrich'in cimriliğini ve  o dönemde hali taşralılığı atamamış olan Ber
liniiierin egzotik şeyler karşısındaki meraklarını anlatışındaki alaycı mizah, 
yazdıklarına tarihçiler dışında kalan genel okur kitlesine yönelik yayımlar
da da yer verilmesini açıklıyor. 

Alımed Resmi'nin alışıldık "nasihat" formatında yazdığı ve 1 768-74 
Osmanlı Rus Savaşı'yla ilgili bir metnin içine kattığı, savaş ve barışla ilgili 
yorumlar daha da orijinaldir (Aksan , 1995, s. 198 -99) .  Yazar, nasihat for
ınatını kendisine eleştiri i mkanı tanıdığı için tercih etmiş olsa gerek. Ama 
Ahmed Resmi o zamana dek alışıldık olan uygulamanın ötesine geçer. 
Müslüman ve gayrimüsliın devletler için aynı siyasi yasaların geçerli oldu
ğunu ileri sürmekten çekinmez; bilhassa, hükümdarların ayağını yorganı
na göre uzatması gerektiği uyarısında bulunur. Bir hükümdar, elindeki 
kaynakların ve "doğal kuvvetler"in müsaade ettiğinden daha fazla toprak 
alınaya çalışırsa, tebaasını telafi edemeyeceği oranda tüketmiş olur. Yazar, 
bu tür bir siyasi hesap hatasına örnek olarak, Kanuni'nin Yemen ve batı 
Akdeniı;'de yürüttüğü, kalıcı bir kazanım sağlamayan yayılınacı politikala
ra işaret eder. Kanuni Sultan Süleyman, Osmanlı padişahlarının örnek al
ması gereken ideal hükümdar olarak görüldüğü için Ahmed Resmi'nin bu 
yaklaşımı nasihat risalesi geleneğinden cesur bir kopuş sayılmalıdır. Barı
şın en önemli servet olduğunu ve "doğal sınırlar" içinde kalınması gerek
tiğini vurgulaması, savaşların sonucunu dünyevi strateji ve kaynakların be
lirlediğini düşündüğünü gösteriyor. Ahmed Resmi'ye göre İslam toprak
larının adeta kendiliğinden geııişleyeccğini varsaymak hataydı (Aksan, 
1 995,  s. 1 95-205) .2 

2 lgnatius Mouradgea d'Ohsson/Muradcon Tosunyon ( ı  7 40- ı 807), hem bir Osmanlı 

Ermenisi hem de bir süre için sorayda lsveç adına elçi l ik yapmış biri olduğu için sı
nıflomosı zor bir figürdür. Osmonlıcoyı rahat konuşan oma yazı larını Fransızca ya
zan d'Ohsson'un Tableau general de I 'Empire othoman [Osmanlı Imparatorluğu'nun 
Genel Manzorasıl adlı meşhur bir eseri vardır. lbrohim ei-Holobi'nin Hanefi şeriatı 
ve çeşitl i  müşerrihlerle i lg i l i  kitabına dayanan bu eser, özell ikle 1 8. yüzyı l ın ikinci 
yarısında Osmanlı idaresini  ele olon son bölümü nedeniyle öneml idir. D'Ohsson'un 
devrim Fransa'sının temsi lc i leriyle i l i şk i leri konusunda Kemal Beydi l l i 'n in d'Ohs
son'lo i lgi l i  her türlü çalışma için temel teşki l  eden muhteşem bir makalesi vardır 
(Beydi l l i ,  1 984). F indley ( 1 998) de bu muammalı şahsiyetle ilgi l i  Fransa ve lsveç ar
şivlerindeki belgeleri ele al ıyor. 

1.21 
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1 9. YÜZYILDAKI YENILIKLER 

Şimdi, vakayiname ve risale geleneğinin 19. yüzyıldaki uzantısı sayabi · 
leceğimiz Ahmed Cevdet'i ( 1 823- 1895)  ele alacağız. Cevdet de Mustafa 
Ali gibi merkezi yönetimde çalışmaya başlamadan önce bir alim olarak ye
tişmişti ( Chambers, 1973; Neumann, 1 994).  Ama Ali'den çok daha ba
şarılı bir alim olan Cevdet, ilmiyeden ayrıldığında kazaskerliğe yükselmiş 
durumdaydı. I I .  Abdülhamid döneminde ( 1 876 - 1 909) bir kere sadrazam 
oldu ve Midhat Paşa'yı itham etme rolünü o üstlendi; önce Rumeli ve 
Bağdat'ta reformcu bir vali, sonra ilk Osmanlı anayasasını yaratan sadra
zam olarak gördüğümüz Midhat Paşa, Taif'e sürüldü ve nihayet öldürül
dü. Midhat Paşa hikayesinin böyle bitmesi, Cevdet Paşa'nın katı bir mu
hafazakar olarak tamnmasına katkıda bulunmuş olsa gerek (Meriç, 2. ba
sım 1 979 ) .  Ancak resmi görevleri dışında kalan hayatında çok daha esnek 
bir kafa yapısı sergiliyordu.  Paşa çocukları arasında en yeteneklisinin kız
l<ı.rından biri olduğunu fark edince , onun eğitim görmesi için elinden ge
leni yaptı . Bu sayede Fa tma Aliye ( 1 862- 1 936 ), Osmanlı İmparatorlu
ğu'nun ilk modern kadın entclektüellerinden biri oldu ( Fatına Aliye'nin 
eserleriyle ilgili yeni çalışmalar için bkz . Findley, 1 995a ve b) .  

Cevdet'in bir devlet görevlisi olarak yaptığı en önemli şey, Hanefi şe
riatının yasalar halinde sisteınleştirilmesiydi .  Bu metin, imparatorluğun 
medeni yasası olarak iş görecekti ama proje yarım kaldı ve ancak impara
torluğun çöküşünden kısa süre önce 1 9 1 7'de aile kanununun çıkarılma
sıyla tamamlanabildi .  Cevdet Paşa, bir tarihçi olarak, 1 774 ile 1 826 yılla
rı arasını kapsayan Osmanlı İmparatorluğu tarihiyle ünlüdür. Bu kitap, 
ders kitabı hazırlamakla görevli bir bilimler akademisi olan Encüınen-i 
Daniş tarafından ısmarlanınıştı (Neumann, 1 994, s. 17 vd . ;  burada Cev
det Paşa'nın eserlerinin yayıınianma tarihçesiyle ilgili bilgi bulunabilir) . 

Ahmed Cevdet'in bu eserdeki ana kaygılarından biri, okurların söz ko
nusu dönemin savaşlarını ve diplomatik krizlerini kavramasını sağlamaktı. 
Bu sebeple beşinci ciltte, Avrupa'nın siyasi tarihine önemli yer ayırınış, 
özellikle de Fransız Devrimi üzerinde durmuştu. Artık Osmanlı İmpara
torluğu'nun hareket alanını belirleyen uluslararası bağlamdaki değişimle
re bu kadar dikkatle eğilinnıesi, sadece metodolajik bir yenilik olarak de
ğil ,  aynı zamanda Cevdet Paşa'nın siyasi kaygılarının bir göstergesi olarak 
görülmektedir. Osmanlı devletinin yüzyılın ortalarında Tanzimat denen 
yeniden yapılanma sürecinden geçişine tamk olan Ahmed Cevdet, belli ki 
bu süreci tarihyazımı aracılığıyla meşrulaştırma gayesini güdüyordu (Ne
umann, 1994, s. 278-83 ) .  

Ahmed Cevdet, siyasi ittifakları ve  savaşları bağlaıniarına yerleştirerek 
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olan olayları yıl yıl anlatma, her kısmın sonunda da o yılki tayin ve vct:ıı 
ların l istesini verme uygulamasının dışına çıkmıştır ( Neumann, 1994, s. 
33) .  Bazı ciltlerin sonuna kullandığı birincil kaynakları gösteren ekler koy
muştur; eski vakanüvisler ise kullandıkları kaynaklardan bahsetmek iste
diklerinde bunu metnin içinde yapıyorlardı . Üstelik Ahmed Cevdet, 16 .  
yüzyıldan beri vakayinamelerde kullanılan ağdalı Osmanlıcaya son derece 
hakim olmasına rağmen dönemin eğitimli insanlarının kouşma diline epey 
yakın bir dille yazmıştı . Bunu son derece bilinçli bir şekilde yapıyordu ve 
gelenekten kopuşunun gerekçesi olarak daha geniş bir okur kitlesine ulaş
ma ihtiyacını ileri sürüyordu (Neumann, 1 994, s. 26 ) . 

OSMANLI VAKA YINAMESI: KISA B IR ÖZET 

imparatorluk merkezinde veya merkezin yakınlarında süregiden vaka
yinameciliği kuşbakışı görme denememizde dört yüzyıl zarfında bu türün 
büyük değişimler geçirdiğini gördük. Bazı vakayinameler, gazavatname 
olarak okunabilir. Ama 1 6. yüzyıl ile 1 8 .  yüzyıl arasında pek çok vakanü
vis, gazavatname formatını tamamen terk etmemekle birlikte, devlet gö
revlilerinin tayinleri, büyük yangın ve isyanlar gibi payİtahtta cereyan eden 
olaylara ağırlık vermiştir. Kullanılan dilde de önemli değişiklikler görül
mektedir. 1 5 .  yüzyılda vakayinaıneler genelde sade bir Türkçe ile yazıl
mıştır. Ama 1 6 .  yüzyıldan itibaren edebi Osınanlıca giderek daha çok kul
lanılınaya başladı. Özellikle 1 8 .  yüzyılda bazı vakanüvislerin kullandığı ağ
dalı üslup ve Arapça ve Farsça keliınelerle yüklü dil, bu metinleri çok iyi 
eğitimli kişiler dışındakiler için anlaşılmaz kılıyordu . Ne var ki bir vakanü
visin bu üslubu sevmesi (ki 17 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda bile çok fazla sevmeyen
ler vardı), kitabının başından sonuna bu üslubu kullanacağı anlamına gel
miyordu. Ağdalı üslup, vakayinamcnin bazı yerlerini vurgulamak, öne çı
karmak için kullanılabiliyordu . Daha önce de gördüğümüz gibi, 19 .  yüz
yılda bu ağdalı Osınanlıca, önce daha geniş bir okur kitlesine hitap etmek 
isteyen yazarlar, imparatorluğun son yirmi-otuz yılında da Türkçe olma
yan kelimeleri dilden atmak isteyen milliyetçiler tarafindan eleştiri ldi . Ma
alesef edebi üslup meselesine eğilen vakayinaıne incelemeleri henüz çok 
az olduğu için vakayinaınelerin üslup açısından nasıl bir değişim geçirdiği 
konusunda kesin yorumlar yapmak zor ( bu alanda istisnai bir çalışına için 
bkz . H. Laıners, Van Bruinessen ve Boeschoten ed. , 1 988, s.  62-70) .  

Öte yandan, bazı geleneksel kalıplar yüzyıllar boyu geçerliliğini koru
du . Vakanüvisler, aniatısal malzemeyi düzenieyecek ana prensip olarak pa-
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dişahiarın hüküm sürdükleri dönemleri kullanmaya ve yıl yıl ilerlemeye 
devam ettiler. Ahmed Cevdet'in, uzun vadeli gelişmelerden bahsederken 
bu geleneği kırmak için uğraştığından bahsetmiştik .  Değişmeden kalan 
bir diğer şey de yazarların vakayinameleri kendi dönemlerine ilişkin siyasi 
yorum ve eleştirilerini  aktarmanın bir aracı olarak görmelcriydi . 1 5 .  yüz
yıl vakanüvislerinin ilk padişahlardan bahsederken bu tür kaygılar güttük
lerini  gördük. Aynı şekilde, Ahmed Cevdet ve onun muhafazakar halefi 
Ahmed Lütfi gibi 1 9 .  yüzyıl yazarları da tarihlerini Tanzimat'ı yorumla
mak ve eleştirmek için kullanınışiardı ( Neumann, 1994, s .  46) .  

TAŞRA EY ALETLERINDEKI VAKA YI  NAMELER 

İstanbul'da bu işten ekmeğini çıkarmaya çalışan vakanüvislcr için taşra 
vilayetlerinden bahsetmek pek avantajlı bir şey değildi. Yine de belli bir şe
hir ya da vilayctte cereyan eden olayların anlarıldığı bazı vakayinameler gü
nümüze gelebilmiştir. Bunların en eskilerinden biri, Papa Sinadinos adlı 
bir papazın Serez'deki ( bugün Yunanistan'm Trakya kesiminde) yaşamla il
gili 1 7. yüzyıla ait anlatısıdır. Bu metinde kıtlıklar, salgınlar, piskopos ta
yinleri ve Ortodoks ccmaati içindeki anlaşmazlıklar gibi olaylar anlatılmak
tadır. Yazar, bir aile tarİhçesine yaraşacak olayları anlatmaktan da geri dur
mamış; böylece Sinadinos'un evliliği,  çocuklarının doğum ve ölümleri hak
kında da bir şeyler öğreniyoruz.  Sinados ayrıca Sercz'in ileri gelen Orto
dokslarının kısa biyogratilerini ,  Müslümanların vakayinamelcrinde olduğu 
gibi ölüm yıllarına göre düzenleyerek veriyor. Ama İstanbul 'da yazılan res
mi metinlerin yazarlarından daha serbest hareket edebildiği için söz konu
su şahısların sadece olumlu yönlerinden değil, kusur ve zaaflarından da 
bahsetmiş. Serez Ortodoks cemaatinin mali işlerindeki dalavereler ve yerel 
papazların eğitimindeki eksiklikler konusunda da pek çok şey öğreniyoruz 
( Odorico vd. cd. ,  1996, s. 7 1 -79, ayrıca bkz . Straug, yayıma hazırlanıyor). 

Papa Sinadinos'un eseri Yunanca olmasına rağmen bazı bakımlardan, 
geniş anlamda Osmanlı kültürüne ait sayılabilir. Sahaya giriş niteliği taşıyan 
böyle kısa bir çalışmada, taşra vakayinamelerinden maalesef birkaç örnek 
vermekle yerinmek zorundayız.3 Bu vakayinameler, özellikle 1 8 .  yüzyıl Su 
riye'sinde yaygındı. Daha çok kilise ve cemaatle ilgili meseleleri ele alan ve 
sık sık Aynaroz'la (Athos) olan bağlantısından söz eden Mikhail Burayk, 
Balkan vakanüvislerinden erkilenmiş olabilir (Masters, 1994) .  Ortodoks ce-

3 1 8 . yüzyı l  Saraybosna'sıyla i lgi l i ,  Osmanl ıca yazı lmış ama şimdiye dek sadece Ser
bo-Kroat (Sırp-Hırvatça) bir tercümesi yayımianmış yerel bir vakayinamenin varlığın
dan beni haberdar eden Arifa Ramovic'e teşekkür borçluyum (Baseskiya, ed. Muje
zinovic, 1 968). 
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18 .  yüzyılda Suriyeli Hıristiyanlar arasında taraftar toplamasma \·ok i�·n l ı  
yordu. Buna mukabil, vakayinamesini 19 .  yüzyılın ilk yarısında H alep 'tc ya 
zan tüccar Yusuf Abbud, Katolik reformunu destekliyordu ama tek ilgilcn 
diği konu kilise ve cemaatin duruımı değildi . Suriyeli Müslümanlardan Ah
med ei-Budeyri'nin Şam'da berberlik yaptığı ve bir Sufı tekkesine mensup 
olduğu tahmin ediliyor. Maalesef, günümüzde eserinin sadece 19 .  yüzyıl 
ortasında yapılmış bir basımı mevcuttur. Hasan Ağa ei-Abid, görevleri ara
sında hac yolunun güvenliğini sağlamak da olan bir askerdi . Vakayİnarnesi 
diğer üçüne nazaran siyasi olaylardan daha fazla bahsetmektedir. Hasan 
Ağa'nın Suriye'nin kırsal kcsimini,  özellikle de çöl yollarını iyi bilen biri ol
ması bu vakayinameyi değerli kılmaktadır (Masters, 1 994 ) .  

Bu dört vakayiname, ama özellikle i l k  üçü, 2 0 .  yüzyılda tarihçiler tara
fından, hem içerdikleri "olgu "lar hem de yansıttıkları kültürel tavırlar ba
kımından enine boyuna incelenmiştir. Mesela Abbud'un vakayinamesi, 
1 8 .  yüzyıl Halep'iyle ilgili önemli bir monogratlnin yaslandığı başlıca kay
naklardan biridir (Marcus, 1 989) .  Her dört metinde de Osmanlı taşrasın 
da yaşayanların valiler olsun, kadılar olsun devlet görevlileri karşısındaki 
tavırları hakkında önemli bilgiler vardır. Hıristiyanlarla Müslümanların 
pek çok konuda ortak bir tavrının olduğunu görüyoruz.  Bakış açısı ben
zerliği, kelimenin dar anlamıyla "siyasi" meselelerle sınırl ı  kalmıyordu. 
Mesela Ortodoks papazı Burayk'm kadın düşmanlığı, Ortodoksların başı
na gelen her türlü kötülükten cemaatinin kadınlarını sorumlu tutınası, 
Müslümanlada Hıristiyanların aynı ataerkil değerlere sahip olduğunun 
göstergesi sayılınıştır ( Mas ters, 1 994) . 

EŞSIZ SEYY AH EVLiY A ÇELEBI 

1 7 .  yüzyılın hakim tür kurallarını pek umursamayan Evli ya Çelebi, gü
nümüz tarihçisi için çok zengin bir kaynaktır ama yazdıklarının yonımlan· 
ması o kadar kolay değildir. On ciltlik eserinde, seyahatlerini anlatır (ya
şamöyküsünü anahatlarıyla öğrenmek için bkz. Baysun ,  lA içinde; daha 
sonra yapılan katkılar için bkz. van Bruinessen ve Boeschoten, 1988, s. 3 -
5 ) .  Bu seyahatlerin çoğu Osmanlı topraklarında yapılmıştır. Ama impara
torluk sınırlarının dışına çıkarak bir elçilik heyetiyle Viyana'ya ( 1 665; İn
gilizceye çev. ve açıklamalar Kreutel, Prokosch ve Teply, 1987),  ayrıca 
İran, Katkaslar ve Kuzey Afrika'ya da (İngilizceye çev. ve açıklamalar Pro
kosch, 1 994) gitmiştir. imparatorluk toprakları söz konusu olduğunda, 
belli ki Evliya gidilınedik yer bırakmak istemiyordu; bu yüzden de zaman 
zaman, aslında hiç gitmediği yerleri betimler. Evliya Anadolu, Balkanlar, 
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Suriye, Mısır ve Hicaz bölgesini baştan başa gezmiştir ama ne Mağrip ne 
de Mezopotamya pek ilgisini çekmiş gibidir. İmparatorluğun büyük şehir
leriyle özellikle ilgilenmektedir. Bir cildi İstanbul'a, bir diğer cildi Kahi
re'ye hasretmiş, Halep, Şam, Mekke, Medine, Diyarbekir, Bursa ve Edir
ne'den de uzun uzun bahsetmiştir (ayrıca bkz. altıncı bölüm). 

Evli ya 'nın kaynaklarını nasıl kullandığım, bu meseleyi ele alan birkaç 
monografi sayesinde artık biliyoruz (Eren, 1 960; Haarınann, 1 976) .  Ay
rıca eserinin belli kısımlarını inceleyen çok sayıda tarihçi vardır. Evliya bir 
miktar İslam ilimleri eğitimi görmüştü ama nlemanın saygın kaynaklarda 
söylenenleri sadık bir biçimde aktarma prensibini pek önemscmiyordu. 
Mesela İstanbul'dan bahsederken şurada burada okuduklarını okura ilct
mekten ve eline dahi almadığı anlaşılan birtakım kirapiara gönderme yap
maktan geri durmuyordu ( Eren, 1 960, s. 127) .  Kirabelere yaptığı gön
dcrmcler, kirabelerin orijinalleriyle karşılaştırıldığında, metinlerini sık sık 
yanlış binalara atfettiği görülmüştür. Evliya ayrıca Osmanlı İmparatorlu
ğu'nda 16. yüzyılda gelişmeye başlayan coğrafya literatüründen, özellikle 
de Mehmed Aşık'ın cscrlcıinden yararlanmıştır. Ama güvenilir kaynakla
rın yetersiz olduğu durumlarda, özellikle de taşra şehirlerinin az bilinen 
"tarihlerini" anlatırken, kendi uydurduğu hikayeleri aktarmakta sakınca 
görmemiştir. Anlaşılan, Evliya seyahatnamesini yaratıcılığa dayalı bir ede
biyat eseri olarak görüyordu. Evliya'nın kendisi için esas önemli olan , mo
dern tarihçilcrin omın eserini didik didik ederek toparladıkları coğrafi ve 
tarihsel bilgiler değildi (Haarmann,  1 976, s. 1 69) .  

Belki de  Evliya, okurlarının neyin gerçek neyin uydurma olduğunu 
ayırdetmeye çalışarak hoşça vakit geçircceğini umuyordu ( Haarmann, 
1 976, s. 1 68) .  Ama 1 9 .  yüzyıl öncesinde çok az kişi omın yazdıklarını 
okuyordu. Bu ilgisizlik, Evliya'nın eserinin o dönemde bilinen herhangi 
bir edebi türe dahil olmamasından kaynaklamış olabilir. 1 8 .  yüzyılın ikin
ci yarısından önce Osmanlı edebiyatında çok az seyahatname görülür; Ev
liya için esin kaynağı olduğu anlaşılan meddah hikayeleri ise yazılı kültü
rün dışında kalıyordu. Seyyahın, eğitimli kişilerin dilini kullanım.sına rağ
men yine de sohbet havasmda yazmayı tercih etmesi saygınlığını zedele
miş olabilir -en azından yazarların bu konuda farklı düşünmeye başladığı 
1 850'lcr öncesinde. Üstelik, Evliya 'nın eserinde klasik bir Osmanlı edebi
yatçısının münasip bulacağından çok daha geniş bir insan tipleri yelpaze
si vardı. Asi askerler, hac yolundaki göçcrlcr, zanaatkarlar ve tüccarlar ki 
bar takımının hafsalasının alamayacağı figürlcrdi. Evliya'nın, scyahati ha
yatının en önemli amacı olarak seçmesi ve bu seçimini makul bir dini ya 
da siyasi saikle gerekçelendirmemesi de okurlara tuhaf gelmiş olabilir. Bü-
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ınan öldüren biri olarak görülüyordu . 

TERCÜME-! HALLER [BIYOGRAFILER] 

Ortadoğu İslam dünyasında, uleınadan kimselerin hayatını anlatan ko
ca koca tercüme-i haller yazılagelmiştir. Bu eserlerle, alimierin kimin ya
nında ders gördükleri kesinleştirilmeye çalışılıyordu. Buradaki amaç, ilmi 
bilginin kesintisiz bir zincir halinde nesilden nesile aktarılmasını sağlamak
tı. Tercüme-i haller sadece ulema için hazırlanmıyordu; mesela şair biyog
rafileri de sevilen eserlerdi. Kuran'ın doğru anlaşılabilmesi için İslam ön
cesi ve İslam'ın ilk dönemlerinin şairlerinin Arapçayı kullanış tarzınm ya
kından incelenmesi gerektiği düşünülüyordu. Farsça ve Osmanlıca yazan 
şairterin incelenmesi dini bakımdan h erhangi bir önem taşımamakla bir
likte onların hayatını anlatan tercüme-i haller de hazırlamyordu ( Stewart 
Robinson, 1965) .  

Bu gibi eserlerde biyografiler genelde ölüm tarihine göre tasnif edili
yordu -resmi kayıtların tututmadığı o devirlerde ölüm tarihi genelde do
ğum tarihinden daha iyi biliniyordu . Bu biyografılerin içerikleri hep belli 
bir kalıba göre hazırlandığı için istatistik çalışması yapmak mümkündür. 
Genelde söz konusu kişinin birlikte çalıştığı hocalar, yaptığı görevler, 
(varsa) yazdığı eserler ve kişinin son günleri hakkında bilgi verilir, buluna
bilirse bir iki anekdot aktarılırdı. Söz konusu şahsın oğulları da önemli ki
şilcrse bu da belirtilirdi. 

16 .  yüzyıla gelindiğinde bu gelenek Osmanlı tarihyazıcılığı içinde ken
dine sağlam bir yer edinmişti . Bu türi.in Osmanlı topraklarında yazılan i lk 
örneği, Sehi Bey'in tezkircsiydi ( 1 5 38 ,  ed. Kut, 1 978 ) .  Bu türden diğer 
eserlerde olduğu gibi şiirlerden alıntılar da veriliyordu. Aynı dönemde, 
alim Taşköprüzade Şakrıyıkü'n-numaniyye adlı büyük eserini yazmaktaydı 
( taınamlanışı 1 557-58;  Alınaneaya çev. O. Rescher, 1 927) .  Taşköprüza
de Arapça yazmıştı ama çok beğeniten bu eser kısa zamanda Osmanlıcaya 
çevrildi. Takipçiteri ise doğrudan Osmanlıca yazmayı tercih ettiler. Taş
köprüzade alim ve şeyhleri kısaca tanıtıyor Ve genelde SÖZ konusu kişinin 
itme katkısını değerlendirmeye çalışıyordu (Taşköprüzade, Almancaya 
çev. O. Rescher, 1 927) .  

l 7 .  yüzyıl vakayinamelerindc, bir  padişahm hüküm sürdüğü dönemle 
ilgili anlatılanların sonuna, o dönemde ölen önemli kişilerin biyografıleri
nin eklendiği oluyordu. Yazarlar böylece iki türü, yani vakayiname ile ter
cüme-i hali birleştirmiş oluyorlardı. Müşteriler herhalde tek bir kitaba pa-
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r�1 verip iki ayrı türden bilgi kaynağı edinmiş olmaktan memnunluk duyu
yordu; bu birleşimin metni sıkıcılıktan çı kardığı için tercih edildiği de dü
şünülebilir. Çünkü biyografı derlemeleri monoton metinlerdi ve her okur 
kull:ınılan dildeki çeşitliliğin bu sorumı giderdiğini düşünmüyor ol:ıbilir
di . Yine de f:ırklı if:ıde t:ırzl:ırının kull:ınılm:ısı, başarılı bir tercüme-i  h:ıl 
y:ızm:ık isteyen herkes için önemli bir g:ıye ol m:ıyı sürdürdü . Majer, bu bi 
yografilcr t:ıranınca, tümü de "öldü" :ınlamın:ı gelen s:ıyısız ibare buluna
cağını belirtir ( Majer, 1978,  s .  5 1 ) . 

Bu türün bir diğer popüler çeşidi de h icri takvime göre belli bir yüz
yılda ölen nlemanın biyografilcrini içeren sözlüklcrdi ; Mısır'da Mcmlük 
döneminde yerleşen bu gelenek Osm:ınlı döneminde de dcv:ım etti. Me
sela Ncemeddin cl-Gazi , H. l O . yüzyılda, y:ıni Mil:ıdi takviıne göre :ış:ığı 
yuk:ırı 1 5 .  yüzyılda yaş:ımış 6000 alimin biyografısini içeren büyük bir 
eser y:ızmıştır. Ncemeddin cl-G:ızi 'nin çalışm:ısını , pek çok mensubu Su
riyc'dc k:ıdılık y:ıp:ın Muhibbi :ıilcsindcn Muhammed el-Emin devam et
tirdi . Muhibbi'nin eseri H. l l ./M. 1 7. yüzyıldan 1 290 biyogr:ıfı içerir; 
H. 1 2 ./M . 1 8 .  yüzyıl ise Muhammed Halil cl-Muradi tarafind:ın hazır
lanmıştır ( dah:ı ayrıntılı bilgi için EFm 2 .  b:ısımında C. Brockcimann 'ın 
yazdığı "al-Muhibbi" m:ıddcsinc ve H. A. R. Gibb'in y:ızdığı ":ıl-Mura
di" maddesine b:ıkıl:ıbilir; :ıyrıcı bkz. Barbir, 1979-80) . El -Muhibbi ile 
cl-Muradi Ş::ım'd:ı y:ış:ıdıkl:ırı için şehirlc bir şekilde b:ığl:ıntısı ol:ın 5.1im
lere :ığırlık vermişlerdi. Am:ı niyetlerinin daha geniş bir :ıl:ını kapsaın:ık ol
duğu söylenebilir. El-Muhibbi'nin eserine koymak üzere h:ızırl:ıdığı, Hi
c:ız ve Yemen'de baliyet gösteren iliınierin biyografılcrinin miisveddcleri 
v:ırdır ( bkz. "al-Muhibbi" maddesi, EI, 2. b:ısım) .  

Imparatorluğun son dönemi ilc Cumhuriyet'in ilk yıl l:ırında eser veren 
tercüme-i h:ıl y:ızarları arasında en önemli isim İbniiiemin Mahmud Ke
mal'dir ( İnal ) (İn:ıl'ın biyografısi için EI, 2. basımda Fahir İz'in h:ızırl:ıdı
ğı m:ıddeyc b:ıkılabilir) . İn:ıl, içinde h:ıt örnekleri de bulun:ın bir h:ıtt:ıt bi
yogr:ıti lcri sözlüğü h:ızırl:ımıştır. Ayrıca, çeşitli şiir kitapl:ırını yayınu h:ızır
lamış, bu ç:ılışm:ıl:ır:ı ş:ıirlerin biyogr:ıfılerini içeren k:ıpsaınlı giriş y:ızıları 
y:ıznııştır. Osmanlı İmparatorluğu'nun son yüzyıll:ırının ş:ıir ve s:ıdr:ız:ım
larımn biyogr:ıtilerinin yer :ıldığı sözliikler de h:ızırlamıştır ( sadraz:ımlarla 
ilgili eser için bkz. İn:ıl, 2. b:ısım, 1 95 5  ). İn:ıl'ın en kuvvetli t:ır:ıtları, en
gin edebiy:ıt kültürünün y:ını sır:ı Osm:ınlı belgelerini t:ısnif eden komis
yonl:ırli:ı ç:ılışırken incelediği arşiv belgelerine ol:ın hikimiycti ve h:ıy:ıt hi
kiycsini yazdığı ins:ınl:ır:ı gösterdiği h:ıkk:ıniycttir. Btırsalı Mchıned (Me
hcmmcd) Tihir de bir Osm:ınlı yaz:ırl:ırı sözlüğü hazırl:ımıştır; üç ciltlik bu 
eserde Mehmed Tihir'in kendisinin de biyogr:ıfisi bulunmakt:ıdır ( Burs:ılı 



Mehenı ıned Tahir, 1 333-34/ l 9 14- 1 6'dan 1 343j l <J2· 1  .1 S 't· ) .  ı\ l e  l ı ı ı t t  , ı  
Süreyya ise Osmanlı toplumunun değişik kesimlerinden i ı ıs.u ı l . ı ı  ı ı ı  l ı . ı ,· . ı ı  
hikayelerini içeren ama özell ikle b ürokrasi mensupianna ağırl ı k  vt· ı t· ı ı  1 ı ı ı  
sözlük hazırlamıştır. Mehmcd Süreyya, mezar taşlarını k:ıynak olarak kul 
lanarak hakkında çok az bilgi bulunan kişilere de yer vermiştir. Bu mezar 
taşlarınm pek çoğu bugüne ulaşamadığı için yazarın verdiği bilgiler özel 
likle değerlidir ( Mehmed Süreyya, 1 308/ 1 890-9 1 'den l 3 1 5jl 897'ye) .  

DAR BIR ÇEVRE IÇ IN YAZILAN ESERLER: B IRINCI TEKIL ŞAHSIN 
AGZINDAN Y AZI LMIŞ ANLA Tl LAR 

Yakın zam:ma kadar, Osmanlı yazarlarının sadeec bazı istisnai durum
larda birinci tekil şahıs anlatımın a  başvurdukları düşünüli.iyordu; gerçek 
anlamda anı ve otobiyografınin ortaya çıkışı 20. yüzyılı bulmuştu . Artık 
bu düşüncenin fazlasıyla indirgemeci olduğu anlaşılmıştır. Birinci tekil 
şahsın ağzından yazılmış metinler 1 850'ler öncesinde çok yaygm olma
makla birlikte, zannedildiğinden daha fazla metin bulunmuştur ( Kafadar, 
1989 ) .  Birinci tekil şahıs aniatımlı metinterin uzun süre göz ardı edilme
sinin hem ideolojik hem de teknik sebepleri olduğu anlaşılıyor. İdeolojik 
düzeyde, yakın zaman kadar Avrupalı araştırınacılar birinci tekil şahıs an
latımının "bireycilik"le ilgili olduğunu di.işünüyorl:ırdı; "bireycil ik" ve 
"aydınlanma" Avnıpa'ya özgü değerierdi ve Avrupalı olmayan kültürler
de bulunamazlardı.4 Üstelik bu varsayımlar yakın zamana kad:ır din, mil
liyetçi l ik ya da sol değerleri kişisel deneyimlerin ifıde edilmesinden üstün 
s:ıyan Türk yazarlar tarafından d:ı beniınscniyordu. 

Birinci tekil şahsın ağzından yazıl mış metinterin araştırılmasınd:ıki tek
nik zorluklar da az değildir. Kişisel deneyinıleri aktaran metinler genelde 
kopy:ı edilmemiştir ve dol:ıyısıyla çoğuının tek bir clyazması nüshası mev
cuttur. D:ıh:ı d:ı kötüsü, bu yazm:ı müstakil bir cilt halinde deği l ,  bir mec
ımıamn parçası olar:ık günümüze gelmiş olabilir. İçerikleri büyük çeşitl i 
l ik gösteren birinci tekil şahıs anl:ıtıınlı metinlcrin k:ıtaloglanınası oldukça 
zordur; bu yüzden bazen katalog hazırlanırken, yazm:ılar arasından seçim 
y:ıpılarak bazıları k:ıyd:ı geçiril ir .  Dolayısıyla, ınccımıalard:ı hoş sürprizler
le k:ırşı laşı l:ıbilir .  Geleecktc birinci tekil şahsın ağzından yazılmış yeni me
tinlerin bulunması mümkündür. 

Tanzimat'a kadarki dönemin günlük, anı ve mektup yazariarına b:ıkın
ca şcyhülislamdan düşük rütbeli subaya kadar pek çok değişik meslekten 
insanla karşılaşırız. 1 6 .  yüzyılda yazılmış bu tür metinlerden en önemlisi 

4 Bu varsayımlar artık uzmanlar arasında pek kabul görmese de daha geniş kitlelere 
hitap eden yayınlarda hôlô sık s ık karşımıza çıkar. 
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şüphesiz Baş Mimar Sinan'ın yaşlılığında arkadaşı Sal Mustafa Çelebi'ye 
dikte ettirdiği otobiyografısidir (Topkapı Sarayı yazması Saatçı, ı 990'da 
yayımlanmıştır; bu çalışmada yazmayı daha önce yayımiayan yazariara da 
referanslar vardır; ayrıca bkz. Meriç, 1 965 ) .  Sinan, Baş Mimar olmadan 
önceki zengin mesleki deneyimlerinden bahsediyor; Sinan'ın güçlü şahsi
yerlerle yaşadığı anlaşmazlıkları açık açık anlattığı kısımlar daha da çarpı
cı. Sinan bir yeniçeriyken, yeni yaptığı köprünün tahkim edilmesinin ge
rekip gerekınediği konusunda hamisi olan veziri azamla anlaşmazlığa düş
müştü . Bu anlaşmazlık Sinan'ın yeniçeri ordusundan ayrılıp profesyonel 
mimarlığı seçmesiyle sonuçlandı. Tahtta kaldığı uzun yıllar boyunca, Si
nan'a bugün bildiğimiz büyük eserlerinin birçoğunu sipariş eden Kanu
ni'yle olan anlaşmazlığı daha da ciddiydi . Hafızası yaşlı mimarı yanıltmı
yorsa bu tartışmadan galip çıkan o olmuştu. Sinan'ın otobiyografisi, ı6 .  
yüzyılın bu önemli mimarının kendisini hamilerinin sözüne boyun eğme
si gereken adsız sansız bir zanaatkar olarak görmediğini ortaya koyuyor. 
En azından Sinan, mesleğindeki üstün başarısı sayesinde, sanatıyla ya da 
başka konularla ilgili tercihlerini vezir ve padişahlar karşısında savunabile
cek konumdaydı. Sinan'ın yaşının iyice ilerlediği, yetiştirdiği parlak öğren
cilerin onun yerini almak için sırada beklediği yıllarda dahi Baş Mimar ola
rak kalması, durumu doğru algılıyor olabileceğini gösteriyor. 

Dahada yüksek bir mevkide bulunan bir anı yazarı , ı 7. yüzyılın ikinci 
yarısında yaşayan Şeyhülislam Fcyzullah Efendi'ydi. Osmanlı ulema hiye
rarşisinin başı olan Feyzullah Efendi, 1 702 yılında, "Edirne Yakası" ola
rak tarihe geçen ayaklanmada hayatını kaybetmesinden kısa süre önce 
kendisinin ve yakın aile fertlerinin meslek yaşamlarını anlattığı iki eser yaz
dı (Türek, Derin, ı 969 ) .  Feyzullah'ın bu iki metni, bize aile şerefi, evli
liklerin nasıl gerçekleştiği, üst düzey bir Osmanlı görevlisinin oğullarının 
ve himaye ettiği kimselerin yükselmelerine nasıl yardımcı olduğu konula
rında çok şey söylüyor. Bu stratejiler elbette Feyzullah Efendi'nin icadı 
değildi ama yine de anlatısınm şahsi bir boyutu da vardı . ı 703'te asiler ta
rafından katledildiğinde, hakkındaki başlıca iddialardan biri, rüşvetçiliğiy
di . Feyzullah Efendi aile fertlerinin yükselmesi için çalışıyor ve strateji leri 
olağanüstü başarılı olduğundan olsa gerek, insanları öfkdendiriyordu. Ne 
var ki, metnin hiçbir yerinde kendisini ve ailesini bekleyen tehlikelerden 
haberdar olduğunu gösteren bir şey söylemiyor. 

Cemal Kafadar'ın çalışmaları sayesinde, 1 7. yüzyılda yaşamış ve kendi
leri anlatan metinler yazmış iki kişi daha biliyoruz ( Kafa dar, ı 989, 1 992 ) .  
Bunlardan biri, anlatısıyla ı 7 .  yüzyıl İstanbul'unda varlıklı sınıfların gün
delik hayatına ilişkin eşsiz bir kaynak sağlayan Seyyid Hasan Efendi 'dir. 



Resim 40. Süleymaniye Camii, İstanbııl. 

Diğeri ise Tanzimat öncesinde yaşayan ve birinci tekil şahıs aniatımlı bir 
metin yayımlanan tek kadın yazar olan Üsküplü Halveti dervişi Afife Ha
tun'dur. Biraz daha sonraki bir dönemden de, düşük rütbeli bir asker olan 
Osman Ağa'nın anlatısı vardır. 1683-99 Osmanlı-Habsburg savaşı sırasın
da 1688'de esir düşen Osman Ağa, savaş bitcne kadar Osmanlı toprakla
rına dönememiştir ( Osmanlıca metni yayımiayan Kreutel, 1980; son de
rece rahat okunan Almanca çevirisi için bkz . Osman Ağa, Almancaya çev. 
Kreutel ve Spics, 1 962 ). 

1 9 .  yüzyılın ortalarından itibaren kişisel deneyimlerin aktanldığı me
tinler sıklaşır. Burada, etrat1ıca incelenmiş olan iiç örneğe bakacağız .  
Bunlar, Leyla Hanım 'ın ( soyadı kanunundan sonr:ı Saz soyadını :ıldı) :ını
ları, Aşçıb:ışı İbrahim Dedc'nin otobiyografisi ve reformcu sadrazam 
Midhat Paşa 'nın anılan . Midhat Paşa'nın anılarım sadece oğlunun elin
den geçmiş h:ıliylc biliyoruz. Leyla Hanım ( 1 850-1936) ya d:ı Fr:ınsız 
okurl:ırın oğlu Yusuf Razi 'nin yayıınl:ıdığı Fr:ınsızca tercümesinden bildi
ği şekliyle Leila Hanmını ( Leila Hanoum, Fr:ınsızcaya çev. Youssouf Ra
zi, 1 99 1 ;  kitabın "Harem ve saray adet-i kadimesi" başlığını taşıyan 
Türkçe versiyonu, ilk olarak 1921 'de, günlük Vakit gazetesinde tefrika 
edildi ) ,  hem şiir hem de müzik alanında olağanüstü yetenekliydi (Sagas
ter, 1 989, s. 1 8 -23 ) .  Anılarını iki defa yazmak zorunda kalmıştı; elimiz-
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deki versiyon, ilk elyazmasının daha yayımlanamadan bir yangında tahrip 
olmasının ardından Leyla Hanım'ın kendisi tarafından yeniden yazılmış 
metindir. Ama muhtemelen ilk versiyon bile anlatılan olaylardan uzun 
yıllar sonra yazılmıştı ve Leyla Saz'ın kendisi de bu sorunun farkındaydı . 
Esas amacı otobiyografısini yazmak değil, Harem-i Hümayun gibi hak
kında çok az güvenilir bilgi bulunan bir kurum konusunda okurları ay
dınlatmaktı. Yazar bu sebeple örneğin mobilya ve süslemelerle ilgili ay
rıntılı tasvirler sunuyor. Ama küçük bir çocukken bu ayrıntılara pek dik
kat etmiş olamayacağından bu bilgiyi daha sonraki bir tarihte derlediği 
düşünülebilir. Leyla Saz hakikaten de kendisiyle aynı zamanlarda Harem-i 
Hümayun'dJ. bulunan insanlarla konuştuğunu belirtir. Anlatısının, yet
mişine doğru hatırladıkianna dayanarak yazdığı ikinci (yani yayımlanan) 
versiyonunda, 1 920 yılı dolaylarında, unuttuğu ayrıntıları ona hatı rlata
bilecek insanların hiçbirinin artık hayatta olmadığını üzülerek ifade eder 
(ed. Youssouf Razi, 1 99 1 ,  s. xl i ,  3 ) .  

Sivil bir ordu çalışanı olan İbrahim bin Mehmed Ali'nin ( 1 828- 1910  
civarı) amları ise bize alt kademelerdeki Osmanlı bürokratlarımn hayatını 
yansıtan epey uzun bir metindir. Yazar, işten kalan vakitlerinde çeşitli Mev
levi ve Nakşibendi tekkelcrinde bir Sufı hayatı sürmekteydi ve Aşçıbaşı De
de lakabıyla bilinirdi. Anıları etraflıca incelenmiştir (Bremer, 1959; Find
ley 1983 ve 1989) ama herhalde çok uzun bir metin olduğu için, sadece 
bazı bölümleri yayımlanmıştır (ed. Koçu, 1960; Bremer, 1959'da metnin 
Almanca özeti bulunmaktadır) . İbrahim Dede meslek hayatını ayrıntılı bir 
biçimde anlatır; evliliği sayesinde kurduğu ilişki ağlarından, yüksek mevki
lerdeki görevli lere yaptığı hizmetlerden, Sufı tarikatlarındaki faaliyetlerin
den uzun uzun bahseder. Yazar elit bir aileye mensup değildi ve ne gele
neksel Osmanlı tarzında ne de Fransız sisteminden esinlenerek geliştirilen 
ve 19 .  yüzyılın ikinci yarısında bürokraside önemli hale gelen tarzda ciddi 
bir öğrenim görınemişti (Findley, 1 989, s. 1 80) .  Ama bağlantılarını akıllı
ca kullanınası sayesinde ınesleğinde saygın bir yere gelebilmişti ; 1 9 06'da 
sekseni devinnesine az bir süre kala emekliye ayrıldığında İkinci Ordu ka
rargahında ıniiıneyyizliğe kadar yükselmişti. 

Burada kısaca tanıtacağımız son örnek Midhat Paşa'nın "Miidafaana
me"si . Bugün bu metnin, Midhat Paşa'nın oğlu Ali Haydar Midhat tara
fından yayıma hazırlanan versiyonu mevcuttur ( bu konuda bibliyografık 
bilgi için bkz. Davison, 1 995,  s. 65 ) .  Ali Haydar Avrupa'da sürgündey
ken, Midhat Paşa'nın politikalarını savunmak için babasının biyografısini 
yayımlamıştı; bu eseri hazırlarken hem "Müdafaaname"den hem de baba
sına ait başka evraklardan yararlanmıştı . Midhat Paşa da oğlu da eserlerini 



aynı amaçla yazmışlardı :  Her iki eserde de Gsnıa ı ı l ı  l ı ı ıp . ı ı  .ı ı ı ıı l ı ı ıı ı ı ' ı ı ı ı ı ı  ı l i  

anayasasını borçlu olduğu insanın meslek hayatını soı ı a  ndı ı n ı  ı ı ı . ı l ı l· ,  ı ı ı ı  
nin suçlamaları karşısında eski sadrazam savunulmaktaydı . 1 \ ı ı  h.ıp,l.ı ı ı ı ı l .ı . 
Midhat Paşa'nın, oğlu tarafından yayımlanan anılan, yeni bir ya l'.ı ı ı i ı  n 
nün, yani siyasilerin kendilerini savunmak ya da övmek için yazdıkları aııı 
ların ilk örneklerinden biridir. Bu yazı türü, 1 908'den sonra Avrupa ve 
Amerika'da olduğu gibi Osmanlı İmpara orluğu'nda da yaygınlaştığı için 
baba-oğul Midhat'ların eserleri bu alanda öncü sayılmalıdır ( Davison, 
1 995 ,  s.  76-78) .  

GAZETELER VE  DIGER SÜRELI YA YlNLAR 

Son yıllarda, gerek İstanbul'da gerekse imparatorluğun Balkan ve Arap 
vilayetlerinde 19 .  yüzyılın ilk yarısı boyunca yayımlanan gazete ve dergi
ler üzerine pek çok çalışma yapıldı. Süreli yayınların yerinin tespiti çok zor 
bir iştir; hatta belki bu işle uğraşanlar, o günlerde bunları yayımlayanlar 
kadar zahmet çekmektedir. Merkezi ve yerel otoritelerin idari müdahale
leri ve henüz çok dar olan okur kesiminin ilgisizliği, gazete ve dergi ya
yımcılarını iddialı projelerden vazgeçmeye mecbur ediyordu. Gazete ve 
dergilerin çoğu kısa ömürli.iydü; iki yi.iz-üç yüz sayıyı düzenli çıkarabilen 
yayımcılar, kendilerini muazzam bir başarı kazanmış sayıyorlardı. Servet-i 
fünun dergisinin bininci sayısına ulaşması , büyük bir zafer gibi görülmüş
tü (Kreiser, 1 995) .  

Gazete ve  dergiler gelip geçici şeyler olarak görülüyorlar ve  bu yüzden 
kitap koleksiyoncularının ilgisini çekmiyorlardı.  20. yüzyılda birkaç ama
tör bu işe el attığında pek çok malzeme kaybolmuştu bile. Süreli yayınlar 
tarihini inceleyen uzmanların önündeki bir diğer engel de Osmanlı İmpa
ratorluğu'nda ülkenin ya da en azından belli bir vilayetin sınırları içinde 
yayımlanan her şeyin toplandığı kütüphanelerin olmayışıdır. Bu nedenle 
bir derginin tüm sayılarının topadanması için pek çok küti.iphanede araş
tırma yapmak gerekebilir. Günümüze hiçbir sayısı ulaşamayan dergiler de 
vardır. Yine de günümüz Türkiye'si sınırları içinde kalan Osmanlı vilayet
leri söz konusu olduğunda, bazı toplu kaynakçalar işleri kolaylaştırmakta
dır ( Özege, ı 979; Akbayar, 1985;  araştırmaların son dunıınu hakkında 
bilgi için bkz. Prator, ı 998) .  

İlk Osmanlı gazetesi olan Takvim-i vekayi adlı resmi gazete, 1 8 3 1  Ka
sım'ında İstanbul'da yayımlanmaya başladı . Aynı yıl, Alexandre Blac
que'ın yayın yönetmenliğinde Fransızcası çıkmaya başladı (Koloğlu, 
ı 992a, s. 8 ). Osmanlıcasının okur kitlesinin büyük kısmını ,  sayıları gide
rek artan devlet memurları oluşturuyordu; bunlar gazete aracılığıyla hü-
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kümetİn niyetlerini öğrenebiliyorlardı. Fransızcası ise hem İstanbul'daki 
konsolosluk görevlilerine hitap ediyor hem de Avrupa gazeteleri için bir 
haber kaynağı olarak iş görüyordu . Bu gazetelerin editörlerinin böylece 
Osmanlıların bakış açısından da haberdar olacağı düşünülüyordu. İlk özel 
gazete ise 1 840'ta yayımlanmaya başlayan ve William Churchill adında bir 
ingilize ait olan Ceride-i havadis'ti; Osmanlı yönetimi, gazereye büyük 
maddi destek sağlıyordu ( İnuğur, 1 992) .  

Yine de basın yüzyılın son çeyreğine kadar Osmanlı hayatında çok 
önemli bir rol oynamadı ve hem 1 908'e" kadarki dönemde hem de 1 909 
sonrasında katı ve keyfi sansür uygulamalarına maruz kaldı . Ama tek so 
run bu değildi . Yolların durumundan dolayı, gazeteleri şehir dışındaki 
abanelere makul bir gecikmeyle iletmek genelde mümkün olmuyordu. 
Kahvehandere gazete ve dergilerin gelmesi, satışları daha da düşürüyor
du. Taşradaki okurların payitahttaki yayın hayatından görece kopuk olu
şu, sadece Selanik, İzmir ve Beyrut gibi büyük taşra şehirlerde canlı bir ye
rel basmın gelişmesine izin veriyordu . 

1 9 .  yüzyılın son çeyreğinde yayıncılık tüm bu zorluklara rağmen geliş
ti. Avrupa'da yayınevlerinin kuruluşu gazetenin ortaya çıkışından çok ön
cesine dayanırken Osmanlı bağlamında yayınevlerinin açılmasını mümkün 
kılan, gazete talebindeki artış olmuştu ( Koloğlu, 1992b) . 19 .  yüzyılın son 
yirmi-otuz yılında edebiyat, hatta felsefe gibi özel konularda dergiler ya· 
yımlanmaya başladı . Bazı dergiler de başlangıçta genel bir okur kitlesine 
yönelik olarak yayımlanıyor, ancak zaman içinde belirli bir konuya odak
lanıyordu. Mesela I .  Dünya Savaşı'nın öncesinde besteci Sadeddin'in 
(Are!) editörlüğünde iki haftad:ı bir yayımlanan ve Uillustration gibi 
Fransız dergileri örnek alınarak hazırlanan Şehbal, giderek müziğe daha 
fazla ağırlık verıneye başlamıştı. Halk konseri gibi yeniliklere Osmanlıca 
karşılıklar bulunması için yarışmalar düzenliyordu. I. Dünya Savaşı'nın 
patlak vermesiyle kap:ınan dergi, Osmanlı dünyası için yeni bir tür olan 
müzik eleştirisine öncülük etmiştir ( Prator, 1 997) . 

Belli konular üzerinde odaklanan dergiler arasmda kadmlara yönelik 
olanlar, son yıllarda incelenmeye başlamıştır. Bunu, üst ve orta sınıf Os
manlı kadınlarının en azmdan bir kısmmın, oturup Cumhuriyet dönemi
nin reformlarını beklemediklerinin aniaşılmasını sağlayan feminist eğilim
li araştırmacılara borçluyuz ( Çakır, 1994) .  Bu kadınların bazıları inisiyatif 
kullanarak öğretim ve çalışma olanaklarınm geliştirilmesine yönelik kam
panyalara önayak oluyorlardı. Genelde de taleplerini münasip bir hayırse
verlik söyleminin "kisvesi" altmda dile getiriyorlardı . Kendilerini meşru
laştırmakta kullandıkları başlıca argümanlar, yeni nesillerin iyi yetiştirilme-



si ihtiyacı, daha sonraki yıllarda da, milletin yararı idi. Bu tür bir  ı rı c ı ı ı 1  c ı ,  

bu kadar yaygm olmasının sebeplerinden biri, kadınlara yönelik. yayıııl .ıı ı ı ı  
daha çok erkekler tarafından yazılmasıydı. Tüm çalışanları kadm obı ı  tck 
dergi , Kadınlar Dünyası'ydı ( Çakır, 1 994) .  

Aralarında yaşı epey genç olanların da bulunduğu bazı kadınlar, bu  kı
sıtlayıcı şartlara rağmen gazeteciliği meslek olarak seçebildiler. Bu kadmla
rın en ünlülerinden biri Halide Edip Adıvar'dır. Halide Edip, daha sonra 
romancılığa kaydı ve i leriki yaşlarında da İstanbul Üniversitesi 'nde İngiliz 
Edebiyatı dersleri verdi (Enginün, 1 994, s. 44-45) .  Sabiha Sertel, henüz bir 
lise öğrencisiyken Selanik basınında yazılarını yayımlamaya başladı. Bu tür 
işlerle uğraşmak, bdınların özel hayatınlarında da özgürleşmelerine katkı
da bulunabiliyordu . Sabiha Hanım, ancak fikirlerinin uyuştuğu biriyle evle
nebileceğinc karar vermişti ve bu tür erkeklerle yüz yüze tanışma imkamna 
sahip olmadığı için yazılarım beğendiği bir meslektaşını kendine eş seçti 
(Sertel ,  1 993,  s. 60-90) .  Kan-koca Serteller, 1930 ve 1 940'brda Cumhu
riyet Türkiye'sinin en saygın gazetecileri arasında yerlerini aldılar. 

Sansür çok yoğun olduğundan, gazetecilerin şahsi tikirierini anlamak 
için gazete ve dergilere bakanlar, doğrudan siyasetle ilgili olmayan kısım
ları incelerlcrse daha doğru sonuçlar elde edeceklerdir. Ama her hallikar
da belli bir yorumlama faaliyetine girmek gerekir ve maalesef üst düzey 
resmi çevrelerin mensupları dışında yaşam öyküleriyle ilgili pek fazla veri 
olmadığı için yorum yapmak genelde epey zordur. Beşir Fuad, özellikle i l 
ginç bir örnek. Ordudan ayrılmış bir edebiyat eleştirmcni ve ateşli bir 
Emile Zola hayranı olan Beşir Fuad, doğa bilimlerine vakıf olmadan ede
biyat yapılamayacağını düşünüyor ve 1 9 .  yüzyılın sonlarında bu konuda 
mableler yazıyordu.Yazarın gazetelere yazdığı "popüler bilim" yazıları, 
faydalı bilgileri yayma çabasından ibaret görülmemeli. Muhtemelen, bu 
yazılar dalaylı olarak edebiyatta natüralizmi savunmak için yazılmıştı . Bu, 
19.  yüzyılın sonlarında sadece Osmanlı İmparatorluğu 'nda değil, Fran
sa'da da çok tartışılan bir konuydu ( Beşir Fuad, cd. Hilav ve Özturan, ta
rih belirtilmemiş; Okay, tarih belirtilmemiş) .  Asıl önceliklerini gizleyen ve 
bizim henüz anlayamadığımız başka gazeteciler de olabilir (bu konuda bir 
özet için bkz. Faıoqhi, 1 995 ,  s.  274-99) .  

Okur mektupları da  ilk bakışta insanların kişisel fikirlerini ifade edebi
lecekleri bir ortam gibi görünür ve bu nedenle bu konuyla ilgili bir maka
le derlemesi yayımlanmıştır ( Herzog vd. ed., 1 995 ). Ama Osmanlı İmpa
ratorluğu'yla ilgili makalelerin yazarları, yayımlanacak malzemeyi seçen 
editörler için kişisel fikirlerin pek de önemli olmadığını belirtmektedirler. 
Önce Suriye'de, sonra da Mısır'da yayımlanan, modern teknik ve icatları 
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tanıtarak bunların zanaatkar, çiftçi ve evkadınları tarafindan nasıl kullanıla 
bileceğiyle ilgili yazılara yer veren al-Muktatafdergisini ele alan başarılı bir 
çalışma, bunu açıkça ortaya koymaktadır (GiaB, 1995) .  "Okur mektupları " 
genelde, önceki sayfalarda verilen bilgileri daha ayrıntılı açıklamak için pe 
dagojik bir araç olarak kullanılıyordu . Bu illa ki editörlerin mektupları otu 
rup kendilerinin yazdığı anlamına gelmiyordu; büyük olasılıkla ellerindeki 
malzemeden akıllı seçimler yapıyorlardı . Bazı araştırmalar, taşrada okur  
mektupları köşesinin yerel şikayetleri merkeze iletmenin bir yolu olarak ku l 
lanılabildiğini göstermiştir. Bu amaca hizmet etmeyen mektuplar editörler 
tarafindan görmezden gelinebiliyordu (StauB, 1 995;  Prator, 1 997). 

BIR YAZI TÜRÜ OLARAK T ARIHY AZICILlGI 

Bu bölümde biraz ampirik bir tarzda ilededik ve tarihin edebiyatın bi r 
dalı olup olmadığıyla ilgili teorik tartışmaya hiç girmedik ( bu tartışmada 
ilk akla gelen isim H ayden White; bkz. White, 1978;  ayrıca bkz. Willi · 
ams, 1989) .  Ama bir edebi tür olarak tarih metni yazımı ile ilgili burada 
yapacağımız basit, hatta kaba saba açıklamalar bile, disiplinimizin temel 
meselelerinden birini ortaya koymaya yetecektir. Nasıl Osmanlı vakanü· 
visleri ya da tercüme-i hal yazarlarının esnetebildikleri ama tamamen yok 
sayamadıkları yerleşik kural lar varsa, bizim tarihçiliğimizin de tabi oldu
ğu gelenekler vardır. Öğrenciler lise, lisans ve yükseklisans düzeyinde sa
yısız ödev hazırlayarak günümüzün akademik yazı kalıplarını iyice içsel
leştirirler. Bizi bazı şeyleri kitabın ya da makalenin giriş kısmında söyle
meye mecbur eden kuralları artık fark edemiyor olabiliriz. Ya da fazla dü
şünmeden bazı şeyleri metnin içine değil dipnotlara koyuveririz. Bu yer
leşik kalıplar, en azından Osmanlı vakanüvislerini ellerindeki malzemeyi 
yıllara ve padişahlara göre düzenlemek zorunda bırakan kurallar kadar kı
sıtlayıcıdır. 

Yine de bu gibi yerleşik kalıpların yenilikleri engellemcdiğini , Mustafa 
Ali, Hüseyin Hezarfen ve Ahmed Cevdet gibi yazarların dil, kaynak kul
lanımı ve bölümlerin düıenlenişi i le ilgili yeni kurallar geliştirdiklerini 
gördük. Bu bölümde, yazı türlerine özgü kuralların yazarların elini kolu
nu tamamen bağladığı izlenimini vermemek için kişisel tikirierin doğru
dan ya da dolaylı ifade edildiği örnekleri vurguladık. 

Ama tür kurallarının, günümüz tarihçilerinin, kaynaklarını hakkıyla an
lama kapasitelerini kısıtladığı da bir gerçektir. Ne de olsa bu kaynaklar gü
nümüz insanının alışık olduğundan çok farklı kurallara göre yazılmıştır ve 
yanlış yorumlama olasılığı her zaman mevcuttur. Bu yüzden de tarihsel 
araştırmaların bizi "hakikat"e yaklaştırmadığını ileri sürenler olmuştur. Bu 



hakış açısma göre, tarih yazmak olsa olsa edebi bir b.ıl ıyı ı ı ı ı . ı � ı ı ı  · " ' " " " • 

hazı şeyleri meşrulaştırmakta kullanılan bir söyleme de dı ıı ı ı l �r l ıı l ı ı  l l . ı ı 

ı arihçiler daha baştan ideolojiye teslim olmuşlardır. Çok ı u, l ı ı ı  ı ıı ı ı ı � ı . 
durumu açıklayabiliriz. Nazi Alınanya'smda tarihsel çalışınalar ikt ı ı l . ı ı ı  
meşrulaştırmanın bir aracı olarak göri.ilüyordu . O dönemde pek çok tarih 
�·i "nesnellik" yasalarının kendilerini bağlaınadığını açık açık söylemiştir. 
Her türlü tarihsel araştırınanın ister istemez bazı yetersizliklerinin oldu
ğunun vurgulanması, eleştiri faaliyetinin önünü açacak ve daha sofistike 
olmasını sağlayacaktır; ama bu vurgu, sınırsız ve dolayısıyla eleştirellikten 
uzaktaşmış bir öznelliğe de varabilir. 

Yine de pek çok tarihçi, yazdıklarıyla, dış dünyada olup bitenlerin gi 
derek daha doğru yorumlanacağına inanmaktadır. Şu anda okuduğunuz 
kitap gibi çalışmaların amacı kaynakların nasıl eleştirel bir gözle okunabi
leceği konusunda bir fikir vermektir ve kendi bilincimizin dışında yer alan 
bir dünyadaki gelişmeleri yeniden inşa etmeye çalışmıyorsak bu çaba ta
mamen anlamsızdır. Sonuç olarak, bir vakanüvisin, 1 7. ya da 19 .  yüzyılda 
İstanbul'da yaşamış bir anı yazarının tabi olduğu kısıtlamalar üzerine na
sıl düşünüyorsak kendi yetersizliklerimiz üzerine de kafa yormalıyız. Araş
tırmacı ile kaynakları arasındaki bu sürekli diyalog, aslında mesleğimizin 
özüdür. Ama tabii , gelecek nesiller emekterimizin ürünlerini nasıl değer
lendirecek, bilinmez. 
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SEKİZİNCi BÖLÜM 

iMPARATORLUGUN ALGlLANlŞI: 
GENEL TARiH LERDEN 

OSMANLI iMPARATORLUGU 'NA BAKlŞ 

METINLERIN SEÇIMI 

Bu bölüm Osmanlı İmparatorluğu'nun çeşitli dönemlerde nasıl algı- 239 
landığıyla ilgili kapsamlı ve sistematik bir mü lahaza olarak yazılmadı. Böy-
le bir konu kendi başına bir kitabı doldurabilir. Burada haddimizi bilip, 
görece kısa bir zaman diliminde, yani aşağı yukarı son kırk beş yılda yazıl-
mış kitaplardan bahsetmekle yctineceğiz. Üstelik, hikayenin asıl heyecan-
lı kısmına ancak l 970'ten sonra geliniyor. Bu tarihe gelindiğinde artık 
Osmanlı araştırmaları bağımsız bir disiplin olgunluğuna erişmiş, hiç ol-
mazsa bir-iki Osmanlı tarihçisi, kendilerinin de dünya tarihinin kavranışı-
na katkıları olabileceğini düşünmeye başlamıştı . I 

Burada Osmanlı tarihyazıcılığının tarihi üzerinde duracağımız için, 
konuyla ilgili kitaplardan genelde yayımlanış sıralarına göre bahsedeceğiz. 
Ancak bu metinler arasmdaki tematik bağlantıları gözden kaçırmamak 
için, belli başlı konular üzerinden, kronolojik sırayla da örtüşen bir sınıf
lama yapıldı . Genelde kirabm ilk yayıııılamş tarihi sınıflamada ölçüt alındı. 
Ama daha sonraki basımlardan birinde önemli değişikliklerin yapıldığı du
rumlarda, yazara saygı gösterilerek bu daha sonraki metin tercih edildi. 
Hemen hemen kronolojik olan bu düzenleme, bahsedeceğimiz yazarların 
selefierine olan bağını vurgulamamızı kolaylaştırmaktadır. 

Ama belki de bu, benim bu sahaya faal olarak katı l ışımın o dönemde boşlomış ol
masından koynaklanan bir yanılsomodır. 



Sahamızın gelişimini anlatmak için metin seçerken, tek veya çok ciltlik 
genel eserleri tercih edeceğiz .  Osmanlı tarihinin en az yüz yıllık bir dönc
minin ele alınıyor olması, yayımları seçerken dikkate aldığımız bir başka 
ölçüt. Ortadoğu tarihi gibi daha geniş kapsamlı konularla ilgili kitaplar, 
Osmanlı tarihine ayırdıkiarı yer en az 1 20 sayta ise seçkiye alındı . Aşağıda 
bahsedeceğimiz tüm cscrler, Osmanlı egemenliğine ilişkin genel bir de 
ğerlendirme içerir ve İngilizce veya Türkçe yazılmıştır.2 İncelenen kitap
ların pek çoğu Balkan tarihi ağırlıklı ama tck bir Balkan ülkesinin tarihini 
anlatan kitaplar genelde değerlendirmeye alınmadı . Bir-iki durumda, 
özellikle Osmanlı İmparatorluğu'nun erken dönemleri söz konusu oldu
ğunda, bugün Türkiye'nin bulunduğu topraklar üzerine yazılmış kitaplar 
listeye dahil edildi . 

Bu ölçütlcrc göre toplam otuz küsur kitap seçildi; pcdagojik sebepler
le, böyle bir sınırlama yapmak kaçınılmazdı . Ama sahaya bu tiir bir seçici
likle yaklaşmakla, bazı şeyler de yitirilmiş oluyor; çünkü en iyi Osmanlı ta
rihi çalışmaları arasında yalnız genel tarihler değil, daha sınırlı konular 
üzerine yazılmış çok sayıda makale ve monografı de vardır. Aslına bakılır
sa Osmanlı tarihi uzmanlarının, Osmanlı topraklarının kapsamlı tarihleri
ni yazmaya ilgi duymaları göreec yeni bir şeydir. l960'1arla l 970'lerde, 
pek çok kişi, bu gibi çalışmalara girişmek için çok erken olduğunu, belli 
başlı araştırma konuları ile Osmanlı tarihi içindeki dönemler tck tek ince
lenene kadar beklenınesi gerektiğini düşünüyorlardı . Bugünkü genel tarih 
modasının, kütüphane fonlarının kısılmasıyla da ilgisi olabileceği akla ge
liyor. Piyasada monografilere olan talebin giderek azalması, araştırmacıla
rı daha geniş bir okur kitlesine hitap eden eserler yazmaya yöneltiyor. Ge
nel ınctinlerin, dayandıkları monografılerdcn daha iyi olamayacağı gerçe
ği, belli ki rahatsız edici bulunuyor ve bu süreçte kolayca unutuluveriyor. 

Mctinlerimizi seçerkcn imparatorluğun genelini ya da en azından belli 
başlı bölgelerini kapsayan tarihler ik monogratllcri ayıran çizginin her za
man o kadar belirgin olmaması meselesiyle yüzlcşmcmiz gerekiyor. Peki 
Avrupa ya da Ortadoğu tarihini anlatan elkitaplarında Osmanlı dünyasın
dan bahsedilen kısımlara ne demeli? Bu metinler genelde kısa olduğu için 
bu bölümde bunlardan bahsetmcyeccğiz .  Ama bu elki tapları Osmanlı tari 
hi uzmanları olmayanlara, Osmanlı tarihçilerinin neler yaptığıyla ilgili bir fi
kir verir ve boyutlarının ufak olmasına rağmen etkileri büyük olmuştur. 

2 Konuyu bir bölüme sığdırma zorunluluğu sebebiyle, Fransızca ve Almanca yayınlar 
metnin kendisinde ele al ınmayıp okuma l istesinde kısa değinmelerle anılacak. Ma
alesef Rusça bilmediğim için bu di lde yayımianmış eserleri değerlendiremiyorum. 



Yukarı da sıralanan kuralların uygulanışında bazı tutarsızlıklar o lı mı� 
olabilir. Veya şu yazardan bahsedilmeseydi de bu yazar ele alınsaydı gibi 
eleştiriler gelebilir. Elbette öznel birtakım etkenler seçimde etkili olmuş
tur. Zaten ideal listeyi oluşturduğum gibi bir iddiam da yok .3  

l l .  DÜNYA SAVAŞI'NlN SONUNDAN 1 970'E KADAR 

Genel Osmanlı tarihi çalışmalarını kuşbakışı taramaya İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı'nın eserleriyle başlayacağız. Uzunçarşılı'nın dört ciltlik Os
manlı İmparatorluğu tarihi, onun en önemli eserlerindendir. Enver Ziya 
Karai daha sonra 1 9 .  yüzyı lla ilgili üç cilt daha eklemiştir. I I I .  ve IV. cilt
lerin her ikisi de ayrı bpaklarla yayımianmış iki ayrı kısımdan oluştuğu 
için Uzunçarşılı'nın yazdığı cilrlerin sayısı aslında dört değil altıdır (2 .  ba 
sım, 1 977-83 ) .  Anlatı, padişahlara göre düzenlenmiştir. S deriere özel bir 
önem verilmiştir. Uygun yerlerde kronolojik sıranın dışına çıkılarak impa
ratorluğun dış ilişkilerinden devlet devlet bahsedilir. Özellikle I I I .  ve IV. 
cilrlerin ikinci bölümlerinde karşımıza çıkan bu kısımlarda yabancı hü
ki.imdarlarla yapılan antiaşınalar ele alınır. Bu bölümlerde aynı zamanda 
Osmanlı devlet görevlileri hakkında biyografık bilgiler verilir. Uzunçarşı
l ı 'nın eserinin tasarlanışında Osmanlı vakayinamesi modelinin etkisi açık-
ça görülcbiliyor. U/ 

Uzunçarşılı ayrıca, Osmanlı idaresinin beş ana kolu,  yani yeniçeriler 
ile diğer kapıkulları ( Uzunçarşılı, 2 ci lt, 1 943; 1 944 ) , saray ( Uzunçarşılı, 
1 945 ), merkezi yönetimin kendisi ve donanma ( Uzunçarşılı, 1 948; do
nanmayla ilgili kısma Bostan tarafından eklemeler yapılacaktır, 1 992; ma
liye konusunda bkz. Tabakoğlu ,  1 98 5 ;  Cezar, 1 986; Dar! ing, 1 996) üze
rine bir dizi kitap yazmıştır. Uzunçarşılı yaklaşık yirmi yıl sonra, Osman
l ı  mahkemelerinin ve yükseköğretim kurumlarımn temel direği ulema 
üzerine bir çalışmayla bu diziyi tamamlamıştır ( Uzunçarşılı, 1 965 ) . Ayrı
ca bu dizinin başında okuyucuya Osmanlı devlet örgüdenmesi hakkında 
genel bir tikir vermek için giriş niteliğinde bir kitap yayım lanınıştı ( Uzun
çarşıl ı ,  1 94 1  c) .  

Uzunçarşılı, kuvvetli yönü, arşiv malzemeleri hakkındaki engin bilgisi 
olan bir öğretim görevlisi ve siyasetçiydi . Meslcğinc ol:ın sevgisi ve bağlılı-

3 Lapidus ve Hourani 'nin Ortadoğu tarihlerinin her ikisinde de Osmanlıya ayrılan bö· 
lümler sadece 50-60 sayfa kadar olduğu için bunlar buraya a l ınmadı (Lapidus, 1 988; 
Hourani, 1 99 1 ). Aynı şey, Geoffrey Lewis ' in, Osmanlı tarihi bölümü SO sayfa olan 
Türkiye Cumhuriyeti çalışması için de geçerli (G. Lewis, 3 .  bos., 1 965). Stoiano
vich' in kısa bir süre önce çıkan kitabı ise ağırl ıkl ı  olarak 1 9 1 8  sonrası geli şmeler üze
rinde durduğu için burada yer almıyor (Stoianovich, 1 994). Bunun dış ında bazı 
çalışır.aları kasıtsız olarak gözden kaçırmış olabi l i rim. 
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ğı da müthişti; yayımladığı son Osmanlı belgesi, Belgeler dergisine öldüğü 
gün postalanınıştı ( Uzunçarşılı, 198 1 -86 ). Osmanlı idari yapısıyla ilgili ça
lışmalarının en zayıf noktası, herhalde Osmanlı yönetim aygıtının 1 5 .  yüz
yılın ikinci yarısından 19 .  yüzyılın ilk yarısına kadar hemen hemen değiş
ıneden geldiği varsayı mıydı . 1 8 . yüzyılda merkezi bürokrasinin yeni baştan 
örgütlenmesiyle ilgili belgeleri Uzunçarşılı'nın kendisi büyük bir özenle 
kataloglamış olduğu için, bu temel yanlışlık iyice çarpıcıdır. Bu durağanlık 
varsayımı yüzünden yazarın kitaplarını okurken eleştirelliği elden bırakma
mak lazım . Olgusal ibarelerin zamansal bağlaıniarına oturtulması gerekir. 
Bu nedenle, Uzunçarşılı'nın eserleri uzmanlar için yararlı olmasına rağ
men, sahaya yeni adım atanlar için yer yer yanıltıcı olabilir. 

Avrupa cephesinde bu dönemin en çok iz bırakan çalışmasının H .A.R. 
Gibb ile Harold Bowen'ın 1 8 .  yüzyıl Osmanlı tophıınunu ele alan iki cilt
lik eseri olduğu söylenebilir ( Gibb ve Bowen, 1 950; 1957) .  İlk cilt, ya
yıınlanına tarihinden çok daha eskidir; büyük kısmı I I .  Dünya Savaşı ön
cesinde yazılmıştır. İkinci cilt ise 1 957'de, yani Türk tarihçilerin ve Ber
nard Lewis gibi bir iki yabancının Osmanlı arşivlerinin zenginlikleriyle bi
rinci elden tanıştıkları bir dönemde yayımlanmıştır (Lewis, 1 954) .  Bu da 
birinci ciltte ikincisine göre Avrupa kaynaklarından daha fazla yararlanıl
mış olduğu anlamına gelir. Gibb ve Bowen, ikinci cilde yazdıkları önsöz
de, içinde bulundukları durumu kendileri dile getirmişlerdir. Yazarlar, ar
şiv çalışınalarının ilerlemesiyle birlikte pek çok ayrıntının , hatta belki te
mel geneliemelerin değiştirilmesi ya da bunlardan tamamen vazgeçilmesi 
gerekebileceğini söylerler. Bu tabii belli bir sahada geniş bir tarama yap
ma niyetiyle yazılmış tüm kitaplar için geçerlidir. 

Gibb ile Bowen 'ın 1 7 .  ve 1 8 .  yüzyıl Osmanlı tarihine yaklaşımlarını 
sorgulayan en önemli çalışınalardan biri, Nonnan ltzkowitz'in Osmanlı 
bürokrasisindeki kariyer çizgileriyle i lgili 1962 tarihli makalesidir. Gibb ile 
Bowen, ilk defa A. Lybyer'ın Kanuni Sultan Süleyman hakkındaki çalış
ınasında ifade bulan yorumu benimseınişlcrdi . Lybyer, Osmanlı devlet yö
netiminin bir "idari",  bir de "dini" kurumdan ( ikincisiyle ulema kastedi
liyordu) oluştuğunu söylüyordu ( Lybyer, 1 9 1 3  ). Itzkowitz, bu iki "kari
yer çizgisi"nin birinden ötekine geçişlcrin, birbirinden tamamen ayrı iki 
kurum imgesinin düşündüreceğinden çok daha yaygın olduğunu göstere
rek Gibb ve Bowen'ın sentezinin geçerliliğini sarstı. Bu meselenin, birin
cil kaynaklara daha yakın olan ve teorik kurgulada pek ilgilenmeyen Tür
kiyeli Osmanlı tarihçilerinin kafasını meşgul etmediğini belirtmek gerek. 
Hem Uzunçarşılı hem de, daha sotlstike bir düzeyde, Halil İnalcık saray, 
donanma, kapıkulları ve ulema gibi ampirik olarak ayırdedilebilen birim-



leri ele alırlar (Uzunçarşılı, 1948;  İnalcık, 1 973 ) .  l k ı� ı  ı l ı• l · ı ı  ı l ı , ı , ı •'"' ", 
Iiierinin hangi "kurum"lara ait olduğu (tabii eğer bi lyle l ı ı ı  1,  ,. , . ı  ı ., ı ı " "  
selesiyle uğraşmaz. Buna karşın, resmi Osmanlı dünyasıı ıı ı ı ı k ı  . ı y ı  ı � "" " '  
halinde örgütlenmiş olduğu fikri, Osmanlı bürokrasisinin Ta111. i ı ı ı .ı ı y ı l l . ı  
rında yeni baştan örgüdenişini Max W eber'den aldığı esinle tartışan ( :a ı 
ter Findley tarafindan, bazı çekinceler belirtilerek, yeniden gündeme ge 
tirilmiştir ( Findley, 1 980, s. 44-68) .  

Ama Gibb ile Bowen'ın hakkını yememek lazım; b u  yazarlar son dere
ce yerinde bazı gözlemlerde bulunmuşlardır. Herhalde bugün pek çok 
Osmanlı tarihçisi, bu iki yazarın, Osmanlı İmparatorluğu'nun, kıtalarara
sı ticaret 16 .  yüzyılda Avrupalı tüccarlar tarafından karayolundan denizyo
luna çevrildiği için "gerilediği" savına karşı çıkmalarına katılır (yine de bu 
sav, onların çalışmasının yayımianmasının ardından epey bir zaman bo
yunca rağbet görmeye devam etti) ( Gibb, Bowen, c .  I, s .  7, 300 vd. ) .  Ay
nı şekilde, yazarların ,  yerel zanaatların çözülmesinin ve Avrupa'dan ma
mul mal satın alınarak altın kaybedilmesinin esasen 1 9 .  yüzyıla ait olaylar 
olduğu iddiası, zamanında belki yeni bir şeydi ama artık pek çok kişi bu
na katılıyor. 

Gibb ve Bowen, İslam tarihi uzmanları olarak Arap vilayetleriyle özel
likle ilgiliydiler ve bir bölümü bu eyaletlerin tarihine ayırmışlardı. Osman
lı egemenliğindeki Balkan toprakları ise onları çok daha az ilgilendiriyor
du . Ama 1950'lerde Balkan tarihi üzerine başka tarihçiler tarafindan 
önemli çalışınalar yapıldı. Bunlardan Leften Stavrianos'un 1 .000 sayfayı 
bulan ( ekieri saymazsak 850 sayfa) çalışması özellikle dikkate değer (Stav
rianos, 1958) .  Bölümler kronolojik olarak düzenlenmiş ama genel konu 
başlıkları altında çeşitli ulus-devletlere de bağımsız bölümler ayrılmış. Di
yelim sadece Yunanistan tarihiyle ilgili kısımları okumak isteyenler, "Mil
liyetçilik Çağı" ,  "Emperyalizm ve Kapitalizm Çağı" ve "Savaş ve Krizler 
Çağı" (20.  yüzyıl kastediliyor) konu başlıklarının altında bu ülkeyle ilgili 
bölümler bulabilirler. 

Stavrianos'un en önemli meziyetlerinden biri politik ekonomiye olan 
yoğun ilgisidir. Bu sayede, Viyana Kongresi'nden ( 1 8 1 5 )  I. Dünya Sava
şı 'na l 9. yüzyıl, bir savaşlar ve antlaşmalar silsilesi olarak aniatılıp geçilmi
yar, "milliyetçilik", "emperyalizm" ve "kapitalizm" kavramlarıyla ilişkili 
olarak irdeleniyor. Balkan ekonomilerinin bağımsızlık sonrasında gelişe
memesi, hem içsel hem de dışsal sebepleriyle ayrıntılı olarak çözümleni
yor. Yunanlıların ulusal emelleriyle ilgili bölümde (s .  467-82) Yunan da
vasına bariz bir sempati görülse de yazar Bulgarların, Sırpların, Arnavut
ların ve Rumenierin genelde Yunanlıların talepleriyle açıkça çelişen ulusal 
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projelerine adil yaklaşmaya büyük özen gösteriyor. Bu kaygı özellikle Ma
kedonya üzerindeki kavgayı anlattığı kısımlarda öne çıkıyor. Ne yazık ki 
Stavrianos Osmanlı Türklerini Balkanlar'ın Hıristiyan halklarından çok 
daha az tamyordu. Bu yüzden de kitapta Türkler sadece "gerilemekte" 
olan bir güç olarak varlık gösteriyorlar. Böylece Balkanlar'ın bazı kesimle
rinde Türklerin ve Müslümanların nüfusun çoğunluğumı oluşturduğu 
gerçeği görünmezleşiyor. Ayrıca, anlatıda Yunanlıtarla Makedonların çek
tikleri acılara yer verilirken Türk nüfusun çektiklerinin genelde üstü örtü
lüyor. Tüm bunlar okunulup unuttılan bir kitapta olsaydı bu kadar öneın
li olmazdı . Ama güçlü yönleriyle kendinden sonra pek çok kişiye örnek 
olan Stavrianos'un bu önemli zaafi da nicelerince taklit edildi . 

Belki de tam bu noktada, Tanzimat'la ilgili önemli çalışmasını 1963'te 
yayııniayan Roderic Davison'dan bahsetmeliyiz ( Davison, yeni bir önsözle 
2 .  basımı 1973 ) .  Aslında, bu kitabın bir monogratl olarak bu bölüme alın
maması gerekirdi ama yazar daha sonra bu çalışmayı, 1774 ile 1 923  arası
nı kapsayan ve az çok bütünlükli.i bir aniatı oluşturan makalelerin yer aldı
ğı ikinci bir kitapta tamamlamıştır ( Davison, 1990) .  Davison, Osmanlıca 
öğrenip İstanbul'daki arşivlerde çalışan ilk Amerikalı tarihçilerden biriydi. 
19 .  yüzyıl araştırınacıları için vazgeçilmez olan Fransız ve İngiliz arşiv mal
zemelerine aşinalığının yanı sıra yayımianmış Osmanlıca litcrati.irü de iyi 
biliyordu . Bugün artık daha alışılmış bir şey olan bu çokyönli.ilüğe dikkat 
çekmekte t:ıyda var; çünkii Osmanlı topraklarının payiaşılmasıyla ya da, ki
barcası, "Şark Mesclesi"yle ilgili çalışmalar o zamana kadar sadece Avrupa 
kaynaklarına dayamlarak hazırlanıyordu.  Davison ise Osmanlı anayasa tari
hine Kemalist Cumhuriyet'in gözleriyle bakar ve Osmanlı İmparatorlu
ğu'nun dört bir yandan kuşatılmış egemen sınıfina epey bir yakınlık duyar: 
Cet animal est tres mechant: quand on l'attaque, il se defmd ( "bu hayvan 
çok vahşi : saldırırsanız, kendini savunur", bkz. Davison, 1990, s. 75 ) .  

William McNeill'in, "Avrupa bozkınndaki sınır bölgesi"nde Osmanlı
lar, Lehler ve Ruslar arasındaki ilişkileri incelediği çalışması, otuz yıl önce 
yayıınianmış oldukça kısa bir eser olmasına rağmen, güniiınüz okuruna 
hem bilgi hem de haz verebilıııcktedir. McNeill'in yaklaşımını oluşturan 
unsurlar arasında, daha önce veba ve kolcra salgın ları üzerine yaptığı ça
lışmaları, dünya imparatorluklarının merkezleri ilc çevreleri arasındaki i l iş
kilere dair teorileri ve özellikle jeopolitiği sayabiliriz. Bence McNeill ' in ki
tabım özel kılan, bu tür çalışmalarda sık sık gördüğümüz, jeopolitik kay
gıların söz konusu devlete seçim şansı bırakmadığı, dolayısıyla da yöneti
cilerin benimsediği saldırgan politikaların mazur görülmesi gerektiği var
sayımını kabul etmemesidir. 



McNeill bir Osmanlı tarihi uzmanı değil ama Osınaıılı i ınp.ır.ı ı nı lı ı 

ğu'nun yayılması ve sonra bu büyümenin durması sürecine merkez \"l'V JT 
ilişkileri bağlamında getirdiği açıklama çok etkileyici . Yazara güre, Os 

manlı İmparatorluğu genişlediği dönemde, makul oranda vergilendirilen 
bir merkez bölge ile savaşların getirdiği yıkımları doğrudan yaşayarak ge
nişlemenin bedelini esas ödeyen çevre vilayetlerden oluşuyordu.  MeNe
ili'in Osmanlı İmparatorluğu'na ilişkin bu göri.işi.ini.in artık bu haliyle ka
bul edilmesi imkansız. Çünkü bugün, sınır bölgelerinin savunma ve idare 
masraflarının genelde merkeze yakın vilayetler tarafından karşılandığını 
biliyoruz. Yani bu bölgelerin taşıdığı yük McNeill'in düşündüğünden da
ha hafifti ( Barkan, 1953-54 ,  s .  273; Finkel, 1988, c. I, s. 308 ) .  Yine de 
bu görüşte haklılık payı yok değil; mesela sınır vilayeti Macaristan, Os
manlı İmparatorhığu'a ;ı.idiyetinin tartışmalı olduğu ve pek çok kereler çif 
te vergilcndiıildiği dönemlerde büyük nüfus kaybın;ı. uğramıştı . McNeill'e 
göre, merkezle çevre ar;ı.sındaki eşitsizlik, thha ileriki bir dönemde dengc
lenmişti. Artık merkez vil:ıyetleri dah;ı. fazla vergilendiriliyor, sınırl;ı.rın 
oturmasıyla da uç vilayetlerinin insanları biraz nefes alma imkanı bulabili
yorlardı . Am;ı. Mac;ı.ristan örneğinde, bu nekahat dünemi 1 683-99 sav;ı.şı 
sebebiyle yarım kalmıştı. McNcill'in ;ı.ristokrasilcrin ve merkezileşmiş mo
narşilerin imparatorluk kuruluşu süreçlerine etkisi üzerine söyledikleri de 
dikkate alınmaya değer. 

Bemard Lewis'in modern Türkiye'nin doğuşu ile ilgili çalışması, adın
dan da anbşıbcağı gibi Osmanlı sonrası dönem üzerinde odaklandığı 
için, kısaca ;ı.nılıp geçilecektir ( Lewis, 1 96 1 , 2 .  basım 1 968 ) .  Ama Orta
doğu tarihinin pek çok değişik dönemi üzerine Jraştırmalar yapmış olan 
Lewis, bu kit;ı.pta Tanzimat sonrası Osmanlı İmparatorluğu 'ndan ve h;ı.t
ta bazı bölümlerde daha da eski dönemlerden derinlemesine b;ı.hsetmek
tcdir. Birinci kısımda 1 8 .  yüzyıldan 20. yüzyıla kad;ı.r yaş;ı.nan tarihsel de
ğişim irdelenirken, ikinci kısımda bir ulus-devletin kendini ilk örgütler
ken karşı karşıya kaldığı ana meseleler üzerine odaklanılmaktadır. Le
wis'in bu ç;ı.lışmasında Osmanlı ımıhafaz;ı.kir düşüncesini içeriden anla
ma çab;ı.sı özellikle kayda değer ( bir örnek için bkz. s .  l 07) .  Aslında b;ı.
ğımsız bir m;ı.kale sayılabilecek uzun giriş yazısı, Osmanlı İmparatorlu
ğu'nun dünya ticaret yollarından giderek y;ı.lıtılm;ı.sına b;ı.ğlı olarJk "geri
lemesi"ni çözümler. Bugün pek çok ;ı.raştırmacı, bu giriş yazısında ileri 
sürülen düşüncelerin en azından bazılarına itiraz edecektir. Uzun dö
nemli gerileme üzerindeki vurgu ve modernleşme par;ı.digmasının ayrıl
maz parçası olan, ulus-devletlerin insanlığın ilerlemesine tekabül ettiği 
varsayım ı, bugün sorunlu bulunuyor. Ama Lewis'in gayet zarif ve rafine 
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bir dille ifade ettiği bu tezler, o dönemde pek çok tarihçinin bu konu 
hakkında düşündüklerinin bir özeti gibidir. 

Roderic D avison 'un Osmanlı ve Türk tarihine genel bir giriş niteliği 
taşıyan çalışınası da aşağı yukarı aynı dönemde yayımlanmıştır ( Davison, 
Dodd ile birlikte, 3 .  basım, 1 998 ) .  Bu, 20.  yüzyıl tarihi derslerine yardım
cı kitap olarak hazırlanmış bir kitaptır ama neredeyse yarısı Osmanlı İm
paratorluğu'yla ilgilidir. Kitapta Osmanlı tarihindeki gelişmeler, modern 
Türkiye tarihinin var olabilmesi için önce gerçekleşmesi gereken olaylar 
olarak ele alındıkları için,  Davison'un bakış açısının Lewis'inkine (ve daha 
pek çok tarihçininkine) benzediğini söyleyebiliriz. Davison, 1 9 .  yüzyıl uz
manı olmasına rağmen Tanzimat dönemi konusunda, çağdaşlarının yakla
şım ve bulgularını, özellikle de 1 960'ların tarihçilerinin pek bayıldığı "Os
manlı İmparatorluğu'nun gerilemesi" fikrini tekrarlamaktan öteye geçe
mez. Ama yine de Davison 1 9 .  yüzyıl ile imparatorluğun buhran dolu son 
yılları üzerine, okuması son derece zevkli bir metin yazmıştır. Kitabın de
falarca yeniden basılması da beğenildiğinin bir göstergesi. Son basımda 
kaynakça güncelleştirilmeye çalışılmış ama bu, eseri bir "dönem kitabı" 
olmaktan çıkarmıyor.4 

Ufı l 970'LER VE l 980'LER 

Bu dönemin tam başında, yani 1 970'te, editörlüğünü Peter Holt, Ann 
K. S .  Lambton ve Bemard Lewis'in yaptığı iki koca ciltlik The Cambrid
ge History of Islam [ Cambridge İsl:ım Tarihi] yayımlandı . Birinci ciltte 
Osmanlı İmparatorluğu'na özel bir önem verilmiş. Bu ciltte Halil İnal
cık'ın siyasi tarih üzerine üç makalesi ve ayrıca Uriel Heyd ve Peter 
Holt'un çeşitli yazıları yer alıyor. Buna karşın, İslam toplum ve uygarlığıy
la ilgili kısımda Osmanlılar yeterince temsil edilmiyor; Osmanlı kültürü
nün bağımsız bir makale ile ışık tutul:ın tck vechesi, edebiyat ( İz, 1970) .  
Bu da b ir  bakıma, Osmanlı görsel sanatlarının hala bağımsız bir disiplin 
olarak kabul görme mücadelesi verdiği ve İran ve Arap dünyası uzmanla
rınm Ortadoğu kültürü araştırmalarına egemen olduğu 1 960'larda tarih 
çalışmalarının ne durumda olduğunu yansıtmakta. 

1 976'da İnalcık'ın The Cambridge History'deki makalesi ile Vernon J .  
Parry, Akdes Nimet Kurat ve J .  S .  Bromley'in Neıv Cambridge Modern 
History'ye [Yeni Cambridge Modern Tarih] yaptıkları katkılar, derlenerek 
ayrı bir kitap halinde yayımlandı. Michael A. Cook da kitaba, "Osmanlı-

4 Clement Dodd kitabı elden geçirirken özell ikle Cumhuriyet Türkiye'si üzerine odak
lanmış .  Bu nedenle son basımda 1 990' 1ardaki geli şmeler de yer al ıyor. 



ların meşruiyet sıkıntısı" denebilecek konu üzerine, k ı�.ı .ı ı ı  ı. ı ı�.ıyı·t •''· ı �  l • ı ı  
giriş yazısı yazmıştır. B u  metinde Orta Asya'dan devralıııaıı l ı . ı ı ı lık w+ 
neklerinin, Cengiz Han yasalarının ve halifelikle ilişkili İslami kavraı ı ı l.ıı ııı 
Osmanlı hakimiyetinin sadece bazı yönlerine meşruiyet kazandırdığı süy 
lenmektedir. Osmanlı hakimiyetini yücelten yazarlar, sorunlu noktaları 
olabildiğinde görmezden gelmek zorundadırlar. Ne var ki bu kitaptaki ya
zılar, Cook ile İnalcık'ın katkıları hariç, genelde tamamen aniatısal nitelik
tedir ve kitabın ilk sayfalarının uyandırdığı beklentinin aksine analitik bir 
boyut taşımazlar [ Parry, Cook, vd. (ed.) ,  1976 ] .  

1973-74'te, o zamana kadar genel Ortadoğu tarihi konusunda yayım
lanmış en önemli sentez çalışınalarından biri olan, Chicago'lu tarihçi 
Marshall Hodgson 'un üç ciltlik Ventıtre of Islam' ı  [ İslam 'ın Çıkışı] yayım
!andı . Ne var ki Hodgson, "Barut imparatorlukları ve Modern Dö
nem"le, yani Osmanlı, Safavi ve Moğol imparatorluklarıyla ilgili üçüncü 
cildi tamamlayamadan öldü . Arkadaşları ve meslektaşları, yeterli miktarda 
müsvedde bulup i.içünci.i cildi yayıınlayabildiler. Ama yine de metne son 
şeklini Hodgson'un kendisinin vermediğini unutmamak gerek. 

Hodgson'ın, üçü de uzun süreler boyunca geniş toprakları yöneten 
Osmanlı, Safavi ve Moğol imparatorluklarının ateşli silahların kullanımın
da uzmanlık gibi ortak bir teknolojik temelleri olduğu fikrine pek çok Os
manlı tarihi uzmanı olumlu yaklaştı ( örneğin bkz. İn akık, 1 975 ). Hodg
son'ınkinden bir önceki nesil, mesela Osmanlılar ile Moğollorın hakimi
yet teknikleri arasındaki yapısal paralellikler üzerine pek düşi.inınemişti . 
Barut kullanımı bir yana, eğer bugün Osmanlı, Satavi ve Moğol impara
torltıkları arasındaki yapısal paralellikler en azından birkaç tarihçinin gün
demine girdiyse, bu büyük ölçüde Hodgson'un sayesindedir. 

1 976'da, aşağı yukarı 1 940'1ardan beri Osmanlı dünyasına ilişkin ilk 
kapsamlı çalışına olan, Stanford Shaw'ın iki ciltlik The History of the Otto
mrın Ernpire and Modern Tıtrlıey'si ( Osmanlı İmparatorluğu ve Modern 
Türkiye) çıktı ; ikinci ciltre Ezcl Kural Shaw'ııı da ismini görüyoruz. İlk 
cilt Tanzimat'a kadarki Osmanlı tarihini ele alırken, ikinci cilt, imparator
luğun son yıllarını ve 1975'e kadarki Cumhuriyet tarihini kapsıyor. Shaw 
bu eseri yayımlamadan önce, Osmanlı Mısır'ı konusunda uzman olarak 
isim yapmıştı. O zamanlar hiç cl atılmamış bir saha olan taşra idari yapısı
nın işleyişini araştırmış ve Osmanlı Mısır'nun 1 6 .  yüzyılda hazırlanmış 
bütçelerinden birini yayımlamıştı (Shaw, 1 962, 1 968 ) .  Shaw, çok önem
li, aynı zamanda çok özel bir Osmanlı vilayetiyle ilgili bu çalışınalarının ya
nı sıra, Osmanlı yönetici sınıfİnın 1 8 .  yüzyıldan itibaren Avrupa'yı örnek 
alarak giriştiği "reforın"lara ilgi duyuyordu. Osmanlı tarihinin erken dö-

247 



nemlerini kapsayan birinci cildin ilk basımında haddinden fazla hata olma
sının nedeni belki de budur. Ama aym zamanda, yazann imparatorluğun 
"çekirdek toprakları "nın 1 800 öncesi tarihiyle birinci elden pek tanışıklı
ğı olmaması da Osmanlı tarihine ilişkin genel yargı ve görüşlerde sakatlık
lara sebep olmuştu. Shaw, bu hatalar yüzünden, özellikle Bizans-Selçuk 
ve erken Osmanlı dönemi uzmanlarından sert eleştiriler aldı ( örneğin bkz. 
Menage, 1 978) .  

İkinci ciltre ise Stanford ve Ezel Kural Shaw, yazdıklarını kendi arşiv 
araştırmalarıyla temellcndirebilmişler ve bu da tabii eserin kalitesini olum· 
lu etkilemiştir. Ancak yazarların bu ciltte ortaya koydukları siyasi duruş, 
özellikle Amerikan Erıncni cemaatinin kimi mensupları tarafından saldır
gan bir tarzda eleştirilmiştir. Bazı durumlarda bu protestolar ne yazık ki 
akademik fikir ayrılıklanmn çok ötesine geçerek tehdit ve fiziksel saldırı 
biçimi almıştır. Shaw'lar, genel obrak, ürettikleri belgelerk kendi eserle
rinin temelini oluşturan Osmanlı devlet görevlileriyle özdeşlcşıncktedir
ler. Hem Osmanlı hükümetlerinin hem de bu hükümetlerin muhalifi 
Genç Osmanlılar ilc Jön Türklerin ana kaygısı "devleti kurtarınak"tı. Dış 
politika bağlaınında bu genelde savunınacı bir tutum doğuruyordu; dola
yısıyla, Osmanlı politikalarının yıllar sonra iki akademisyen tarafından sa
vunulması çok fazla sorun doğurmadı. Ama 1 9 12-23 arasındaki savaş yıl
larında, "devleti kurtarma"ya yönelik bu çabaların, ayaklanmaların, hatta 
ayaklanması sadece bir olasılık olan azınlıkların kanlı bir şekilde zaptedil
mesine yol açtığı olmuştu. Shaw'lara göre bu uygulamal:ır da "meşru mü
dataa"nın bir parçasıydı . Bu da tabii kiminin kabul edeceği, kiminin şid
detle karşı çıkacağı siyasi bir savdır. Tüm bunlara rağmen, yazarların Os
manlı belgeleri konusundaki engin bilgileri, The History of the Ottoman 
Empire and Modern Turkey'nin ikinci cildinin ilk yayımlamşından bu ya
na geçen yirmi yılda, 19 .  yüzyıl Osmanlı tarihi ile tanışmak isteyen hemen 
hemen herkesin başvurduğu önemli bir kaynak olmasını sağlamıştır. Ben 
de bu çalışmadan pek çok şey öğrendim .  

Peter Sugar'ın, doğu ve güneydoğu Avrupa tarihi üzerine Washington 
Üniversitesi'nin yayımladığı bir dizinin parçası olarak 1 805'e kadarki Bal
kan tarihini incelediği çalışması l977'de yayımlarıdı . Bu çalışma, toplum
sal ve ekonomik gelişmelere yaptığı vurgu ve yazarın Osmanlı tarihi uz
manlarımn bulgularına olan ilgisi açısmdan çok dikkat çekici . Siyasi geliş
melere biraz yüzeysel bir biçimde değinilip geçilmiş; ama Osmanlı toprak 
sisteminin işleyişine ve -Balkan tarihçileri için- tartışmalı bir konu olan 
Türklerin Balkanlar'a göçü ve Balkanlar'ın İslamiaşması meselesine uzun 
bölümler ayrılmış. Sugar, özellikle Ömer Lütfi Barkan i le Halil İnalcık'ın 



çalışmalarına dayanarak, yörüklerin nasıl ,  Trakya gibi, savaşlar ve salgın 
hastalıklar sonucunda tamamen boşalmış bölgelere yerleştirildiğini anlatı
yor. İslam'ın kabulünün de Osmanlı ordusundaki devşirmeler dışında ge·
nelde gönüllülük esasına dayandığını kabul ediyor. 

Ama Osmanlıların Balkanlar'daki varlığının sağlam olduğu ve İslamiaş
ma sürecinin hızla ileriediği 1 6 .  yüzyılda bile, Hıristiyan nüfustan alınan 
cizye merkezi yönetimin ana gelir kaynaklarından biriydi . Demek ki yöne
ticilerin kitleleri zorla İslamiaştırmaları için bir sebep yoktu. Kitlesel İs
lamlaşma genelde "gayriresmi" düzeyde gerçekleşiyordu. Sugar da Has
luck, Köprülü, Barkan ve Vryonis'in izinden giderek, Sünniliğin "yüksek 
kültür" versiyonundan uzun zamandır dışianmış olan halk inançlarına ku
cak açan ve bu sayede yerli nüfusa İslam'ı sevdiren kolonize edici derviş
lerin faaliyetlerini vurguluyor (Hasluck, 1 929; Köprülü, 1 966b; Barkan, 
1 942; Vryonis, 1971 ) .  

Sugar'ın b u  söyledikleri , Osmanlı tarihçileri cemaatindeki hakim fıkir
lerle bire bir uyuşuyor. Yazarın kişisel görüşleri ise Osmanlı idaresinin etki
lerini değerlendirdiği yerlerde öne çıkıyor. Çoğu Osmanlı tarihçisi padişah
ların yüzyıllarca ayakta kalan karmaşık bir yönetim örgütlenmesi geliştire
bildiklerinin altını çizerken, Sugar farklı bir yaklaşım getiriyor. Yazara göre, 
belki de Osmanlı rejiminin en önemli zaatl tam da bu "aşırı yönetim"di . 
Harfiyen uygulanan katı kanun ve kurallar, padişahın tebaası, özellikle de 
gayrimüslimler için hayatı sıkıcı ve monoton yapıyordu. Balkanlar'ın en gö
zü tok ve kalender Hıristiyan köylülerinin bile sonunda merkeze yabancı
laşmasında, bu monotonluğun önemli payı olabilirdi (s. 34, l lO) .  

Haklarında hemen hemen hiç doğrudan bilgi sahibi olmadığımız 1 6 .  
v e  1 7 .  yüzyıl Balkan köylülerinin ne gibi saiklerle hareket ettiklerine iliş
kin bu yorumlar, şüphesiz son derece spekülatiftir. 20. yüzyıl vatandaşı
mn sürekli bürokratik müdahaleler karşısındaki hoşnutsuzluğu, belli k i  
Sugar'ın bu yorumu geliştirmesinde etkili olmuş . Tabii "Amerikan rüya
sı"ndan bir şeyler de yok değil. Ama bu kurgunun 17 .  yüzyıl gerçekliğin
de temeli var mı, orası başka. 

1 977' de de Amerikalı Balkan tarihi uznwıları Charles ve Barbara J e
lavich, Balkan devletlerinin "uzun yüzyıl" denen 19 .  yüzyıldaki ( 1 804-
1 920) tarihsel serüvenlerini irdeledikleri bir kitap yayımladılar. Bu çalışma 
da Sugar'ınkiyle aynı dizi içinde çıktı . Dolayısıyla, aşağı yukarı aynı uzun
lukta olmaları, alışılmış bir kaynakça yerine kaynakçanın betimlendiği bir 
makaleye yer verilmesi ve dipnotların azlığı gibi biçimsel benzerlikleri var
dır. Ama Sugar'ın eserinin ana konusu Osmanlı yaşamı iken, Jelavich'le
rinki tıpkı Stavrianos'un kitabı gibi Osmanlı bakış açısını ele almaya pek 
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uğraşmadan Balkan milliyetçilikleri üzerine odaklanır. Yine de yazarlaı 
Osmanlı İmparatorluğu'nun Balkanlar'da egemenliği kaybetmesinden 
sonra patlak veren şiddeti dengeli bir tarzda anlatırlar. Dolayısıyla, hem 
Eugene Delacroix'nın tablosuyla ölümsüzleşen Sakız katliamı ( 1 822), 
hem de Yaş'daki Türk tüccarlarının ( 182 1 )  ya da Tripolitsa'daki Müslii 
man nüfusun ( 1 82 1 ,  s. 42-44) katli hakkında bilgi ediniriz. Ancak bu ki · 
tapta Osmanlı toplumsal yapısının 1 9 .  yüzyılda nasıl değiştiği ne ilişkin 
ciddi bir analiz yer almıyor. 

Buna karşın, Jelavich ' ler, Balkan devletleri arasındaki siyasi çatışmalarla 
yerli toplumun iç gerilimleri arasındaki bağiantıyı vurguluyorlar. Bazı ör· 
neklerde, önde gelen taraflar arasındaki çatışmada sınıfsal gerilim çok ko· 
lay göze çarpmasa da, aslında açık bir sınıf mücadelesi olduğunu söylemek· 
tedirler. Sadece güçlü bir bayar sınıfının ve mülksüzleşmiş bir köylü sınıfı· 
mn bulunduğu Romanya'da sınıfsal çatışma ulu orta yaşanıyordu. Sonuç 
olarak, J elavich '!erin çalışmasında yeni kurulan Balkan ulus-Jevletleri söz 
konusu olduğunda içeriden bir bakışın, Osmanlı toplumu söz konusu ol· 
duğunda ise dışarıdan bir bakışın belirleyici olduğunu söyleyebiliriz. Tabii 
Osmanlı toplumuna böyle yaklaşılması bir talihsizlik. Çünkü yazarların 
hiçbir kasdı olmasa bile, okuyucular Osmanlı siyasetinin Balkanlar bağla· 
ınından tamamen ayrı di.işünülebileceği ve bu yeni ulus-devletlere nazaran 
akılcı bir analize daha az yatkın olduğu sonucunu çıkarabilirler. 

Anlaşılan yazarlardan biri sonradan bu sorunun farkına vardı. Barbara 
Jelavich, 1983'te yayımladığı iki ciltlik Balkan tarihi incelemesinde karşı· 
taştırmalı bakış açısını vurgulamıştır. B .  Jelavich, 1 8 .  yüzyıldan bahsettiği 
kısımlarda Osmanlı ve Habsburg imparatorluklarının ortak samnlarının 
altını çizer. "Osmanlı hakimiyeti altındaki Balkan Hıristiyanları" başlıklı 
birinci bölümde, Müslüman yönetirole Balkan nüfusunun büyük kısmını 
oluşturan gayrimüslim tebaa arasındaki dini gerilimler ele alınmaktadır. 
İkinci bölüm ise "Habsburg hakimiyeti altındaki Balkan ınilletleri" başlı
ğını taşır. Birincisiyle paralel olan bu başlık bana çok yerinde bir tercih gi
bi görünüyor. Çünkü 1 8 .  yüzyılda Habsburg İmparatorluğu'nun hakimi
yetinde henüz hiçbir Müslüman topluluğu yoktu. Ama Katolikliğini sal
dırganca vurgulayan yönetim ile 1 699 sonrasında Macar Protestanlarıyla 
Ortodoks Sırplardan oluşan tabi nüfus arasında dini ve siyasi gerilimler ay
nen mevcuttu. Üstelik, 1 8 .  yüzyılda dini gerilimler ulusal gerilimiere dö
nüşmeye başlamıştı. Üçüncü bölümde ise iki imparatorluğun 1 8 .  yüzyıl
daki dummlarının biçimsel bir karşılaştırması yapılıyor. B. J elavich, din 
değiştirenierin ve köylülerin kendi bakış açılarını olabildiğince yansıtarak, 
Habsburgların bu rekabette hiç de avantajlı olmadığını gösteriyor. 



Balkan bağımsızlık hareketleri meselesiyle ı ı ıı,ra � ı ı ı . ı  p, ı ı  ı tı ı ı u l ı  l ı ı ı l ı ı ı ı ı ı ı  

Türk tarihçilerden en önemlisi belki de İmparııtoril�lillll / · n / lr.1 1 1 1  ı '" ı· ı 
lı adlı eseriyle İlber Ortaylı'dır ( Ortaylı , 1983 ) .  Kitalıı ı ı  l ıa�ı ı ıd . ı , l l  1\ l .ı l ı  
mud'un tahta çıktığı sırada yaşanmakta olan çatışmalar ek a l ı ı ı ıy ı ıı " 1  lo. 
manlı Uluslarının Yeniçağı" gibi kışkırtıcı bir başlık taşıyan ik i ı ıt i  I H 'ı l i l ı ı ı  

de Balkan milliyetçiliklerinin erken dönemi inceleniyor. Ortaylı daha soı ı  

ra, Tanzimat adıyla bilinen, devletin yeniden yapılanması sürecinin i lk aşa 
masında Bab-ı  Ali'nin ve buradan yönlendirilen merkeziyetçi politikaların 
hakim oluşuna dikkat çekiyor. "Reformcuların çıkmazı" adlı bölümde, 
hem ekonomik hem de demografik açıdan ağır ağır değişen toplumla aci
len reform yapmak isteyen bürokrasi arasındaki gerilim inceleniyor. Son 
bölümde de yeni tarz Osmanlı devlet görevlilerinin fikirsel dünyası üze
rinde duruluyor. 

Ortaylı'nın çalışması "klasik" modernleşme anlayışına dayanmaktadır. 
Ama kitabın güçlü tarafi, yazarın kurduğu modellerden ziyade bakış açı
sının ve bilgi birikiminin zenginliğidir. Rusça bilen ve Rus tarihi üzerine 
araştırmalara aşina olan Ortaylı ( hangi milletten olursa olsun Osmanlı ta
rihçilerinde ender bulunan bir özelliktir bu), Çarlık Rusya'sını şeytan gi
bi gösterıneyi reddediyor. Balkan milliyetçiliklerinin yerel kökenieri oldu
ğunu vurgulayarak, bunların Rusların ya da başka bir gücün oyunundan 
ibaret olmayıp kendi meşruiyet kaynaklarına sahip hareketler olduğunu 
söylüyor. Aynı dobra tavra yazarın ekonomik zihniyetten bahsettiği kısım
larda da rastlıyoruz. Ortaylı, Osmanlı loncalarının uzun süre ayakta kal
ması gibi olguları, daha eski kuşaktan tarihçilerio yaptığı gibi, ezelden be
ri var olan düşünüş tarzlarıyla değil, düpedüz tarihsel koşullarla açıkla
maktadır (Ortaylı, 1983,  s.  1 52 - 5 3 ) .  

TARIHYAZICILIGINDA OSMAN LI TÜRKLERININ FETI HLERI VE 
ANADOLU'YA YERLEŞMELERI 

Buraya kadar bahsedilen eserlerde esas odak noktası 18. ve 19 .  yüzyıl
lardı. Ama aynı 1970-80 döneminde sentez yapmaya meraklı birtakım Os
manlı tarihçileri, imparatorluğun erken dönemine de eğilmişlerdir. 
197 1  'de Bizans uzmanı Speros Vryonis, Küçük Asya'da Bizans ve Orto
doks mevcudiyetinin gerileyişi ve yarımadanın İslamiaşıp Türkleşmesi üze
rine kapsamlı bir çalışma yayımlamışur (Vryonis, 1971 ). Vryonis hikiyeyi 
1 5 . yüzyıla kadar getiriyor, yani Osmanlıları da işin içine katmaya çalışıyor. 
Dolayısıyla onun çalışması, kendisinden biraz daha yaşlı bir tarihçi olan Cla
ude Cahen'inkinden farklı olarak Osmanlı tarihiyle de ilgilidir (Cahen, 
1968, iyice gözden geçirilmiş 2. basımı 1988'de yayımlanmıştır). Vryo-



nis'in bu kitabının bir bakıma Köprülü, Barkan ve İnalcık'ın çalışmalarına 
cevap olarak yazıldığı söylenebilir ( yukarıda referansı verilen eserler; İnalcık, 
1954a ve b) .  Bu yazarlar, Anadolu 'nun ve Balkanların bir kısmının İslam
Iaşıp Türklerin yeni yurdu haline gelmesini bir başarı hikayesi olarak anlat
mışlardı. Oysa Vryonis, aynı süreci kaybedenierin gözünden ele alıyor. 

Vryonis'in geç Bizans dönemi yazarlarının Anadolu'nun kaybına ver
dikleri tepkileri değerlendirdiği kısım, Osmanlı tarihçileri için özellikle il
ginç. Ayrıca, Osmanlı Anadolu'sunda bazısı l 923'teki Türk-Yunan nüfus 
mübadelesine kadar varlığını sürdüren Bizans'tan kalma gruplar hakkın
daki son bölüm de öyle. Vryonis, eserini hazırlarken Türkçe ikincil litera
türden de yararlanmasıyla, Bizans ile Osmanlı arasındaki geçiş döneminin 
Bizans, Selçuklu ve Osmanlı açıbnndan incelenmesi gerektiğini kabul 
eden ilk tarihçilerden biri oldu . Bu verimli çıkış noktası, bir sonraki nesil
de Bizans-Osmanlı geçişi araştırmaları denen zengin bir araştırma sahası
nın doğmasını sağladı. Bu yenilik dikkate alındığında, Vryonis'in kitabı
nın pek çok yerinde "Bizans milliyetçiliği"ne benzer bir şeyin göze çarp
ması o kadar da önemli durmuyor. 

İki yıl sonra, erken Osmanlı dönemine dair bugünkü yaklaşımımızın 
şekillenmesinde büyük payı olan bir çalışma yayımlandı . Bu, Halil İnal
cık'ın imparatorlukluğun "klasik çağ"ına ( 1 300- 1 600) ilişkin eseriydi . 
İnalcık, Osmanlı fetih yöntemleri konulu çığır açıcı bir makalenin yanı sı
ra , 1 5 .  yüzyılda ticaret ve Karadeniz'deki Osmanlı hakimiyeti i le ilgili bir 
dizi çalışınayla kendini tüm dünyada önemli bir erken dönem Osmanlı ta
rihi uzmanı olarak kabul ettirmişti ( İnalcık, 1954a ve b,  1 960a ve b). 
Devlet kuruluşu ve ticaret, 1 973 'tc yayımlanan ki ta bm da ana odakların
dandır. Burada, siyasi tarihten kısaca bahsedildikten sonra Osmanlı yöne
timinin işleyişi i le ilgili çok daha yenilikçi bir yaklaşıma sahip bir bölüı.ıe 
geçilir. Hanedan, saray ya da tımar sahipleri gibi kurum ve kişiler ön plan
dadır. Ama Osmanlı smıf sistemi denince akla gelen, devletin hizmetkar
ları ile vergi veren tebaa arasındaki ayrımlar gibi daha soyut fikirlere de 
epey bir yer verilmiştir. 

Bir başka bölümde, Fatih Sultan Mehmed'in Bursa'yı bir baharat an
treposuna dönüştürme çabaları dahil, ülkeler arası ticaretten bahsediliyor. 
Osmanlı İmparatorluğu ilc Portekiziiierin Hint Okyanusu'ndaki rekabeti 
bu ticaret mevzuuna bağlanıyor. İnalcık, Müslüman tüccarların impara
torluğun ilk yüzyıllarında elde ettikleri başarıları vurgulamakla, Osmanlı 
İ mparatorluğu'nda işbölümünün dini ve etnik ölçüdere dayandığı, dola
yısıyla da durağan olduğu yolundaki eski görüşü reddetmiş oluyor. Bu tür 
görüş! ere 19 .  yüzyılla ilgili kitaplarda sık sık rastlanıyordu ( bir örnek için 



bkz . Issawi, 1 966, s. 1 14) .  İnalcık ise işböli.iınünün tarihse l ı ı l . ı ı . ı l· ı . .  l ı ı  
lendiğini, dolayısıyla da değişebildiğini göstermiştir. Bu, Osman l ı  ı .ı ı  ı l ı  ı 
nin kendi ekonomik dinamikleri olduğunu, değişmez i lkelere sahip di ı ı  t ç  

melli bir toplumsal örgüdenişe dayalı olmadığını kanıtlamak isteyen tarih 
çilerin argümanlarında önemli bir yere sahip olagelmiştir. 

14 .  ve 1 5 .  yüzyıl Anadolu tarihine ilişb1 monografılerle kapsamlı eser� 
!erin arasında bir yerde Rudi Lindner'in imparatorluğun erken dönemle� 
rinde göçebelerin rolüne ilişkin çalışınasını görüyoruz ( Lindner, 1 983 ) .  
Lindner, sosyal antropologların günümüzün kabile topluıniarına ilişkin 
çalışınalarına dayanarak, erken Osmanlı tarihindeki göçebe unsurları yeni �  
den tarih aniatılarına dahil etmeye çalışıyor. Bunu yapınakla da ,  hik:iyeyi 
yerleşik hükümdarların ve saray vakanüvislerinin bakış açısından anlat;ın, 
kendinden önceki tarihçileri eleştirmiş oluyor. Bu yaklaşım ;ıynı zamanda, 
Bitinya'daki ufak bir beyliği tarih sahnesine çıkaran ana unsurun, ilk Os� 
manlı padişahlarının aşiretteki soydaşlarının değil de Anadolu'nun dön 
bir yanından gelen uç savaşçılarının olduğu varsayımını da sarsıyor. Lind� 
ner'in uç savaşçıları fikrine getirdiği eleştiri yankı buldu. Ancı.k, gerisinde 
açık ve net tarihsel kayıtlar bırakmadan oluşup gelişmiş "Osmanlı aşireti" 
fikri, Nomads and Ottomans'ın ( Göçebeler ve Osınanlılar] vayımlanışın � 
dan bu yana geçen on beş küsur yılda pek taraftar bulmadı ( Lindner, 
1983 ,  s .  36� 37 ). 

TOPLUMSAL VE EKONOMIK TARI H :  SENTEZE YÖNELIK I LK GIRIŞIMLER 

Mustafa Akdağ'ın yetersiz denebilecek çalışınasını saymazsak, sosyo� 
ekonomik tarih konusunda mevcut bilgi leri özedemeyi amaçlayan ilk ki � 
taplar Niyazi Berkes tarafından yazılmıştır (Akdağ, 1 959, 1 97 1 ;  Berkcs, 
1 969, 1 970 ) .  Bu kitaplar, belki de Fransa'daki Qıte sais�je? ( Ne Biliyo� 
rum ? ]  dizisinden esinlcnilerek Yüz soruda başlığıyla yayımlanan bir dizi 
içinde çıktı . Dizinin yapısı her kitapta malzemeyi 1 00 kısa bölüm halinde 
düzenlemeyi gerektiriyordu; dipnot ya d:ı okuma tavsiyeleri koymJ.k im� 
kS.nsızdı . Dizi editörleri, okuyucu kitlesi olarak l ise ve üniversite öğrenci� 
leri ile öğretmenleri hedeflemiş olsa gerek. 

Berkes birinci kitapta üretim tarzlarını ele alır ve Osmanlı ekonomisi · 
ni, zenginliğin esas kaynağının ganiınet olduğu bir savaş ekonomisi olarak 
tanımlar. Berkes, Osmanlı tarihinin dönemlerinin, en iyi İbn Haldun 'un 
ortaya attığı kategorilerle açıklanabileceğini ileri sürer. Osmanlı devletinin 
kuruluş, gi.içlenıne, buhran ve gerileme dönemlerinden geçtiğini belirtir; 
devletin tamamen yıkılmasından sonra da yeni bir devlet kurma girişimi 
gelir. Berkes ayrıca, Osmanlı İmparatorluğu'nun gerilemesinin sebeple-
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rinden birinin de, yönetici sınıfın savaş ile sermaye birikimi sağlamanın da
ha alışıldık yolları arasında net bir tercih yapmaktaki aczi olduğunu söyler 
( Berkes, 1 969, s. 1 1 - 1 5 ) .  Devlet ve toplum arasındaki ilişkilere ayrılmış 
bir başka bölümde yazar devletin toplumdaki tüm güçlerden görece uzak 
oluşunu vurgular. Bu düşünce, o günden bugüne tartışmalarda önemli bir 
rol oynayagelmiştir (yeni örnekler için bkz. Haldon, 1 992 ve 1993) .  Os
manlı yönetici grubu, vergilendirmeyle ilgili sorunlar ve sistem içindeki 
sosyopolitik geril imler de başka bölümlerde ele alınır. İşte bu çatışmalar 
Avrupa ticareti ve emperyalizmin Osmanlı ekonomisini yeniden biçimien
dirilmesinde etkili olan koşulları oluşturmaktadır. 

İkinci kitabın konusu ise doğu Akdeniz'deki Avrupa etkisidir. İlk ola
rak, "Avrupa feodalizmi " ve "Doğu despotizmi" ele alınmaktadır. Bu bö
lümde somut olarak Mısır'ın Osmanlılar tarafından fethi ( 1 5 1 7) ile 1 6 .  
yüzyılda yakınçağ Avrupa'sının deniz kuvvetleriyle girilen mücadeleler 
üzerinde durulmaktadır. ileriki bölümlerde de merkantilizmin etkisi, altın 
ve gümüş külçe ithalatı, 1 6 .  ve 1 7. yüzyıllardaki para krizi ve tüm bu ge
lişmelerin sonucunda sınıf yapısında yaşanan değişimlerden bahsr.dilmek
tedir. Son bölümde de yazarın 1 800 civarlarına tarihlendirdiği, Osmanlı
ların Avrupa emperyalizmiyle doğrudan karşılaşmasının ilk aşamaları ele 
alınmaktadır. 

Berkes'in kitapları yazıldıkları dönemde öncü niteliği taşıyordu ama 
bunlar tabii bize 1 960'larda bilinenlerden ötesini veremez. Mesela Osman
lı köylülerinin, denizcilerin, kervan tacirlerinin ve sermaye sahiplerinin so
mut faaliyetleri hakkında pek bir bilgi içermezler. Genel olarak, Osmanlı 
İmparatorluğu, Avrupa ile olan karşılaşması bağlamında ele alınır; bu, Os
manlı tarihinin önemli bir vcchesi olmakla beraber, hikayenin tamamı de
ğildir. Berkes'in kitapları bu kısıtlı bakış açısı nedeniyle, zamanla geçerlilik
lerinden çok şey yitirmişlerdir. Bu da dizinin editörlerinin neden 1987'de 
"Osmanlı ekonomik tarihi, 1 500- 1914" konulu yeni bir kitap yayımladık
larını açıklıyor. Kitabın yazarı, önceleri pamuk ve Avrupa merkezli dünya 
ekonomisi üzerine çalışan, sonra da para tarihinde yoğunlaşan Şevket Pa
muk'tu (Pamuk, 1 987, 1 994 ) .  Bu sefer formatta büyük bir değişiklik yapıl
mış, Türkçe ve İngilizce kitaplardan oluşan bir okuma listesi eklenmişti. 
"Devlet ve toplum" gibi temalar merkeziliğini koruyordu ama Pamuk za
mansal boyutu Berkcs'ten daha fazla vurgulamıştı. Bölüm başlıklarında da
hi, o bölümde ele alınan yüzyıla işaret eden bir ifade bulunuyordu . 

Pamuk'un kitabının giriş kısmı, 1 5 .  yüzyıla kadarki dönemden bahse
diyor; Osmanlı devletinin doğuşu, Osmanlı tarihini dünya tarihi bağlamı
na "oturtma" meselesiyle bağlantılı olarak ele alınıyor. Pamuk, böyle bir 



çalışma yaparken ,  Marksist politik ekonominin bir kav1 .1 1 1 1 1  ı ıl . ı ı . ı �  " 1 1 ı ı  1 1 ı ı ı  

tarzları" üzerinde durmanın şart olduğunu düşünüyor . < l 1 1 .ı •, . ı 1 ·. 1h ı ı 1  
pa'sındaki sosyopolitik ilişkilere bakılarak ortaya atılmış b i r  kaı qı,oı ı ı ı l . ı ı ı  

feodal üretim tarzı, Marx'ın sömürgeleşme öncesi Hindistan tupluıııııııa 
ilişkin oldukça yanlış bir imgeden yola çıkarak geliştirdiği Asya Tipi Üre 
tim Tarzı (ATÜT) ile karşı karşıya konuyor ( bu konuya giriş yapmak iste
yenler, Anderson, 1979, s .  462-549'a ve Berktay, 1 98 5'e bakabilirler) .  
Ama 1980'lerde üretim tarzlan artık saf bütünlükler olarak görülmüyor
du . Zaten Pamuk da üretim tarzlarının soyut modeller olduğunun, ger
çek hayatta her bir toplumda farklı tarzların bir arada görüleceğinin altını 
çiziyor. Ama Pamuk, çeşitli üretim tarzlarının bir aradalığı, Osmanlı tari
hine özgü bir birleşim yaratmaz, diyor. Sadece Osmanlı İmparatorlu
ğu'nda görülen yeni bir üretim tarzı icat etmekle, milliyetçi tarihyazımı
nın o çok sevdiği "Osmanlı tarihinin benzersizliği" fikrine geri dönmüş 
olacağımızı söylüyor. Ama Pamuk yine de hem "feodal" hem de "Asya ti
pi" tarzın özelliklerini taşıyan bir "ara" tarzı esas alarak denemeler yapma
nın faydalı olabileceğini belirtiyor. 

Osmanlı ekonomik tarihine farklı bir yaklaşım,  1 980'de geç dönem 
Osmanlı İmparatorluğu 'nun ( 1 800- 1914 )  ekonomik tarihine ilişkin bir 
seçki yayımiayan Charles Issawi'den geldi. Kitabın formatı, yazarın Bere
ketli Hilal ve İran'ın ekonomik tarihiyle ilgili daha önceki çalışmalarının
kine benziyor. Bu eski çalışmalar piyasada hala bulunabildiği için, yazar 
1 980'de çıkan kitabında Arap vilayetlerine ilişkin malzemelere yer verme
miş. Aynı şekilde Balkanlar da yer almıyor. Günümüz Türkiye'si dışında 
sadece Makedonya ve bazı Ege adalarından bahsedildiği için, kitabın adın
da "Türkiye" kelimesinin kullanılması yerinde bir seçim .  Issawi ile çalışma 
arkadaşim tarafından tercüme edilen 1 26 belgenin büyük kısmı, daha ön
ce yayımlanmaınış birincil kaynaklardan alınmış. Bu belgelerin çoğu, 
Londra Public Record Office'teki Dışişleri Bakanlığı dizisinden. Bir kısmı 
da Fransız Dışişleri Bakanlığı'nın arşivlerindeki ticari konularla ilgili ra
porlar arasından seçilmiş. Anadili İngilizce olan okurların genelde uzak 
kaldığı dillerdeki yayımlardan, özellikle de Türkçe ve Rusça kitaplardan da 
parçalara yer verilmiş. Malzemeyi Issawi 'nin kendisi seçip düzenlemiş ve 
çeşitli giriş makaleleri yazmış. Bu kitap, geç dönem Osmanlı ekonomik ta
rihini senteze dönük bir tarzda ele almıyor ama yine de daha epey bir za
man başvurulan bir çalışma olacağa benziyor. 

Roger Owen'ın Osmanlı İmparatorluğu'nun esas Arap vilayetlerine 
ağırlık veren ama Anadolu'yu da dışarıda bırakmayan kitabı, 19 .  yüzyıl 
Ortadoğu ekonomik tarihi konusunda bir sentez çabasıdır ( Owen, 1981  ) .  
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Owen aslında Mısır uzmanıydı ve ülkenin pamuk üretimi ve ticareti ko
nusunda bugün hala klasik sayılan bir monografi yazmıştır ( Owen, 1 969). 
Yazar, The Middle East in the World Economy'nin [Dünya Ekonomisinde 
Ortadoğu] çoğu alt bölümünü çeşitli bölgesel ekonomilere ayırmış. Bu 
analizler içinden bir grup 1 8 50 ile 1 880 arasındaki döneme, bir diğer 
grup da 1 880 ile I .  Dünya Savaşı'nm başlangıcı arasındaki döneme odak
lanmaktadır. İstatistiki verilerin bol olduğu 1850  öncesi döneme ilişkin 
olarak da bölümlerden birinde Mısır, Suriye vilayetleri ve lrak'a birer alt 
başlık tahsis edilmiş. Osmanlı tarihine ilişkin tartışmaların çoğunda maale
sef ihmal edilen lrak'a burada verilen önem özellikle dikkat çekici. Avru
pa arşivlerindeki malzemelerle çalışan Owcn, özellikle finansın denetimi 
meselesi üzerinde durarak, bölgenin Avrupa hakimiyetindeki dünya eko
nomisiyle bütünleşmesine odaklanıyor. Osmanlı İmparatorluğu ilc Mı
sır'ın yabancıların denetimiyle sonuçlanan iflasları, Owen 'ın anlatısmın 
dönüm noktalarını teşkil ediyor. 

Balkan tarihçileri de ekonomik tarihe kendi katkılarını yapmışlardır. 
Bu katkıların en önemlilerinden biri , John R. Lampe ilc Marvin R. Jack
son'un kapsamlı çalışmasıdır (Lampe ve Jackson, 1 982) .  Burada bizi özel
likle ilgilendiren kısım, Laınpe'nin yazdığı ilk ISO sayfa, ama yeni bağım
sızlığını kazanan Balkan devletlerinin ekonomilerinin ele alındığı sonraki 
bölümlerde de işiınize yarayacak bazı bilgiler bulunmaktadır. Yazarlar, 
Balkanlar'ın bağımsız bir coğrafi birim olduğunu ve Braudcl'in dediğinin 
aksine ( Braudel, 1966, c. I, s .  22-93) Akdeniz'in bir parçası olmadığını ıs
rarla vurguluyorlar. Sıradağlar ve tabii en önemlisi Tuna Nehri, güneydo
ğu Avrupa'yı coğrafi açıdan birleştirmektedir. Tuna'ıım birleştirici bir fak
tör olarak algılanabilmesinin sebebi, kitabın 19. yüzyıl üzerine odaklan
masıdır; daha önceki dönemlerde nehirde kesintisiz bir trafik akışı yoktu 
( McGowan, 1987) .  Güneydoğu Avrupa'nın coğrafi bütünlüğü, bağımsız
lık öncesi dönemin Balkan ekonomilerinin karşılaştırmalı olarak incelen
mesini meşru kılıyor. Osmanlı ve Habsburg rejimleri karşılaştırması, Bar
bara Jelavich'in 1983'te yayımlanan çalışınasını anımsatıyor. Bu iki kitap 
aynı sıralarda yazıldığı için yaklaşım benzerliği o günlerin genel "hava"sıy
la açıklanabilir. Lampe ilc Jackson'un, Osmanlı İmparatorluğu'nun "daha 
karmaşık ve ticari bir tabiatı" olduğunu kabule bu kadar hazır oluşları, 
Osmanlı tarihçilerinin son bulgularından en azından dolaylı olarak haber
dar olduklarını gösteriyor ( Lampe ve Jackson, 1 982, s. 9 )  

OSMANLI TARI HININ YEKPARE BIR BÜTÜN OLARAK 
SUNULMASI: 1 980'LER 

l980'lerin ortalarına kadar, popüler tüketime yönelik bir iki kısa metni 



saymazsak, tek bir cilde sığdırılmış genel Osmanlı tarihleri pek yazılmıyor
du. Tek ciltlik tarihler genelde uzman olmayan okur kitleleri için hazırla
nırdı. Dolayısıyla, uzmanların ve yayıncıların bu tür kitaplara ilgi duymama
sı , Osmanlı tarihi uzmanlarının o dönemdeki içe kapanıklıklarının bir gös
tergesi sayılabilir. Ama bu yönelim, 1985 'ten sonra değişmeye başladı . 

Osmanlı tarihine yönelik sentez çalışmalarından biri, ağırlıklı olarak 
Cumhuriyet dönemi üzerinde durduğu için burada kısaca anılacak. Ama 
hiç bahsetmemek de olmaz çünkü gerçekten de çok ilginç bir çalışma 
( Keyder, 1 987) .  Keyder, modern Türkiye üzerine çalışan bir ekonomi ta
rihçisi . Immanucl Wallerstein'in çalışmalarından esinlenmiş bir bakış açı
sıyla, 1 9 .  yüzyıl ile erken 20.  yüzyıl Osmanlı tarihini "Kapitalizm gelme
den önce", "Periferileşme süreci" ,  "Jön Türkler" ve "Kayıp burjuvazi ara
nıyor" gibi başlıklar altında ele alıyor. Bizans ve Osmanlı imparatorlukla
rı arasındaki devamlılığı vurgulayarak Osmanlı tarihçileri arasında alışılına
dık bir noktada duruyor. Devamlılığın sadece köylülerin maddi kültürü 
düzeyinde değil ( bu konuda o kadar büyük bir tartışma yok zaten),  dev
let-köylü ilişkileri düzeyinde de görüldüğünü ileri sürüyor. 

Keyder'e göre, hem "klasik" Bizans devletinin hem de 16 .  yüzyıl Os
manlı sultanlığının en temel özelliği hükümdarla köylü arasındaki ilişkinin 
biçimidir. İmparator da sultan da köylüleri yerel güç sahiplerinin sömürü
sünden korumalıydı ki merkeze hizmet eden bürokratlar devletin kasala
rını köylü vergileriyle doldurabilsin ( Keyder, 1986, s. 1 0- 1 1 ) . Ne var ki 
her iki imparatorluk da uzun vade de bu amacını gerçekleştirmekten aciz 
kalmıştı . Keyder, geç dönem Bizans tarihinde ortaya çıkan yerel beyler i le 
1 8 .  ve 19. yüzyıllarda Osmanlı vilayetlerini egemenlikleri altına alan ayan 
arasında paralellik görüyor ( Keyder, 1986, s. 9 - 12  ). Bu sebeple, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun başından çöküşüne kadar "merkezileşme" dönemleri
ni hep "adem-i merkezileşme"dönemleri izliyordu. Uzun yıllar süren bu 
siyasi mücadeleler, ne Bizans ne de Osmanlı İmparatorluğu'nda devletin 
sınıfsal tabamnda önemli değişiklikler yaratamamıştı. 

Daha da önemlisi, ınerkezileşme ile adem-i merkezileşıne arasındaki 
bu gelgitlerin hiçbiri, en azından Osmanlı döneminde, Anadolu'nun bir 
küçük köylü toplmmı olma özelliğini değiştirmemişti . Anadolu ve Bal
kanlar'daki köylü yerleşimlerinin bir ara kesintiye uğramış olması ve böl
gede "yeni" bir köylü tabanı oluşana kadar göçebe nüfusun baskın olma
sı, Keyder'in tezinde önemli bir yer tutmuyor. Osmanlı bürokrasisi ancak 
1 9 .  yüzyılda başka bir sınıfın tehdidine maruz kalmıştı; bu sınıf, yeni ge
lişen burjuvaziydi. Ama tarihsel koşullar gereği, 1 900 yıllarında serpilen 
bu burjuvazi, daha çok Ermeni ve Rumlardan oluşmaktaydı ve I. Dünya 
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Savaşı ve takip eden yıllarda İstanbul'dan ve Anadolu'dan kovulmuştu . Bu 
sayede Osmanlı bürokrasisinin Cumhuriyet devrindeki uzantıları hakimi
yetlerini bir yirmi-otuz yıl kadar daha uzatabilmişlerdi. Ancak I I .  Dünya 
Savaşı 'nın ardından yepyeni tarihsel koşulların oluşmasıyla, bu bürokrasi 
yeni -ve bu defa Müslüman- bir burjuvaziyle iktidarı paylaşmak zorunda 
kalmıştı. 

Keyder, bu çalışınasında tarihi, ekonomi-politik ve sosyoloji disiplinle
riyle birleştirmeyi deniyor ve Osmanlı tarihçiliğinin standart rutinlerini 
sorgularnamazı sağlıyor. Ama l980'1erde "normal" tarihçiler de sentezle
yici çalışmalar yaptılar. 1989-90'da, çok ciltli biı Türkiye tarihinin ilk bas
kısı yayımlandı. Editörlüğünü Sina Akşin'in yaptığı ve pek çok uzmanın 
katkıda bulunduğu bu Türkçe çalışınanın birinci cildi, Osmanlı İmpara
torluğu öncesinde Türklerle ilgilidir ve Halil Berktay'ın tarihyazımı üstü
ne uzun bir makalesini içerir. Ümit Hassan bir "siyasi olaylar kronolojisi" 
tarzında bir yazı hazırlamış, Ayla Ödekan ise görsel sanatlada ilgili genel 
bir değerlendirme yapmıştır. Ödekan'ın diğer ciltlcrde de önemli katkıla
rı vardır. Tarihyazamma ve görsel sanatlara bu kadar ağırlık verilmesi, ya
zarların salt siyasi tarihe dayalı alışıldık yaklaşımlardan kurtulmak istedik
lerini gösteriyor. 

İkinci ciltte, Osmanlı tarihinin 1 300- 1 600 yıllarını kapsayan "klasik 
çağ"ı ele alınıyor. 1 600- 1908 yıllarını kapsayan üçüncü cilttc, 1 9 .  yüzyıl 
siyasi düşüncesi ile ilgili , editörün kendisinin kaleme aldığı uzun bir ma
kale bulunuyor. Dizinin en hacimli kitabı olan dördüncü cilt ise, impara
torluğun çöküşü ilc 1 980 askeri darbesi dahil, tüm Cumhuriyet tarihini 
kapsıyor. İkinci baskıda ( 1 995 ), ikinci ve üçüncü cil tl ere ekonomi tarihiy
le ilgili bölümler eklenmiş ve daha da önemlisi, güncel tarihe hasrediimiş 
beşinci bir cilt çıkarılmış. Bu dizinin, 1 970'lerde olduğu gibi Türk Tarih 
Kurumu'nun ya da bir üniversitenin sponsorluğunda yayımlanmaınış ol
ması da önemli bir yenilik. Özel bir yayınevi tarafından yayımlanan bu di
zi tamamen sivil bir girişim olarak nitclendirilebilir. 

DIŞARIDAN OSMANLI TARI H INE BAKMAK: BIRKAÇ ÖRNEK S 

Şimdiye kadar hep Osmanlı tarihi uzmanlarının çalışmalarından bah
settik. Ama Osmanlı tarihine başka disiplinlerden pek çok model ve fikir 
ithal edilmiştir. O yüzden burada, bana ve başka Osmanlı tarihi uzmanla
rına esin kaynağı olmuş birkaç eserden söz etmek istiyorum.  Fernand Bra-

5 Buradaki seçki o kadar sınırlı ki öznel almaması mümkün değil;  başka Osmanl ı  ta
rihçilerine en beğendikleri eserler sorulsa şüphesiz farklı cevaplar verirlerdi .  
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melerinde de Osmanlı tarihine yer verilmesi gcrckı-iği ı ı i ısrarla v ı ı rp,ı ı l .ı ı ı ı ı )  

t ı  (Braudel, 1 966, 1 979) .  Bu önemli tarihçi, Akdeniz'le ilgili çal ışıııası ı ı ı ı ı  

ilk versiyonunda Osmanlı İmparatorluğu'nda nüfus ve  ticaretic ilgili soru 
lar sormuş, Ömer Lütfi Barkan da 1 950'ler ve 1 960'larda yayımladığı ça
lışmalarında bu soruları cevaplamaya çalışmıştı (Braudel, 1 949) .  Braudel 
daha sonra tüm kuzey yarımkürenin ekonomik hayatıyla ilgili bir çalışma
ya giriştiğinde de İstanbul, Halep ve Osmanlı İmparatorluğu'ndan geçen 
ticaret yollarına dikkatle eğilmişti. Yazar bu eserinde, Osmanlı devletinin 
bu yollar üzerindeki hakimiyetinin sürmesini, 19 .  yüzyılın başına kadar 
kendisini Avrupa'yla "bi.iti.inleşmek"ten koruyabilmiş olmasına bağlamak
tadır (Braudel,  1 979, c .  I I I ,  s. 4 1 0- 1 5 ) . 

Braudel'in dünya tarihiyle ilgili araştırmaları l970'lerde sona erdiği 
için, şüphesiz son gelişmeleri yansıtmaz. "Kültürelcilik" olarak anılan yak
laşım, l 970'1erden beri ( Hess, 1 978 ile karşılaştırınız) Braudel'in' A:<de
niz'in kendi içinde bir bütünlük teşkil ettiği varsayımını eleştirerek Hıris
tiyanlık ve İslam alemleri arasındaki siyasi-kültürel farkları vurgulamakta
dırlar. Bir yazar ya da bilim adamı hayattayken ne kadar başarılı olursa ol
sun genelde ölümünden on beş-yirmi yıl sonra önemini azalır; artık ne 
edebi ya da akademik hayatın faal bir üyesidir, ne de klasik olacak kadar 
eskimiştir. Her halükarda Braudel'in Osmanlı tarihine katkısı , bu konuya 
hasrettiği üç-beş sayfanın çok çok ötesindedir. Osmanlı tarihinin tüm eko
nomi tarihçilerinin ilgilenmesi gereken bir konu olduğunun farkına varıl
masını sağlamıştır. 

Perry Anderson'un Lineages of the Absolutist State [Mutlakiyetçi Dev
letlerin Gelişimi] adlı eseri, Osmanlı tarihi uzmanı olmayan birinin kale
minden çıkan ama Osmanlı tarihi üzerinde duran bir diğer önemli kitap
tır (Anderson, 1 979) .  Bu literatürün çok iz bırakmış eserlerinden biri ol
duğu için bizim sahamızın tanınmasına da büyük katkısı olmuştur. Ander
son, yeniçağ Avrupa'sında mutlak monarşilerin dağınasına sebep olan 
(birkaç istisnai örnekte de engel olan) gelişmeleri incelemektedir. Osman
lı İmparatorluğu'yla ilgili kısımda, "Asya Tipi Üretim Tarzı" kavramına 
karşı inandırıcı tezler ileri sürmektedir. Ama Anderson Osmanlı İmpara
torluğu'nu ayrıntılı bir biçimde incelemeye başladığında, kapıdan sakma
dığı bu kavram bacadan girmeyi başarır. Bana göre bunun sebebi, Ander
son 'un Osmanlı sultanlarının hakimiyet tarzının Avrupa mutlakiyetierin
den temelde farklı olduğunu göstermedeki ısrarında yatmaktadır. Ama 
Osmanlı "derebey"leriyle ilgili son araştırmaların bulguları hesaba katılır-
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sa , iki sistemin farklı olduğu iddiasının, yabana atılacak bir düşünce olma
makla birlikte, 19SO'lerde ya da l960'larda olduğundan çok daha az 
inandırıcı geldiği söylenınelidir. Anderson, istemeden de olsa "tarih bo
yunca değişmeyen Şark"ın "kendine özgülüğü" hikayesini yeniden anlat
maktadır (Abou-El-Haj ,  1 99 1 ,  s .  3 -5 ) .  

Ama tabii bunun için sadece Andcrson'u suçlamak haksızlık olur. Ken
disi, o dönemin en iyi Osmanlı tarihi otoritelerinden yararlanmıştır. Bu 
eserlerden onun kitabmda aktardığı gibi bir tablo çıkıyorsa, kabahat bu 
escrlerin demektir. Kanımca, pek çok Osmanlı tarihçisi devlet aygıtı ile 
onun muhafazakir politikaları üzerine o kadar fazla odaktanıyor ki Os
manlı toplumunun dinamik unsurlarını göremiyor. Bu böyle olmasaydı, 
"Asya Tipi Üretim Tarzı" kavramı çoktan geçerliliğini yitirmiş olurdu. 

Ortadoğu'nun Osmanlı öncesi tarihiyle ilgili son kitapların en iddialı
larından biri, şüphesiz R. Stepben Humphreys'inki (Humphreys, gözden 
geçirilmiş yeni baskısı 1995 ) .  Esas ilgi alanı 1 50()'e kadarki "ortaçağ" ta
rihi olan yazar, kırsal tarih ya da kentsel topografyanın gelişimi gibi tari
hin yavaş hareket eden katmanı ( Braudcl'in longue dııree'si ) ilc ilgili me
seleleri ele alırken, Suriye ve Mısır'ın Osmanlı h:l.kimiyetinde olduğu dö
nemin tarihine de giriyor. Humphreys'in çalışmasına, kapsamlı notlada 
açıklanmış ve konul::ıra göre sınıflandırılmış kaynakçası için başvurul::ıbilir. 
Ama bu eserden burada bahsetmemizin sebebi, bunun ötesinde de bir de
ğerinin oluşudur. Huınphreys, her bölüınün başında o bölümde ele alına
cak mescleyi ana hatlarıyla özetliyor ve bazen de söz konusu böli.imi.in ne 
gibi tarihyazımı sorunları bağlamında yorumlanması gerektiğini açıklıyor. 
Ne var ki mesela Suriye'deki Fransız ınandası dönemini meşrulaştıran ta
rihyazımı varsayımiarına karşı bu kadar hoşgörülü olmasa diyesi geliyor 
insanın .  Kanımca bu konuda Edward Said'in yaptığı gibi bir putkıncılık 
fena olmazdı. Ti.im bunlara r<lğmen, Huınphrcys'in çalışması hem işin ba
şındakiler hem de tecrübcli Osmanlı tarihçileri için yeni hareket noktaları 
sağlayabilecek bir kitap. 

l 989'DAN GÜNÜMÜZE: GENEL TARI HLER 

Geçtiğimiz yıllarda, H alil İnalcık ilc Donald Quataert Osmanlı tarihi 
alanında bir sentez çalışmasına giriştiler. Bu iki yazar, Osmanlı İmparator
luğu 'nun ekonomik ve toplumsal tarihi üzerine l .  I 00 sayfal ık bir kitabın 
hem editörlüğünü üstlendiler hem de metinlerinin büyük kısmını  yazdı
lar ( İnalcık, Donald Quataert ile birlikte, ed . ,  1994, karton kapaklı versi
yon, 2 cilt, 1 997) .6 İnalcık, 1 6 .  yüzyılın sonuna kadarki gelişmeleri ele al-

6 Sayfa numaraları tek ci lt l ik besıma göre veri lmiştir. 



dığı uzun bir çalışına hazırlamış; karton kapaklı vı:rsiyoııda l ıu  � ;ı l ış ı ı ı ; ı  l •ı 
rinci cildi teşkil ediyor. 1 9 .  yüzyılı ise Donald Quat aı:rt iist k ı ı ıı ı ış;  <..>ıı .ı ı .ı 

ert, bu kitabın hazırlandığı sıralarda, 19.  yüzyıl Osmanlı 1 ı ı ıpara ı orlu 
ğu'nda imalatın gelişimi üzerine önemli bir ınonografı de yayıınlaınıştı 
( Quataert, 1 99 3 ) .  İnalcık ile Quataert'in bu çalışmasında başka akademis
yenierin de katkıları var; Bruce McGowan, ı 8. yüzyılı ele alıyor. Şevket 
Pamuk'un yazdığı parasal tarihle ilgili ek, yazarın yakında yayımlanacak 
daha kapsamlı bir monografisi* için çıkış noktası niteliğini taşıyor? 

Kitabın giriş kısmında İnalcık ile Quataert, Osmanlı İmparatorluğu ile 
günümüz dünyası arasındaki bağlantıların altını çiziyorlar. Konuyla akade
mik olarak ilginen okurlara yönelik bir kitap olduğu için, Osmanlı tarihçi
leri ile diğer alanlarda çalışan tarihçiler arasında tarihyazıını bakımından ne 
gibi bağlantılar olduğu meselesine de özellikle önem verilmiş. Osmanlı sos
yoekonomik tarihinin gelişimi, Braudel'in tarihyazımında yaptığı devrimle 
ilişkilendiriliyor; yazarlar ayrıca Osmanlı kaynaklarına dayanılarak yapılan 
yeniçağ ticari tarihi araştırmalarının Macar, Rumen ve Polonyalı tarihçilerin 
çalışmalarıyla örtüştüğüne dikkat çekiyorlar. İnalcık, Chayanov'un Rus 
köylü çiftliklerinin işleyişi ile ilgili araştırmalarından yararlanarak Osmanlı 
köylülerine ilişkin mevcut bölük pörçük bilgilerden anlamlı sonuçlar çıkar
maya çalışmış (İngilizce çevirisi , Chayanov, 1966 ) . İnalcık, küçük aile işlet
melerinin önemini vurgulayarak, sadece ticaret ve idareyi ele alan ı 973 ta
rihli çalışmasını aşmış; ama zanaatlardan yine hiç bahsetmiyor. Osmanlı 
toplumuna ilişkin böyle bir tablo çizildiğinde iaşe meselesi (s. 1 79-87) bü
yük önem kazanıyor. Şehir ve kasabalarda kayda değer bir üretim olmuyor 
ve bunlar etrafıarındaki köylerin ihtiyaçlarını temin etmiyorlardıysa, demek 
ki iaşeleri ancak yöneticilerin zoruyla sağlanabiliyordu .8 

Donald Quataert, 19. yüzyılla ilgili uzun makalesinde, dünya ekono
misinin hızla sanayileşen bir-iki ülkenin egemenliğinde olduğu bir ortam
da imalatın rolüyle ilgili tartışmaya katılıyor. Quataert, Osm:mlı iç pazarı
nın önemine dikkat çekerek, sadece ürünlerini Avrupa'ya ihraç eden ima
lat dallarının önemli sayılmasının yanlış olacağını vurguluyor. Ama imalat
çılığın sürmesinin ya da yeniden canlanmasının bazı bedelleri vardı; Qu
ataert'in Osmanlı zanaat sektörüyle ilgili monografisinde açık seçik orta
ya koyduğu gibi, bu imalat dalları ancak düşük ücretli emeği sömürerek 
ayakta kalabiliyordu (Quataert, 1 993,  iç kapak yaprağı ve s.  98) .  

* 

7 
8 

Bu monografi 1 999 yı l ında yayımlandı, bkz. s. 1 48dn. 

1 7. yüzyıl ı  da ben işledim. Bu konuda yorum yapmıyorum. 

Inakık sadece 1 5. yüzyılın ikinci yarısı ile 1 6. yüzyıl üzerinde duruyor. 
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Quataert'in Avrupa'nın egemenliğinin yayıldığı bir dönemde Osman 
lı imalat sektörüne ilişkin böyle bir tablo çizmesi revizyonist bir yaklaşım 
olarak değerlendirilebilir. McGowan 'ın 1 8 .  yüzyıl Osmalı devletini ele alış 
tarzı ise daha gelenekseldir. McGowan'a göre imparatorluğun geriteyişi 
sadece ekonomik ve siyasi bakımlardan değil, dünya görüşünde değişim
lere yol açması bakımındaı) da merkezi öneme sahip bir olaydır. Kaleler, 
artık sadece bazı pratik ihtiyaçlara cevap veren donanımlar değil, "dünya
ya savunmacı bir bakış"ın ifadeleridir de (s .  639) .  Aynı şekilde, artık bü
yük camiler yapılmamaktadır çünkü Osmanlı yönetici eliti kendine olan 
güvenini kaybetmiştir. Kitabın önsözünde, McGowan'ın yaklaşımının di
ğer katılımcılarınkinden farklı olduğuna işaret ediliyor. Bana kalırsa bu ço
ğulculuk olumlu bir şey. 

Çok yazarlı bir başka Osmanlı tarihi çalışması da birkaç yıl önce Tür
kiye'de yayımlandı. İstanbul'daki İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma 
Merkezi ( IRCICA) çok ciltlik bir Osmanlı tarihi çalışmasının sponsorlu
ğunu üstlenmiştir. Bu serinin birinci cildi 1 994'te yayımlandı. İslami ilim
ler tarihçisi Ekmeleddin İhsanoğlu'nun editörlüğünü üstlendiği bu ilk 
ciltte siyasi, kurumsal, askeri , hukuki ve sosyoekonomik tarih ele alınmış 
(İhsanoğlu, 1 994; ikinci cilt 1 998'de yayımlandı ) .  Yazarların makaleleri, 
hatta bu makalelerin belli kısımları kitabın bütününden bağımsız olarak 
okunabilir. Katkıda bulunanların çoğu "orta kuşak" Türk tarihçilerinden; 
Feridun Emecen gibi daha genç kuşaktan birkaç isimle bu durum denge
lenıneye çalışılmış. Kaynakça ve dipnotlardan, katkıdan bulunanların ço
ğunun, arşiv bilgilerinin yanı sıra, Türkiye dışında faaliyet gösteren mes
lektaşlarının çalışmalarından da haberdar oldukları anlaşılıyor. 

Siyasi tarih,  Küçük Kaynarca barış antiaşması ( 1774) dönüm noktası alı
narak iki ayrı kısımda ele alınmış. Sık sık daha eski bazı olaylar dönüm nok
tası olarak öneriise de bugün pek çok tarihçi, imparatorluğun çözülmeye 
başladığı tarih olarak bunu kabul ediyor. Hikayenin 1 774'c kadarki kısmı, 
1 6. ve 1 7. yüzyılla ilgili çalışmalarıyla tanınan Emecen tarafından anlatılmış. 
Bu tarihten imparatorluğun yıkılışma kadarki kısmı da Kemal Beydilli üst
lenmiş. Beydilli , Türk akademik tarihçiliğinin genelde pek ilgi göstermedi
ği konulara eğilmiş bir araştırmacıdır. Gayrimüslüm azınlıkların rolüyle i l 
gili çalışmalarının yanı sıra, 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısı i le 19 .  yüzyılda Osman
lı eğitimi üzerine muhteşem bir kitap yazmıştır (Beydilli ,  1 984, 1 995) .  Ya
zarın bu birikimi, anlatımına, genelde Tanzimat uzmanlarına ısmarlanan ti 
pik 19 .  yüzyıl incelemelerinde olmayan bir "lezzet" katmıştır. 

1 9 .  yüzyılın ikinci yarısı da etraflı bir biçime ele alınmış. İlber Ortaylı, 
bürokrasideki değişimleri anlatan zihin açıcı bir makale yazmış. Hukuk ta-



rihini işleyen M.  Akif Aydın, şeriat ile kanunun nasıl bağdaştırılabildiği gi
bi zor bir soruya da el atmış. Mübahat Kütükoğlu'nun ekonomik yapıyla il 
gili kapsamlı değerlendirmesi, kamu maliyesi, parasal meseleler, ulaşım ve 
zanaat endüstrileri gibi konuları da içeriyor. Kitapta, bir kısmı IRCICA ar
şivindeki fotoğraf koleksiyonundan gelen zengin görsel belgeler var. Az bi 
linen bazı minyatürlere de yer verilmiş. Avrupalı sanatçılar söz konusu ol 
duğunda da yine fazla bilinmeyen eserlerin seçilmesine özen gösterilmiş. 

Bu kitabı yazdığımız sırada genel Osmanlı tarihleri külliyatına yapılan 
son katkı, Amerikalı demografi tarihçisi Justin McCarthy'nin tek ciltlik 
(406 s . )  Osmanlı Türkleri tarihiydi (McCarthy, 1 997) .  Kitap uzman ol
mayanlara da ( İngilizlerden ziyade Amerikalılara) hitap edecek şekilde ya
zılmış. Maalesef, yayımcı herhangi bir kaynakça koymamayı tercih etmiş; 
dipnotlarda sadece metinde adı geçen eserlerin künyeleri verilmiş. Anlatı, 
Selçuklular ve Bizanslılarla başlıyor ve hem olayların aktanldığı ( ikinci ve 
üçüncü bölümler) hem de kurumların tanıtıldığı ( dördüncü bölüm) siya
si tarih bölümleriyle devam ediyor. Kurumsal tarih kısmında, hükümet te
orisi, vakıflar, resmi hiyerarşide liyakat ve terfi, azınlıklar, ekonomik ör
gütleme gibi pek çok farklı tema işleniyor. 

"istikrarın bozulması" süreciyle ilgili bölümde siyasi tarih yeniden 
gündeme geliyor. McCarthy, bu dürecin başlangıcını Kanuni Sultan Sü
leyman'ın ölümü ( 1 566) gibi erken bir tarihe yerleştiriyor. Bundan sonra 
gelen nispeten kısa bölümde, Avrupa emperyalizmiyle 19.  yüzyılda Os
manlı halklarını etkisi altına alan milliyetçilik arasındaki ilişki inceleniyor. 
Sonra bu siyasi aniatıdan tekrar uzaklaşılarak doğal çevre, mikro d(izey 
toplumsal örgütlenme ve kişiler arası ilişkilere dair sınırlı bilgilerimiz der
li toplu bir biçimde sunuluyor. Maalesef, Osmanlı hayatının bu yönleri, 
hangi döneme ait olduğu her zaman çok açık olmayan "natürmortlar" 
olarak tasvir edilmiş. "Osmanlı" demenin daha uygun olacağı bazı yerler
de "Türkler" lafının kullanılması da bir diğer küçük pürüz. Daha sonra 
1 9 .  yüzyıldaki "modernleşme" hareketleri ile ilgili bölümle birlikte siyasi 
olaylar aniatısına geri dönülüyor. 

McCarthy'nin orijinal araştırmalarının çoğu aslında bu dönemle ilgili. 
McCarthy, önce Bulgaristan'da ardından da Bosna'da yaşanan son olay
larda acı bir şekilde gördüğümüz, savaş ve milliyetçiliğin demografik so
nuçları üzerine çalışmıştır. Daha önce de bahsettiğimiz gibi, savaş ve mil
liyetçilikle ilgilenen yazarların çoğu, imparatorluğun Hıristiyan tebaasının 
çektiği acıları vurgularken, Müslümanlarınkini göz ardı etme eğilimdedir
ler. Ama McCarthy'nin kitabında Müslüman mülteciterin çektikleri, üze
rinde önemle durulan konulardan biridir. 
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l 990'LARDA ERKEN DÖNEM OSMANLI TARi H i  

Son yıllarda Osmanlı İmparatorluğu'nun ilk yüzyıllarına ilgi duyuldu
ğunu görüyoruz. Colin I mber, I I .  Mehmed'in öldüğü yıl olan l 48 l 'e ka
darki dönemde Osmanlı tarihinde görülen belli başlı olayları aktaran bir 
kitap yazmıştır ( Imber, 1 990) . Imber'in esas amacı, olay kronolojisini 
kurmaktır; çok erken bir dönem olduğu için bunun zor bir iş olduğunu 
teslim etmek lazım. 1 5 .  yüzyıl Osmanlı yazarlarının tarih mctinleri, kro
noloji konusunda genelde yanıltıcı bilgiler verir; Bizans ve Avrupa kaynak
ları da pek bir işe yaramaz. Imbcr·, hikaycyi kurmaya girişıneden önce 
mevcut kaynakları genel olarak ele almış ve her bir metinde neyin bulu
nup neyin bulunamayacağı konusunda çok açık seçik ve faydalı bilgiler 
vermiş. Ancak Imber'in kitabı ile Vatin'in ve Beldiceanu'ların yine erken 
dönem Osmanlı tarihi ile ilgili çalışmalarının birbirine çok yakın zaman
larda yayımlanması talihsizlik oldu (Mantran ed., 1989 içinde) ;  bu yüz
den birbirlerinin çalışmalarından yararlanamadılar. 

I mber, kitabına Sherlock Holmes'ün bir sözüyle başlamış: "Verileri 
toplamadan kuramı oluşturmak büyük bir hatadır" (iç kapak yaprağı) .  İş
te I mber de yorum yapılırken dayanak alınacak sağlam temeller sunmaya 

2114 çalışmaktadır. Ama yine de yorumlama ile veri toplama işinin sırayla değil, 
birlikte yürüdüğü bir gerçek. Üstelik, Osmanlı devletinin doğuşu hakkın
da Imber ile arkadaşlarının gün ışığına çıkardığı bilgilerden fazlasını hiç
bir zaman öğrenemeyeceğiz gibi görünüyor. Bu yüzden yazarın,  Osman
lı tarihinin bu erken aşamasını anlama çabalarımızın hep nafile kalacağını 
kastettiğini düşünebiliriz. 

Cemal Kafadar'ın zarif eserinden daha önce bahsettiğimiz için (yedin
ci bölüm) burada bu kitap hakkında bir iki değinme ilc yctineceğiz (Ka
fadar, 1 995 ). Kafadar, 20.  yüzyıl tarihçilerinin olgulara ve düşünsel kur
gulara nasıl yaklaştıkları üzerinde yoğunlaşmaktadır. Yazarın ,  Paul Wittek 
tarafindan ortaya atılan bir fikirle ilgili tartışmalarda takındığı dengeli ta
vır, en azından bana göre, oldukça yerinde (Wittek, 1938) .  Wittek, Os
manlı İmparatorluğu'nun bu kadar hızlı genişleycbilmcsini, kafirlerin 
dünyasının sınırında yer almasına bağlıyordu . Diğer Anadolu beyliklerin
den pek çok insan Bizanslılar, Sırplar ve Macarlara karşı gazaya katılmak 
üzere bu hızla serpilen uç beyliğine göçmüştü. 

Bu varsayım Osmanlı tarihçileri arasında yaygın kabul gördü ve stan
dart Osmanlı tarihi anlatılarının bir parçası oldu. Ancak 1 970'lerden iti
baren bu yaklaşım çeşitli eleştirilere uğradı; Osmanlıların nasıl bu kadar 
çabuk güçlendiği konusunda, Osmanlı paralı askerlerinin Bizans taht kav
galarında rol oynaması, göçebe savaşçıların ganimet peşinde koşması gibi 



alternatif açıklamalar geliştiriidi ( Lindner, 1 983; s. l - 50; Iınber, 1 990, s. 
32). Kafadar da bu tartışmalara katılarak, sırf beslediği kutsal idealler uğ
nına savaştan savaşa koşan katıksız "gazi"nin gerçek bir insan değil, içi 
boş bir balon olduğunu belirtir ( Kafadar, 1995, s.  57) .  1 5 .  ve 16 .  yüzyıl
lara ait Osmanlı kaynaklarında bu tip savaşçılar okura örnek insanlar ola
rak sunuluyordu ama bu ınetinlerin eleştirel bir mesafeyle okunınası ge
rektiği bariz. Muhtemelen, insanlar sadece gazaya olan inançları sebebiy
le savaşınıyor, daha di.inyevi kaygılar da gi.idi.iyorlardı; .Kafadar, bir insa
nın, içinde aynı anda hem ganiınet kaygısını hem de ınüıninliği barındıra
bileceğini vurguluyor (.Kafadar, 1 995 ,  s. 37-38 ) .  

SENTEZE YÖNELiK SÜREGELEN ÇABALAR: B IR ARAŞTIRMA SORUSU 
OLARAK "OSMANLI MIRASI" 

Burada sunduğumuz tablo eksiksizdir deneınez. Önümüzdeki yıllar
da Osmanlı tarihinin geniş dilimlerini kapsayan başka çalışmalar yayıın
lanırsa bu yazdıklarımız geçerl il iğini yitirecektir. Bu literatürdeki farklı 
bakış açılarının kesiştiği noktalardan biri , özell ikle son yıllarda yayımla
nan eserlerde karşımıza çıkan, i mparatorluğun dağılmasıyla ortaya çıkan 
devletlerin Osmanlı mirasıyla ilişkisi tartışmasıdır.9 Bu konudaki bazı ye
ni çalışmalarda, Türkiye dışında diğer tüm ülkelerde bu mirasın "nesnel 
gerçeklikler" düzeyinde değil algılama düzeyinde yaşadığı ortaya kon
maktadır ( Lory, 1985 ;  Todorova, 1 996) . Çoğu Balkan ülkesi, özerklik 
ya da bağımsız kazandıktan sonra ( gündelik hayat rutinlerini ve bunlar
la i lişkili kelimeleri saymazsak)  "şarklı" olduğu düşünülen tüm pratikler
den kurtulmak için büyük çaba göstermiştir. Buna karşın ,  İlber Ortay
l ı 'nın başarılı bir çalışmasıyla gözler önüne serdiği gibi, Osmanlı İmpa
ratorluğu'nun 19. yüzyılı ile Cumhuriyet dönemi Türk bürokrasisi ara
sında kayda değer bir devamlılık vardır ( Ortaylı ,  İhsanoğlu ed.,  1 994 
içinde) .  

Osmanlı mirasından bahsedilirken ııdcme gelen önemli tartışma ko-
nularından biri de Rum Ortodoks .Kilisesi'dir. Bu kilise, 16 .  yüzyılda, hat-

9 Örneğin, Lampe ve Jackson ( 1 982), Jelavich ( 1 983), Todorova ( 1 996) i le karşılaştı
rınız. Osmanlı mi rası konusunda genel bilgi için özell ikle, editörlüğünü Cari L. 
Brown'un yaptığı makale derlemesine başvurulabi l i r; Todorova'nın makalesi de bu 
kitapta yer almaktadır (Brown, 1 996; Todorova, 1 996). Brown, Cyril Black ' le  birl ikte 
Osmanlı Imparatorluğu'nun modernleşme süreci hakkında bir kitabın da editörlüğü
nü yapmıştır. Bu kitap, "Osmanl ı-sonrası karşı laştırmal ı  araştırmalar" diye adlandı
rılabilecek dalrn verdiği ürünlerden biridir (Brown ve Black ed., 1 992). Bir başka ör
nek için bkz. Barkey ve Von Hagen ( 1 997). 
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ta 19.  yüzyılın başlarında, diğer pek çok Osmanlı kurumundan biriydi. Bu 
"Osmanlılaşmış" kilise hiyerarşisinin uluslaşma sürecindeki rolü Yunanlı
lar, Bulgarlar ve Sırplar tarafından çok farklı değerlendirilmektedir. Ama 
"Osmanlı mirası"nm Yunanlı, Bulgar, Sırp ve Türk uzmanların biraz ol
sun ortaklaşabildiği yönleri de vardır. En azından bazı konulardaki bazı 
tartışmalarda, katılımcılar duruşlarını illa ki ulusal aidiyetlerine göre belir
lememektedirler ( bu sorunsalı etraflıca tasvir eden bir çalışma için bkz. 
Hering, 1 989; ayrıca bkz. Papoulia, 1 989) .  

Bugün, "Osmanlı mirası"nın somut "nesnel" gerçeklikler düzeyinde 
değil de algılama düzeyinde yaşadığı konusunda fikir birliği var gibi gö
rünüyor. Michael Palairet geçtiğimiz yıllarda yayımlanan kitabında, Os
manlı mirasıyla bağların koparılmasının ekonomik bakımdan çok olum
suz sonuçları olduğunu ileri sürmektedir ( Palairet, 1997). Palairet'e gö
re, I I .  Mahmud'un yönetim aygıtım merkezileştirip eşkıyaları alt etmesin
den sonra, devletin olağan vergi ve askeri donanım talepleri proto-en
düstrilerin gelişimini hızlandırmıştı; Bulgar yün üreticileri herhalde bu
nun en bilinen örneğidir. Taşradaki Osmanlı eliderinin saf dışı bırakılma
sıyla köylülerin yararlanabileceği topraklar artmıştı. Üstelik vergiler de 
büyük oranda azaltılmıştı . Başta Sırhistan olmak üzere bazı hükümetler, 
köylülerin piyasaya katılımını faal olarak engellemeye çalıştılar. Bunun so
nucunda pek çok yerde geçimlik ekonomiye dönüldü. Proto-endüstriler 
çöktü, siyasi· ve ekonomik işlevlerini yitiren pek çok şehrin gelişimi geri
ledi . Palairet'in bu söylediklerinde doğruluk payı varsa, ulusal bağımsızlık 
Balkan ekonomileri için gelişimi hızlandırıcı bir etken değil tam tersine 
bir talihsizlik olmuş demektir. Zaten Avrupalı kapitalistler de üretimi kı
sıtlı uzak bölgelerin "dünya sistemi" ile "bütünleştirilmesi" için bir şeyler 
yaptıiarsa da bu konuda çok hevesli olmamışlardır. Palairet'e göre, Sırbis
tan, Bulgaristan ya da Bosna'nın kentleşip sanayileşmesini isteyen elitler, 
Osmanlı İmparatorluğu 'nun yörüngesinde kalsalardı hedeflerine daha 
çok yaklaşacaklardı. 

Ama terimin geniş anlamıyla "Osmanlı mirası"na dönelim.  Mesela, Bal
kanlar'da Osmanlı İmparatorluğu'nun egemenliği altında yaşayan Müslü 
manlar ile gayrimüslimlerin ilişkileri konusunda son zamanlarda iki farkl ı  ta
rihsel yaklaşım geliştirilmiştir (Todorova, 1 996). Her iki yaklaşımdan da 
doğru konulara uygulandığında ve fazla katı bir biçimde savunulmadığında 
geçerli sonuçlar elde edilebilir. Bazı araştırmacılar, Balkan Hıristiyanlarının 
nispeten yalıtılmış bir biçimde yaşadığı, vergilerini düzenli ödedikleri müd
detçe Osmanlı otoritelerinin onlara pek karışmadığı varsayımıyla hareket 
ederler: Padişahın Hıristiyan tebaası kendi yerel kültürlerini geliştirmişti; sa-



dece din değiştirip Müslüman olanlar bu büyülü çemberden çıkarak ege
men kültüre dahil oluyordu. Bağımsızlığın ardından yerel Müslümanların 
ülkeyi terk etmesiyle ya da en azından siyasi güçlerini kaybetmesiyle, resmi 
Osmanlı kültürünün yerel Hıristiyanların kültürü üzerinde zaten belli be
lirsiz hissedilen etkisi hepten silindi ve altından tüm çıplaklığıyla "yerli" Hı
ristiyan nüfus katmanı çıktı. Başta Sırbistan ve Bulgaristan olmak üzere pek 
çok yerde bu katman tamamen köylülerden oluşuyordu. 

Todorova Müslüınanlarla Hıristiyanların ayrışınışlığı varsayımının bazı 
konuları incelerken yararlı olabileceğini ileri sürüyor (Todorova, 1996) . 
Mesela, 1 8 .  yüzyılda yaşamış bir keşiş ve Bulgar proto-ınilliyetçisi olan Pa
isi Chilandarskij'in yaşamöyküsünü yazmaya çalışan bir araştırınacı için bu 
varsayım anlamlıdır çünkü Chilandarskij 'nin ömrü boyunca Osmanlı yazılı 
kültürüyle pek bir bağlantısı olmamıştır. Chilandarskij'nin ömrünün büyük 
kısmını geçirdiği Aynaroz (Athos),  yüzyıllar boyu ayrıcalıklı bir statüye sa
hip olan, apayrı bir di.inyaydı . Ancak eğitimli Osmanlı gayrimüslümterin ço
ğu Paris, Venedik ya da Viyana'ya yerleşınemişlerse, en azından yerel yetki
lilerle muhatap olmak zorunda kalıyorlardı . Ve en alt kademedekiler hariç 
tüm devlet görevlileri Müslümandı (ama tabii bunların hepsi Türk değildi) .  

Dolayısıyla, Balkanlar'da Müslümanlada Hıristiyanların tamamen ayrı 
dünyalarda yaşadığı varsayımının hiçbir açıklayıcılığı olmadığı durumlar 
vardır. Diyelim, ı 8 .  yüzyılda yaşamış bir tarihçi ve müzisyen olan ve kısa 
bir süre Boğdan valiliği yapan Dimitri Kantemir üzerine bir araştırma ya
pılacak. Bu çok yönlü ilim adamı ve sanatçı, İstanbul saray çevrelerinde 
moda olan tarzda evler tasadamış ve Osmanlı İmparatorluğu tarihi hak
kındaki eserinin dipnotlarını payİtaht folklorundan hikayelerle doldur
muştur. Böyle bir şahsiyerin ortaya çıkması, hem İslam hem de Hıristiyan 
uygarlıklarını kapsayan bir bağlamda gerçekleşebilirdi . ( Cantemir, ed. Du
tu ve Cernovodeanu, ı 973) .  Serez'li vakanüvis ve papaz Sinadinos da din 
ayrımlarının o kadar keskin olmadığı bağl:ımlar içine yerleştiriliderse anla
şılabilirler (Odorico vd. ,  ı 996; Todorova, ı 996 ). 

Bu tekil örnekler bir yana, Balkan kültürü tarihi uzmanları, Müslüman
lada Hıristiyanların arada herhangi bir düşünsel ya da kişisel alışveriş olma
dan yüzyıllarca yan yana yaşamış olamayacakları kanısını büyük ölçüde pay
laşmaktadırlar. Osmanlı elirlerinin kültürünün baskın niteliği düşünülürse, 
bu alışverişin son kertede, saraylılara ve kentli Müslümanlara özgü bakış açı
sı ve fikirlerin, imparatorluğun gayrimüslim tebaasına "sızması" anlamına 
geliyordu. Balkan şehirlerinde hala ayakta olan konut mimarisi örnekleri, 
bunu somut olarak göstermektedir. Ama trafik aksi yönde de işleyebiliyor
du; mesela, Yunancadan Osmanlıcaya denizle ve denizeilikle ilgili pek çok 
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terim geçmişti (Kahane, Kahane ve Tietze, 1 958) .  Bugün, bu kültürel ak
tarımların geçekleşmesini mümkün kılan insanların niyet ve kaygıianna da
ha dikkatle bakılıyor. Dinsel sınırların ihlali ciddi ve tehlikeli olabilen bir iş
ti (Todorova, 1993, 1996; Faroqhi , 1995,  s. 95 - 1 17) .  Ancak bu gibi hare
ketler olmasaydı, Osmanlı uygarlığı bu kadar renkli olmazdı .  
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DOKUZUNCU BÖLÜM 

SONUÇ 

BAHSEDEMEDIGIMIZ KONU LAR 

Osmanlı tarihçiliğiyle ilgili bu kısa çalışmanın eksiksiz olduğu elbette 
söylenemez. Bazı kaynaklara sadece değinilip geçildi, bazılarındansa hiç 
bahsedilmedi. Özellikle edebiyara hiç yer verilmemiş olması büyük bir ek-
siklik çünkü Osmanlı edebiyatının çok önemli bir parçası olan şiir kültü- .?ıl!/ 
rel önkabuller ve estetik tercihler gibi kültür tarihi bakımından önemli ba-
zı konularda bilgi sağlayabilir. Ayrıca, şairlerle harnilerin ilişkilerini ince-
leyerek Osmanlı elirine mensup olmayan yetenekli kişilerin nasıl bu çev-
eelere girdiği konusunda da bir fikir edinebiliriz. Bu, siyasi tarih uzman-
ları için çok önemli bir araştırma konusudur ( Örneğin bkz. Fleischer, 
1986, s. 4 1 -69 ) .  Şiir konusuna hiç girmememin sebebi, edebiyat eğitimi 
almamış olmamdır; tek sınırı "aşkm okunmaz kıyıları" olan şiir ve imge 
okyanusu gözümü korkuttu ( Holbrook, 1994 ) .  Ayrıca Osmanlı evliya 
menkıbelerinin ya da halk hikayelerinin şimdiye kadar karşılaştırmalı ede-
biyat tarihçilerinin çalışmalarına hiçbir referansta bulunmadan hep Os-
manlı bağlamında incelenmiş olması da sahamız adına büyük bir eksiklik-
tir. Çünkü bu gibi "basit" aniatı biçimleri dünyadaki pek çok uygarlıkta 
görülür. Bu çok geniş yelpazede Osmanlı örneklerinin nerede durduğu-
nu anlamak ilginç olacaktır. Ama ileride bir gün Osmanlı malzemelerini 
de içine alan karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları gelişirse, biz tarihçilecin 
doğru düzgün özetler yapacak bir karşılaştırmalı edebiyat uzmanına ihti
yacımız olacağı kesin .  

Buna karşın , Tanzimat'ın bir meyvesi olan Osmanlı romanları etraflı
ca incelenmiştir. Varılan sonuçların özetleri, -haddini bilmek kaydıyla
benim gibi konunun uzmanı olmayan kişilerce de yapılabilir (yakın za-
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manda yayımianmış bir eser için bkz. Moran, 1983- 1 994) .  Romanlar be
timledikleri toplumu bir fotoğraf gibi bire bir yansıtmak amacıyla yazıl
mazlar ama toplumsal tavır ve değer yargılarının incelenmesinde önemli 
bir kaynaktırlar. Ne var ki, bu konuyu yayımcıının koyduğu kelime sınırı 
içinde işlememe imkan yoktu; bazı kısımlar bostancıbaşının urganına kur
ban gidecekti ve ben de uzmanlığımın en yetersiz olduğu konularla ilgili 
kısımları çıkardım. Umarım bir edebiyat tarihçisi ileride bu işi yüklenir) 

KAYNAKLARIMIZ NE KADAR ZENGIN, NE KADAR KlSlTLI? 

Kaynak olarak kullanılabilecek Osmanlı metinleri o kadar bol ve çeşit
li ki bunlarla ilgili çalışmalar nesiller boyu sürecektir. Evliya Çelebi'nin se
yahatnamesinin şimdiye dek yalnızca birinci cildinin (öbür cilderden bazı 
seçmelerle birlikte) tatmink:J.r bir basımının yapılmış olması bunu kanıtla
yan örneklerden biri (bkz. altıncı böli.im) .  Osmanlı İmparatorluğu'nun 
son elli yılıyla ilgili pek çok kaynak hala özel şahısların elinde ve bu kişiler 
mektup ve kişisel anıları okur kitlesiyle paylaşmaya eskisine göre daha 
olumlu bakıyorlar. Adı duyulmuş duyulmamış pek çok yazar Osmanlı 
geçmişinin derinliklerine nüfuz eden aile tarihleri yayımiadılar (yakın za
manda yayımianmış bir örnek için bkz. Devrim, 1 994) .  Raflar dolusu ar
şiv malzemeleri ise daha da zengin; bu malzemeler o kadar çok ki büyük 
kısmı şüphesiz hiçbir zaman yayımlanmayacaktır. Ama gelecek nesillerden 
araştırmacılar, Başbakanlık Arşivi'nin ve daha yakınlarda İstanbul Büyük
şehir Belediyesi'nin pek çok projeye parasal destek vermesiyle son yıllarda 
çok daha yoğunlaşan belge yayımlama çalışmalarının faydasını görecekler
dir ( bkz. ikinci bölüm) .  

Hiçbir kitap araştırınacıya bulabiieceği her şey hakkında bilgi veremez. 
Pek çok tarihçi, çalışması sırasında kendi sorduğu özgün soruları cevapla
yan belge ya da aniatısal metin gruplarıyla karşılaşır. Araştırmacı pekala bu 
belgelerde uzmanlaşabilir. Mesela tahrir defterleri deyince akla Ömer Lüt
fi Barkan ilc Halil İnalcık gelir. Ronald Jennings ömrünü Anadolu kadı si
cillerini incelemeye vakfetmiştir. Roderic Davison da 19 .  yüzyıl Osmanlı 
ve Avrupa kaynakları arasında yaptığı zeka dolu karşılaştırmalarla ünlüdür. 
Pek çok tarihçi sorunsalını en iyi bildiği kaynaklardan türetir ve bu derin 
bilgisi daha sotlstike çalışmalar üretmesini sağlar. Ama bu çalışma usuli.i 
"kaytarmacılığa" da yol açabiliyor; yani bazı uzmanlar, sırfkendilerinin en 
iyi bildiği kaynakların kapsamının dışında kaldığı için birtakım meselelerin 

Bostancıbaşı, yani baş bahçevan, aynı zamanda saray güvenl iğ inden sorumluydu. 
Sarayda yap ı lacak infazlar anun görev kapsamına giriyordu. 



önemsiz olduğunu varsayıyorlar. Bu nedenle kişinin incelediği arşiv mal
zemesini zaman zaman değiştirmesi iyi olacaktır. 

Yine de diğer tüm kaynak grupları gibi Osmanlı kayıtlarında da bazı 
boşluklar bulunduğunu kabul etmek gerek. Osmanlı tebaasının büyük 
kısmı köylü veya göçerdi ve bu kesimler genelde okuryazar olmadığı için 
arkalarında çok az doğrudan tanıklık bırakmışlardır. Daha önce de bahset
tiğimiz gibi (dördüncü bölüm) bu, Osmanlı nüfusunun büyük çoğuulu
ğunu oluşturan bu kesimlere ilişkin kayıtların dışarıdan kimselerce yazıldı
ğı anlamına geliyor. Üstelik bu kişilerin esas gayesi vergi toplamaktı. Yani 
onlara her zaman doğru bilgi verilmediğini tahmin etmek için alim olma
ya gerek yok. Kentsel toplumun elit dışı kesimleri hakkında bile doğrudan 
tanıklıklar çok azdır. Ücra bölgelerde yaşayanlar bir yana, İstanbullu ya da 
Btırsalı ]onca mensuplarının toplumsal örgüdenişi hakkında bir şeyler öğ
renmek için başvurduğumuz kaynakların bile büyük kısmı, belli standart 
kalıplar kullanan saray katiplerinin kaleminden çıkmadır. Kadınların tarihi 
ile ilgilenen araştırmacılar, belgeleri didik didik edip insanlığın bu gör
mezden gelinen yarısı hakkında bilgi kırıntıları toplayarak olağanüstü bir 
iş yapıyorlar; ama mevcut kaynakların zihnimizde uyanan soruların sade
ce bazılarını cevapladığını da kabul etmek gerekiyor. 

Ne yazık ki Osmanlı belgelerindeki boşlukların Avrupa kaynaklarının 
yardımıyla kapatılabildiği durumlar da sınırlıdır. Özellikle mikro tarihe ve 
günümüzde genç, zeki tarihçiterin büyük ilgi duyduğu bireyler arası ilişki
ler konusuna eğildiğimizde bu sorunla karşı karşıya geliyoruz . Osmanlı 
kaynakları bu konuda pek ketum olduğu için yabancı kaynakların katkısı 
çok değerli olabilirdi.2 Ama Avrupalı gözlemcilerin yalnızca küçük bir kıs
mı Osmanlı tabiiyetindekilerle insan olarak ilgilendiği için böyle bir imka
nımız bulunmamaktadır. Bazen, mesela Kudüs'e kısa bir hac ziyaretinde 
bulunan Fransız ya da Venedikliler söz konusu olduğunda, gerçekten de 
yerli halkla kurulan ilişkiler, bir-iki parçalık alışveriş ile konaklama ücreti
nin, yol vergilerinin ve rehberin hakkının ödenmesinden ibaret olabiliyor
du. Ama yine de bu yabancıların mecburen kurdukları sınırlı ilişkiler hak
kmcia dahi söyleyecek pek bir şeylerinin olmaması çarpıcıdır. Siyasi ve dip
lomatik hedefler, Greko-Rom en uygarlığının kalıntıları veya ticari fırsatlar, 
ülkeye gelen Avrupalıları Müslüman olsun, gayrimüslim olsun Osmanlıla
rın hayatından çok daha fazla ilgilendiriyordu. Gyllius örneğinde gördüğü
müz gibi (altıncı bölüm), Konstantinopolis'in geç antik çağına arkeolajik 

2 Eldeki sınırlı malzemeyle bile ne çok şey yapılabileceğini gösteren bir örnek olarak 
Geargeon ve Dumant (ed.), 1 997'ye bakılabil ir. 
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bakımdan ilgi duyanlar, İstanbul'un o dönemdeki sakinleri söz konusu ol
duğunda büyük bir kayıtsızlık ve hatta düşmanlık sergileyebiliyorlardı . 

Osmanlı topraklarına gelen yabancıların pek azının Türkçe ya da Arap
ça bil iyor olması da bir başka engeldi . Üstelik din farkı sebebiyle, bir Av
rupalı ile Osmanlı arasında ciddi bir diyalog kurulabilmesi için her iki ta
rafın da biraz sıra dışı insanlar olması gerekiyordu. Bu kişilerden bazılarıy
la, yani Avrupa tarafından Leydi Mary Montague'yle, Osmanlı tarafından 
da IZatip Çelebi ve Ali Ufki'yle tanışmıştık. Akdeniz'in hem Hıristiyan 
hem de Müslüman kıyılarında, "dışarıdaki" dünya hakkında tipik bir ilim 
adamından çok daha fazla şey bilen denizciler, balıkçılar ve askerler oldu
ğu tahmin edilebilir. Osmanlı tarafında Osman Ağa'nın esaret anıları bu
nu gösteriyor (yedinci bölüm) .  Ama bu Osman Ağa'lardan yaşadıklarını 
kağıda döken çok azdır. 

Avrupalı ziyaretçilerin pek azı, kendi hareketlerinin ilişki içinde olduk
Lın insanları nasıl etkileyebileceğini durup da düşünınüştür. Hatta bazı zi
yaretçiler kendilerini ağıdayan kişilerin başına bir sürü dert açıp hiçbir şe
yin farkına dahi varmıyorlardı. Bunun en uç örneklerinden biri, 1888 ön
cesinde Suriye'deki hac yolu boyunca seyahat etmiş olan yazar ve araştır
macı Charles Doughty'dir (Doughty, 4. basım, 1979) .  Bu araştırmacı, di
ğer çoğu yabancı ziyaretçiden farklı olarak Arapça öğrenmiş ve Arap va
halarında tamştığı birkaç kişiyle yakın ilişkiler kurmuştu. Ama Doughty 
arkadaşlarından son derece zor ve tehlikeli şeyler yapmalarını istiyor ve bu 
insanların neden kendisi için böyle riskiere girınesi gerektiği sorusu aklın
dan bile geçmiyordu .  

Bu  koşullarda, Osmanlı padişahının tebaasının yaşadığı dünyanın pek 
çok bakımdan bizim için kapalı kutu olması gayet doğal. Tarihçilerio bu 
sonın karşısında takındığı tutum ise kişiden kişiye değişiyor. Aklındaki pek 
çok soruya cevap bulamadığı için sinirlerinin bozulduğunu söyleyen tarih
çiterin sayısı az değil .  Benim şahsi tecrübeıne göre, Avrupa ve/veya Asya 
tarihiyle ilgili mümkün olduğunca çok eser okumak, insanın önünde yeni 
ufuklar açıp, araştırılacak yeni meseleler keşfetınesine yardımcı oluyor. El
bette sorularımızı cevaplamanın tek yolu birincil kaynakları iyice incele 
mektir; ama araştırmacılar Hindistan, Çin ya da yeniçağ Avrupa'sıyla ilgi 
li tarihsel çalışmaları okuyup üzerlerine düşünerek pek çok yeni soru ge
liştirmişlerdir. 

S lY ASET VE DE GER YARGlLARI 

İkinci! literatürün bu kitaptaki gibi yüzeysel bir tarzda gözden geçiril
mesi bile karşımıza pek çok değer yargısı çıkardı. Herkes her gün genelde 



yarı bilinçli olarak bir sürü değer yargısında bulunur. Bunların bir kitap ya 
da makalede ifade edilip edilmeyeceği ise yazarın kendine koyduğu hedef
lere bağlıdır. Yazarın yabancı yerleri betimleyerek kendi toplumunu eleş� 
tirmesi, hem Osmanlıların hem de Avrupalıların eserlerinde sık sık karşıla
şılan ortak bir motiftir. Busbecq'in Osmanlı yönetici sınıfinın padişaha 
olan bağlılığını takdir ettiğini ve Habsburg hükümdarlarınm da impara
torluktaki "edepsiz" soylulardan benzer bir sadakat görmelerini dilediğin
den bahsetmiştik .  Evliya ise kafirlerin hızla gelişen şehirlerine ve kiliseleri
ne gösterdikleri özene hayran kalmıştı; bu unsurları muhtemelen okurla
rına örnek olsun diye vurguluyordu ( altıncı ve yedinci bölüm). Seyahat
name yazarının böyle bir yaklaşım içinde olması, betimlediği yabancı top
luma iyi gözle baktığı aniamma geldiği için bizim için bir avantajdır. Ama 
bu yaklaşım tarzı aşırıya götürülürse, yabancı bir kültürü gerçekçi bir bi
çimde yansıtma kaygısı geri plana düşer. Yazarın (güya) tanıştığı y:ıbancı 
kültür ve toplum, zihninde sadece kendi memleketiyle ilgili fikirleri aktar
m:ının bir vasıtası olarak var olur. 

Değer yargıbrı, genelde, geçerliliklerini kaybettiklerinde ya da bunları 
zaten benimseıneyen kişiler tarafından fark edilir. Sömürgecilik sonrası 
dönemin tarihyazımı, Avrupalıların yazdığı sey:ıhatnamelerin dünyanın 
Avrupa dışında kabn bölgelerinin sembolik olarak temellük edilmesinde 
oynadığı role haklı olarak parmak basmıştır ( altmcı bölüın) .3  Bir z:ıman
lar Hıristiyanbra :ıit olan toprakların Müslümanların eline geçişi Osmanlı 
İmparatorluğu'na gelen Batılıların zihninde önemli bir yer tuttuğu için, 
gördükleri her şeyi kötüleme eğilimindeydiler. Bu yaklaşım, örtük olarak, 
Hıristiyan/ Avrupalıların İstanbul' u y:ı da Filistin'i "kafırler"den çok daha 
iyi yöneteceği düşüncesini içeriyordu. Önce Avrupa'da, daha sonra da 
Amerika Birleşik Devletleri'nde gelişen Ortadoğu'yla i lgıli akademik çalış
malar da emperyalist ya da yayılınacı emellerle çoğu kez doğrudan bağlan
tılı idi ve bu yüzden Osmanlı hakimiyetinin kötülenmesi akademik litera
türde sık rastlanan bir durumdur. 

Ama bu, madalyonun bir yüzü; bir de Türkiye'yle ilgili olumlu duygu
br var. Kemalistlerin bir Türk ulus-devleti kurma projesi, l920'lerin ikin
ci yarısından itibaren yabancı tarihçi ve filologlar arasmda olumlu karşılan 
mış, hatta birçokl:ırını heyecanlandırmıştır. l 930'1arın ort:ılarından itiba
ren Türk üniversitelerinin Naziler yüzünden Almanya ve Avusturya'dan 
ayrılmak zorunda kalan bilim adamı ve araştırmacıbra kucak açmasıyla bu 

3 Ama daha önce bahsettiğimiz gibi ,  Evliya da kôfi rlerin dünyasında seyahat ederken 
benzer bir  tutum içindeydi .  
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sempati daha da kuvvetlenmiştir. Bu bilim adamlarının çoğu II .  Dünya 
Savaşı'nın ardından Türkiye'den ayrılıp, özellikle ABD'de önemli yerlere 
geldiler. Soğuk Savaş döneminde ABD ile Türkiye arasındaki ittifakın 
-şüphesiz çok belirleyici olan- etkisinin yanı sıra, bu mültecilerin dene
yimleri de Amerikalı Osmanlı tarihi uzmanlarının Türk ulus-devlet proje
sine duydukları sempatiyi artırmış olabilir. Amerikalı uzmanlar için en az 
o kadar önemli bir diğer olay da l 960'lardaki Barış Gönüllüleri ( Peace 
Corps) deneyimidir. Pek çok genç kadın ve erkek, üniversiteden yeni me
zun olmanın verdiği hevesle Türkçe öğrenmiş ve Anadolu'daki köy ve ka
sabalarda birkaç yıl kalmışlardı. Bazı Barış Gönüllüleri mensuplarının yap
tıkları kısa süre sonra projenin adını lekelediyse de gönüllülerin pek çoğu 
Türkiye ve Türkler için ömür boyu sürecek bir sempati beslerneye başla
dılar. Lisans-üstü eğitimlerini ABD ya da İngiltere'de tamamlayan Türk 
ekonomist, sosyolog ve tarihçiler de Türkiye'deki Osmanlı tarihi araştır
malarıyla ülke dışında yürütülen araştırınaların birbiriyle bütünleşmesine 
katkıda bulundular. Amerika'da eğitim alan Türk Osmanlı tarihi uzman
larının epey bir kısmının kariyederine ABD veya Kanada'daki üniversite
lerde devam edip buralarda doktora öğrencileri yetiştirmeleri bu bütün
leşmenin önünü daha da açmıştır. Özellikle Halil İnalcık'ın Chicago'day
ken yetiştirdiği Türk ve Amerikalı tarihçiler, sahamızda hala belirleyici bir 
role sahiptir. Ama en büyük katkı, günümüz Osmanlı tarihçilerinin en kı 
demlisi olan İnalcık'ın kendisine aittir. İnalcık on yıldan fazla bir süre bo
yunca Amerika'daki akademi dünyasındaki varlığıyla çok etkili olmuştur. 

l 960'larda, başta Amerikalılar olmak üzere Türk olmayan Osmanlı ta
rihi uzmanlarının Türk ulus-devlet projesine sempati duymaları, ülkenin 
o günkü siyasetinde bir taraf tuttukları anlamına gelmiyordu. Çünkü o 
dönemde, aşırı sağdan aşırı sola Türkiye'de faaliyet gösteren tüm siyasi ör
gütlenmeler ulus-devlet projesini hararetle savunuyor, yabancı araştırına
cılar da benzer bir yaklaşım sergiliyorlardı . Ama l970'lerde Ermeni talep
lerinin yeniden ifade edilmeye başlaması ve beraberinde patlak veren terör 
olayları, safların ayrışmasına sebep oldu ve Amerikalı Osmanlı tarihi uz
manlarını "sesini çıkarmaya" itti .  Bu tarihçilerden bazıları Türkiye'deki 
resmi söyleme açıkça destek verir bir tutum takındılar. l980'den itibaren 
Türkiye'de İslamcı bir partinin büyük güç kazanmasıyla birlikte saflar iyi
ce ayrıştı . Artık yabancı Osmanlı tarihi uzmanlarının ulusal cumhuriyet 
projesine destek vermeleri, genelde laikliği savundukları anlamına geliyor; 
İslamcılara yakın duran tarihçiler epey azınlıkta. 

Pek çok Avrupalı uzmanın, hatta, o kadar olmasa bile, Amerikalıbrın 
da kendi ülkelerindeki ulus-devlet projesi hakkında ciddi şüpheler duyma-



ya başlaması işleri daha da karıştırıyor. Bir başka deyişle, Avrupa Birliği ül
kelerinde yabancıların maruz kaldığı insan hakları ihlallerini kendisine dert 
eden bir araştırmacının, dünyanın hiçbir yerindeki milliyetçi görüşleri ca
nıgönülden desteklemesi mümkün değildir. Bu yüzden biraz çelişkili bir 
durumla karşı karşıyayız. Batı Avrupa kültüründen gelmeyen insanların 
Hamburg ya da Marsilya'da mahalli topluma tamamen dahil olmalarına 
karşı çıkan muhafazakar bir Avrupalı, Türk milliyetçiliğini, bugün artık ta
şıdığı her türlü yan anlamla beraber desteklemekten hiç rahatsız olmaya
bilir. Türk ya da Kuzey Afrikalı azınlıkların Avrupa toplumunun bir par
çası olma haklarını savunan ( kelimenin geniş anlamıyla) bir liberal ise kü
çük bir grup muhalifTürk entelektüelinin fikirlerini kendine çok daha ya
kın bulabilir [ bir örnek için Murat Belge'nin yazılarına, özellikle Belge, 
( 1997)'ye bakılabilir]. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun doğuşu ya da İstanbul'da fotoğrafçılık gi
bi konuları ele alırken bu meseleler geri plana itilebilirse de asla tamamen 
aşılamazlar. Bununla birlikte, bazı başka sahalardan farklı olarak Osmanlı 
tarihçiliğinde Türk ve Türk olmayan tarihçiterin faaliyetleri arasında belir
gin bir ayrım yoktur. Bence Osmanlı tarihçiliğini, birbiriyle atakalı konu
ları inceleyen araştırma gruplarından oluşan bir saha olarak görmek daha 
doğru olur. Herhangi bir araştırma grubuna Türk, Fransız ya da Ameri
kalı uzmanların katkı oranı değişkenlik gösterir. Ama topadamak gerekir
se, sahamızda "siyah-beyaz" keskin ayrımlardan ziyade, grinin çeşitli ton
ları varmış gibi görünüyor. 

TARIHYAZIMI VE NOST ALJ I  

Ama insanın olduğu yerde kuralların istisnası muhakkak vardır. Türk 
ve Türk olmayan Osmanlı tarihi uzmanlarının gerçekten ayrıştığı bir ko
nu var. Bu, Osmanlı geçmişine beslenen duygulada ilgili . Halil Berktay'a 
göre, Türkiye'de Cumhuriyet, Osmanlı mirasının şiddetle reddediirliği 
"Jakoben" bir evre geçirmiş, ardından da Osmanlı tarihi yeni devletin çı
karlarına uyacak şekilde "temeli ük" edilmişti (Berktay, 1 99 1  ). Daha son
raki bu aşamada, Ömer Lütfi Barkan gibi tarihçiler Türkiye Cumhuriye
ti'ni Osmanlı İmparatorluğu'nun meşru mirasçısı olarak konumlandırı
yorlardı. İsmail Hami Danişmend gibi daha uç fikirleri olan bazı tarihçi
ler ise işi 1 5 .  ve 16 .  yüzyılların devşirme devlet görevlilerini suçlamaya ka
dar vardırdı. Devşirmelerin Osmanlı İmparatorluğu'nun milli bir Türk 
devleti olarak işlemesini engelledikleri gibi kanıtlanamayacak ve anakronik 
bir sav ileri sürdü ( Danişmend, 1971 ) .  

Ama 1 980'den sonra nostalji kültürünün çeşitli biçimlerinin ortaya 
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çıkmasıyla, Türk tarihçileri arasında Osmanlı İmparatorluğu'nu "mazide
ki güzel günler"in sembolü olarak görme eğilimi yaygınlaştı . Türkiye'de
ki kamuoyunda da benzer bir his hakim. Geçmişin daha "temiz" ve daha 
"sağlıklı" olduğu varsayımı, ne kadar gerçekçilikten uzak olsa da günü
müz Avrupa'sında da oldukça yaygın . Nostalji kültürünü benimseyen 
Türk tarihçiler Osmanlı topluımınun 1 8 .  ve 19 .  yüzyıllarda bile ahenkli 
bir toplum olduğunu düşünme eğilimdeler. Elbette geçmişe düziilen bu 
methiyelerin daha kaba olanı da var, inceltilmiş olanı da. 

T:ıbii bunl:ır pek ihr:ıç edilebilecek türden fikirler değil .  Am:ı Balk:ın 
t:ırihi uzm:ınl:ırı d:ıhil Türk olmay:ın Osm:ınlı t:ırihçileri de kendilerine 
göre mitler üretmişlerdir. Bunl:ırın pek çoğu, Osm:ınlı :ız:ımetinin Kanu
ni Sult:ın Sii leym:ın döneminin sonun:ı k:ıd:ır dev:ım ettiği, :ırdınd:ın d:ı 
uzun bir "gerileme" devrinin geldiği fikrinden kop:ım:ımıştır (bkz. seki 
zinci bölüm) .  Bu t:ıvırl:ırı etr:ıtlıc:ı ele :ılm:ık için :ıyrı bir kit:ıp yazmak ge
rek, üstelik bu konud:ı benden çok d:ıh:ı yetkin t:ırihçiler v:ır ( bu konuda 
değerli b:ızı fikirler için bkz. Abou-EI-Haj, 199 1 ,  s.  6- l l ) .  Şu and:ı tüm 
y:ıpabileceğimiz bu görüş ve nost:ıljik y:ıklaşımlardan birkaç s:ıtırl:ı kab:ıca 
bahsetmek; ama bu bile umarım akıldışı tutumların farkına varmamıza 
katkıda bulunarak biraz şüphecilik peydahlamamızı sağlar. 

YENI UFUKLAR KEŞFETMEK 

Osmanlı tarihçilerinin kullandığı kaynaklada ilgili bu çalışınayı bitir
meden önce günümüzde ve gelecekte tarihçilerin ilgilenebilcceği araştır
ma konularından kısaca bahsedeceğiz. Bu kısımda sadeec bazı önerilerde 
bulunacağız; yoksa gelecekteki yönelimleri öngörmeye çalışmayacağız. 
Çünkü diğer sahalarda olduğu gibi Osmanlı tarihçiliğinde de yönelimleri 
her şeyden önce siyasi gelişmeler belirler. Ve 1 989 olayları, bize en zeki 
ve incelikli siyasi öngörülerin bile boş çıkabileceğini öğretti . Ayrıca, son 
yirmi yıldır tarihçiliği büyük ölçüde etkileyen "kültür"e yönelik ilgi son
suza dek sürmeyebilir; ne de olsa düşünsel yönelimlerin genelde yirmi
otuz yılda geçerliliğini yitirdiği tecrübeyle s:ıbit. Elimizdeki iki büyük bi 
linmeyenli tck bir denklem olduğund:ın öngörüde bulunmak mümkün 
görünmüyor. Tasarruf çığırtk:ınlığı yap:ın, Avrupa'yı kuşatı lmış bir kale 
olarak gören zihniyetierin ve diğer başka tehlikeli yaklaşımların "kapitalist 
dünya sisteminin merkez ülkeleri"nde Osmanlı tarihi araştırmalarının sür
mesine ne ölçüde müsaade edeceği de bilinmez. 

Ama pek çok Osmanlı tarihi uznı:ını mesleğini sever ve dolayısıyl:ı bu 
gibi zorlukları aşmak için çeşitli yöntem ve araçlar geliştirmeleri pekala 
mümkündür. Tarihçilik pek fazla para olmadan da yapılabilir. Yasa koyu-



cuların ve üniversite yönetimlerinin, tarihsel araştırmaların, bir kuruş bile 
bütçe ayrılmasa da devam edebileceğini zannetmeleri gibi istenmeyen bir 
sonucu olmakla birlikte, bu bizim için bariz bir avantajdır. Osmanlı arşiv
lerinin her geçen yıl yeni bölümlerinin tarihçilerin kullanımına sunulması, 
araştırmalara büyük bir ivme kazandıracaktır. Bu öncelikle 19. yüzyıl uz
manları nı etkileyecektir; çünkü başka pek çok ülkede olduğu gibi Osman
lı İmparatorluğu'nda da o dönemde bürokrasinin yeniden örgütlenmesiy
le, üretilen belge miktarında patlama yaşanmıştı. Yeni tip devlet görevlile
ri kendilerini, ustaca kaleme alınmış belgeler üreten katipler olarak gör
mekten giderek uzaklaşıp devletin belli politikaları uygulamasına yardım
cı olan hizmetkarlar olarak algılamaya başlamış olsalar da bu böyledir 
(Findlcy, 1980,  1989) .  Arşiv kayıtları, gerek padişahın sarayında gerekse 
(sadaret makamının resmi adı olan) Bab-ı Ali'de seyreden devletin karar 
alma sürecini gözler önüne serer. Yıldız arşivlerinin açılmasıyla, neo-mut
lakiyetçi bir padişah olan I I .  Abdülhamid'in zamanında bu karar alma sü
recinde ne gibi degişiklikler olduğunu anlamamız mümkün hale geldi . Bu 
arşivlerin ayrıntılı bir biçimde incelenmesiyle, Abdülhamid rejiminin hem 
karşıtları hem de yandaşları tarafından üretilen yığınla efsane geçerliliğini 
yitirecektir ( Deringil, 199 8) .  

POT ANSlYEL VAAT EDEN BIR ARAŞTIRMA DOGRUL TUSU 
OLARAK 1 8 .  YÜZYIL 

Yeniçağ uzmanlarının önündeki esas büyük macera, 1 8 .  yüzyıl arşiv 
belgcleridir. Bu yüzyıl, özellikle Anadolu söz konusu olduğunda büyük 
bir "bilinmeyen kıta"dır; İstanbul, ve o kadar olmasa da Balkanlar ve Arap 
vilayetleri için de aynı şey söylenebilir. Bundan otuz-kırk yıl önce, çok az 
insan bu döneme ilişkin arşivlerde araştırma yapılınasının acil bir ihtiyaç 
olduğunu düşünürdü. Ne de olsa Gibb ile Bowen'ın kapsamlı eserinin 
ikinci cildi daha yeni çıkmıştı ve bu çalışmada, yayıınlanınamış arşiv kay
nakları çok az kullanılınıştı (Gibb ve Bowcn , 1957) .  "Gerileme" paradig
masını benimseyen tarihçilerin çoğu, 1 5 .  ve 1 6 .  yüzyıllardaki Osmanlı "al
tın çağ"ını incelemeyi hem daha önemli hem de daha heyecan verici bu
luyordu. Geri kalan araştırınacılar da genelde Türk ulus-devletinin tarih
öncesini, bir başka deyişle Tanzimat'ı izleyen yılları inedemeyi tercih edi
yorlardı. Tarihçilerin 1 8 .  yüzyıla olan bu ilgisizliği, yalıtılmış bir boşlukta 
yaşamayan arşivcilerin neden 1 8 .  yüzyıla ait malzemeleri kataloglamak için 
özel bir istek duymadıklarını da açıklıyor. 

Ama son yirmi ki.isur yılda pek çok tarihçinin bakış açısı değişti . 1 8 .  
yüzyıla ait kayıtların ekonomi tarihçisi için önemli olabileceği ilk kez Mch-

277 



:!78 

met Genç'in malikanelerin işleyiş biçimini ortaya çıkarmasıyla anlaşıldı 
( Genç, 1975) .  Genç, mültezimlerin malikaneleri alırken yaptıkları ödeme
lerin piyasadaki yönelimleri yansıttığını ispatlayarak Osmanlı iç pazarının, 
sınırlı oranda da olsa, nice! olarak incelenmesinin önünü açtı. Bunun yanı 
sıra, Genç, Fukazawa, Raymond ve Panzac gibi araştırmacılar, Balkanların 
bazı kesimlerinde demografik krizler yaşanmasına rağmen Osmanlı ekono
misindeki başka sektörlerin, kimi zaman 1760'lara kadar, gelişmeye ve bü
yümeye devam ettiğini ortaya çıkarmıştır (Fukazawa, 1987; Raymond, 
1 973-74; Panzac, 1982) .  Tabii, 1 8 .  yüzyılın ilk altmış yılına ilişkin bu 
iyimser yaklaşımın konunun uzmanlarının tümü tarafından paylaşılmadığı
nı belirtmek gerek ( McGowan, 1 994) .  Ama en azından bazı Osmanlı ta
rihçilerinin 18 .  yüzyıla ekonomide mutlak bir gerilemenin yaşandığı bir 
dönem olarak bakmaktan uzaklaşması cesaret verici bir gelişme . 

Üstelik, "özelleştirme" lafının siyasetçi ve ekonomistlerin diline pcle
senk olduğu günümüzde, Fransız Devrimi'nden beri adı kötüye çıkmış 
olan mültezimlerin itibarı kurtulmaya başladı. Kısa süre önce yayımlanan 
bir çalışınada malikane uygulamasının 1 8 .  yüzyıl taşra eliticrini merkeze 
bağlayan önemli bir etken olabileceği vurgulanınaktadır. Bu elitlerin, 
maddi çıkarları bir Osmanlı mali girişimi olan malikaneye yatırım yapınak
ta yattığı için imparatorluktan ayrılmayı istemeleri için bir sebep yoktu 
(Salzmann, 1 993) .  İltizam/malikanc sistemi, gayrimüslim azınlıkların ta
rihiyle ilgilenen araştırmacılar için de önemli bir konudur. Çünkü 1 8 .  
yüzyıl ile 19 .  yüzyılların Ermeni sarrafları nın malikane alan Müslüman eş
rafla çok yakın ilişkileri vardı. Bu sarratların elinde inanılmaz meblağlar 
bulunabiliyordu; ama eşraftan biri veya bir sadrazam idam edildiğinde 
sarrafİnın da aynı kaderi paylaştğı durumlar az değildi . İltizamın/malika
ne sisteminin, vergileri ödeyenierin refahını olumsuz etkilemesine rağ
men olumlu yönlerinin de olduğu artık kabul edildiğinc göre, yeni yeti
şen tarihçilerin zahmetli bir şey olan iltizam kayıtlarını inceleme işine gi
rişmesi psikolojik olarak daha kolay olacaktır. 1 8 .  yüzyıl Osmanlı devleti
nin mali, siyasi ve ekonomik işleyişi iltizamjmalikane sistemine dayandı
ğı için, bu kayıtların incelenmesiyle döneme ilişkin bildiklerimizde müt
hiş bir artış olabilir. 

MERKEZIYETÇILIK EFSANESININ YlKillŞI 

Kısa süre öncesine kadar hiç tereddütsüz doğru kabul edilen, devlet 
merkezileşmesinin, evrensel bir siyasi gelişim göstergesi olduğu fikri, bazı 
tarihçiler tarafından sorgulanmaya başladı . Tarihin pek çok alanında doğ
rusal ilerleme fikrinden vazgeçildi . Ama ne tuhaftır, bazı siyaset bilimcile-



rinin bu yönelimi benimsernesi epey uzun sürdü. Son yıllarda, hem mer
kezileşen hem de adem-i merkezileşen unsurların açıkça görülebildiği Av
rupa Birliği'nde gelişen federatifyapılar, siyaset bilimcileri etkilemişe ben
ziyor. Adeın-i merkezi yapıların siyasi hayatta meşru bir yerinin olabilece
ğini düşünenler çoğaldı .  Bazı tarihsel sosyoloji uzmanları da merkezileş
menin siyasi şiddetin yükselmesi, vergilerin çok fazla artması gibi maliyet
lerinin olduğunu kabul ediyorlar. Günümüz tarihsel sosyolojisinin "ba
ba"larından Charles Tilly'nin ( bkz. birinci bölüm) yeniçağ Fransa'sı ile il
gili çalışması tam da bu bunları vurguluyor (Tilly, 1985 ) .  

Adeın-i ınerkezileşme konusu son yıllarda Osmanlı tarihi uzmanları ta
rafindan da ele alınmaya başladı, ama çok önemli bir farkla: Psikolojik ba
kımdan, XIV. Louis'yle ilgili mitleri yıkmak, benzer bir şeyi Kanuni Sul
tan Süleyman ya da Fatih Sultan Mehıned için yapmaktan daha kolay 
( XIV. Louis için bkz. Burke, 1 992 ) .  Mesela Karen Barkey, 16 .  ve 1 7 .  yüz
yıllarda Osmanlı merkezi yönetiminin, asileri yönetim yapısıyla bütünleş
tirmc yoluna gittiğini ileri sürmüştür (Barkey, 1994) .  Bu politika, Os
manlı merkezi yönetiminin kendi kendini devam ettirmesini sağlarken, 
mesela 1 7. yüzyıl Fransa'sında olduğundan çok daha az güç kullanmasını 
mümkün kılıyordu. Merkezi iktidarın bu bütünleştirıne çabaları, Richeli
cu ya da XIV. Louis'nin düzenli olarak başvurduğu sert önlemlerle karşı
laştırıldığında, Osmanlı taşra vilayetlerinde yükselen yeni siyasi güç odak
Iarına verilmiş tavizler olarak görünebilir. Ama Osmanlı yönetimi potan
siyel rakiplerini bu şekilde etkisiz kılarak hem tebaasını pek çok sıkıntıdan 
korumuş hem de dış savaşlarda kullanabileceği kaynakları en iyi şekilde se
ferber etmiş oluyordu. 

Merkezileşmenin iyi bir şey olduğu varsayıını karşısında son zamanlarda 
uyanan bu şüphe, konu 18 .  yüzyıl Osmanlı İmparatorluğu olduğunda özel
likle önem kazanmaktadır. Pek çok tarihçi artık ayanın yükselişinin taşra vi
layetlerinde prota-milliyetçi hareketlerin varlığına delalet ettiğini düşün
müyor ( bu yönelimin ilk örneklerinden biri için bkz. Barbir, 1979-80) .  Es
kiden Bulgaristan, Yunanistan ya da Suriye'de, "millet"lerin Osmanlı döne
minde de varlığını koruduğu varsayılıyordu . Bu "millet"ler merkezi devlet 
gücünü yitirene kadar tarih sahnesinin kenarında beklemiş, sonra da tüm 
varlıklarıyla kendilerini gösterınişlerdi . Ama artık ulusların devamlılığı var
sayıını ciddi eleştirilere uğruyor. Aynı şekilde, bunun bir uzantısı olan Os
manlı merkezi yönetiminin 1 8 .  yüzyılda "gerileme" devrine girdiği varsayı 
ını da artık eskisi kadar inandırıcı bulunmuyor (Anderson, 1983) .  Sekizin
ci bölümü okuyanlar, bu yeni yaklaşımın Osmanlı tarihiyle ilgili elkitapları
nın çoğuna, en son çıkanlara bile, yansımadığını görecekler. Ama zaten 
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-büyük olasılıkla şu an okumakta olduğunuz da dahil olmak üzere- elkitap
ları araştırmalardaki en son yönelimleri genelde yansıtmaz. 

Bazı tarihçiler hem Osmanlı- öncesi dönemde hem de Osmanlı tarihi 
boyunca merkezileşme ile adem-i ınerkezileşmenin çevrimsel bir seyir iz
lediğini iddia etmişlerdir. Bu varsayımın altında merkezilcşmeye mutlak 
bir değer atfcdilmemesi gerektiği düşüncesinin yattığı açık ( Keyder, 
1987) .  Kimi başka tarihçiler de Osmanlı devletinin, gerektiğinde adem-i 
merkezileşmeye gitme esnekliğini göstererek siyasi kriziere karşı dayanık
lılık geliştirdiğinin altını çizmişlerdir (Togan, 1992; Salzmann, 1 993) .  
Özellikle Salzman n 'ın Osmanlı tarihi uzmanı n lmayan bir okur grubuna 
hitap eden bir dergide yayımlanan, ince düşi.:nülınüş argümanlar üzerine 
kurulu makalesini okuyan pek çok tarihçi, "devlet merkezileşmesi eşittir 
siyasi ilerleme" denkleminden vazgeçebilir. 

KARŞl LAŞTlRMANlN GETIRILERI 

Yukarıda kabaca bahsettiğimiz argümanlar kimi zaman açıkça kimi za
man da örtülü olarak tarihsel karşılaştırmalara dayanıyor. Tarihçilik, karşı
laştırmanın edebiyat olgusunun kendisiyle ilgili kuramsal düşüncede te
mel bir rol kazandığı edebiyat araştırmaları kadar ileri gidemedi. Yine de 
Osmanlı dünyasının dışındaki tarihsel süreçlerle ilgili kapsamlı araştırma
lar, Osmanlı tarihi uzmanları için ilham kaynağı olmuştur. Mesela, son Jıl
larda sosyal antropologlar, arkeologlar ve tarihçilecin birlikte yürüttülCeri 
çalışmalar sayesinde yeni bir gözle görmeye başladığımız, Roma dönemi
ni izleyen "Karanlık Çağ"daki göç ve devlet oluşumu olguları, bu araştır
ma konularından biridir. Ortaçağ uzmanları, göçebe halkların önceden 
orada bulunan yerleşik nüfusları egemenlikleri altına alarak kurduğu kısa 
ömürlü devletler hakkında pek çok yeni bilgi elde ettiler. Bu bilgi, Os
manlı beyliği dahil 14 .  yüzyıl Anadolu beyliklerinin oluşumunda etkili 
olan karnıaşık ve hakkında pek az şey bildiğimiz süreçleri ortaya çıkarına
ya çalışan tarihçiler için önemli olabilir ( Berktay, 1990) .  Bu olgulan "sa
vaşçı demokrasisi "nden tCodal tOpluma geçişin örnekleri olarak değerlen
dirip değerlendirmeınek ise kişisel bir tercihtir (Kaser, I 990, s .  1 63 ). Av
rupa ortaçağı uzmanlarının elde ettiği sonuçlar başka konularda da yar
dımcı olabilir. Mesela yeni bir yönetici sınıfın geçmişten devraldığı belge 
üretim geleneklerini sürdürmesi, ortaçağ Avrupa'sı bağlaınında etraflıca 
incelenmiştir; bu olgu Osmanlı tarihçilerini de yakından ilgilendirmekte
dir. Mesela Büyük Selçuklu hükümdarları İran'ın belge üretim gelenekle
rini benimsemiş ve bunlar daha sonra yeni fethedilen Anadolu'ya taşın
mıştı . Osmanlıbr da Anadolu Selçuklularının belge üretim geleneklerini 



benimsemişlerdi . l l .  ve 12 .  yüzyıllarda da Bizans İmparatorluğu, başta 
maliye olmak üzere pek çok alanda Anadolu'daki devlet kurucuları için 
çok önemli bir örnek teşkil etmekteydi. Giderek zenginleşen ortaçağ Av
rupa'sı araştırmaları, Osmanlı Anadolu'sunun ilk yıllarıyla ilgilenen tarih 
çilerin yabancı geleneklerden hangilerinin seçilip benimsendiğini ve bun
larla oluşturulan nihai sentezi anlamalarma yardımcı olabilir. 

Osmanlı-Avrupa karşılaştırmalarıyla ilgilenen araştırmacılar, artık 1 6 .  
ve 1 7. yüzyıllara daha fazla eğiliyorlar. B u  tür karşılaştırmaların mümkün 
olduğunun kabul edilmesi yeni bir şey. Montesquieu'den beri Avrupalı ve 
Amerikalı uzmanlar arasında, Osmanlı İmparatorluğu ile Avrupa'nın siya
si sistemleri arasında mutlak bir fark olduğunu varsayma eğilimi hikimdi . 
Avrupa tarihi uzmanları, Weber'in izinden giderek kırsal kesimin deneti
mini elinde bulunduran bir aristokrasinin ve özerk şehirlerin bulunmayı
şını, Osmanlı toplumsal yapısını Avrupa toplumlarından tamamen ayıran 
özellikler olarak görüyorlardı.4 Ama son yirmi-otuz yılda yapılan araştır
malar, kıta Avrupa'sı ile Osmanlı dünyası arasındaki farkların bir zamanlar 
zannedildiği kadar keskin olmadığını gösterdi . 16 .  ve 1 7 .  yüzyılların mut
lak monarşileri Avrupa'da da şehirlerin kendi kendilerini yönetmelerine 
son vermişti. İşte böylece Avrupalı toplumların en önemli özelliklerinden 
biri sayılan özerk şehirlerin geçici ve sınırlı bir olgu olduğu anlaşılmış ol
du (Braudel, 1 979, c .  l ,  s. 457- 58) .  Bununla birlikte, en azından uzman
ların iyi bildiği üzere, 1 7. ve 1 8 .  yüzyılların Osmanlı siyasi eliti, Avrupalı 
soyluların kişisel güvenliğinden yoksun olsa da fiilen bir aristokrasİ gibi iş
lemekteydi (Abou-El-Haj , 199 1 ,  s.  48-58) .  

Bunların yanı sıra, Osmanlı tarihi uzmanları , formel kentsel kurumla
rın var olmayışının, kentli eliderin kendi çıkarlarını dile getirmesinin hiç
bir yolu olmadığı anlamına gelmediğini fark etmiş bulunuyorlar. Bu araş
tırmacılar Osmanlı şehirlerinin yalıtılmış mahalle ve loncalardan oluşan şe
kilsiz topaklar olduğu varsayımını da artık inandırıcı bulmuyorlar. Dolayı
sıyla artık Osmanlı İmparatorluğu ile diyelim mutlakiyet dönemi Fran
sa'sını karşılaştırılması mümkün olmayan şeyler olarak değil de farklı ol
masına rağmen ortak özellikleri bulunan toplumlar olarak gören tarihçiler 
var. Farklı tarihyazımları arasındaki mesafenin giderek daralmasıyla, karşı
laştırmayı ana temalardan biri olarak vurgulayan çalışmalar yayımlanmaya 
başladı (Barkey, 1 994; Salzmann, 1995) .  

B ir  başka tartışma konusu da bazı Osmanlı eli t l  erinin 18 .  ve  19 .  yüz
yıl Avrupa'sındaki düşünsel eğilimiere duydukları ilgiyi nasıl yorumlamak 

4 Türk tarihçiler ise bu özell ikleri hiçbir ?aman çok öneml i  bulmadılar. 

lll/ 



gerektiği ile ilgi l i .  Mevcut yorumlar Osmanlı İmparatorluğu'nun 17 .  yüz
yılın son yirmi-otuz yılında ve özellikle 1 8 .  yüzyılın ikinci yarısında yaşa
dığı askeri yenilgiler üzerinde odaklanmaktadır. Osmanlı elideri bu du
rumdan kurtulmak için yeni tarz askerler ve orduları daha etkili kılacak 
teknik kadrolar yetiştİnneye başlamışlardı . Ama kısa süre sonra, öğrenci
ler kullanacakları tekniklerin kuramsal dayanaklarını, mesela balistiğin ma
tematiksel temellerini, öğrenmeyince bu tür bir eğitimin etkili olmadığı 
anlaşılmıştı. Bu nedenle önce askeri okullardaki öğrenciler, kısa süre son· 
ra da sivil meslek okullarındakiler daha çok ders kitabına ulaşabilmek içiıı 
Fransızca öğrenmeye başlamıştı. Zamanla bu dil teknik olmayan konula
ra da açılan bir pencere haline geldi. 

Model aniatı şöyle devam ediyor: Ne var ki uzun yıllar dini ve felsefi 
inamşlar bu yeni tarz bilimsel düşüneeye karşı direndi. Mesela, pek çok in 
sanın gözünde doğa kanunlarının istisnasız geçerli olduğu varsayımı, iste
diği her şeyi yapabilecek olan Tanrı'nın kadir-i mutlaklığıyla çelişiyordtı 
( Mardin, 1962 , s.  89) .  Bu yeni bilgi ve düşünceler, hala büyük ölçüde diıı 
tarafından belirlenen hakim dünya görüşü içinde kendine sağlam bir yeı 
edinemediği için 1 900 yılı civarında entelektüel Osmanlılar bilinemezcili
ğe kaydılar. Bu yeni düşünüş tarzı, dini bakımdan sallantılı bir konumd� 
olduğu için dar bir elit çevresi dışında son dönem Osmanlı toplumund� 
kök salamadı. 

Bu modeldeki pek çok unsur şüphesiz somut gerçeklerle örtüşüyor. 
Ama ortaçağ ve yeniçağ Avrupa'sı uzmanlarının tespit ettiği çeşitli düşün
sel yenilik hareketleri ile bir karşılaştırma yapıldığında biraz farklı bir yo
rum geliştirmek mümkün. İS 800 dolaylarındaki Karolenj döneminde, 12 
yüzyılda ve daha sonra tekrar 1 5 .  yüzyılda batı Avrupa'da, artık yabancı biı 
kültür olan klasik çağ Roma ve Yunan uygarlıkianna referansla gerçekleşti · 
rilen ve/veya meşrulaştınlan büyük kültürel kaymalar olmuştu. Bu yaban· 
cı kültürün metin ve imgeleri şüphesiz o günün ölçütlerine göre yorum· 
lanmıştı. Ama özellikle Roma edebiyat kültürüyle kısmen de olsa tanışıl· 
ması, kitapların okunacak şeyler olmaktan ziyade dini ritüellerde oynadık· 
ları rolle önemli sayıldıkları erken ortaçağın sözlü nitelikteki kültürüne al
ternatitler hayal edilmesini mümkün kıldı . Aynı şekilde, 18 .  yüzyılda Çiıı 
tarihinden alınan gerçek ya da uydurulınnş modeller, Fransız siyasi düşü· 
nürlerinin, sekiiler aydın mutlakiyeti tikrini geliştirmelerini sağlamıştı. 

Yabancı bir kültürel geleneğe ait metinler bu şekilde kullanıldığınd� 
tek bir kültürün evreni içinde meşrulaştırması zor olabilecek yeni fikirleı 
geliştirilmesine yardımcı olabilirler. Yunan, Roma ya da Çin uygarlıkları· 
na referansta bulunmak Avrupalı entelektüellerin kendilerininkinden fark· 



lı bir dünya hayal etmelerini mümkün kılmıştı. 1 9 .  yüzyılın sonu ile 20. 
yüzyılın başında Osmanlı elit kültüründe benzer bir şey yaşanmış olması, 
en azından bana göre, gayet mümkün.  Eğitimli Osmanlıların Victor Hu
go okuyarak ya da figüratif resimler yaparak kendi fikir dünyalarını geniş
letmeye çalıştıkları ve bu amaca doğru atılmış bir ilk adım olarak dönemin 
Fransız kültürünü benimsedikleri söylenebilir. 

Ama bu kültür projesi, siyasi koşullar tarafından sürekli sekteye uğratı
lıyordu. Osmanlı İmparatorluğu'nun sürekli yenilgiye uğradığı bir ortam
da düşmanın kültürünün toptan devralınması fikri kamuoyunda ihanet gi
bi algılandı. Bu projenin parçası olanlar sürekli baskı altındaydılar. Attık
ları her adımda kendilerini savunmak zorunda kalan bu kişiler, her türlü 
kültürel girişimde olması gereken kararlılık ve kendiliğindenlik nitelikleri
ni korumakta zorlanmış olabilirler. Daha somut olarak söylemek gerekir
sc, yaşanan siyasi felaketler, Osmanlı yönetici sınıfıyla doğrudan bağlantı
l ı  insanların çıkıp da "dünyada ne olduğu beni ilgilendirmez, ben resmi
mi yaparım" (ya da "matematik kuramıyla uğraşırım", "kadim metinleri 
yayıma hazırlarım") demelerini imkansız kılıyordu. Avrupa kültürünün 
benimsenmesi, Avrupa'nın siyasi egemenliğine karşı direnmenin, y;mi 
"devleti kurtarma"nın önkoşulu olarak göri.ilüyordu . Ama Avrupa kültü
ründen pek çok şey alındığı halde Osmanlı devleti kurtulmak şöyle dur
sun, her geçen gün daha da kan kaybediyordu. Yeni tarz bilgi ve sanatı sa
vunanlar bu koşullar altında o kadar fazla taviz vermek zorunda kalmıştı 
ki etkinlikleri büyük ölçüde baltalanmıştı (Mardin, 1971 ) .  

Tanzimat sonrasında yaşanan kültürel değişimle ilgili bu yaklaşım, muh
temelen Osmanlı tarihi uzmanlarının çoğu tarafından paylaşılınıyor. Dola
yısıyla, sahaya giriş niteliğindeki bu kitapta modelden bu kadarıyla bahset
mek yeterli .  Tanzimat sonrası kültürel değişimle ilgili başka modeller de ge
liştirilebilir. Ama Osmanlı kültüründeki değişimin, di.ivel-i muazzamaya ve 
tabi halklar arasında yayılan ınilliyetçiliğe dur demek için alınan bir önlem
den ibaret olduğu fikrini aşmak isteyen tarihçiler, herhalde karşılaştırmaya 
ilgi duyan tarihçilerin geliştirdiği fikirlerden yola çıkacaklardır. 

Üstelik, Osmanlı İ mparatorluğu ile Avrupa dışındaki uygarlıklar ara
sında yapılacak karşılaştırmaların i mkanlarını daha yeni yeni keşfcdiyonı z. 
Bir Osmanlı tarihi uzmanı kendi sahası dışında bir toplumu :ız çok bili
yors:ı., bu genelde bir Avrupa toplumu olur. Ama artık Osmanlı tarihiyle 
ilgilenen Japon tarihçilerinin giderek artm:ı.sıyla Uzakdoğu tarihçileriyle 
bağlantılar kuvvet! eniyor. Osmanlıların J aponlara ilgi duymaya başlaması 
20 .  yüzyılın başına dayanıyor; Japonların Rusya'yı yenmesi Osmanlı elit
lerine "modernleşmiş" bir Asya ülkesinin Rusya'yı alt etmesinin mi.inıkiin 
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olduğunu gösterdi . Bu kısa süren Japon furyası, Türk ya da yabancı Os
manlı tarihi uzmanlarının Japon tarihine ciddi olarak eğilmesiyle sonuç
lanmadı. Ancak 1964 'te, Halil İnalcık 'ın da katıldığı bir Amerikan proje
siyle 1 9 .  ve 20.  yüzyıl Osmanlı ve Japon tarihlerinin sistematik bir karşı
laştırmasına girişildi. O dönemin atmosferinde, doğal olarak "ınodernleş
ıne"nin başarılı olup olmadığı esas odak oldu ( İnalcık, 1 964) .  "Modern
leşme" paradigmasının hakimiyetini yitirmiş ve Japon tarihinin Türkiye'de 
bir disiplin olarak kabul görmeye başlamış olduğu 1 984 yılında, Toplum 
ve Bilim dergisinin (o sırada editörü Huri İslaınoğlu-İnan'dı) Osmanlı 
İmparatorluğu ve Türkiye'de Japonya iınajına ayrılmış bir sayısı yayımlan
dı . Son yıllarda da Selçuk Esenbcl, Meiji dönemi Japonya'sı ilc Osmanlı 
İmparatorluğu 'ndaki eliderin kültürel pratikleri arasında gayet i ncelikli 
karşılaştırmalara girişti (Esen bel, 1 994, 1 996 ). Bunlar sadece başlangıç; 
umarız ki ileride başka karşılaştırmalı çalışınalar da yapılır. 

Osmanlı tarihi uzmanları Çin tarihinden de en azından Japon tarihi 
kadar yararlanacaklardır. Çince bilen az sayıda Türk tarihçisinin karşılaş · 
tırmalı incelemeler yerine Orta Asya'yla uğraşmaları üzücü . Çin tarihinin 
şu ya da bu dönemindeki gelişmeleri Osmanlıya özgü dinamiklerle karşı· 
)aştırma yolunda şimdiye kadar sadece bir-iki deneme yapıldı (Togan, 
1 992 ) .  Çinli tarihçilerin kullandığı ama disipliniınizde neredeyse hiç bilin· 
meyen (yabancılar karşısında) içermecilik-dışlaınacılık gibi bazı kategori · 
ler Osmanlı tarihçileri taratİndan da hesaba katılmalıdır ( bu yönde bir 
adım için bkz. Barkey, 1 994) .  Karşılaştırmalı bir bakış açısı özellikle 16 .  
yüzyıl sonu - 1 7. yüzyıl başındaki askeri ayaklanmalar gibi bazı dikenli ko· 
ınıların incelenmesinde faydalı olacaktır (Faroqhi, 1 995;  Fransa, Çin vr 
Osmanlı İmparatorluğu'nu da içeren geniş kapsamlı bir devrim ve isyan 
incelemesi için bkz. Goldstone, 1 99 1 ) . 

Rus ve Osmanlı tarihlerinin karşılaştırmalı incelemesi de emekleriıı 
meyve vereceği bir diğer alandır. Soğuk Savaş yüzünden çok az Osmanlı 
tarihi uzmanı Rus arşivlerindeki zengin ve disiplinimiz açısmdan önemlı 
ınalzerneleri inceleyebilıniştir. Rus Osmanlı tarihçilerinin de Türkiye'dek i  
kaynakları kullanmasına izin verilmemiştir. Sonuç olarak d a  Rusça öğreıı · 

mek isteyen Osmanlı tarihçisi pek çıkmamıştır. Dolayısıyla, günümüzde 
işbirliği imkanlarının artmış olmasına rağmen bu imkanların değerlendiril 
meye başlaması zaman alacaktır. Tüm bunlara birlikte, Osmanlı-Rus tari · 
hi gelecek vaat eden zengin bir alandır -üstelik sadece iki imparatorluğuıı 
1 7. yüzyılın sonundan 20. yüzyılın başlarına kadar ortak (ve çoğunlukloı 
çatışmalı) bir tarihi olduğu için değil. Sıradan bir gözlemci bile sosyopo 
litik örgütlenmede, hükümdarıo büyük bir güce sahip oluşu, >trelitzi iltt 



yeniçeriterin rollerinin benzerliği ve özellikle de 1 7 .  yüzyıl Çarlık Rus
ya'sındaki orta hizmet sınıfı ile Osmanlı tırnar sahiplerinin pek çok bakım
dan paralellik göstermesi gibi benzerlikler tespit edecektir ( Hellie, 1 97 1 ) . 
Ama aynı zamanda iki toplum arasında belirgin farklılıklar vardı . Mesela 
köylüler Rusya'da Osmanlı İmparatorluğu'nda olduğundan çok daha ba
ğımlıydılar. 

Bu türden daha pek çok karşılaştırma imkanından bahsedebiliriz. İle
ride ne gibi araştırmaların yapılabileceği konusunda yazıp çizmek kolay. 
Asıl zorluk işe koyulunca başlıyor. Ama Osmanlı tarihi, en azından bana, 
pek çok heyecanlı macera yaşattı. 
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lu)  232 
Ali Ufki 272 
Ali Ulvi 2 1 9  
Alliance Israelitc Universı:lle Arşivleri 
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Alman(lar) 60, 1 80, 1 95 ,  207 
Almanca 20,  34, 240 
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Baba İlyas 46 
Babai ayaklanması 37 
Bab-ı Ali 2 5 1 ,  277 
Bab-ı Hümayun 1 2 1  
Bacque-Grammont, Jean-Louis 149 
BaAdat 1 1 7, 1 23, 2 1 7, 222 
BaAdat Köşkü (Topkapı Sarayı) 47 
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Bcldiı:caıuı-Steinhcrr, lrene 7 ı ,  ı 00, 

264 
belge fetişizmi 2 
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Beşiktaş 53, 1 42 
Beşir Fuad 235 
Beyazır Camii 204 
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Beynıt 202-203, 206, 234 
Beyrııt Ulusal Müzesi 77 
Bcytiillahm/Bethlehcm ı 84 
Bibliorheque Narianale (Fransa) 48-49 
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Engizisyon arşivleri 6 7  
Ephesus (Efes/Selçuk) 1 8 3  
Erde! 73, 8 6  
Erim, Neşe 5 1  
Erivan 1 6  
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Fdıer, Geza 1 1 8  
Fekete, Lajos 71 -74 
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1 99-20 1 ,  207 
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Gibb, H.A.R. 242-243, 277 
Gillcs, Antoine 1 90 
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Hatice Sultan 1 34 
hatırat 2 ı 1 
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İngiliz İç Savaşı 63 
İngilizce 20, 24dn, 34, 43, 72, 79, 240, 

254-255 
İngiltere 13, 1 05, 140, 184, 189, 193, 

202, 274 
irade 52, 75 
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kadın(lar) 3, ı9, 4 ı ,  48, S7, 93, 106, 1 13, 

122, ı28, 1 30- 132, ı4ı- ı43, ı4S-148, 
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